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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Sam Holland-thriller


  


  Fatale affaire


  MARIE FORCE


  


  Na een onderzoek met desastreuze afloop moet Sam Holland, brigadier in Washington DC, een grote slag slaan om niet alleen haar carrière te redden maar ook haar zelfvertrouwen te herwinnen. Die mogelijkheid doet zich voor wanneer senator John O’Connor op gruwelijke wijze vermoord in zijn bed wordt aangetroffen, en Sam op de zaak wordt gezet.


  


  Tot haar ontzetting wordt ze geacht samen te werken met Nick Cappuano, O’Connors vriend en stafchef - én de man met wie ze een aantal jaren eerder een onvergetelijke onenightstand heeft gehad. De aantrekkingskracht tussen hen is nog steeds onmiskenbaar, en Sam moet alle zeilen bijzetten om haar focus op de zaak niet te verliezen. Ze kan zich geen fouten meer veroorloven, laat staan het bed delen met een essentiële getuige.


  


  Vooral wanneer blijkt dat de moordenaar het niet bij één moord zal laten...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De stank trof hem als eerste.


  ‘Getver, wat is dat in vredesnaam?’ Nick Cappuano liet zijn sleutels in zijn jaszak glijden en stapte het ruime, chic ingerichte appartement in het Watergate-gebouw in, dat zijn baas, senator John O’Connor, van zijn vader had geërfd.


  ‘Senator!’ riep Nick, zich nog steeds afvragend wat die misselijkmakende metalige lucht kon zijn.


  Over de stoelen en de banken in de zitkamer lagen de verschillende onderdelen van het pak dat John de avond ervoor had gedragen. Ze markeerden een pad naar de slaapkamer. Na een zakendiner met de top van de Virginia Democrats had John Nick gebeld om te melden dat hij onderweg was naar huis. In dat gesprek had Nick hem eraan herinnerd dat hij zijn wekker moest zetten.


  ‘Senator?’ John vond het vreselijk als hij hem zo noemde wanneer ze alleen waren, maar Nick stond erop dat de mensen in Johns leven hem met gepast respect benaderden en hem dus met zijn titel aanspraken.


  De vreemde stank die in het hele appartement hing, deed de haartjes in Nicks nek overeind staan. ‘John?’


  Hij liep de slaapkamer in en hapte naar adem. John zat rechtop in zijn bed, helemaal onder het bloed. Zijn ogen waren open maar uitdrukkingsloos. Met een mes door zijn nek was hij aan het hoofdeinde van het bed gespietst. Zijn handen rustten in een plas bloed op zijn schoot.


  Het laatste wat Nick kokhalzend opmerkte, voordat hij de badkamer bereikte om over te geven, was dat er iets uit Johns mond hing.


  Toen het heftige gebraak eindelijk was opgehouden, ging hij met trillende benen rechtop staan, veegde zijn mond met de rug van zijn hand af en leunde tegen de toilettafel om te zien of er nog meer zou volgen. Zijn mobiel ging. Toen hij niet opnam, begon zijn pieper te vibreren. Hij kon de moed nog niet voldoende hervatten om te reageren, om de woorden te zeggen die alles zouden veranderen: de senator is dood. John is vermoord. Hij wilde teruggaan naar het moment waarop hij nog vloekend in zijn auto had gezeten, in de veronderstelling dat zijn grootste probleem van die dag zou zijn wat hij moest aanvangen met de man voor wie hij werkte en die maar niet volwassen wilde worden, een jongen die voor de zoveelste keer door zijn wekker heen was geslapen.


  Herinneringen aan John, beginnend bij hun ontmoeting tijdens een college geschiedenis in het eerste jaar op Harvard, schoten door zijn hoofd. Honderden fragmentarische beelden, die bijna twintig jaar vriendschap overspanden. Alsof hij zichzelf ervan wilde overtuigen dat zijn ogen hem niet hadden bedrogen, boog hij naar voren om in de slaapkamer te kijken, ineenkrimpend bij de aanblik van zijn beste vriend – zijn zielebroeder – die door zijn nek was gestoken en onder het bloed zat.


  De tranen brandden in Nicks ogen, maar hij weigerde eraan toe te geven. Niet nu. Later misschien, maar niet nu. Zijn telefoon ging weer. Deze keer pakte hij hem uit zijn zak. Hij zag dat het Christina was, zijn assistente, maar hij nam niet op. In plaats daarvan belde hij het alarmnummer.


  Terwijl hij diep ademhaalde om zijn razende hart tot bedaren te brengen en zich tot het uiterste inspande om de paniek niet in zijn stem te laten doorklinken, zei hij: ‘Ik moet een moord aangeven.’ Hij noemde het adres en strompelde de woonkamer in om op de politie te wachten, terwijl hij ondertussen probeerde te begrijpen wat hij had gezien. Het beeld van zijn dode vriend was iets waarvan hij nu al wist dat het hem zijn leven lang zou blijven achtervolgen.


  Twintig minuten later arriveerden er twee politieagenten, die een snelle blik in de slaapkamer wierpen en daarna meteen back-up aanvroegen. Nick was er zeker van dat geen van beiden het slachtoffer had herkend.


  Hij voelde zich alsof hij in een vloedgolf werd meegevoerd, steeds verder van de veilige kust af, totdat alleen ademhalen al heel zwaar werd. Hij vertelde de agenten precies wat er was gebeurd: zijn baas was niet op zijn werk verschenen, hij was naar hem toe gegaan en had hem dood aangetroffen.


  ‘Hoe heet uw baas?’


  ‘John O’Connor, senator van de Verenigde Staten.’ Nick zag de twee jonge agenten even verbleken, voordat ze een nog dringender oproep om back-up deden.


  ‘Nog een Watergate-schandaal,’ hoorde Nick een van hen mompelen.


  Zijn mobiel ging weer over. Deze keer nam hij hem op.


  ‘Ja,’ zei hij zacht.


  ‘Níck!’ riep Christina uit. ‘Waar zíjn jullie in vredesnaam? Trevor krijgt zowat een hartaanval!’ Met Trevor bedoelde ze het hoofd Communicatie, die deze ochtend aan de lopende band interviews voor de senator op de agenda had staan.


  ‘Hij is dood, Chris.’


  ‘Wie is er dood? Waar heb je het over?’


  ‘John.’


  Haar zachte uitroep brak zijn hart. ‘Néé.’ Dat ze tot over haar oren verliefd was op John, was geen geheim voor Nick. Dat ze zich ook zodanig professioneel opstelde dat ze nooit iets met die gevoelens zou doen, was een van de vele redenen waarom Nick zo’n respect voor haar had.


  ‘Sorry dat ik het er zo plompverloren uit gooi.’


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘Iemand heeft hem in bed neergestoken.’


  Haar geteisterde kreun galmde door de telefoon. ‘Maar wie… Ik bedoel, waaróm?’


  ‘De politie is hier, maar ik weet nog niets. Je zult een verzoek moeten indienen om de stemming uit te stellen.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei ze, waarna ze er fluisterend aan toevoegde: ‘Daar kan ik nu niet aan denken.’


  ‘Het moet, Chris. Dat wetsvoorstel is zijn erfenis. We mogen niet toestaan dat al zijn werk voor niets is geweest. Wil je het doen? Voor hem?’


  ‘Ja… oké.’


  ‘Je zult jezelf moeten inhouden voor de rest van het personeel. Zeg het nog maar niet tegen hen. Niet totdat zijn ouders op de hoogte zijn gesteld.’


  ‘O, mijn god, zijn arme ouders. Je moet naar ze toe, Nick. Het is beter dat ze het van jou horen dan van een onbekende politieagent.’


  ‘Ik weet niet of me dat lukt. Hoe kan ik mensen van wie ik zoveel hou, vertellen dat hun zoon is vermoord?’


  ‘Hij zou hebben gewild dat jij het hun vertelde.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk geIijk in. Ik zal kijken of de politie dat toelaat.’


  ‘Wat moeten we zonder hem, Nick?’ Ze stelde de vraag die hem ook al had beziggehouden. ‘Ik kan me deze wereld, dit leven, niet voorstellen zonder hem.’


  ‘Ik ook niet,’ zei hij, in de wetenschap dat het, zonder John O’Connor een heel ander leven zou worden.


  ‘Is hij echt dood?’ vroeg ze, alsof ze zich ervan wilde overtuigen dat het geen wrede grap was. ‘Iemand heeft hem vermoord?’


  ‘Ja.’


  


  Buiten het kantoor van de commissaris streek rechercheur Sam Holland haar karamelkleurige haar glad, dat ze voor haar werk met een klem had vastgezet, kneep in haar wangen – die al weken geen daglicht meer hadden gezien – om er wat kleur in te brengen en schikte haar grijze colbert over een rood T-shirt met ronde hals.


  Ze haalde diep adem om haar zenuwen en haar chronisch geïrriteerde maag tot bedaren te brengen, opende de deur en stapte naar binnen. Commissaris Farnsworths secretaresse begroette haar met een glimlach. ‘U kunt meteen doorlopen, brigadier Holland. Hij zit op u te wachten.’


  Gewéldig, dacht Sam, terwijl ze de secretaresse een flauw glimlachje schonk. Voordat ze kon toegeven aan de impuls om zich om te draaien en ervandoor te gaan, trok ze haar gezicht in de plooi en liep naar binnen.


  ‘Brigadier.’


  De commissaris, tevens de man die ze als kind ‘oom Joe’ had genoemd, stond op en liep om zijn grote bureau heen om haar met een stevige handdruk te begroeten. Zijn grijze ogen keken haar bezorgd en meelevend aan. Beide uitdrukkingen waren nieuw sinds ‘het incident’, en ze vond het vreselijk dat zij de reden daarvoor was.


  ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Ik voel me goed.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’ Hij gebaarde dat ze moest gaan zitten. ‘Koffie?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Zichzelf wel een kop inschenkend, wierp hij over zijn schouder een blik op haar. ‘Ik heb me zorgen over je gemaakt, Sam.’


  ‘Dat spijt me, en ook dat ik het bureau een slechte naam heb bezorgd.’ Nadat ze was teruggekeerd na een maand verplicht verlof, was dit de eerste kans die ze kreeg om onder vier ogen met hem te spreken. In die maand had ze deze zin keer op keer geoefend. Ze vond dat ze hem met overtuigende oprechtheid had uitgesproken.


  ‘Sam,’ zei hij zuchtend, terwijl hij tegenover haar ging zitten met zijn grote handen om de beker koffie geklemd. ‘Je hebt niets gedaan waardoor jij of het bureau een slechte naam heeft gekregen. Iedereen maakt wel eens een foutje.’


  ‘Niet iedereen maakt fouten met een dood kind als resultaat, commissaris.’


  Een lang intens moment bestudeerde hij haar, alsof hij een besluit aan het nemen was. ‘Senator John O’Connor is vanochtend vermoord aangetroffen in zijn appartement.’


  ‘Mijn god. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik beschik nog niet over de details, maar uit wat ik tot dusver heb begrepen, is hij op diverse plaatsen gestoken en uiteindelijk met een mes door zijn keel aan het bed gespietst. Kennelijk heeft zijn stafchef hem gevonden.’


  ‘Nick,’ zei ze zachtjes.


  ‘Sorry?’


  ‘Nick Cappuano is O’Connors stafchef.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Kende. Jaren geleden.’ Het verbaasde en verbijsterde haar dat de herinnering aan hem haar nog steeds zoveel deed, dat alleen al het uitspreken van zijn naam haar hart razendsnel kon doen kloppen.


  ‘Ik geef deze zaak aan jou.’


  Ze was verrast dat ze zo plotseling werd teruggeworpen in het echte werk, waarnaar ze zo had verlangd sinds haar terugkeer op het bureau, en ze kon het niet nalaten te vragen: ‘Waarom ik?’


  ‘Omdat je dit nodig hebt, en ik ook. We hebben allebei een succesje nodig.’


  De pers was meedogenloos geweest in de kritiek op hem, op haar, en op het bureau. Het deed haar pijn om hem dat te horen erkennen. Haar vader was samen met Farnsworth door de rangen omhooggeklommen, wat waarschijnlijk de belangrijkste reden was dat ze nog steeds een baan had. ‘Is dit een test? Kom erachter wie de senator heeft vermoord en mijn eerdere zonden worden vergeven?’


  Hij zette zijn beker neer en boog, met zijn ellebogen op zijn knieën, naar haar toe. ‘De enige persoon die jou moet vergeven, ben je zelf, Sam.’


  De golf van emoties die zijn zacht gesproken woorden veroorzaakten, maakte haar woedend. Ze schraapte haar keel, waarna ze opstond. ‘Waar woont O’Connor?’


  ‘Watergate. Er zijn al twee politieagenten ter plekke. De technische recherche is onderweg.’ Hij gaf haar een papiertje met het adres. ‘Ik hoef je niet te zeggen dat dit uiterst discreet moet worden aangepakt.’


  Hij hoefde haar ook niet te vertellen dat dit haar enige kans was om het goed te maken.


  ‘Zal de FBI zich hier niet tegenaan willen bemoeien?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar dit valt buiten hun jurisdictie, en dat weten ze. Ze zullen wel in mijn nek lopen te hijgen, dus rapporteer direct aan mij. Tien minuten nadat jij iets te weten bent gekomen, wil ik het horen. Ik zal het met Stahl regelen.’ Stahl was de inspecteur aan wie ze normaal gesproken verslag uitbracht.


  Terwijl ze naar de deur liep, zei ze: ‘Ik zal je niet teleurstellen.’


  ‘Dat heb je nog nooit gedaan.’


  Met haar hand op de knop draaide ze zich naar hem om. ‘Zeg je dat als hoofdcommissaris of als mijn oom Joe?’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog in een kleine maar oprechte glimlach. ‘Allebei.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Op Johns bank, onder de waakzame blik van de twee politieagenten, probeerde Nick zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Zijn hoofd tolde van de gigantische berg dingen die gedaan moesten worden, de bijzonderheden waarmee hij zich moest bezighouden, de mensen die hij moest bellen. Zijn mobiel ging voortdurend, maar dat negeerde hij na besloten te hebben dat hij met niemand zou praten totdat hij Johns ouders had gesproken. Bijna twintig jaar geleden hadden ze de onfortuinlijke beursstudent die hun zoon voor een weekendbezoekje van Harvard mee naar huis had genomen, in hun hart gesloten en deel van het gezin gemaakt. Nick was hun vreselijk veel verschuldigd. Dat ze het nieuws over hun zoons dood, zo mogelijk, van hem te horen kregen, was het minste wat hij voor hen kon doen.


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Hoelang nog?’


  ‘De rechercheurs zijn onderweg.’


  Tien minuten later hoorde Nick haar al voordat hij haar zag. Een plotselinge vlaag van activiteiten en energie ging aan de binnenkomst van de rechercheurs vooraf. Hij onderdrukte een kreun. Was het niet genoeg dat zijn vriend en baas was vermoord? Moest hij nu ook nog met háár geconfronteerd worden? Waren er niet duizenden rechercheurs in de stad? Was zij echt de enige die beschikbaar was?


  Gezag en expertise uitstralend, kwam Sam het appartement binnen. Gezien de problemen waarin ze onlangs verzeild was geraakt, vond Nick het ongelooflijk dat ze daar nog in slaagde. ‘Tape de deur af,’ beval ze een van de agenten. ‘En maak een logboek aan van wie wanneer is binnengekomen. Niemand loopt hier naar binnen of naar buiten zonder dat ik het heb goedgekeurd, oké?’


  ‘Ja, ma’am. De patrouilleagent is samen met plaatsvervangend commissaris Conklin en hoofdinspecteur Malone onderweg hierheen.’


  ‘Laat me weten wanneer ze er zijn.’ Zonder dat ze ook maar een blik zijn richting op wierp, zag Nick haar door het appartement benen en de slaapkamer in verdwijnen. Achter haar volgde een knappe, jonge rechercheur met net-uit-bedhaar, die naar Nick knikte.


  Hij hoorde gemompel en zag een camera flitsen. Een kwartier later kwamen ze, allebei duidelijk bleker, naar buiten. Om de een of andere reden deed het Nick goed dat de rechercheurs die aan deze zaak werkten, niet zo blasé waren dat wat ze net hadden gezien hun niets deed.


  ‘Zorg ervoor dat alle mensen in het gebouw ondervraagd worden,’ droeg Sam haar partner op. ‘Waar blijft de technische recherche in vredesnaam?’


  ‘Die zijn bezig met een andere moord,’ antwoordde een van de agenten.


  Eindelijk wendde ze zich tot Nick. Niets in haar lichtblauwe ogen gaf prijs dat ze hem herkende of dat ze zich hem herinnerde. Maar het feit dat ze zich niet voorstelde of vroeg hoe hij heette, zei hem dat ze precies wist wie hij was. ‘We zullen uw vingerafdrukken moeten hebben.’


  ‘Die staan al geregistreerd,’ mompelde hij. ‘Dat hoort erbij wanneer je voor een Congreslid werkt.’


  Ze schreef iets in het kleine notitieboekje dat ze uit de achterzak van haar grijze, goed passende broek haalde. Er waren jaren op haar gezicht te lezen die daar de laatste keer dat hij de kans had gehad om haar van dichtbij te bekijken, niet waren geweest. Hij kon niet zeggen of haar haar net zo lang was als vroeger, omdat ze het had opgestoken. Aan haar prachtige lichaam en eindeloze benen was in elk geval niets veranderd.


  ‘Geen inbraak,’ merkte ze op. ‘Wie heeft er een sleutel?’


  ‘Wie niet?’


  ‘Ik heb een lijst met namen nodig. U heeft er een, neem ik aan.’


  Nick knikte. ‘Zo ben ik binnengekomen.’


  ‘Had hij een relatie?’


  ‘Geen serieuze, maar het kostte hem geen enkele moeite om vrouwelijk gezelschap aan te trekken.’ Nick voegde er niet aan toe dat Johns nonchalante houding ten aanzien van vrouwen en seks een bron van spanning tussen hen was geweest, omdat Nick bang was dat Johns sociale leven uiteindelijk tot politieke problemen zou leiden. Het was nooit in hem opgekomen dat het ook tot moord zou kunnen leiden.


  ‘Wanneer heeft u hem voor het laatst gezien?’


  ‘Toen hij gisteravond van kantoor vertrok voor een zakendiner met de Virginia Democrats. Om een uur of halfzeven.’


  ‘En voor het laatst met hem gesproken?’


  ‘Rond tien uur, toen hij me vertelde dat hij onderweg naar huis was.’


  ‘Alleen?’


  ‘Dat zei hij niet, en ik heb er niet naar gevraagd.’


  ‘Vertel me eens precies wat er vanochtend is gebeurd.’


  Hij vertelde haar dat Christina vanaf zeven uur John had geprobeerd te bereiken en dat hijzelf naar het appartement was gegaan in de veronderstelling dat de senator weer eens door zijn wekker heen was geslapen.


  ‘Dus dit is eerder gebeurd?’


  ‘Nee, hij is nooit eerder vermoord.’


  Haar uitdrukking was allesbehalve geamuseerd. ‘Vindt u dit grappig, Mr. Cappuano?’


  ‘Niet echt. Mijn beste vriend is dood, rechercheur. Een Amerikaanse senator is vermoord. Daar is niets grappigs aan.’


  ‘Dat is precies de reden waarom u de vragen moet beantwoorden en de flauwe humor voor een geschikter tijdstip moet bewaren.’


  Nu hij op zijn plaats was gezet, zei Nick: ‘Hij sliep op zijn minst één, zo niet twee keer per maand door zijn wekker en rinkelende telefoons heen.’


  ‘Dronk hij?’


  ‘Voor de gezelligheid, maar ik heb hem zelden dronken gezien.’


  ‘Medicijnen? Slaappillen, bijvoorbeeld?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Hij sliep gewoon heel diep.’


  ‘En het was de taak van zijn stafchef om hem wakker te maken? U kon dat niet aan iemand anders overlaten?’


  ‘De senator koesterde zijn privacy. Soms was hij niet alleen, en we vonden allebei niet dat zijn staf iets met zijn liefdesleven te maken had.’


  ‘Maar het kon hem niet schelen dat u wist met wie hij naar bed ging?’


  ‘Hij wist dat hij op mijn discretie kon rekenen.’ Nick keek op, niet voorbereid op de stomp in zijn maag die hij voelde toen zijn blik de hare ontmoette. Haar onzekere gelaatsuitdrukking deed hem zich afvragen of zij hetzelfde gevoel had. ‘Zijn ouders moeten worden ingelicht. Ik zou graag degene zijn die het hun vertelde.’


  Sam bestudeerde hem. ‘Ik zal ervoor zorgen. Waar zijn ze?’


  ‘Op hun boerderij in Leesburg. Het moet snel gebeuren. We hebben zojuist een stemming uitgesteld waar we maanden naartoe hebben gewerkt. De pers zal meteen weten dat er iets aan de hand is.’


  ‘Waarover zou er gestemd worden?’


  Hij vertelde haar over het historische wetsvoorstel ten aanzien van immigratie en Johns rol daarin.


  Met een kort knikje liep ze weg.


  Een uur later zat Nick als passagier in een ongemerkte SUV van de Metropolitan Police. Sam zat achter het stuur en reed hen naar het westen, naar Leesburg. Ze had haar partner met een overweldigende hoeveelheid instructies achtergelaten en had erop gestaan Nick te vergezellen om Johns ouders het nieuws te vertellen.


  ‘Wil je iets eten?’


  Hij schudde zijn hoofd. Er was geen sprake van dat hij zelfs maar aan eten kon denken – niet met de afschuwelijke taak die voor hem lag. Daarbij was zijn maag nog niet hersteld van zijn eerdere kotspartij.


  ‘Weet je, we zouden nog steeds de Loudoun County Police of de Virginia State Police kunnen bellen om dit af te handelen,’ zei ze voor de tweede keer.


  ‘Nee.’


  Na een ongemakkelijke stilte vervolgde ze: ‘Het spijt me dat dit met je vriend is gebeurd en dat je hem zo hebt moeten zien.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ga je die nog opnemen?’ vroeg ze, doelend op zijn meedogenloos doorrinkelende mobiel.


  ‘Nee.’


  ‘Zou je hem dan kunnen uitzetten? Ik kan niet tegen rinkelende telefoons.’


  Hij haalde de Blackberry van zijn riem af, zijn emoties nog steeds schrijnend nadat hij had gezien hoe John in een lijkenzak het appartement had verlaten. Voordat hij de Blackberry uitzette, belde hij Christina.


  ‘Hé,’ zei ze met een stem die zwaar was van opluchting en emotie. Ik heb geprobeerd je te bereiken.’


  ‘Sorry.’ Zijn stropdas lostrekkend en het bovenste knoopje van zijn overhemd openend, wierp hij een zijdelingse blik op Sam, van wie de warme vrouwelijke geur de kleine ruimte in de auto had gevuld. ‘Ik was met de politie bezig.’


  ‘Waar ben je nu?’


  ‘Onderweg naar Leesburg.’


  ‘Mijn god.’ Christina zuchtte. ‘Ik benijd je niet. Gaat het goed met je?’


  ‘Ik heb me nooit beter gevoeld.’


  ‘Sorry. Domme vraag.’


  ‘Geeft niet. Niemand weet wat we geacht worden in een situatie als deze te zeggen of te doen. Heb je de stemming uitgesteld?’


  ‘Ja, maar Martin en McDougal kregen een beroerte,’ zei ze, verwijzend naar Johns medeopsteller van het wetsvoorstel en de democratische partijleider. ‘Ze eisen te worden ingelicht en willen weten wat er aan de hand is.’


  ‘Hou ze nog even aan het lijntje. Een uur. Misschien twee. Dat geldt ook voor de staf. Ik geef je een seintje zodra ik het zijn ouders heb verteld.’


  ‘Zal ik doen. Iedereen weet dat er iets aan de hand is, omdat de Capitol Police een agent voor Johns kantoor heeft neergezet en ze niemand naar binnen willen laten.’


  ‘De reden is dat de politie op een huiszoekingsbevel wacht,’ vertelde Nick haar.


  ‘Waarom hebben ze een huiszoekingsbevel nodig om het kantoor van het slachtoffer te doorzoeken?’


  ‘Dat heeft iets te maken met de richtlijnen voor het verzamelen van bewijsmateriaal en de Capitol Police te vriend houden.’


  ‘O, ik begrijp het. Ik zat te denken dat we Trevor een statement moeten laten opstellen, zodat we voorbereid zijn.’


  ‘Daarom belde ik je.’


  ‘We gaan ermee aan de slag.’ Ze klonk opgelucht dat ze iets kon doen.


  ‘Vind je het niet erg om het aan Trevor te vertellen? Wil je dat ik het doe?’


  ‘Ik kan het wel aan, maar bedankt voor het aanbod.’


  ‘Hou je het een beetje vol?’


  ‘Ik ben totaal in shock… Iedereen had zoveel verwachtingen van hem, en dat potentieel is nu gewoon verdwenen…’ Ze begon weer te huilen. ‘Het zal vreselijke pijn doen als de eerste schok voorbij is.’


  ‘Ja, ongetwijfeld,’ zei hij zacht.


  ‘Ik ben er voor je als je iets nodig hebt.’


  ‘Ik ook voor jou, maar ik ga mijn telefoon een tijdje uitzetten. Hij rinkelt aan één stuk door.’


  ‘Ik zal het statement naar je mailen zodra we ermee klaar zijn.’


  ‘Bedankt, Christina. Ik bel je later.’ Nick beëindigde het telefoontje en keek naar zijn recente e-mailberichten, nauwelijks verbaasd over de ontzetting en bezorgdheid die daaruit spraken vanwege het uitstel van de stemming. Er was er eentje van senator Martin zelf:


  


  Wat is er in vredesnaam aan de hand, Cappuano?


  


  Zuchtend zette hij de BlackBerry uit en stopte hem in zijn jaszak.


  ‘Was dat je vriendin?’ vroeg Sam.


  Hij schrok op. ‘Nee, mijn assistente.’


  ‘O.’


  Zich afvragend waar ze op doelde, voegde hij eraan toe: ‘We werken nauw samen. We zijn goed bevriend.’


  ‘Waarom schiet je zo in de verdediging?’


  ‘Wat is jouw probleem ineens?’ wilde hij weten.


  ‘Ik heb geen probleem. Jij bent degene met problemen.’


  ‘Dus al die geweldige pers die je de laatste tijd hebt gekregen, doet je niets?’


  ‘Tjee, Nick, ik wist niet dat het je iets kon schelen.’


  ‘Het kan me ook niets schelen.’


  ‘Ja, dat heb je heel duidelijk gemaakt.’


  Hij draaide zich naar haar toe. ‘Meen je dat nou? Jij bent degene die geen van mijn telefoontjes heeft beantwoord.’


  Ze wierp hem een heel verbaasde blik toe. ‘Welke telefoontjes?’


  Na haar een lang moment ongelovig te hebben aangestaard, leunde hij achterover en richtte zijn blik op de auto’s die de snelweg met hen deelden.


  Een paar minuten lang zaten ze in een ongemakkelijke stilte naast elkaar.


  ‘Welke telefoontjes, Nick?’


  ‘Ik heb je gebeld,’ zei hij zachtjes. ‘Na die nacht heb ik je dagenlang geprobeerd te bereiken.’


  ‘Dat wist ik niet,’ stamelde ze. ‘Niemand heeft het me verteld.’


  ‘Het maakt nu niet meer uit. Het is al zo lang geleden.’ Maar als zijn reactie op het weerzien met haar, na zes jaar aan haar gedacht te hebben, een aanwijzing was, dan maakte het wel degelijk uit. Heel veel zelfs.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Leesburg, Virginia, de paardenhoofdstad van het Old Dominion en behorend tot het district Loudoun, lag zo’n vijfenvijftig kilometer ten westen van Washington. Met zijn glooiende heuvels en groene weiden was Loudoun het paardendistrict bij uitstek. Toen Graham O’Connor na veertig jaar in de Senaat met pensioen was gegaan, waren hij en zijn vrouw naar het landgoed van de familie verhuisd, even buiten Leesburg, waar ze hun liefde voor alles wat ook maar íets met paarden te maken had, de vrije loop konden laten. Hun sociale leven speelde zich af rond steeplechases, jachthonden, jagen en in de Belmont Country Club.


  Naarmate Leesburg dichterbij kwam, nam de spanning bij Nick toe. Hij liet zijn hoofd tegen de steun rusten en hield zijn ogen gesloten, zich voorbereidend op zijn taak om het gruwelijke nieuws aan Johns ouders te vertellen.


  ‘Wie waren zijn vijanden?’ vroeg Sam na een langdurige stilte.


  Nog steeds met zijn ogen gesloten, zei Nick: ‘Hij had geen vijanden.’


  ‘Ik zou zeggen dat de gebeurtenissen van vandaag het tegendeel bewijzen. Kom op. Iedereen die in de politiek zit, heeft vijanden.’


  Hij opende zijn ogen en keek haar aan. ‘John O’Connor niet.’


  ‘Een politicus zonder ook maar één vijand? Een man die eruitziet als een Griekse god zonder minnaressen die zich afgewezen voelen?’


  ‘Een Griekse god, hè?’ vroeg hij met een kleine glimlach. ‘Vind je?’


  ‘Er moet íémand zijn die hem niet mocht. Je kunt niet zo in de schijnwerpers staan zonder dat er iemand jaloers of afgunstig wordt.’


  ‘John wekte dat soort gevoelens gewoon niet bij mensen op.’ Nicks hart deed pijn bij de gedachte aan zijn vriend. ‘Hij nam iedereen in zijn wereld op, vond altijd iets wat hij met mensen die hij ontmoette, gemeen had.’


  ‘Dus de bevoorrechte zoon van een multimiljonair en senator voelde zich verbonden met Jan met de pet?’ vroeg ze op een toon waar het cynisme vanaf droop.


  ‘Ja,’ antwoordde Nick zacht, terwijl hij zijn gedachten terug liet gaan in de tijd. ‘Hij voelde zich verbonden met mij. Vanaf het moment waarop we elkaar tijdens een college geschiedenis op Harvard ontmoetten, behandelde hij me als een lang geleden verloren broer. Ik had geen enkele achtergrond. Ik zat daar met een beurs en voelde me een oplichter, totdat John O’Connor me onder zijn hoede nam en me het gevoel gaf dat ik net zo’n goede reden had om daar te zijn als ieder ander.’


  ‘En hoe ging het in de Senaat? Had hij rivalen? Iemand die hem zijn succes misgunde? Iemand die nadeel zou kunnen ondervinden van het wetsvoorstel dat jullie op het punt stonden erdoor te krijgen?’


  ‘John heeft niet genoeg succes gehad in de Senaat om afgunst op te wekken. Zijn enige echte succes was overeenstemming bereiken. Dat was zijn waarde voor de partij. Hij had de gave om mensen zover te krijgen dat ze naar hem luisterden. Zelfs wanneer ze het niet met hem eens waren, luisterden ze.’ Nick wierp een blik op haar. ‘Waar wil je naartoe?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Dit was een crime passionnel. Wanneer iemand de penis van een man afsnijdt en die in zijn mond propt, dan geeft hij of zij daar een vrij sterk signaal mee af.’


  Nicks hart sloeg over. ‘Was dát wat er in zijn mond zat?’


  Sam kromp ineen. ‘Het spijt me. Ik dacht dat je het had gezien…’


  ‘Jezus.’ Hij opende het raam om de koude lucht naar binnen te laten, in de hoop dat het hem ervan zou weerhouden opnieuw over zijn nek te gaan.


  ‘Nick? Gaat het?’


  Een diepe zucht was zijn antwoord.


  ‘Heb je enig idee waarom iemand hem zoiets zou willen aandoen?’


  ‘Ik kan niemand bedenken die een hekel aan hem had, laat staan hem zo haatte.’


  ‘Het is duidelijk dat er wel zo iemand rondloopt.’


  Nick wees Sam de weg naar het landhuis van de O’Connors. Ze reden een lange, kronkelige oprit op naar een bakstenen huis op de top van een heuvel. Toen ze tot stilstand waren gekomen en hij het portier wilde openen, legde ze een hand op zijn arm. Hij keek ernaar en toen omhoog; haar blik was strak op hem gericht.


  ‘Ik moet je nog één ding vragen voordat we naar binnen gaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Waar was jij tussen tien uur gisteravond en negen uur vanochtend?’


  Verbijsterd staarde hij haar aan. ‘Ben ik een verdachte?’


  ‘Iedereen is een verdachte totdat hij of zij kan worden uitgesloten.’


  ‘Ik ben de hele nacht op kantoor geweest om me voor te bereiden op de stemming, tot halfzes vanochtend, toen ben ik een uur gaan fitnessen,’ zei hij, knarsetandend van woede, frustratie en verdriet om wat hij op het punt stond te vertellen aan mensen van wie hij zoveel hield.


  ‘Kan iemand dat bevestigen?’


  ‘Een aantal andere stafleden was er ook.’


  ‘En heeft iemand je bij de fitness gezien?’


  ‘Er waren nog een paar mensen. Ik heb me in- en uitgeschreven.’


  ‘Mooi,’ zei ze, kennelijk opgelucht dat hij een alibi had. ‘Dat is mooi.’


  Nick wierp een snelle blik op de auto’s die op de oprit geparkeerd stonden en vloekte zacht voor zich uit. Terry’s Porsche stond naast de Volvo stationcar van Johns zus, Lizbeth, die waarschijnlijk een dagje met haar twee jonge kinderen op bezoek was.


  ‘Wat is er?’


  ‘De hele familie is hier.’ Hij kneep in de brug van zijn neus in een poging de hoofdpijn wat te verlichten die zich achter zijn rechteroog begon te ontwikkelen. ‘Zodra ze me zien, zullen ze doorhebben dat er iets aan de hand is, dus ga niet met je politiepenning wapperen, oké?’


  ‘Dat was ik ook helemaal niet van plan,’ snauwde ze.


  Verbaasd vanwege haar toon zei hij: ‘Laten we dit maar zo snel mogelijk afhandelen.’ Hij liep de trap op en drukte op de bel.


  De deur werd geopend door een oudere vrouw in een grijs trainingspak met Nikes eronder, die Nick met een warme omhelzing verwelkomde.


  ‘Nick! Wat een leuke verrassing! Kom binnen!’


  ‘Hallo, Carrie,’ zei hij, haar op de wang kussend. ‘Dit is rechercheur Sam Holland. Sam, Carrie wordt beschouwd als lid van het gezin en zorgt ervoor dat iedereen zich gedraagt.’


  ‘Wat geen gemakkelijke taak is.’ Carrie schudde Sams uitgestrekte hand en bestudeerde haar voordat ze zich met een duidelijk goedkeurende uitdrukking op haar gezicht tot Nick wendde. ‘Ik zeg al jaren tegen Nick dat hij eens een keer naar vastigheid op zoek –’


  ‘Laten we het daar nu niet over hebben, Carrie.’ Hij deed een poging zijn toon luchtig te houden, hoewel zijn hart zwaar was door wat hij haar en de anderen moest vertellen. Wat had hij graag gewild dat hij hier inderdaad was om zijn nieuwe vriendin aan zijn ‘familie’ voor te stellen! ‘Zijn ze thuis?’


  ‘In de stallen met de kinderen. Ik zal ze wel even bellen.’


  Nick legde zijn hand op haar arm. ‘Zeg maar tegen ze dat ze de kinderen even daar moeten laten, oké?’


  Haar wijze oude ogen versmalden. Deze keer zagen ze de pijn en het verdriet die ongetwijfeld op zijn gezicht geëtst waren. ‘Nick?’


  ‘Bel ze, Carrie.’


  Terwijl hij haar nakeek, bezweek Nick bijna onder het gewicht van wat hij haar, hun allemaal, zou gaan aandoen. Het verraste hem dat hij Sams hand op zijn rug voelde. Hij draaide zich naar haar om en werd opnieuw overweldigd door de heftige emotie die de bezorgdheid in haar lichtblauwe ogen bij hem veroorzaakte.


  Een lang, ademloos moment staarden ze elkaar aan, totdat ze Carrie hoorden terugkomen. Nick scheurde zijn blik van Sam los en wendde zich naar Carrie.


  ‘Ze komen eraan,’ zei ze. Het was duidelijk dat ze haar best moest doen om haar zelfbeheersing te bewaren, en ze leek zich te wapenen tegen wat ze te horen zou krijgen. ‘Willen jullie iets eten of drinken?’


  ‘Nee,’ antwoordde Nick. ‘Bedankt.’


  ‘Laten we naar de woonkamer gaan,’ stelde Carrie voor, en ze ging hen voor.


  Het huis was smaakvol maar ook gezellig ingericht, geen showroom, maar een thuis – een plek waar Nick zich in ieder geval meteen thuis had gevoeld.


  ‘Er is iets mis,’ fluisterde Carrie.


  Nick nam haar hand tussen de zijne en hield hem vast. Zo bleef hij zitten, met Carrie aan de ene en Sam aan de andere kant naast zich, totdat ze de familie door de keuken naar binnen hoorden komen.


  Hand in hand liepen Johns ouders, Graham en Laine O’Connor, de kamer in, gevolgd door hun kinderen, Terry en Lizbeth. Graham en Laine, beiden bijna tachtig, waren zo fit en gezond als mensen die half zo oud waren als zij. Hun sneeuwwitte haar stak af tegen hun gezichten, die het hele jaar door gebruind waren van het vele paardrijden in de buitenlucht. Toen ze Nick zagen, lichtten hun ogen op van blijdschap.


  Hij liet Carries hand los en stond op om hen beiden met een omhelzing te begroeten. Terry schudde zijn hand en Lizbeth ging op haar tenen staan om zijn wang te kussen. Hij stelde hen voor aan Sam.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg Graham. ‘Was vandaag niet de dag van de stemming?’


  Nick keek naar de vloer, nam een seconde om de moed te verzamelen die nodig was om te zeggen wat er gezegd moest worden en keek hen toen weer aan. ‘Ga zitten.’


  ‘Wat is er aan de hand, Nick?’ vroeg Laine met haar zangerige zuidelijke accent. Ze weigerde plaats te nemen. ‘Je ziet er niet goed uit. Is er iets met John?’


  De intuïtie van een moeder was hem voor geweest. ‘Ik ben bang van wel.’


  Laine hapte naar adem. Haar man pakte haar hand, en recht voor Nicks ogen schrompelde de imponerende Graham O’Connor in elkaar.


  ‘Hij kwam vandaag niet op tijd op zijn werk.’


  ‘Dat is niets nieuws,’ zei Lizbeth, grinnikend zoals alleen een zus doet. ‘Hij zou op zijn eigen begrafenis nog te laat komen.’


  Nick kromp ineen bij haar woordkeuze. ‘We konden hem niet bereiken, dus ik ben naar zijn huis gegaan om hem wakker te maken.’


  ‘Een beetje dom van hem om zich op zo’n belangrijke dag te verslapen,’ reageerde Graham verontwaardigd.


  ‘Dat vonden wij ook,’ stemde Nick met hem in. Zijn maag was één misselijke, wanhopige knoop. ‘Toen ik daar kwam…’


  ‘Wat?’ fluisterde Laine, Nick bij de arm pakkend. ‘Wát?’


  Hij kon niet verder door de grote brok die zijn keel leek te blokkeren.


  Sam stond op. ‘Senator, Mrs. O’Connor, het spijt me vreselijk u te moeten vertellen dat uw zoon is vermoord.’


  Nick wist dat hij, al zou hij het eeuwige leven hebben, nooit de ijselijke kreet zou kunnen vergeten die opsteeg uit de keel van Johns moeder op het moment dat Sams woorden tot haar doordrongen. Toen het erop leek dat ze zou flauwvallen, stak hij zijn hand naar haar uit. Als een kaartenhuis zakte ze in zijn armen in elkaar, maar ze verloor het bewustzijn niet.


  Carrie bleef maar zeggen: ‘Nee, nee, nee.’ Telkens opnieuw.


  Terwijl Lizbeth zachtjes achter hem stond te huilen en Terry’s ogen glazig werden van tranen en shock, wendde Graham zich tot Sam. ‘Hoe?’


  ‘Hij is doodgestoken in zijn bed.’


  Nick, die de snikkende Laine nog steeds in zijn armen hield, was dankbaar dat Sam de rest achterhield. Hij liet Laine op de bank zakken.


  ‘Wie zou mijn John willen vermoorden? Mijn prachtige lieve John?’


  ‘Dat gaan we uitzoeken,’ zei Sam.


  ‘Sam is de hoofdrechercheur op deze zaak,’ legde Nick uit.


  ‘Excuseer,’ mompelde Graham, terwijl hij zich omdraaide en de kamer uit snelde.


  ‘Ga met hem mee, Terry,’ zei Laine. ‘Ga alsjeblieft met hem mee.’


  Terry ging zijn vader achterna.


  Lizbeth ging op de bankleuning naast haar moeder zitten. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze. ‘Wat ga ik tegen de kinderen zeggen?’


  Zich pijnlijk bewust van de sterke band tussen John en zijn nichtje en neefje keek Nick haar medelevend aan.


  ‘Dat hij een ongeluk heeft gehad,’ antwoordde Laine, de tranen van haar gezicht vegend. ‘Niet dat hij vermoord is. Dat kun je ze niet vertellen.’


  ‘Nee,’ beaamde Lizbeth. ‘Dat gaat niet.’


  Laine hief haar hoofd van Nicks schouder op. ‘Waar is hij nu?’ vroeg ze aan Sam.


  ‘Bij de patholoog-anatoom.’


  ‘Ik wil hem zien.’ Woest veegde Laine de tranen weg die over haar ongerimpelde wangen rolden. ‘Ik wil mijn kind zien.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat dat morgen kan.’


  Nu wendde Laine zich tot Nick. ‘Het moet een begrafenis worden die een senator waardig is.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Daar ga jij voor zorgen.’


  ‘Alles wat je wilt of nodig hebt, Laine. Je hoeft het maar te vragen.’


  Ze omklemde zijn hand en keek hem met totaal ontredderde blik aan. ‘Wie zou dit hebben gedaan? Wie zou dit onze John hebben aangedaan?’


  ‘Die vraag heb ik me de afgelopen uren voortdurend gesteld, en ik kan niemand bedenken.’


  ‘Wie het ook is, Mrs. O’Connor, we vinden hem,’ verzekerde Sam haar.


  ‘Doet u dat.’ Alsof ze geen seconde langer kon blijven zitten, stond Laine op. Ze liep op de deur af, met Lizbeth en Carrie in haar kielzog. Bij de deurpost draaide ze zich weer om naar Nick. ‘Je weet toch dat je hier kunt blijven? Je maakt deel uit van het gezin, en je hoort hier. Dat zal altijd zo zijn.’


  Geroerd zei hij: ‘Dank je, maar ik ga terug naar de stad. Ik moet met de staf praten.’


  ‘Vertel hun alsjeblieft hoezeer we het harde werk dat ze voor John hebben verricht op prijs stellen.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik zie jullie morgen.’


  ‘Mrs. O’Connor,’ zei Sam, terwijl ze opstond. ‘Het spijt me dat ik dit nu moet doen, maar bij dit soort onderzoeken zijn de eerste vierentwintig uur cruciaal…’


  ‘We zijn bereid alles te doen wat we kunnen om de persoon te vinden die dit John heeft aangedaan,’ zei Laine. Haar met tranen bevlekte gezicht was in een paar minuten jaren ouder geworden.


  ‘Ik moet weten waar u en de rest van uw gezin tussen tien uur gisteravond en negen uur vanochtend waren.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Als ik alle gezinsleden uit wil sluiten –’


  ‘Goed dan,’ snauwde Laine. ‘De senator en ik hadden gisteren tot elf uur vrienden op bezoek.’ Ze keek even naar Carrie, die bevestigend knikte.


  ‘Ik zal de namen en telefoonnummers van uw vrienden nodig hebben.’ Sam overhandigde Laine haar kaartje. ‘U kunt de informatie op mijn voicemail inspreken. En na elf uur?’


  ‘Toen zijn we naar bed gegaan.’


  ‘U ook, ma’am?’ vroeg Sam aan Carrie.


  ‘Ik heb tot ongeveer twee uur in mijn kamer tv gekeken. Ik kon niet slapen.’


  ‘En u?’ vroeg Sam aan Lizbeth.


  Hoogstverontwaardigd antwoordde die: ‘Ik was thuis in McLean met mijn man en kinderen.’


  ‘Ik zal een telefoonnummer van uw man nodig hebben.’


  Lizbeth beantwoordde Sams kalme blik met een staalharde blik van zichzelf voordat ze de kamer uit beende; een minuut later keerde ze terug met een visitekaartje.


  ‘Bedankt,’ zei Sam.


  De drie vrouwen verlieten de kamer.


  ‘Moest je dat echt vandaag doen?’ vroeg Nick aan Sam, toen ze alleen waren. ‘Op dit moment?’


  ‘Ja, dat was echt nodig,’ antwoordde ze met een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik moet me volkomen aan de regels houden bij zaken die, zoals deze, in het volle licht staan. Dat begrijp je toch?’


  ‘Natuurlijk, maar ze zijn er net achter gekomen dat hun zoon en broer is vermoord. Je had ze een kwartiertje kunnen gunnen om dat tot zich door te laten dringen voordat je als een echte agent in de aanvalsmodus ging.’


  ‘Dit is mijn werk, Nick. Zodra ik iemand arresteer, weet ik zeker dat ze opgelucht zullen zijn dat Johns moordenaar van de straat is gehaald.’


  ‘Denk je dat hun dat ook maar een zier zal kunnen schelen? Krijgen ze John daarmee terug?’


  ‘Ik moet weer naar de stad. Ga je mee?’


  Na een lange laatste blik door de kamer, waarbij hij zich de talloze gelukkige momenten herinnerde die hij daar met John had doorgebracht, volgde Nick haar door de voordeur naar buiten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met het gevoel dat de wereld simpelweg was opgehouden te bestaan, leunde Graham O’Connor tegen een wit houten hek waarachter zich de vele hectaren van zijn landgoed uitstrekten. Maar door de mist van tranen en verdriet zag hij niets.


  John is dood. John is dood. John is dood.


  Vanaf het moment dat Carrie hen had gebeld om te zeggen dat Nick in het huis op hen wachtte, had Graham het geweten. Met de belangrijkste stemming van Johns carrière op het programma van vandaag kon er maar één reden zijn waarom Nick zou zijn gekomen. Graham had het geweten, net zoals hij altijd had geweten dat het ietwat beschamend was voor een vader om meer van zijn jongste kind te houden dan van de andere kinderen. Maar John was heel bijzonder geweest. Al in de allereerste uren van het leven van dit kind had Graham zijn bijzondere eigenschappen opgemerkt, die eigenschappen waarmee hij iedereen aan zich kon binden.


  Met een gezicht dat nat was van de tranen vroeg Graham zich af hoe dit had kunnen gebeuren.


  ‘Pa?’


  Het geluid van de stem van zijn andere zoon vervulde Graham met teleurstelling en wanhoop. Mocht God hem voor die gedachte vergeven, maar als hij een van zijn zonen moest verliezen, waarom dan niet Terry in plaats van John?


  Terry legde zijn hand op Grahams schouder en gaf er een kneepje in. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Nee.’ Graham veegde over zijn gezicht.


  ‘Senator?’


  Hij draaide zich om en zag Nick en de knappe rechercheur op zich af komen lopen.


  ‘We gaan terug naar Washington,’ zei ze, ‘maar voordat we dat doen, moeten we een bevestiging hebben van waar u gisteravond was. Na tienen.’


  Op de een of andere manier slaagde hij erin de felle woedevlaag te onderdrukken die door hem heen sloeg om de suggestie dat hij iets te maken zou kunnen hebben met de dood van degene die hij meer liefhad dan wie ook – afgezien van Laine, natuurlijk. ‘Ik was hier met mijn vrouw. We hadden vrienden op bezoek, hebben gebridged en zijn om een uur of elf naar bed gegaan.’


  Ze leek tevreden met zijn antwoord en wendde zich tot Terry. ‘Mr. O’Connor?’


  ‘Ik was… eh, bij een vriendin.’


  Terry zat nu voortdurend achter de vrouwen aan, sinds hij zijn politieke ambities om zeep had geholpen door, een aantal weken voordat hij zich voor de Senaat kandidaat zou stellen, met een slok op achter het stuur te worden aangehouden. Graham vond het misselijkmakend dat Terry op zijn vierenveertigste nog net zo ver van een stabiel gezinsleven verwijderd was als op zijn tweeëntwintigste.


  ‘Ik heb een naam en een telefoonnummer nodig,’ merkte de rechercheur op.


  Terry’s wangen werden vuurrood, en Graham wist wat hij zou gaan zeggen.


  ‘Ik… eh…’


  ‘Hij weet niet hoe ze heet,’ zei Graham, zijn zoon vol afschuw aankijkend.


  ‘Daar kan ik wel achter komen,’ beweerde Terry haastig.


  ‘Dat zou een goed idee zijn,’ zei de rechercheur.


  ‘Het is geen toeval, toch, dat dit op de avond voor de stemming is gebeurd?’ vroeg Graham.


  ‘We sluiten niets uit,’ antwoordde de rechercheur.


  ‘Trekt u de oppositieleider, Stenhouse, maar na. Hij heeft een vreselijke hekel aan me en zou mijn zoon waarschijnlijk elk succes misgunnen.’


  ‘Waarom heeft hij een hekel aan u?’


  ‘Ze zijn jarenlang bittere rivalen geweest,’ legde Nick haar uit. ‘Stenhouse heeft er alles aan gedaan om het immigratiewetsvoorstel te blokkeren, maar het zou het toch gaan halen.’


  ‘Houd hem maar goed in de gaten,’ zei Graham, die van woede bijna geen adem meer kon halen, met gebroken stem. ‘Hij is tot alles in staat. Het zou hem grote voldoening geven mijn zoon van me af te nemen.’


  ‘Kunt u nog iemand anders bedenken die ruzie met uw zoon had? Privé of zakelijk?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Iedereen was dol op John, maar ik zal erover nadenken en het je laten weten wanneer me iemand te binnenschiet.’


  Nick deed een stap naar voren om hem te omhelzen.


  Geroerd sloeg Graham zijn armen om de jonge man, van wie hij hield als van een zoon. ‘Zoek uit wie dit gedaan heeft, Nick. Zoek het uit.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik beloof het.’


  Toen Nick en Sam wegliepen, merkte Graham de afhangende schouders van zijn zoons beste vriend en vertrouwde medewerker op. Tegen Terry zei hij: ‘Zorg ervoor dat je de naam van die del van je achterhaalt en snel. Ik wil je gezicht hier niet meer zien tot je kunt vertellen wie ze is.’


  ‘Ja, sir.’


  Op de weg terug naar Washington checkte Nick zijn BlackBerry en las de verklaring die zijn kantoor had opgesteld.


  


  Immens verdrietig delen wij u mede dat onze collega en vriend, senator John Thomas O’Connor, lid van de Virginia Democratics, vanochtend in zijn huis in Washington vermoord is aangetroffen. Omdat de senator niet op zijn werk was verschenen, is zijn stafchef, Nicholas Cappuano, naar zijn huis gegaan om te kijken wat er aan de hand was. Mr. Cappuano trof de senator dood aan. Op verzoek van de Metropolitan Police zullen wij verder geen mededelingen doen over de toedracht van de moord op de senator. Wel delen we mee dat we alles binnen onze macht zullen aanwenden om assistentie te verlenen bij het onderzoek. Details over het onderzoek zullen worden verstrekt door de politie.


  We zullen ons tot taak stellen het historische immigratiewetsvoorstel waaraan senator O’Connor zo hard heeft gewerkt, doorgang te laten vinden en zijn werk voor kinderen, gezinnen en ouderen voort te zetten.


  Ons hart en onze gebeden gaan uit naar de ouders van de senator, Mr. en Mrs. Graham O’Connor, zijn broer, Terry, zijn zus, Lizbeth, zijn zwager, Royce, en zijn nichtje en neefje, Emma en Adam. Wanneer en waar de begrafenis zal plaatsvinden, zal over een paar dagen bekend worden gemaakt. We vragen u om de privacy van de familie O’Connor in deze moeilijke tijd te respecteren.


  


  Nick knikte goedkeurend en las de verklaring nog een keer door, voordat hij zich tot Sam wendde. ‘Mag ik je dit even voorlezen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze luisterde aandachtig. ‘Volgens mij hebben ze alles gezegd wat er gezegd moest worden.’


  ‘Met het gedeelte over het onderzoek ben je het ook eens?’


  ‘Ja, dat is prima.’


  Nick belde Christina. ‘Hé, groen licht voor de verklaring. Je kunt hem uitsturen.’


  Christina reageerde met een diepe, gepijnigde zucht. ‘Dat zal het officieel maken.’


  ‘Zeg tegen Trevor dat hij het alleen voorleest en dan vertrekt. Geen vragen beantwoorden.’


  ‘Oké.’


  ‘Jullie hebben geweldig werk geleverd. Bedankt.’


  ‘Het was de moeilijkste opdracht die ik ooit heb gekregen,’ zei ze schor.


  ‘Dat kan ik begrijpen.’


  ‘Dus, eh… Hoe is het bij zijn ouders gegaan?’


  ‘Dat was vreselijk.’


  ‘Hier ook. Het is hier ingeslagen als een bom.’


  ‘Ik ben onderweg terug naar kantoor. Ik ben er zo.’


  ‘Oké, tot zo.’


  Nick hing op.


  ‘Gaat het?’ vroeg Sam.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde hij stijfjes, nog steeds boos omdat ze al zo gauw over alibi’s was begonnen tegen de O’Connors.


  ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  ‘Je hebt rotwerk.’


  ‘Vaak wel, ja.’


  ‘Raak je er ooit aan gewend om mensen te moeten vertellen dat hun geliefden zijn vermoord?’


  ‘Nee, en daar hoop ik ook nooit aan gewend te raken.’


  De vermoeidheid begon tot in zijn botten door te dringen, en hij legde zijn hoofd weer tegen de steun. ‘Ik stel het op prijs dat jij daar voor mij het woord hebt gedaan. Ik kon me er gewoon niet toe zetten.’


  Ze keek opzij. ‘Je hebt het heel goed gedaan.’


  Verrast door het onverwachte compliment dwong hij zichzelf ertoe een zwak glimlachje te produceren. ‘Ik voelde me als een vis op het droge, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Je hebt een hechte band met hen.’


  ‘Ze zijn mijn familie.’


  ‘Wat vind je eigen familie daarvan?’


  De eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, hadden ze niet de tijd genomen om levensverhalen uit te wisselen. Ze hadden het te druk gehad met elkaar de kleren van het lijf te scheuren. ‘Ik heb niet veel familie. Mijn ouders zaten nog op de middelbare school toen ik geboren werd, en ik ben opgevoed door mijn oma. Ze is een paar jaar geleden overleden.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Die kwamen in en uit mijn leven waaien toen ik nog klein was.’


  ‘En nu?’


  ‘Laat eens kijken, mijn moeder was net voor de derde keer getrouwd en woonde in Cleveland toen ik voor het laatst iets van haar hoorde, wat alweer een paar jaar geleden is. Mijn vader is getrouwd met een vrouw die jonger is dan ik, en ze hebben een tweeling van drie. Hij woont in Baltimore. Ik zie ze af en toe, maar hij is nauwelijks een vader voor me. Hij scheelt maar vijftien jaar met me.’


  Omdat ze zweeg, besefte hij dat ze verwachtte dat hij door zou gaan.


  ‘Ik herinner me het eerste weekend dat ik bij de O’Connors doorbracht. Ik dacht dat gezinnen zoals dat van hen alleen op tv bestonden.’


  ‘Het leek bijna te mooi om waar te zijn.’


  ‘Toch is dat niet zo. Het zijn echte mensen met echte fouten en problemen, maar ze geloven zo sterk in teruggeven aan het volk wat je hebt gekregen, dat het onmogelijk is om lang in hun buurt te zijn en daar niet in meegezogen te worden. Door hen is mijn hele carrièreplanning veranderd.’


  ‘Wat was je van plan te gaan doen?’


  ‘Ik zat aan accountancy of iets met financiën te denken, maar na een paar keer bij Graham O’Connor aan tafel te hebben gezeten, werd ik gegrepen door het politieke virus.’


  ‘Wat voor soort man is hij? Graham?’


  ‘Gecompliceerd en attent en veeleisend. Hij houdt van zijn gezin en van zijn land. Hij is ontzettend vaderlandslievend en hondstrouw.’


  ‘Je houdt van hem.’


  ‘Meer dan van enige andere man die ik ooit heb gekend, afgezien van zijn zoon.’


  ‘Vertel eens iets over John.’


  Nick dacht even na voordat hij antwoordde. ‘In vergelijking met zijn gecompliceerde, attente en veeleisende vader was John eenvoudig, vergeetachtig en gemakzuchtig. Maar net als zijn vader hield hij van zijn familie en zijn land, en hij was er trots op dat hij de inwoners van Virginia kon dienen. Hij nam die verantwoordelijkheid serieus, maar zichzelf niet te veel.’


  ‘Vond je het prettig om voor hem te werken?’


  ‘Ik vond het prettig om bij hem in de buurt te zijn en hem te helpen een succes te worden. Maar als zijn stafchef had ik wel mijn handen aan hem vol.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  Hij zweeg, dacht even na en nam toen een beslissing. ‘Op dit moment is mijn hoofddoel zijn gedachtegoed te bewaken en ervoor te zorgen dat hij het respect krijgt dat hij als overleden senator verdient.’


  ‘En míjn doel is erachter te komen wie hem heeft vermoord. Als ik daarin wil slagen, heb ik jouw hulp en die van de rest van de staf nodig. Met jullie hulp kan ik sneller en efficiënter werken dan zonder. Ik moet weten wie hij was.’


  Nick wenste dat hij haar niet rook, wenste dat hij zich niet zo bewust van haar was. En bovenal wenste hij dat hij zich de nacht die hij, volkomen in haar ondergedompeld, met haar had doorgebracht, niet zo levendig herinnerde. ‘Ik was razend,’ zei hij zacht.


  ‘Wanneer?’ vroeg ze in verwarring.


  ‘Toen ik vanochtend naar hem toe reed. Als hij niet al dood was geweest toen ik daar aankwam, had ik hem zelf misschien wel vermoord.’


  ‘Nick…’ Haar toon was waarschuwend, herinnerde hem eraan dat hij niet moest vergeten tegen wie hij het had.


  ‘Als je wilt weten wie John O’Connor was, dan zou het feit dat zijn stafchef hem – voor de zoveelste keer – uit zijn bed moest halen, voldoende informatie voor je moeten zijn.’


  ‘Dat is het niet, maar het is een begin.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Sams herinneringen aan Nick Cappuano zouden over de jaren heen vervaagd moeten zijn, maar dat waren ze niet. Na een enkele nacht die niet zoveel had moeten betekenen, was hij een zeer opvallende rol in haar leven blijven spelen. Wat ze wel was vergeten, was hoe hij in werkelijkheid was: zijn lengte, één meter negentig met gemak, zijn brede schouders, zijn chocoladekleurige haar dat aan de uiteinden omhoog krulde, de lichtbruine ogen die niets misten, de olijfkleurige huid, en de sterke, efficiënte handen die voorgoed hadden veranderd wat zij van een minnaar verwachtte, een waanzinnige intelligentie en de koele aura van zelfbeheersing waardoor ze zo gefascineerd was geraakt toen ze hem voor het eerst had ontmoet.


  Dat ze door die zelfbeheersing had weten heen te breken, was een van de beste herinneringen aan haar nacht met hem. Toen hij haar niet had gebeld, had ze zich afgevraagd of de intensiteit van hun ontmoeting hem had afgeschrikt. Maar nu ze wist dat hij wel had gebeld, dat hij haar wel weer had willen zien… Dat veranderde alles.


  ‘Mag ik je iets vragen wat niets met de zaak te maken heeft?’ vroeg ze toen ze door het District naar het Watergate reden, waar hij zijn auto had geparkeerd. Onderweg zagen ze ter ere van John al een aantal Amerikaanse vlaggen halfstok hangen. Het nieuws was bekend, en de officiële rouw was begonnen.


  ‘Natuurlijk.’


  Haar hart klopte als een razende, terwijl ze aan een korstje pulkte van een wondje waarvan ze, kennelijk onterecht, had gedacht dat het genezen was. ‘Toen je me belde… na… die nacht… Kun je je herinneren met wie je in mijn huis gesproken hebt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een of andere vent. Een van je huisgenoten misschien.’


  Hoewel ze het antwoord eigenlijk al wist, vroeg ze: ‘Zei hij niet hoe hij heette? Ik deelde het huis met drie mannen.’


  ‘Verdorie, dat weet ik niet meer precies. Paul of zo.’


  ‘Peter?’


  ‘Ja, Peter. Zo heette hij. Ik heb hem een paar keer gesproken.’


  Het stuur zo stevig omklemmend dat haar knokkels wit werden, kon Sam het wel uitschreeuwen.


  ‘Was hij je vriendje?’


  ‘Toen niet,’ zei ze knarsetandend.


  ‘Later dan?’


  ‘Hij is mijn ex-man.’


  ‘Aha! Oké, nu valt het muntje.’


  Zijn bittere toon begreep ze maar al te goed. Op dat moment overviel haar zelf ook een gevoel van bitterheid.


  ‘Jammer dat je me in plaats van je vaste nummer niet je mobiele nummer had gegeven.’


  ‘Ik had toen alleen een mobiel van het bureau, en die gebruikte ik nooit voor persoonlijke zaken.’ Ze zwegen, totdat ze voor het Watergate stilstonden. ‘Ik zou je staf morgen graag spreken,’ zei ze, terwijl de motor nog draaide.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze beschikbaar zijn.’ Hij ratelde het adres op van het Hart Senate Office Building, waar ze hen kon vinden.


  ‘Hier heb je mijn kaartje voor als er ondertussen iets is waarvan je denkt dat het relevant zou kunnen zijn. Hoe onbenullig ook, je weet nooit wat een zaak open kan breken.’


  Hij nam het kaartje aan en reikte naar het portier.


  ‘Nick,’ zei ze, haar hand op zijn arm leggend om hem ervan te weerhouden uit te stappen.


  Nadat hij eerst naar haar hand en toen in haar ogen had gekeken, trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Ik zou die berichten graag hebben gehad,’ zei ze, terwijl haar hart nog steeds als een razende klopte. ‘Heel erg graag.’


  Hij zuchtte. ‘Boven op alles wat er vandaag is gebeurd, kan ik dit nu even niet aan. Het is gewoon te veel.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze haalde haar hand weg om hem te laten gaan. ‘Het spijt me dat ik het ter sprake heb gebracht.’


  Hij verraste haar door haar hand te pakken en die naar zijn lippen te brengen. ‘Het hoeft je niet te spijten. Ik wil er echt wel over praten. Maar later, goed?’


  Door de intense uitdrukking op zijn knappe gezicht moest Sam een brok in haar keel wegslikken. ‘Oké.’


  Hij liet haar hand los en opende het portier. ‘Tot morgen.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht toen hij vertrokken was. ‘Tot morgen.’


  


  Frederico Cruz was een junkfoodverslaafde. Toch, ondanks zijn passie voor donuts, zijn eeuwige liefdesrelatie met de gouden M, en zijn obsessie voor frisdrank – in alle soorten en maten, zolang het maar geen light was – slaagde hij erin een strak, pezig lijf van zo’n tachtig kilo te behouden. Een lijf dat meestal in een van de vele trenchcoats was gestoken waarvan hij beweerde dat ze nodig waren om zijn rol geloofwaardig te kunnen blijven spelen.


  Alsof de voorzienigheid een grap met haar uithaalde, had Sam de dieetramp, genaamd Freddie, als partner toegewezen gekregen. Te midden van de chaos op de afdeling Moordzaken van het hoofdbureau van politie keek ze gefascineerd en jaloers toe hoe hij een cola op een met slagroom gevulde donut liet volgen. Ze durfde te zweren dat ze vijf onnodige kilo’s was aangekomen door in het afgelopen jaar het grootste gedeelte van de dag met hem door te brengen. ‘Hoever zijn we?’ vroeg ze, toen hij het blikje neerzette en zijn mond afveegde.


  ‘Nog geen stap verder. De buren hebben niets gehoord en niemand in de lift of in de gangen gezien. Ik heb er een paar agenten naartoe gestuurd om de video van de beveiligingscamera’s op te halen – wat geen gemakkelijk taak was, kan ik je verzekeren. Je zou bijna denken dat we van plan waren G. Gordon Liddy opnieuw naar binnen te sturen of zoiets. Ik moest dreigen met bevelschriften.’


  ‘Wat was het probleem?’ vroeg ze, vol verlangen naar zijn tweede donut kijkend.


  ‘Bewonersprivacy, de gebruikelijke nonsens. Ik moest ze eraan herinneren – tot twee keer toe – dat er een senator in zijn eigen appartement was vermoord, en ik vroeg of ze nou echt nog meer slechte publiciteit wilden dan ze nu al zouden krijgen.’


  ‘Goed gedaan, Freddie. Zo agressief moet je het inderdaad aanpakken.’ Ze probeerde hem altijd zover te krijgen dat hij zijn handen eens vuil zou maken. Hij op zijn beurt zeurde aan haar hoofd dat ze eens een leven buiten het werk moest opbouwen.


  ‘Dat heb ik van een expert geleerd.’


  Ze trok een gezicht naar hem.


  ‘We hebben ook van alles meegenomen uit het huis en het kantoor van de senator – computers, dossiers, enzovoorts. De technische recherche is nu de computers aan het doorspitten. Morgen kunnen we ons met de dossiers bezighouden.’


  ‘Mooi.’


  ‘Wat is jouw indruk van de O’Connors?’


  ‘De ouders waren er kapot van. Dat kon niet gespeeld zijn. Hetzelfde geldt voor zijn zus.’


  ‘En de broer?’


  ‘Hij leek geschokt te zijn, maar hij zei dat hij bij een vrouw was van wie hij zich de naam niet kon herinneren.’


  ‘Als hij haar als alibi wil gebruiken, zal hij toch iemand moeten kunnen noemen.’


  ‘Daar is hij zich pijnlijk van bewust,’ zei Sam, grijnzend bij de herinnering aan Terry O’Connors ongemakkelijkheid en Grahams overduidelijke afkeuring.


  ‘Dat krijg je ervan als je met een onbekende het bed in duikt. Moet je je voorstellen dat je naar iemand terug moet met wie je naar bed bent geweest om haar te vragen hoe ze heet!’


  Sam kleurde toen de herinnering aan haar onenightstand met Nick juist dat moment uitkoos om weer naar de oppervlakte te komen. ‘Jaja, rustig aan, Freddie. Ga nu maar niet de moraalridder uithangen.’


  ‘Het geeft het morele verval van ons land maar weer eens aan.’


  Omdat ze deze riedel al veel te vaak had moeten aanhoren, kreunde ze even, en ze zei: ‘Heb je nog iets gehoord van de lijkschouwers?’


  ‘Nog niet. Kennelijk moesten ze een achterstand wegwerken.’


  ‘Wat is er nu belangrijker dan een vermoorde senator?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hé, niet schieten op de brenger van het nieuws.’


  ‘Mijn favoriete sport.’


  ‘Dat weet ik, ja. Is de kerel die hem heeft gevonden, betrouwbaar? Cappuano?’


  ‘Ja.’ Op dat moment besloot Sam Freddie niet over haar verleden met Nick te vertellen. Sommige dingen waren persoonlijk, en ze had geen behoefte aan Freddies afkeuring. Ze was nog steeds aan het worstelen met haar zelfverwijt over het feit dat ze hun vroegere persoonlijke relatie midden in een moordonderzoek ter sprake had gebracht. ‘Hij was de hele nacht aan het werk met andere stafleden, wat ik morgen bevestigd zal krijgen.’


  ‘Dus wat is nu het plan de campagne?’


  ‘Morgenochtend gaan we met O’Connors staf praten en een bezoekje aan de oppositieleider in de Senaat brengen,’ zei ze, waarna ze hem op de hoogte bracht van Graham O’Connors langdurige vete met Stenhouse.


  Fred wreef over zijn gebeeldhouwde gezicht. Behalve zijn vele andere fouten had de man ook nog eens de looks van een mannelijk model. Het leven was niet eerlijk.


  ‘Interessant,’ zei hij.


  ‘Mr. O’Connor dacht dat de timing belangrijk zou kunnen zijn: de avond voor de belangrijkste stemming uit zijn zoons carrière als senator.’


  ‘Iemand wilde niet dat de stemming zou plaatsvinden?’


  ‘Dat is het enige wat in de buurt van een motief komt, voor zover ik heb kunnen ontdekken. Als we morgen met zijn staf gaan praten, moeten we zowel op zijn persoonlijke als politieke leven ingaan. Met wie ging hij uit? Wie zou er een wrok tegen hem kunnen koesteren? Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘En wat zegt je intuïtie, baas?’


  Hij wist dat ze het vreselijk vond wanneer hij haar zo noemde. ‘Volgens mij heeft het niet met politiek te maken.’


  ‘De timing klopt.’


  ‘Ja, maar zou een politieke rivaal zijn pik afsnijden en die in zijn mond proppen?’


  Freddie kromp ineen en legde een hand op zijn eigen zaakje.


  ‘Dat detail houden we voor ons. We zullen wel zien waar het toe leidt, maar ik zet mijn geld op een vrouw.’


  ‘Weet je wat mij dwars zit?’ vroeg Freddie.


  ‘Nee, wat?’


  ‘Er is geen enkel teken van een worsteling. Hoe krijgt iemand je penis te pakken om hem als een Lorena Bobbitt te kunnen afsnijden zonder dat je je daartegen verzet?’


  ‘Misschien sliep hij, zag hij het niet aankomen?’


  ‘Als iemand mijn jongeheer in zijn of haar handen neemt, ben ik meteen klaarwakker.’


  ‘Bespaar me de persoonlijke verhalen, alsjeblieft.’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat –’


  ‘Dat het iemand was die hij kende, iemand door wie hij niet werd verrast.’


  ‘Precies.’ Hij pakte de tweede donut en nam een hap. Met een kloddertje slagroom op zijn onderlip vervolgde hij: ‘Hij had zo’n messenblok in de keuken staan. Met het slagersmes daaruit was hij aan het hoofdeinde van het bed gespietst.’


  ‘Dus de moordenaar was ongewapend binnengekomen.’


  ‘Daar lijkt het op, ja.’


  Terwijl Sam opstond, zei ze: ‘Ik wil die video’s zien. Waarom doen ze daar in vredesnaam zo lang over?’


  


  Onderweg van het Watergate naar zijn kantoor had Nick eigenlijk moeten nadenken over wat hij tegen zijn staf zou gaan zeggen. Ze zouden verwachten dat hij de leiding nam, dat hij antwoorden gaf op vragen waar geen antwoord op was. Maar in plaats van zich voor te bereiden op wat ongetwijfeld een emotionele beproeving zou worden, bleef hij Sams stem in zijn hoofd horen: ‘Die berichten zou ik graag hebben gehad.’


  Hij sloeg met zijn hand op het stuur, en er rolde een onkarakteristieke stroom verwensingen over zijn lippen. Alsof het niet al genoeg was dat John was vermoord! Dat hij daarbij ook nog eens geconfronteerd werd met de enige vrouw uit zijn verleden die hij nooit uit zijn systeem had weten te werken, was… tja, oneerlijk kon je het niet eens noemen.


  Hij wist dat ze wilde praten over wat er al die jaren geleden was gebeurd en waarom ze elkaar daarna nooit meer hadden gezien. Het feit dat haar valse ex haar de berichten niet had doorgegeven, maakte hem woest. Maar te midden van de chaos die door de moord op John was veroorzaakt, kon hij de implicaties van deze ontdekking niet verwerken. Hij kon het al nauwelijks aan om met Sam Holland te moeten samenwerken, laat staan om daarbuiten met haar om te gaan.


  Jaren geleden, toen ze zijn telefoontjes niet had beantwoord, was hij kwaad en gekwetst geweest – zó kwaad en gekwetst, dat hij er verder niet achteraan was gegaan, iets waarvan hij nu wist dat dat stom was geweest. Hij kon niet anders dan zich afvragen of het anders voor hem, voor hen beiden, zou hebben uitgepakt als zij zijn berichten had gekregen en zijn telefoontjes had beantwoord. Zouden ze nog samen zijn geweest? Of zouden de gevoelens zijn gedoofd als een kaars, zoals bij al zijn relaties onvermijdelijk gebeurde?


  Met een zekerheid die hij niet kon verklaren of begrijpen, besefte hij dat ze nog bij elkaar zouden zijn. Met niemand anders had hij zich ooit zo verbonden gevoeld, en dat was precies waarom hij zich de hele dag zo sterk van haar bewust was geweest.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Na een gruwelijk uur met zijn treurende staf te hebben doorgebracht, stuurde Nick iedereen naar huis met de opdracht de volgende ochtend om negen uur weer op het werk te verschijnen, zodat ze met de rechercheurs konden praten en de begrafenis van de senator konden plannen. Hij benadrukte het belang om noch de zaak noch de senator met iemand te bespreken en vooral om de pers te mijden.


  De doorwaakte nacht en zware dag begonnen hun tol te eisen, en zijn spieren schreeuwden het uit van vermoeidheid toen hij zich in zijn bureaustoel liet zakken.


  ‘Heb je gegeten?’ vroeg Christina vanuit de deuropening.


  Daar moest hij even over nadenken. ‘Niet sinds het broodje dat ik er vanochtend uit heb gegooid.’


  ‘Er is nog wat pizza over. Zal ik die voor je gaan halen?’


  Er helemaal niet zeker van dat hij die binnen zou kunnen houden, antwoordde hij toch: ‘Ja, graag.’


  ‘Komt eraan.’


  Een paar minuten later keerde ze terug met twee punten, die ze in de magnetron had opgewarmd.


  ‘Dank je,’ zei hij, toen ze hem het bord en een blikje cola overhandigde. Haar blauwe ogen waren roodomrand, en haar gezicht was opgezwollen van het huilen. ‘Hoe gaat het met je?’


  Schouderophalend viel ze neer in een stoel aan de andere kant van zijn bureau. ‘Ik heb het gevoel alsof alle lucht uit mijn longen is gezogen en ik geen adem meer kan halen.’


  ‘Ik weet dat je heel veel om hem gaf,’ merkte Nick aarzelend op. Ze hadden Christina’s gevoelens voor John nooit besproken.


  ‘Alsof me dat enig goed heeft gedaan.’


  ‘Hij hield van je, Chris. Dat weet je.’


  ‘Als van een vriendin en collega, ja. Geweldig!’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Mij ook, omdat ik me nu de rest van mijn leven moet afvragen wat er gebeurd zou zijn als ik de moed had gehad om hem te vertellen wat ik voor hem voelde.’


  ‘Ik ben ergens wel blij dat je dat niet hebt gedaan.’


  ‘Dat wil ik wel geloven.’


  ‘Niet vanwege het werk. Ik hield van hem als van een broer, dat weet je. Maar hij was niet goed genoeg voor je. Hij zou je hart hebben gebroken.’


  ‘Waarschijnlijk,’ zei ze. ‘Nee, absoluut.’


  ‘Als je het wilt weten, ik werd vandaag geconfronteerd met een deel uit mijn eigen liefdesverleden. Zes jaar geleden hebben we een gedenkwaardige nacht samen doorgebracht, en ik heb haar sindsdien niet meer gezien – totdat ze vanochtend Johns appartement binnen liep. Ze is de rechercheur die de leiding over deze zaak heeft.’


  Christina beet op haar lip. ‘Gênant.’


  ‘Op zijn zachtst gezegd.’


  ‘Denk je dat ze de zaak aankan?’


  ‘Sam is een verrekt goede rechercheur.’


  ‘Ik dacht dat je haar zes jaar niet had gezien.’


  ‘Dat betekent niet dat ik niet over haar heb gelezen.’


  ‘Hm,’ zei Christina, hem bestuderend.


  ‘Wat?’


  ‘O, niets.’ Plotseling werden haar ogen groot. ‘Wat is haar achternaam?’


  ‘Holland.’


  ‘O, mijn god! Zij is degene die de opdracht heeft gegeven om te gaan schieten in dat drugspand waar die jongen is omgekomen!’


  ‘Ja.’


  ‘Maar, Nick, willen we echt dat zíj de moord op John gaat onderzoeken? Kunnen we niemand anders krijgen?’


  ‘Ik vertrouw haar. Ze heeft één smet op haar verder voorbeeldige carrière. En bekijk het eens van deze kant, ze moet zichzelf nu bewijzen.’


  ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt,’ zei ze, nog steeds niet helemaal overtuigd. De telefoon op Nicks bureau ging over, en Christina nam op. ‘Nick Cappuano’s kantoor.’ Opnieuw werden haar ogen groot, en ze stamelde: ‘Natuurlijk. Eén ogenblik, alstublieft.’


  ‘Wie is het?’ vroeg Nick.


  ‘De president,’ fluisterde ze.


  Haastig slikte Nick een mondvol pizza door, waarna hij tegelijkertijd een servetje en de telefoon pakte. ‘Goedenavond, Excellentie.’ Hij had president Nelson een aantal keren ontmoet – voornamelijk tijdens geldinzamelingsacties van de Virginia Democrats – maar hij had nog nooit een telefoontje van hem gekregen.


  ‘Hallo, Nick. Gloria en ik wilden jullie allemaal zeggen hoezeer we met jullie meeleven.’


  ‘Dank u, sir. Ik zal het aan de staf overbrengen. En bedankt voor de verklaring die u voor de pers heeft afgelegd.’


  ‘Ik kende John al vanaf zijn jeugd. Ik ben er kapot van.’


  ‘Dat zijn we allemaal.’


  ‘Heel begrijpelijk. Ik wilde je ook laten weten dat ik geheel tot je dienst sta, mocht je in de komende paar dagen iets nodig hebben.’


  ‘Dat stel ik erg op prijs. Ik weet dat Mr. en Mrs. O’Connor het een grote eer zouden vinden als u tijdens de herdenkingsdienst iets zou willen zeggen.’


  ‘Dat zou ík een eer vinden.’


  ‘Ik zal de details met uw staf bespreken.’


  ‘Laat me je mijn directe nummer in de residentie geven. Voel je vrij om daar gebruik van te maken.’


  Met een gevoel van ongeloof noteerde Nick het telefoonnummer. ‘Dank u.’


  ‘Ik heb ook al met commissaris Farnsworth gesproken en alle middelen van de federale regering aan de Metropolitan Police ter beschikking gesteld. Ik ben ervan overtuigd dat je nauw bij het onderzoek betrokken zult worden. Als er iets is waarvan jij vindt dat ze het zouden moeten doen, maar ze verzuimen, aarzel dan niet om contact met me op te nemen.’


  ‘Dat zal ik doen, sir.’


  De president slaakte een diepe zucht. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat iemand John – uitgerekend John – zoiets aan zou willen doen.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Denk je dat Graham en Laine een telefoontje aan zouden kunnen?’


  ‘Ik weet zeker dat ze het heel fijn zouden vinden om iets van u te horen.’


  ‘Nou, ik zal je niet langer ophouden. Het allerbeste voor jou en je staf, Nick. Onze gedachten en gebeden gaan naar jullie uit.’


  ‘Heel hartelijk dank voor uw telefoontje, Excellentie.’ Nick legde de hoorn neer en keek Christina aan.


  ‘Niet te geloven,’ zei ze.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde hij, waarna hij haar vertelde wat de president had gezegd.


  Ze begon weer te huilen. ‘Ik verwacht nog steeds dat John straks binnenkomt dansen om te vragen waarom we hier allemaal rondhangen.’


  ‘Dat snap ik. Ik ook.’


  ‘Een paar mensen hadden de euvele moed om me vandaag te vragen hoe dit van invloed op hun baan zou kunnen zijn,’ merkte ze vol afschuw op.


  ‘Nou ja, dat kun je ze niet echt kwalijk nemen. Ze hebben gezinnen te onderhouden.’


  ‘Hadden ze niet een dag of twee kunnen wachten voor ze dat ter sprake brachten?’


  ‘Kennelijk niet. Ik zal het er morgen met hun over hebben en hun vertellen dat we onze best zullen doen hen ergens bij de overheid een plek te bezorgen.’


  ‘Wat ga jij doen?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet. Daar kan ik pas na de begrafenis over nadenken. Wij tweeën, en misschien nog een paar anderen, zullen nog een tijdje hier nodig zijn, totdat de gouverneur iemand aanstelt om Johns positie over te nemen. Die persoon zal zijn eigen mensen willen meenemen. We helpen diegenen met inwerken en bedenken dan wel wat we daarna gaan doen, neem ik aan.’


  Christina keek zo triest, zo wanhopig dat Nicks hart naar haar uitging. ‘Waarom ga je niet naar huis, Chris? Hier kunnen we vanavond toch niets meer doen.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik ga zo ook.’


  ‘Oké,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Tot morgen.’


  ‘Probeer wat te slapen.’


  ‘Denk je echt dat dat een optie is?’


  Hij bracht haar naar de deur en stuurde haar na een omhelzing weg. Toen liep hij Johns kantoor in. Het bureau was schoongeveegd en de computer meegenomen. Als de foto van John met zijn nichtje en neefje niet op de vensterbank had gestaan, zou er geen enkel teken zijn geweest van hem of de vijf jaar die hij in deze ruimte had gewerkt. Niet zeker van wat hij hoopte te vinden, ging hij in Johns stoel zitten.


  Nadat hij de stoel had rondgedraaid, zodat hij uit het raam kon kijken, zag hij het Washington Monument in de verte oplichten.


  Met zijn hoofd tegen de stoelleuning staarde hij naar het monument en stond zichzelf toe eindelijk te doen waar hij de hele dag al behoefte aan had gehad – hij huilde.


  


  Uitgeput kwam Sam na een zestienurige werkdag thuis. Ze glimlachte toen ze het gezoem van haar vaders rolstoel hoorde. Hij kwam naar haar toe rijden om haar te begroeten.


  ‘Dag papa.’


  ‘Je bent laat.’


  ‘Ik heb de zaak O’Connor gekregen.’


  De kant van zijn gezicht die niet verlamd was, ging omhoog in een glimlach. ‘Echt waar? Heeft Farnsworth je meteen weer in het zadel geholpen?’


  Ze schopte haar schoenen uit en boog om hem op zijn wang te kussen. ‘Daar lijkt het inderdaad op.’


  Celia, een van de verpleegsters die voor hem zorgde, kwam de keuken uit lopen om gedag te zeggen. ‘Zullen we je klaarmaken om te gaan slapen, Skip?’


  Sam vond het vreselijk om de krenking op de expressieve kant van zijn gezicht te zien. ‘Ga je gang, papa. Ik kom naar je toe als je klaar bent, want ik wil je namelijk een paar dingen voorleggen.’


  ‘Ik denk dat ik wel wat tijd voor je kan vrijmaken,’ plaagde hij, waarna hij zijn stoel met zijn ene functionerende vinger omkeerde en Celia volgde naar de voormalige eetkamer, die nu zijn slaapkamer was.


  Sam liep naar de keuken en schepte daar wat van de runderstoofschotel op die Celia op het gasfornuis voor haar had achtergelaten. Ze at staande, zonder ook maar iets te proeven, terwijl de gebeurtenissen van de dag als een film aan haar geestesoog voorbijtrokken. Normaal gesproken zou de zaak haar helemaal in beslag hebben genomen. Ze zou hem van alle kanten hebben bekeken, motieven hebben geprobeerd te achterhalen en een lijst van verdachten hebben opgesteld. Maar in plaats daarvan dacht ze aan Nick en het verdriet dat van hem af had gestraald. Meer dan eens had ze haar armen om hem heen willen slaan om hem te troosten, iets wat nauwelijks een beroepsmatige impuls kon worden genoemd.


  Toen ze had besloten dat het geen zin had om te proberen iets naar binnen te krijgen, gooide ze de rest van de stoofschotel weg en bleef met gebogen schouders bij de gootsteen staan. Daar stond ze nog steeds toen Celia twintig minuten later de keuken in kwam met de mededeling: ‘Hij is klaar voor je.’


  ‘Bedankt, Celia.’


  ‘Hij is een beetje…’


  ‘Wat?’ vroeg Sam, meteen gealarmeerd.


  ‘Van slag. Hij is de laatste paar dagen niet helemaal zichzelf.’


  ‘Het is volgende week twee jaar geleden.’


  ‘Dat zou het kunnen zijn.’


  ‘Laten we een oogje op hem houden.’


  Celia knikte instemmend. ‘Wat weet je over senator O’Connor?’


  ‘Niet zoveel als ik zou willen weten.’


  ‘Het is een vreselijke tragedie. We hebben de hele dag aan de tv gekluisterd gezeten. Het is zo zonde.’


  ‘Het leek erop dat hij iemand was die alles had.’


  ‘Maar hij had ook iets treurigs over zich.’


  ‘Waarom had je dat idee?’


  ‘Niet om een speciale reden. Hij had gewoon een droevige uitstraling.’


  ‘Het is mij nooit opgevallen.’ De observatie intrigeerde Sam. Ze maakte een aantekening in haar hoofd om een paar videobanden op te sporen van O’Connors speeches in de Senaat en van zijn tv-interviews.


  ‘Ga naar binnen en praat met je vader. Hij kijkt er altijd zo naar uit om tijd met je door te brengen.’


  ‘De stoofschotel was heerlijk. Bedankt.’


  ‘Ik ben blij dat hij je heeft gesmaakt.’


  Sam ging naar haar vaders slaapkamer, waar hij rechtop in bed zat. Er liep een slangetje uit zijn keel, dat verbonden was met de machine op de vloer die ’s nachts voor hem ademhaalde.


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei hij. Door het ademhalingsapparaat kwamen zijn woorden er hortend en stotend uit.


  ‘Slopende dag.’ Sam ging in de stoel naast het ziekenhuisbed zitten en legde haar voeten op het onderstel, waarop het speciale matras tegen doorliggen rustte. ‘Maar het voelt goed om iets anders dan alleen maar papierwerk te doen.’


  ‘Wat heb je tot nu toe?’ vroeg hij, omschakelend naar zijn oude rol als plaatsvervangend commissaris.


  Ze vertelde het hele verhaal, vanaf het gesprek met commissaris Farnsworth tot het bekijken van de videobanden die ze eindelijk uit het Watergate hadden weten los te peuteren. ‘Er zijn alleen wat activiteiten in de hal te zien. Niets wat er voor ons uitspringt, maar ik zal de banden morgen aan de stafchef laten zien om te kijken of hij iemand kan identificeren.’


  ‘Dat is een goed idee. Waarom krijg je zo’n vreemde blik in die blauwe ogen van je wanneer je het over de stafchef hebt? Nick, toch?’


  ‘Ik ben een keertje met hem uit geweest.’ Ze bespaarde haar vader een verdere uitleg van wat dat in dit geval had betekend. ‘Lang geleden.’


  ‘Maar het was moeilijk om hem te zien?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik kwam erachter dat hij me na die avond had geprobeerd te bellen. Raad eens wie de telefoon heeft opgenomen en de berichten nooit aan mij heeft doorgegeven?’


  ‘O, laat me eens kijken, zou het onze goede vriend Peter kunnen zijn?’


  ‘Precies, de eikel.’


  Skips lach klonk gespannen. ‘Denk je dat je in staat bent objectief te blijven?’


  Verrast door zijn vraag keek ze hem aan en zag dat hij haar bestudeerde met de scherpe blauwe ogen die zo op de hare leken. ‘Natuurlijk. Dat met Nick is zes jaar geleden gebeurd. Geen probleem.’


  ‘Hm-m.’


  Ze had moeten weten dat hij dwars door haar heen zou kijken. Dat deed hij altijd.


  ‘Je hebt slaap nodig,’ zei hij.


  ‘Elke keer als ik mijn ogen sluit, ben ik terug in dat drugspand met een schreeuwende Marquis Johnson. En dan breekt het koude zweet me uit.’


  ‘Je hebt alles goed gedaan, je hebt je intuïtie gevolgd.’ Hij wachtte en hapte naar adem. ‘Ik zou het niet anders hebben gedaan.’


  ‘Denk jij ooit nog aan de nacht waarop je werd neergeschoten?’ Ze had er nooit aan gedacht om hem dat te vragen, totdat ze door haar eigen demonen werd achtervolgd.


  ‘Niet echt. Het is allemaal één waas.’


  Haar mobiel ging. Sam haalde hem van haar riem af en keek wie er belde. Ze herkende het nummer niet maar zag dat het een nummer in Virginia was. ‘Ik moet deze even opnemen.’


  ‘Ga je gang.’


  Ze kuste haar vader op zijn voorhoofd en verliet de kamer. ‘Holland.’


  ‘Sam, met Nick. Er is iemand in mijn huis geweest.’


  Haar hart sloeg over bij het horen van zijn diepe stem. Dit klonk níét goed. ‘Is het overhoop gehaald?’ vroeg ze, pogend kalm en professioneel te klinken.


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dan dat er iemand is geweest?’


  ‘Dat wéét ik gewoon. Er zijn dingen verplaatst.’


  ‘Waar woon je?’


  Hij noemde een adres in Arlington.


  Hoewel dat buiten haar jurisdictie lag, pakte ze haar jas. ‘Ik ben onderweg.’
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  Dertig minuten later stormde Sam de buitentrap van Nicks herenhuis op.


  Hij wachtte haar net binnen de deur op en hield die voor haar open. ‘Bedankt dat je meteen bent gekomen.’


  ‘Geen probleem.’ Ze wierp onopvallend een blik om zich heen in de gecombineerde zit- en eetkamer, waar alles precies op zijn plaats leek te staan. In feite leek de ruimte eerder op een meubelshowroom dan iemands huis. ‘Hoe kun je –’


  Hij pakte haar bij de hand. ‘Kom mee.’


  Verrast liet ze zich door hem meenemen zijn kantoor in, dat er al net zo keurig uitzag als de woonkamer, maar in ieder geval meer bewoond.


  ‘Zie je dat?’


  De richting van zijn uitgestoken vinger volgend, zag ze een stapeltje boeken op het bureau liggen. ‘Wat is ermee?’


  ‘Het staat schuin.’


  ‘Nou en?’


  ‘Dat hoort niet.’


  ‘Méén je dat nou? Je hebt me om elf uur ’s nachts hierheen laten komen omdat je boeken niet in een rechte lijn met de tafelrand liggen?’


  Met een woeste blik in zijn ogen greep hij haar weer bij de hand en sleepte haar zowat naar zijn slaapkamer boven.


  Aha, eindelijk, dacht ze. Meteen daarna maande ze zichzelf tot kalmte. Kom op, Sam, hij wil je niet zijn bed in trekken, hield ze zich voor, ook al zou je dat nog zo graag willen.


  Zichzelf eraan herinnerend dat ze een inbraak aan het onderzoeken was in het huis van iemand die een rol speelde in een moordonderzoek, onderdrukte ze haar wellustige gedachten en richtte haar aandacht op wat hij haar wilde laten zien.


  Naar de ladekast wijzend, zei hij: ‘Zo heb ik die niet achtergelaten.’


  Er stak een heel klein stukje witte stof uit een van de dichte laden. Omdat Sam had besloten Nick tegemoet te komen, boog ze voorover om het te inspecteren. ‘Is het niet mogelijk dat een van je sexy onderbroeken in de la is vast komen te zitten en dat het je niet is opgevallen?’


  ‘Nee, dat kan niet,’ zei hij knarsetandend.


  Ze stond op en bekeek hem alsof ze hem voor het eerst zag, alsof ze hem nooit naakt had gezien. ‘Ben je altijd zo obsessief netjes geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Hm.’


  ‘Wat bedoel je met “hm”? Ga je niet iemand bellen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Om uit te zoeken wie er in mijn huis is geweest!’


  ‘Nick, toe nou.’


  ‘Ach, laat maar zitten. Ga maar naar huis. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen.’


  Zijn ogen, viel haar op, waren roodomrand. De gedachte dat hij in zijn eentje thuis zat, diepbedroefd vanwege de moord op zijn vriend deed haar pijn. ‘Goed dan. Als je echt denkt dat hier iemand binnen is geweest…’


  ‘Daar ben ik zeker van.’


  ‘Mijn telefoon ligt in de auto. Mag ik die van jou gebruiken?’


  Hij gaf haar zijn mobiel.


  ‘Met brigadier Sam Holland, MPD. Ik heb de technische recherche nodig,’ zei ze, waarna ze het adres doorgaf.


  Toen ze had opgehangen, draaide ze zich om en zag dat hij haar aandachtig bestudeerde.


  ‘Bedankt.’


  Ze knikte, in de war door de hitte die zijn lichtbruine ogen uitstraalden. Had zij die veroorzaakt of was het de schuld van degene die volgens hem in zijn huis was geweest?


  


  Een uur later zat Sam samen met Nick op de bank, zodat ze de agenten van Arlington, die op zoek waren naar vingerafdrukken, niet in de weg zouden lopen.


  ‘Hoe denk je dat ze zijn binnengekomen?’ In een wanhopige poging in ieder geval de schijn van afstand ten opzichte van hem te bewaren, sprak ze op de afgemeten professionele toon die ze gebruikte wanneer ze getuigen ondervroeg.


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Heeft iemand een reservesleutel?’


  ‘Alleen John had er een.’


  ‘Waar bewaarde hij die?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik had de sleutel aan hem gegeven voor het geval ik mezelf ooit zou buitensluiten.’


  ‘Wat waarschijnlijk nooit gebeurt.’


  ‘Tot nu toe nog niet.’


  ‘Gebruik je het alarmsysteem niet?’


  ‘Dat hoorde bij het appartement. Ik heb het nog nooit aangezet.’


  ‘Dat zou je eens kunnen overwegen.’


  ‘O, echt? Jeetje, bedankt voor die goede raad, brigadier.’


  Ze wierp hem een waarschuwende blik toe.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, waarna hij zijn hoofd liet zakken en zijn vingers door zijn dikke zwarte haar haalde.


  Sam maakte haar lippen nat, wensend dat het haar vingers waren die door zijn haar gleden.


  ‘Ik wilde niet naar je snauwen. Het idee dat er iemand in mijn huis is geweest, in mijn spullen heeft gerommeld… Dat geeft me gewoon een afschuwelijk gevoel.


  ‘Enig idee waarnaar ze op zoek kunnen zijn geweest?’


  Vermoeid liet hij zijn schouders hangen. ‘Geen enkel.’


  Sams hart ging naar hem uit. Hij had een afschuwelijke, pijnlijke dag gehad, en ze wilde dat ze een passend excuus had om hem te omarmen. Ze deed haar best haar toon te verzachten. ‘Is het mogelijk dat iemand hier iets probeert te vinden dat ze niet in het huis van de senator hebben kunnen vinden?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen wat. We namen geen van beiden ooit gevoelige informatie mee van kantoor. Daar zijn allerlei regels voor.’


  ‘Bij wat voor soort gevoelige dingen was hij betrokken?’


  ‘Na de senaatsverkiezingen werd hij aangesteld in het Senate Homeland Security Committee, dat zich met de binnenlandse veiligheid bezighield, maar hij had voornamelijk te maken met onderwerpen als handel, financiën, kinderen, gezinnen en bejaarden. Niets daarvan zou je als gevoelig kunnen bestempelen.’


  Zijn vermoeide gezicht met meer dan professionele belangstelling bestuderend snakte ze ernaar om de overduidelijke koe in de kamer bij de horens te vatten: de zes jaar aan onuitgesproken zaken die tussen hen in lagen, en de spanning die elke keer haar klauwen in haar zette wanneer ze in die vurige lichtbruine ogen van hem keek. ‘Is het mogelijk dat hij ergens bij betrokken was waar jij niets vanaf wist?’


  Nick snoof. ‘Hoogstonwaarschijnlijk.’


  ‘Maar mogelijk?’


  ‘Natuurlijk, maar John werkte niet zo. Hij verliet zich voor alles op ons.’


  ‘Je maakte er eerder een toespeling op dat hij de staf veel werk kostte. Wat bedoelde je daarmee, behalve dat hij ’s ochtends wakker gemaakt moest worden?’


  Nick zweeg een tijdje. ‘Dit is allemaal achtergrondinformatie, toch? Ik lees er morgen niet over in de krant?’


  ‘Volgens mij hebben we de deadline voor de ochtendkrant al gemist.’


  ‘Ik meen het, Sam. Ik wil niets zeggen of doen wat zijn ouders nog meer verdriet kan bezorgen.’


  ‘Het is nu alleen informatie voor mij, maar ik kan niet garanderen dat dat ook zo blijft. Als iets van wat jij me vertelt, helpt om deze zaak op te lossen, dan zal dat in de rechtbank hoogstwaarschijnlijk ter sprake komen. Hoe graag we ook willen dat het anders was, moordslachtoffers staan vaak samen met hun moordenaars terecht.’


  ‘Dat klopt van geen kanten.’


  ‘Helaas is het gewoon niet anders.’


  Nick vouwde zijn handen in een omgekeerde V-vorm tegen elkaar en liet zijn kin op de punt rusten. ‘John was een schoorvoetende senator. Hij grapte vaak dat hij prins Harry naast Terry’s prins William was. Terry was de voorbestemde, degene die zijn hele leven werd voorbereid om zijn vader te volgen in de politiek. Terwijl Terry altijd midden in de publieke belangstelling stond, had John een relatief normaal leven. Om de een of andere reden had de pers een ongebruikelijke belangstelling voor Terry’s doen en laten. Zijn naam werd bijna net zo vaak in de roddelbladen en politieke tijdschriften genoemd als die van zijn vader, en dat was lang voordat zijn vader aankondigde met pensioen te gaan.’


  ‘Het moet moeilijk geweest zijn om met al die aandacht om te gaan.’


  Nick lachte, waardoor de spanning van zijn gezicht verdween. ‘Terry vond het prachtig. Hij vrat het op. Hij was Washingtons meest begeerde vrijgezel, en daar maakte hij ten volle gebruik van, kan ik je vertellen.’


  ‘Dat klinkt niet als een slimme politieke strategie.’


  ‘Dat was het ook niet. De senator – zijn vader, bedoel ik – en hij hadden slaande ruzies over zijn levensstijl. Ik ben er een paar keer getuige van geweest. Maar op de een of andere manier slaagde Terry erin de kwaadsprekers steeds één stap voor te blijven. Tenminste, totdat hij drie weken voordat hij zijn kandidatuur voor zijn vaders zetel bekend zou maken, werd gearresteerd omdat hij dronken achter het stuur zat. Daar kun je je met geen mogelijkheid uit lullen.’


  ‘Dat herinner ik me. Het komt nu allemaal weer boven.’


  ‘Graham was er kapot van. Voor vandaag heb ik hem nooit zó gebroken gezien. Dat deze zoon, op wie hij al zijn hoop en dromen had gevestigd, hem in die mate teleurstelde…’


  ‘Hoe reageerde Terry erop?’


  ‘Als een zielig hondje, alsof het de schuld van iemand anders was. Hij had allerlei smoesjes. John had het helemaal met hem gehad. Op een gegeven moment zei hij: “Waarom gedraagt hij zich niet als een vent en geeft hij toe dat hij een fout heeft gemaakt”?’


  ‘Heeft hij dat tegen Terry gezegd?’


  ‘Dat betwijfel ik. Ze hebben nooit echt een hechte band gehad. Terry genoot van alle aandacht, en John bleef het liefst zo veel mogelijk uit het zicht.’


  ‘Totdat Terry hem dwong voor het voetlicht te treden,’ zei Sam, die een beter beeld van de familie O’Connor begon te krijgen.


  ‘Ja, en “dwong” is het juiste woord. John wilde er niets mee te maken hebben. Ik kan me in feite herinneren dat hij liep te mopperen over hoeveel “geluk” hij had dat hij net dertig was geworden, de minimumleeftijd waarop je je voor de Senaat verkiesbaar kunt stellen. Hij was mede-eigenaar van een leuk technologiebedrijfje dat chips maakte voor een van de wapensystemen van het Ministerie van Defensie. Zijn partner en hij waren heel succesvol.’


  ‘Wat is er met het bedrijf gebeurd toen John zich verkiesbaar stelde?’


  ‘Zijn partner heeft hem uitgekocht en later het bedrijf van de hand gedaan.’


  ‘Zou hij een reden kunnen hebben gehad om John dood te willen?’


  ‘Lijkt me niet. Hij heeft honderden miljoenen verdiend met de verkoop van het bedrijf. Het laatste wat ik hoorde, was dat hij nu een rijkeluisleventje leidt op een of ander Caribisch eiland.’


  ‘En hoe zit het met Terry? Koestert hij nog steeds wrok dat zijn jongere broer het leven heeft gekregen dat hij had moeten hebben?’


  ‘Misschien, maar Terry heeft niet het karakter om iemand te vermoorden. Uiteindelijk is Terry gewoon een watje.’


  Desondanks maakte Sam een aantekening dat Terry O’Connor nader bekeken moest worden.


  ‘Brigadier?’ De inspecteur die de leiding had over de technische recherche kwam naar hen toe. ‘We zijn zo goed als klaar hier. We hebben geen sporen van inbraak gevonden, niet bij de deuren en ook niet bij de ramen op de begane grond.’


  ‘Vingerafdrukken?’


  ‘Slechts één soort.’ Hij wierp een blik op Nick. ‘We nemen aan dat ze van u zijn, maar dat zullen we moeten checken.’


  Nick vloekte zachtjes voor zich uit.


  ‘Bedankt.’ Sam gaf de inspecteur haar kaartje. ‘Ik zal alles opschrijven wat ik heb, als u me uw verslag zou willen toesturen. Er kan een verband zijn met de moord op senator O’Connor.’


  ‘Natuurlijk.’


  Korte tijd later vertrokken de andere agenten, nadat ze vluchtig de restjes vingerafdrukpoeder hadden weggeveegd.


  ‘Heb je hulp nodig met schoonmaken?’ vroeg Sam aan Nick, toen ze alleen waren.


  ‘Nee hoor, dat kan ik alleen wel af.’


  Hij stond op en stak zijn hand uit om haar omhoog te helpen.


  Ze nam zijn hand aan, maar toen ze probeerde die weer los te laten, verstevigde hij zijn greep. Verbaasd keek ze naar hem op.


  ‘Het spijt me dat ik je helemaal voor niets hiernaartoe heb gehaald.’


  ‘Het was niet voor…’ De woorden bleven in haar keel steken, toen hij met een vinger over haar wang streek. Zijn aanraking was zo licht, dat ze die niet eens zou hebben opgemerkt als ze hem niet had aangekeken.


  ‘Je bent moe.’


  Ze haalde haar schouders op, terwijl haar hart in haar borst bonkte. ‘Ik heb de laatste tijd niet zo goed geslapen.’


  ‘Ik heb alle berichtgeving gelezen over wat er is gebeurd. Het was jouw schuld niet, Sam.’


  ‘Vertel dat maar aan Quentin Johnson. Het was zijn schuld ook niet.’


  ‘Zijn vader had de veiligheid van zijn zoon boven het redden van zijn drugsvoorraad moeten stellen.’


  ‘Ik rekende erop dat hij dat zou doen. Ik had beter moeten weten. Hoe iemand zijn kind zó in gevaar kan brengen… Ik zal het nooit begrijpen.’


  ‘Het spijt me dat het jou is overkomen. Het brak mijn hart toen ik erover las.’


  Sam vond het moeilijk om weg te kijken. ‘Ik, eh… Ik moet eigenlijk gaan.’


  ‘Voordat je dat doet, is er één ding dat ik echt moet weten.’


  ‘Wat dan?’ fluisterde ze.


  Hij liet haar hand los, legde zijn handen om haar gezicht en hief het op om zijn kus te ontvangen.


  Terwijl zijn lippen zacht over de hare streken, riep Sam elk grammetje wilskracht op dat ze in zich had en verbrak de kus. ‘Dit kan niet, Nick. Niet tijdens het onderzoek.’ Al had ze er alles voor over gehad om hem te kunnen blijven kussen.


  ‘Ik was erg benieuwd om te weten of het zou zijn zoals ik het me herinnerde.’


  Ze sloot haar ogen vanwege de overweldigende stroom emoties die haar overspoelde. ‘En?’


  ‘Nog beter zelfs,’ zei hij, zich naar haar toe buigend voor meer.


  ‘Wacht, Nick. Wácht.’ Om hem ervan te weerhouden dichterbij te komen, legde ze haar hand op zijn borst. ‘Dit kan echt niet. Niet nu. Niet nu ik midden in een moordonderzoek zit waar jij bij betrokken bent.’


  ‘Ik heb het niet gedaan.’ Hij stak zijn hand uit om de klem waarmee haar haren werden vastgehouden eruit te halen en kamde met zijn vingers door haar lokken toen ze bevrijd waren.


  In de war door het intieme gebaar deed ze een stap achteruit. ‘Dat weet ik, maar je bent er wel bij betrokken. Ik heb al genoeg problemen op het moment zonder een ongepaste affaire met een getuige aan de lijst toe te voegen.’


  ‘Is dat wat het zou zijn?’ Zijn blik was fel en mogelijk boos. ‘Een ongepaste affaire?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze zacht. ‘Wat nog een reden is waarom het geen goed idee is om nu iets met elkaar te beginnen.’


  Hij kwam dichter naar haar toe. ‘Het is al begonnen, Sam. Het is zes jaar geleden al begonnen, en we hebben het nooit kunnen afmaken. Deze keer ben ik dat wel van plan. Misschien niet nu, maar op een gegeven moment zeker. Ik was gek om je de eerste keer door mijn vingers te laten glippen. Die fout zal ik niet nog eens maken.’


  Verrast door de intensiteit van zijn blik deed Sam nog een stap naar achteren. ‘Ik stel de waarschuwing op prijs, maar het zou een van de dingen kunnen zijn die beter onafgemaakt kunnen blijven. We hebben allebei een hoop aan ons hoofd –’


  ‘Ik zie je morgen,’ onderbrak hij haar, terwijl hij haar de haarklem overhandigde.


  Sam voelde zijn ogen in haar rug toen ze naar de deur en naar buiten liep. De hele reis naar huis voelde ze zijn vurige kus nog branden op haar lippen.
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  De volgende ochtend vroeg, terwijl ze gebogen stond over het levenloze, op was lijkende lichaam van de zesendertigjarige senator John Thomas O’Connor, kwam het in Sam op dat de dood de grote gelijkmaker was. De mens arriveert met niets, vertrekt met niets, en wat hij heeft bereikt – of niet heeft bereikt – doet er na de dood niet veel meer toe. Senator of bouwvakker, miljonair of bijstandsmoeder, iedereen ziet er min of meer hetzelfde uit op de tafel van de lijkschouwer.


  ‘Ik zou het tijdstip van overlijden rond elf uur ’s avonds willen plaatsen,’ zei dokter Lindsey McNamara, de hoofdlijkschouwer van het district, terwijl ze haar lange rode haar uit de hoge paardenstaart bevrijdde die ze vanwege de autopsie had gedragen.


  ‘Dat is kort nadat hij was thuisgekomen. De moordenaar kan hem hebben opgewacht.’


  ‘Zijn avondeten bestond uit filet mignon, aardappels, gemengde groenten en zo te zien twee bier.’


  ‘Drugs of medicijnen?’


  ‘Ik wacht nog op het toxicologische rapport.’


  ‘Doodsoorzaak?’


  ‘Steekwond in de nek. De halsslagader was doorgesneden. Hij is heel snel doodgebloed.’


  ‘Werd hij eerst in zijn nek gestoken, of is eerst zijn geslachtsdeel eraf gesneden?’


  ‘Dat laatste.’


  Sam kromp ineen. ‘Pijnlijke manier om te sterven.’


  ‘Voor een man waarschijnlijk de pijnlijkste.’


  ‘Hij was bij bewustzijn en wist dat iemand die hij kende een lichaamsdeel van hem had afgesneden,’ zei Sam, meer tegen zichzelf dan tegen Lindsey.


  ‘Weet je zeker dat het iemand was die hij kende?’


  ‘Niets is nog zeker, maar ik neig in die richting omdat er geen worsteling had plaatsgevonden en er geen tekenen van inbraak waren.’


  ‘Er bevindt zich ook geen huid onder de nagels, en er zijn geen andere wonden aan zijn handen die erop duiden dat hij zich heeft verzet.’


  ‘Hij heeft niet tegengestribbeld.’


  ‘Het is snel gebeurd.’ Lindsey gebaarde naar O’Connors penis, die in een vloeistof dobberde.


  Met moeite kon Sam een ongebruikelijke golf van misselijkheid onderdrukken. Van dit soort dingen had ze meestal geen last, maar ze had nog nooit een afgesneden penis gezien.


  ‘Een schone snelle snee,’ zei Lindsey.


  ‘Wat de reden is waarom de moordenaar erin slaagde het mes door Johns nek te steken, terwijl hij rechtop in bed zat.’


  ‘Precies. Hij kan door de pijn zelfs het bewustzijn hebben verloren.’


  ‘Dus hij heeft de doodsteek niet zien aankomen.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Bedankt. Stuur je me het verslag wanneer je klaar bent?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Lindsey. ‘Sam?’


  Sam, die haar mobiel aan het pakken was om te checken of ze berichten had, keek haar opnieuw aan.


  ‘Ik wilde je laten weten hoe vreselijk ik het vind wat er met die jongen is gebeurd.’ Lindseys groene ogen straalden medeleven uit. ‘Wat de pers met je heeft gedaan… Nou ja, iedereen die jou kent, kent de waarheid.’


  ‘Dank je,’ reageerde Sam op zachte toon. ‘Dat stel ik erg op prijs.’


  


  Om zeven uur zat Sam zich in haar kantoor door vier stapels telefoongegevens heen te worstelen, afkomstig van de vaste telefoons in het huis en het kantoor van de senator, en van twee mobiele telefoons. Met ogen die scheel zagen van het gebrek aan slaap – volgens haar te wijten aan Nicks kus en de herinneringen die daardoor waren komen bovendrijven – probeerde ze een patroon te ontdekken, ondertussen haar tweede cola light van die dag naar binnen werkend. De meeste telefoontjes waren naar nummers in het District en in Virginia, maar er viel haar een aantal gesprekken op die wekelijks met iemand in Chicago waren gevoerd en meestal een uur of langer hadden geduurd. Ze maakte een aantekening om het nummer na te gaan.


  Een aantal andere nummers stond er met genoeg regelmaat op om een follow-up te rechtvaardigen. Ze maakte een lijst en gaf die aan een van de rechercheurs die de opdracht had gekregen haar te assisteren.


  Nadat ze opnieuw een blikje cola had gehaald, plus een oudbakken broodje dat van de dag ervoor was overgebleven, ging ze even langs commissaris Farnsworth om hem op de hoogte te brengen. Daarna vertrok ze naar haar afspraak met Freddie op Capitol Hill. Voor het gebouw van de veiligheidsdiensten stond een menigte journalisten op haar te wachten. Toen ze zag hoeveel het er waren, dacht ze er kort over na om terug te gaan en een paar geüniformeerde agenten te vragen haar door het gedrang heen te helpen. Een tel later verwierp ze dat idee als laf en stapte de chaos in.


  ‘Brigadier, hoe dicht bent u bij een verdachte?’


  ‘Hoe is de senator vermoord?’


  ‘Wie heeft hem gevonden?’


  ‘Wat vindt u van de koppen in de krant van vandaag?’


  Die laatste vraag veroorzaakte een steek in haar maag, omdat ze zich maar al te goed kon voorstellen wat de kranten zouden zeggen over de rechercheur die door het bureau was gekozen om het meest opzienbarende moordonderzoek van de stad in jaren te leiden. Ze stak een hand op om het spervuur van vragen te stoppen.


  ‘Het enige wat ik op dit moment kan zeggen, is dat het onderzoek in volle gang is, en dat we een persconferentie zullen houden zodra we meer weten. Tot die tijd heb ik verder geen commentaar. Willen jullie me er nu doorlaten? Ik heb werk te doen.’


  Ze gingen niet opzij, maar hielden haar ook niet tegen toen ze zich een weg naar haar auto baande. Van streek en geïrriteerd stapte Sam in haar ongemerkte dienstwagen. ‘Stelletje aasgieren,’ mopperde ze.


  Op de stoep voor het Hart Senate Office Building stopte ze twee munten in het nepglazen kistje van de Washington Post en haalde er de krant van vandaag uit. Over de gehele breedte van de voorpagina kondigde een kop het verhaal over de moord op de senator aan. De kop boven een kleiner artikel onder de vouw was: IN ONGENADE GERAAKTE RECHERCHEUR LEIDT MOORDONDERZOEK. Sam kreunde gefrustreerd toen de woorden op de pagina door elkaar heen gingen staan, zoals wel vaker in tijden van stress of uitputting. Die verrekte dyslexie! Nadat ze een keer diep had ademgehaald, probeerde ze het opnieuw, deze keer de woorden een voor een in zich opnemend, zoals ze zichzelf had geleerd te doen.


  Het verhaal bestond uit een samenvatting van de inval die had geleid tot de dood van Quentin Johnson en trok haar competentie – en die van de commissaris – nog net niet in twijfel.


  ‘Geweldig,’ mompelde ze. ‘Dat is gewoon echt fantástisch.’ Ze gooide de krant in de prullenbak en nam de lift naar de eerste verdieping, waar Freddie van een geglazuurde donut zat te genieten, terwijl hij op haar wachtte.


  ‘Heb je de krant gezien?’ vroeg hij, met de rug van zijn hand het plakkerige glazuur van zijn mond vegend.


  Ze knikte kort, en voordat hij verder commentaar op het artikel zou kunnen leveren, bracht ze hem op de hoogte van de mogelijke inbraak in Nicks appartement, de autopsie en de telefoongegevens. Met een gebaar naar de deur van senator O’Connors kantoorruimte zei ze: ‘Kom op, we gaan aan de slag.’


  


  Toen ze de overgebleven spullen in Johns kantoor grondig hadden bekeken en niets nuttigs hadden gevonden, werkten Sam en Freddie zich van administratieve assistenten via juridisch medewerkers en de staf van het kantoor van de senator in Richmond op tot de directeur Communicatie. Ze stelden alle medewerkers van senator O’Connor dezelfde vragen: waar was u de nacht van de moord? Had u een sleutel van zijn appartement? Wat wist u van zijn persoonlijke leven, en kunt u iemand bedenken die een appeltje met hem te schillen had?


  De antwoorden vertoonden weinig variatie: ik zat hier te werken of was thuis in Richmond met mijn man/vrouw/vriendin). Ik had geen sleutel. Hij bewaakte zijn privacy, en iedereen mocht hem graag, zelfs politieke rivalen die goede redenen hadden om hem niet te mogen.


  ‘Wie volgt er?’ vroeg Sam. Ze had het gevoel dat ze compleet vast zaten.


  ‘Christina Billings, plaatsvervangend stafchef,’ antwoordde Freddie.


  ‘Laat haar binnenkomen.’


  ‘Ms. Billings,’ zei Sam, gebarend naar de knappe kleine blondine dat ze aan de vergadertafel kon gaan zitten. Sam voelde zich altijd als een Amazone naast dat soort kleine vrouwen. ‘Als eerste willen we graag onze deelneming betuigen met uw verlies.’


  Door het medeleven sprongen de tranen in Christina’s blauwe ogen. ‘Dank u,’ fluisterde ze.


  ‘Kunt u ons vertellen waar u zich op de avond van de moord op de senator bevond?’


  ‘Ik was hier. Vanwege de stemming die gisteren zou plaatsvinden, hadden we het erg druk met de voorbereiding op wat er daarna zou gaan gebeuren: persconferenties, optredens in praatprogramma’s, interviews… We deden alles wat mogelijk was om ervoor te zorgen dat de senator de aandacht zou krijgen die hij verdiende.’ Haar schouders zakten naar beneden. Het leek bijna alsof het leven elke zin voor haar had verloren. ‘Hij had zo hard gewerkt.’


  Geïntrigeerd door de verscheidenheid aan emoties die Christina uitstraalde, zei Sam: ‘U was de hele nacht hier op kantoor?’


  ‘Behalve toen ik eten voor iedereen ging halen.’


  ‘Hoe laat was dat?’ informeerde Freddie.


  ‘Ik weet het niet. Misschien om een uur of elf of halftwaalf?’


  Freddie en Sam wisselden een blik uit.


  ‘Waar bent u het eten gaan halen?’


  Ze noemde een Chinees restaurant op Capitol Hill, en Sam maakte een aantekening om dat later na te gaan. ‘Bent u nog ergens anders naartoe gegaan?’


  ‘Nee. Ik heb het eten opgehaald en ben meteen teruggegaan. Iedereen had honger.’


  ‘Heeft u een sleutel van het appartement van de senator?’ vroeg Freddie.


  Met een knikje antwoordde ze: ‘Hij heeft me er een tijdje geleden eentje gegeven zodat ik zijn post kon ophalen en de planten water kon geven als hij in Richmond of Leesburg was.’


  ‘Wanneer heeft u die voor het laatst gebruikt?’


  Daar moest ze even over nadenken. ‘Misschien drie maanden geleden. De laatste tijd is hij vrijwel voortdurend in de stad geweest om stemmen te verzamelen voor het immigratiewetsvoorstel.’


  ‘Wat weet u van zijn privéleven? Had hij een relatie?’


  Haar gelaatsuitdrukking veranderde onmiddellijk van immens verdrietig in vijandig. ‘Ik heb geen idee. Ik besprak zijn liefdesleven niet met hem. Hij was mijn baas.’


  Iets in de toon, in de vlammende blik van de blauwe ogen zette Sams radar op scherp. ‘Ms. Billings, had u een verhouding met de senator?’


  Christina schoof de stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ben hier klaar mee.’


  ‘Vergeet het maar,’ snauwde Sam. ‘Ga zitten.’


  Trillend van woede, haar lippen één strakke lijn, draaide Christina zich om en beantwoordde Sams ijzige blik met dezelfde kilte. ‘Of anders?’


  ‘Anders doen we dit op het politiebureau. Uw keuze.’


  Met grote tegenzin ging Christina weer zitten. Haar houding was stijf, en haar handen hield ze strak voor zich gevouwen.


  ‘Voordat we doorgaan, wijs ik u op het recht om een advocaat bij dit gesprek aanwezig te laten zijn.’


  Christina hapte naar adem. ‘Arresteert u mij?’


  ‘Op dit moment nog niet, maar u mag op elk moment om een advocaat vragen. Wenst u door te gaan zonder juridische bijstand?’


  Christina’s knikje was klein en onzeker. Haar houding was minder stijf geworden sinds het woord advocaat was gevallen.


  ‘Ik vraag het u nog eens,’ zei Sam. ‘Had u een verhouding met de senator?’


  ‘Nee,’ antwoordde Christina zacht.


  ‘Koesterde u romantische gevoelens voor hem?’


  Haar ogen werden vochtig. ‘Ja.’


  ‘En die gevoelens werden niet beantwoord?’


  ‘Ik heb geen idee. We hebben het er nooit over gehad.’


  ‘Hoe vond u het als hij met andere vrouwen uitging?’ vroeg Freddie.


  ‘Wat denkt u zelf?’ reageerde Christina’s boos. ‘Ik hield van hem, maar hij zag me niet op die manier. Voor hem was ik een betrouwbare assistente en een vriendin op wie hij kon rekenen om zijn post op te halen.’


  ‘Wat waren uw specifieke taken?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik hield het overzicht over zijn dagelijkse agenda en afspraken, hield toezicht op de administratieve assistenten, en deelde in wezen zijn tijd in.’


  ‘Dus u werkte nauw met hem samen?’ vroeg Freddie.


  ‘Ja.’


  ‘Nauwer dan Mr. Cappuano?’


  ‘Ja, op veel dagen was dat inderdaad het geval.’


  ‘En in al die tijd die u met hem doorbracht, is het hem nooit opgevallen wat u voor hem voelde?’ informeerde Sam.


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan om dat voor hem en iedereen verborgen te houden. Hij was mijn baas. Het voelde aan als een vreselijk cliché.’


  ‘Dus verder wist niemand ervan?’


  ‘Nick was erachter gekomen, maar dat begreep ik pas nadat de senator was… vermoord.’ Haar stem stierf weg.


  ‘Waarom bent u niet weggegaan?’ vroeg Sam. Ze deed haar uiterste best haar woede ten opzichte van Nick – omdat hij dit voor haar had verzwegen – onder controle te houden.


  ‘Omdat hij me nodig had. Hij zei dat hij verloren zou zijn zonder mij.’ Christina haalde haar schouders op. ‘Ik weet dat het ontzettend pathetisch klinkt, maar het was beter dan niets.’


  ‘Was dat ook echt zo?’


  ‘Als u wilt suggereren dat ik hem heb vermoord omdat hij me niet als een vrouw zag, dan zit u er mijlenver naast.’


  ‘Er zijn mensen die voor minder een moord hebben gepleegd.’


  ‘Ik niet. Ik hield van hem. Het moment waarop ik dat telefoontje van Nick kreeg, was het afschuwelijkste moment van mijn leven.’


  Na een lang moment stilte begon Christina weer haar stoel naar achteren te schuiven. ‘Mag ik nu gaan?’


  ‘Voordat u vertrekt,’ zei Freddie, ‘wil ik u dit nog vragen: u zegt dat u zijn agenda bijhield en in wezen zijn tijd indeelde. Begreep ik dat goed?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus zou u dan niet weten wie hij buiten het werk om zag?’


  Christina’s kaken trokken strak.


  ‘Betekent dat ja?’ wilde Freddie weten.


  ‘Er waren verschillende vrouwen,’ antwoordde ze ten slotte.


  ‘We hebben een lijst nodig,’ zei Sam. ‘En ik zou ook graag een lijst willen van iedereen van wie u weet dat ze een sleutel van zijn appartement hadden, plus een overzicht van zijn afspraken van de afgelopen zes maanden – voor het eind van de dag, alstublieft.’


  Met een kort knikje stond Christina op.


  ‘Houdt u zich beschikbaar,’ droeg Sam haar op, voordat ze de kamer uit kon lopen.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Precies wat u denkt dat het betekent.’


  Zodra de deur met een klap achter Christina was dichtgevallen, wendde Sam zich tot Freddie.


  ‘Ik weet wat je gaat zeggen.’ Hij telde op zijn vingers af. ‘Een gat in het alibi gedurende de tijd waarin de moord heeft plaatsgevonden, een sleutel van het appartement, onbeantwoorde liefde…’


  ‘Het is bijna genoeg om haar te arresteren,’ zei Sam.


  ‘Maar?’


  Ze zuchtte. ‘Ik geloofde haar toen ze zei dat zijn dood het afschuwelijkste is wat ze ooit heeft meegemaakt.’


  ‘Dat hoeft niet te betekenen dat ze onschuldig is.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘Ik zal eens in Ms. Billings’ achtergrond gaan graven.’


  ‘Freddie, je bent een gedachtelezer. We moeten ook onderzoeken wie er financieel iets te winnen had bij de senators dood.’


  ‘Zou de stafchef dat weten?’


  ‘Misschien. Hij is de volgende. Wil je eerst lunch gaan halen voordat we met hem praten?’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’ Freddie rekte zich uit en wreef blij over zijn buik. ‘Wil jij ook iets?’


  ‘Een salade.’ Ze gaf hem een briefje van tien. ‘Met een vetarme dressing.’


  Zijn gezicht vertrok van afschuw. ‘Komt eraan.’


  Zodra hij weg was, beende Sam Nicks kantoor in en gooide de deur achter zich dicht.


  ‘Ook een goedemiddag, brigadier,’ zei hij met een klein persoonlijk glimlachje dat haar liet weten dat hij sinds ze de avond ervoor hadden gekust, voortdurend aan haar had gedacht.


  ‘Bewaar je charmes maar voor iemand die geïnteresseerd is.’


  Geamuseerd trok hij een donkere wenkbrauw op. ‘O, maar jij bént geïnteresseerd. Maar als je de koele kikker wilt spelen, ga je gang.’


  ‘Wat er gisteravond is gebeurd, mag niet nogmaals gebeuren.’


  ‘Dat mag best, en dat gaat het ook.’


  ‘Niet totdat deze zaak is afgesloten, Nick. Dat meen ik.’ Vastbesloten een punt te zetten achter de discussie over hun persoonlijke leven, zette ze haar handen in haar zij. ‘Was je misschien ook van plan om me in te lichten over het feit dat je assistente verliefd op de senator was?’


  Nick keek geschokt. ‘Heeft ze je dat vertéld?’


  ‘Ik heb het uit haar gekregen. Dat is een van mijn speciale talenten.’


  ‘Dat wil ik wedden,’ zei hij droog.


  ‘Waarom dacht je dat het niet belangrijk genoeg was om met mij te delen? Alles is relevant, Nick! Dit is een moordonderzoek!’


  ‘Het spijt me. Het is nooit bij me opgekomen dat het er iets toe zou doen.’


  ‘Rond de tijd waarop de lijkschouwer denkt dat hij is gestorven, is ze hier weggegaan om eten te halen. Ze heeft een sleutel van zijn huis. Ze was verliefd op hem.’


  Nicks knappe gezicht werd bleek. ‘Je kunt toch onmogelijk suggereren dat…’


  ‘Nou en of, en dat doe ik ook.’


  ‘Geen sprake van, Sam. Ze was dol op hem. Ze adoreerde hem. Ze zou hem nooit iets aandoen.’


  ‘Hoe goed ken je haar?’


  ‘Ik heb vijf jaar met haar samengewerkt. Ze is een geweldige collega en vriendin.’


  ‘Wat weet je van haar achtergrond?’


  ‘Ze is in Oregon opgegroeid, kwam hierheen om te studeren, en heeft daarna altijd voor beleidsinstanties gewerkt. Ze heeft zichzelf vanaf het administratieve niveau omhooggewerkt.’


  ‘Vertrouw je haar?’


  ‘Volkomen.’


  ‘Wat voor soort betrouwbaarheidsverklaring heeft ze?’


  ‘De op een na hoogste.’


  Sam haalde haar notitieboekje uit haar achterzak en maakte een aantekening dat ze het achtergrondonderzoek te pakken moest krijgen dat Christina Billings zou hebben moeten ondergaan om een betrouwbaarheidsverklaring te krijgen. ‘En jij?’


  ‘De hoogste.’


  ‘Vanaf wanneer?’


  ‘Vanaf het moment waarop de senator een aanstelling in het Committee on Homeland Security and Governmental Affairs kreeg. Daarvoor had ik ook een niveau lager.’


  ‘Wie heeft nog meer het hoogste niveau?’


  ‘Alleen de senator.’


  ‘Wie zijn zijn erfgenamen?’


  Daar moest Nick over nadenken. ‘Ik neem aan dat dat zijn nichtje en neefje zijn, Emma en Adam.’


  ‘Maar dat weet je niet zeker?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wie zou het wel zeker kunnen weten?’


  ‘Waarschijnlijk zijn vader en zijn advocaat, Lucien Haverfield.’


  Sam schreef Haverfields naam op.


  Met twee zakken vol eten kwam Freddie de kamer in. ‘Zonder mij begonnen, baas?’


  ‘We hebben het over de erfgenamen,’ zei Sam. ‘Mr. Cappuano denkt dat het waarschijnlijk het nichtje en het neefje van de senator zijn.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ zei Freddie. ‘Gaan we dit hier doen of in de vergaderzaal?’


  Nick gebaarde naar een kleine tafel. ‘Ik vind het prima om het hier te doen.’


  ‘Dan ga ik even de recorder halen.’


  ‘Vind je het erg als we ondertussen eten?’ vroeg Sam aan Nick. ‘Cruz wordt heel chagrijnig als hij ’s middags niet op tijd zijn portie vet binnenkrijgt.’


  Nick glimlachte, maar het viel Sam op dat zijn ogen moe en droevig stonden. ‘Geen probleem. Ik eet vaker aan die tafel dan thuis.’


  ‘Over thuis gesproken, is je nog meer opgevallen wat verplaatst of verdwenen is?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Laat het me weten wanneer dat wel het geval is.’


  ‘Dus je gelooft het? Dat er iemand heeft ingebroken?’


  Ze antwoordde met een klein knikje en had moeite om zijn intense blik te ontmoeten. Verbaasd realiseerde ze zich dat ze bang was voor wat ze in die wonderbaarlijke lichtbruine ogen zou aantreffen.


  ‘Stoor ik?’ vroeg Freddie toen hij met de recorder terugkwam.


  Sam schraapte haar keel. ‘Nee. Laten we beginnen. We hebben vandaag nog een hoop werk te doen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Nadat ze in het Chinese restaurant op Capitol Hill bevestigd hadden gekregen dat Christina Billings daar inderdaad twee avonden eerder rond elf uur eten had gehaald, reed Sam Freddie terug naar het bureau.


  ‘Nou,’ zei hij. ‘ga je me nog vertellen wat er daarnet allemaal gebeurde?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jij en Cappuano. Ik voelde me het vijfde wiel aan de wagen bij een date waar de vonken vanaf sprongen.’


  Ze wierp hem een blik toe. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Nou, jeetje, laat me eens kijken.’ Op zijn vingers tellend, zei hij: ‘Betekenisvolle pauzes, broeierige blikken, en natuurlijk de onderhoudende toespelingen. Moet ik nog doorgaan?’


  Enigszins van haar stuk gebracht door het feit dat Freddie de vonken die tussen haar en Nick oversprongen, had opgemerkt, besefte ze tegelijkertijd dat ze had kunnen weten dat het haar gewiekste partner niet zou ontgaan wat ze zo hard had geprobeerd te verbergen tijdens hun uurlange gesprek met Nick. De inspanning om zakelijk en gefocust te blijven, had haar uitgeput. ‘Je verbeeldt je dingen.’


  ‘Nee, hoor, dat doe ik niet. Hoe zit het nou, Sam?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik ken de man nauwelijks.’ Dat was min of meer waar. ‘Wat je ook denkt gezien te hebben, was het resultaat van je overactieve en van seks gespeende verbeelding.’


  ‘Wauw,’ zei Freddie, langzaam uitademend. ‘Wie had het over seks?’


  Er kwamen diverse reacties in haar op, maar daar durfde ze geen gevolg aan te geven. Toen ze de auto op het parkeerterrein voor het gebouw van de veiligheidsdiensten had neergezet en wilde uitstappen, hield Freddie haar tegen. ‘Wat is er gisteren tijdens die rit naar Loudoun County gebeurd?’


  ‘Niets.’ Dat was in ieder geval waar.


  ‘Ik ben je partner, Sam.’ Hij pakte haar bij haar jas vast, zodat ze niet kon ontsnappen. ‘Vertel op.’


  Ze trok haar arm los. ‘Er valt niets te vertellen! We hebben nog een miljoen dingen te doen, en dan heb jij de tijd om me aan een kruisverhoor te onderwerpen over iets wat je je verbééldt?’


  ‘Ik ben getraind in observatie – iets wat jij me grotendeels hebt geleerd. Het kan me niet schelen wat je zegt, er was genoeg elektriciteit in die kamer om het hele Capitool te verlichten.’


  Sam vloekte in zichzelf. Dit was precies waarom ze Nick had verteld dat wat de nacht ervoor was gebeurd niet nog een keer mocht gebeuren. Meer problemen kon ze nu niet gebruiken.


  Op zachtere toon zei Freddie: ‘Wat er ook aan de hand is, ik hoop dat je voorzichtig bent. Er staat op dit moment een hoop voor je op het spel.’


  ‘Bedankt, Freddie. Ik ben blij dat je me daaraan herinnert. Anders zou ik misschien zijn vergeten dat er een kind tijdens mijn dienst is gestorven.’


  ‘Sam –’


  ‘We moeten aan het werk.’


  ‘Ik sta aan jouw kant. Ik hoop dat je dat weet. Als je wilt praten –’


  ‘Dank je. Kunnen we nu aan de slag?’


  Met een diepe zucht reikte hij naar het portier. Sam beende het gebouw in, zich opnieuw een weg banend door de horde journalisten in de hal. Het deed haar enorm veel plezier om ze hongerig en gefrustreerd achter zich te laten.


  Ze vond het wel naar om zo kregelig tegen Freddie te doen, want hij was een geweldige steun geweest tijdens de nasleep van de zaak-Johnson, maar ze wilde niet horen wat hij te zeggen had over haar vroegere relatie met een getuige – een relatie die ze verzweeg omdat ze wist dat ze anders van de zaak zou worden gehaald. Dat mocht niet gebeuren. Ze had absoluut een groot succes nodig met een opvallende zaak zoals deze om haar carrière weer in het juiste spoor te krijgen.


  Dat was de reden waarom ze van plan was zo nodig vierentwintig uur per dag te werken, zodat ze deze zaak open zou breken voordat iemand erachter kwam dat ze ooit een nacht had doorgebracht met de man die de senator dood had aangetroffen. Als ze faalde en haar superieuren ontdekten dat haar beoordelingsvermogen haar opnieuw in de steek had gelaten, kon ze haar hard bevochten carrière vaarwel kussen. En wat moest ze dan gaan doen? Wat was ze zonder deze baan? Wíe was ze? Niemand.


  Die onaangename gedachte van zich af schuddend, zei ze tegen Freddie dat ze na de persconferentie terug zou komen. Onderweg naar het kantoor van commissaris Farnsworth maakte ze een tussenstop bij de toiletten om koud water in haar gezicht te plenzen. Toen ze in de spiegel keek, schrok ze van de donkere kringen onder haar ogen. Haar doorgaans toch al bleke huid was nu bijna doorzichtig geworden door weken van slapeloze nachten, en haar blik kon de foltering die ze had doorstaan niet verbergen.


  Ze had iedereen verteld dat ze er klaar voor was om terug te komen, had de afdelingspsycholoog verzekerd dat ze alles aan zou kunnen waarmee ze in haar werk zou worden geconfronteerd. Maar kon ze het aan om Nick Cappuano weer te zien? Kon ze het aan om zich – zelfs na zes jaar – te herinneren hoe het had gevoeld om die sterke armen om zich heen te hebben, om door die zachte lippen gekust te worden, om die vurige blik op zich gericht te weten? Lieve hemel! Die ogen van hem waren sensationeel.


  ‘Stop, Sam,’ fluisterde ze tegen het gezicht in de spiegel, een gezicht dat ze nauwelijks herkende. ‘Stop, alsjeblieft. Doe je werk en hou op met aan hem te denken. Denk aan de senator.’


  Nadat ze een papieren handdoekje had gepakt, depte ze het overtollige water van haar gezicht en haalde diep adem. ‘De senator,’ zei ze nogmaals, terwijl ze zich voorbereidde om tijdens de persconferentie aan de zijde van de commissaris te staan.


  


  De vragen waren meedogenloos.


  ‘Hoe kunt u iemand met rechercheur Hollands slechte beoordelingsvermogen zo’n belangrijk onderzoek toevertrouwen?’


  Commissaris Farnsworth, de schat, maakte duidelijk dat zij de beste rechercheur was om dit onderzoek te leiden, en dat zij zijn volle vertrouwen had.


  Bij de gedachte wat hij te zeggen zou hebben over haar relatie met een kroongetuige, moest ze even slikken. Genoeg, dacht ze. Ze had haar besluit genomen wat hem betrof. Het was één nacht, dus nu moest ze ophouden erover na te denken.


  Ja, natuurlijk. Hm-m.


  Toen de journalisten klaar waren met hun persoonlijke aanval, begonnen ze specifiekere vragen over het onderzoek te stellen.


  ‘Zijn er al verdachten?’


  De commissaris knikte naar Sam om aan te geven dat zij de vraag moest beantwoorden. ‘We hebben een aantal personen in het vizier, maar we hebben het nog niet teruggebracht tot één verdachte.’


  ‘Waarom duurt het zo lang?’


  ‘De senator leidde een ingewikkeld leven. Het zal een tijdje duren voordat we alle puzzelstukjes aan elkaar hebben gelegd, maar ik heb er alle vertrouwen in dat we het onderzoek tot een bevredigend einde zullen brengen.’


  ‘Is er al iets bekend over de begrafenis?’


  ‘Dat zult u aan zijn kantoor moeten vragen.’


  ‘Kunt u ons vertellen hoe de senator is vermoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Was er in zijn appartement ingebroken?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Waren er tekenen van een worsteling?’


  ‘Geen commentaar.’


  De commissaris kwam tussenbeide. ‘Dat is voorlopig alles, mensen. Zodra we meer hebben, zullen we het jullie laten weten.’ Hij nam Sam mee van het podium naar zijn kantoor. ‘Je hebt het goed gedaan. Ik weet dat het niet gemakkelijk was.’ Na haar even bestudeerd te hebben, zei hij: ‘Je slaapt niet goed.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb veel aan mijn hoofd.’


  ‘Misschien zou je aan dokter Trulo een recept –’


  Ze stak een hand op om hem de mond te snoeren. ‘Dat punt heb ik nog niet bereikt.’


  ‘Het is belangrijk dat je helemaal scherp bent.’


  ‘Maak je geen zorgen. Dat ben ik.’


  ‘Die Christina Billings bevalt me wel als mogelijke dader.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sam hoofdschuddend. ‘De mensen van het kantoor zeiden dat het eten warm was, dus het lijkt erop dat ze er meteen mee terug is gegaan. De registratiegegevens van de parkeergarage laten zien dat ze achtentwintig minuten nadat ze was vertrokken, weer naar binnen is gereden.’


  ‘Kan ze vóór het restaurant naar zijn appartement zijn gegaan?’


  ‘Dan zou ze in een halfuur door het District naar het Watergate moeten zijn gereden, hem vermoord moeten hebben en met de Chinese afhaalmaaltijden terug op kantoor geweest moeten zijn. Niet genoeg tijd. Daarbij had het mes zijn halsslagader doorgesneden. Ze zou onder het bloed hebben gezeten. Cappuano, de stafchef, zei dat ze de volgende ochtend hetzelfde pakje aanhad als de dag ervoor, omdat ze de hele nacht op kantoor hadden doorgewerkt, zodat ze klaar zouden zijn voor de stemming van de dag erop. Om die redenen ben ik geneigd haar uit te sluiten.’


  De commissaris wreef over zijn kin. ‘Bekijk haar nog maar wat grondiger. Ze had een motief, de gelegenheid en een sleutel. Ik zou haar niet te snel uitsluiten.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hetzelfde geldt voor zijn broer. Ook hij had de gelegenheid, een motief en geen alibi als hij niet met die vrouw op de proppen komt bij wie hij beweert te zijn geweest.’


  ‘Klopt. We gaan op formelere basis met hem praten. Wie ook nog door mijn hoofd spelen, zijn Johns zus en zwager, Lizbeth en Royce Hamilton.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hun kinderen zijn hoogstwaarschijnlijk de senators erfgenamen. O’Connor senior en zijn vrouw komen hier om zes uur naartoe om Johns lichaam te zien. Ik zal Graham naar het testament van zijn zoon vragen, en Cruz is bezig hun financiën te bekijken. Dan is er ook nog Stenhouse, een van de felste politieke tegenstanders van de familie O’Connor. Hij is vandaag naar zijn thuisstaat, Missouri, vertrokken om bij een al tijden van tevoren geplande geldinzamelingsactie te kunnen zijn, maar we hebben morgenochtend een afspraak met hem.’


  ‘Denk je dat daar iets uitkomt?’


  ‘Niet echt, wat ook meteen de reden is waarom ik hem niet heb opgedragen hier te blijven. Er is geen sprake van dat hij een sleutel van het appartement had, en ik ben ervan overtuigd dat de dader iemand was met wie John O’Connor een hechte band had.’


  ‘Vriendinnetjes?’


  ‘Billings gaat ons een lijst geven met namen van vrouwen met wie hij in de afgelopen zes maanden privé is omgegaan en van iedereen die een sleutel had. Ik zal O’Connor senior ook vragen of er misschien nog sleutels rondzwerven uit de tijd dat hij daar woonde.’


  ‘De beelden van de bewakingscamera’s hebben niets opgeleverd?’


  ‘We konden niemand identificeren, en Cappuano ook niet. De camera’s registreren activiteiten in de hal en rondom de liften, maar niet bij individuele deuren, dus daar hadden we niet veel aan. Het was een koude avond, en iedereen was helemaal ingepakt in jassen en sjaals. We konden de gezichten niet goed zien.’


  Peinzend keek de commissaris haar aan.


  ‘Wat?’


  ‘Mensen waren ingepakt…’


  ‘Ja, en?’


  ‘Is het mogelijk dat Christina Billings een jas aanhad die ze na de moord heeft weggegooid?’


  Geïntrigeerd liet Sam dat idee in haar hoofd rondspelen. ‘Dat zou verklaren waarom het mantelpakje niet onder het bloed zat.’


  ‘Precies. Misschien wordt het tijd een bevelschrift aan te vragen om haar auto te doorzoeken.’


  ‘Mijn god,’ zei Sam. ‘Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht?’


  ‘Het zou wel in je zijn opgekomen. Ik denk dat je in haar geval een probleem hebt met de timing, maar volgens mij heb je alles onder controle.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  Ze werden onderbroken door een klop op de deur. ‘Binnen!’ riep de commissaris.


  De deur ging open en Freddie stapte de kamer in, met een nerveuze en onzekere blik in zijn ogen.


  ‘Rechercheur Cruz.’


  ‘Hallo, sir,’ stamelde Freddie. ‘Het spijt me u te moeten storen, maar de agenten die de documenten uit het appartement van de senator aan het doornemen zijn, hebben een levensverzekeringspolis gevonden die je volgens mij moet zien, Sam.’ Hij gaf haar het document.


  Ze keek het snel door. Haar ogen werden groot bij het bedrag van twee miljoen dollar, en ze zoog onwillekeurig haar adem scherp naar binnen toen ze de naam van de begunstigde zag: Nicholas Cappuano.


  


  Twintig minuten later stormde Sam Nicks verbijsterde stafleden voorbij, regelrecht zijn kantoor in, en smeet de deur achter zich dicht.


  Hij keek niet eens op van wat hij aan het doen was, toen hij zei: ‘Al zo snel terug, brigadier?’


  ‘Jij klootzak!’


  Nu keek hij haar wel aan, maar er lag een stalen glans in zijn normaal gesproken vriendelijke blik. ‘Leg eens uit.’


  ‘Wat denk je ervan als jij me dít eens uitlegt?’ Ze legde de levensverzekeringspolis met een klap op het bureau voor hem neer.


  Zonder zijn intense blik van haar af te wenden, pakte hij het document op. ‘Wat is dit?’


  ‘Dat mag jij mij vertellen.’


  Eindelijk keek hij van haar weg. ‘Het is een levensverzekeringspolis.’


  ‘Een levensverzekeringspolis van twee miljoen dollar,’ benadrukte Sam. ‘Ga naar de laatste pagina.’


  Hij deed wat ze vroeg. ‘Ben ík de begunstigde?’ vroeg hij. Hij leek oprecht geschokt.


  ‘Alsof je dat niet wist.’


  ‘Echt niet! Ik had geen idee!’ Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dus… dat was wat hij bedoelde.’ Zijn stem stierf weg tot een fluistering.


  Ze wilde eisen dat hij zichzelf nader verklaarde, maar wachtte totdat hij zijn gedachten bij elkaar had geraapt.


  ‘Ik heb John ooit eens verteld, toen ik ontdekte wie zijn vader was, dat ik me in mijn wildste dromen niet kon voorstellen ooit miljonair te zijn. Hij zei: “Je weet maar nooit”.’ Eerbiedig streek Nick over de pagina’s van de polis. ‘Een maand geleden kwam het onderwerp weer ter sprake, omdat ik een grapje maakte over de miljoenen die ik verdiende door voor hem als stafchef te werken. Hij zei dat ik nog steeds genoeg tijd had om miljonair te worden, en dat wat ik deed – wat wij allemaal deden – belangrijker was dan geld.’ Nick keek Sam aan. ‘Dat was de eerste keer dat ik het gevoel kreeg dat hij echt het belang van zijn functie inzag en aanvaardde. Toen zei hij dat ik misschien sneller miljonair zou worden dan ik dacht, waarna hij wegliep.’


  ‘Heb je hem niet gevraagd wat hij daarmee bedoelde?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Op dat moment leek het een achteloze opmerking, maar nu krijgen die woorden ineens betekenis.’


  ‘Denk je dat hij wist dat hij binnenkort ging sterven?’


  ‘Nee, maar hij had wel het gevoel dat hij jong dood zou gaan. Als we wat drank op hadden, kon hij soms melodramatisch worden. Dat noemden we zijn filosofische stemming.’


  ‘Was hij vaak in zo’n stemming?’


  Daar moest Nick even over nadenken. ‘Nu je het erover hebt, die had hij de laatste tijd vaker. Christina vroeg me vorige week of ik dacht dat hij depressief was.’


  ‘En dacht je dat?’


  ‘Verward beschrijft zijn stemming misschien beter dan depressief. Er zat hem duidelijk iets dwars.’


  ‘En je hebt geen idee wat?’


  ‘Ik heb een aantal keer geprobeerd er met hem over te praten, maar hij ging er niet op in. Hij zei alleen maar dat hij volkomen gericht was op het erdoor krijgen van het wetsvoorstel. Ik nam aan dat het gewoon stress was.’


  ‘Je wist echt niets van de levensverzekering af?’


  ‘Ik zweer het. Je kunt me een leugendetectortest afnemen.’


  Sam bestudeerde hem een tijdje. ‘Dat zal niet nodig zijn. Gefeliciteerd, het lijkt erop dat je eindelijk miljonair gaat worden.’


  ‘De manier waarop is afschuwelijk,’ zei hij zacht.


  Het laatste restje van de woede waarmee ze binnen was gekomen, verdween. ‘Nick…’ Ze weerstond de aandrang om naar hem toe te lopen en hem te omarmen. De emotie uit haar keel schrapend, zei ze: ‘Zijn ouders komen om zes uur. Ze willen hem zien. Denk je dat jij ook zou kunnen komen? Het zou hen kunnen helpen als er een vertrouwd gezicht bij is.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zou je ernaartoe kunnen rijden en terugbrengen, zodat je daar geen problemen met parkeren hebt.’


  ‘Graag.’ Hij stond op en pakte zijn colbert, dat over de stoelleuning hing.


  Sams mond werd droog toen ze zijn spieren onder het lichtblauwe overhemd zag dansen. Hij had geen das om, en de manier waarop zijn handen zijn kraag schikten, was heel elegant. Ze herinnerde zich hoe die handen hadden aangevoeld toen ze vele jaren geleden koortsachtig over haar vochtige huid hadden gestreken. De herinnering had niet zo levendig moeten zijn, maar ze kon er niets aan doen. Ze zag het zo duidelijk voor zich, alsof het gisteren was gebeurd.


  Hij betrapte haar, terwijl ze hem aanstaarde. ‘Wat?’


  Haar gezicht werd rood. ‘Niks.’


  Zonder zijn blik van haar af te wenden liep hij om het bureau heen en ging vlak voor haar staan. Hij stak zijn hand uit en streek met een vinger over haar wang. ‘Ik denk er ook aan. Ik ben nooit opgehouden met eraan te denken.’


  ‘Niet doen.’ Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij haar gedachten zo gemakkelijk had gelezen. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Zelfs te midden van alles wat er aan de hand is, zelfs terwijl ik de begrafenis van mijn beste vriend aan het organiseren ben, zelfs terwijl ik probeer om te gaan met mijn getraumatiseerde collega’s en Johns ouders, wil ik jou. Ik denk aan je, en ik wil je.’


  ‘Het kán niet, Nick. Mijn baan staat op het spel. Mijn hele carrière hangt van dit onderzoek af. Op dit moment kan ik niet toestaan dat je dit met me doet.’


  ‘En later? Wanneer het onderzoek voorbij is?’


  ‘Misschien. Dat moeten we afwachten.’


  ‘Dan moet ik het daarmee doen.’ Hij gebaarde dat ze hem voor moest gaan zijn kantoor uit. ‘Voorlopig.’
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  ‘Wat zijn de plannen voor de begrafenis?’ vroeg Sam aan Nick, terwijl ze in de file op Constitution Avenue stonden.


  ‘Vanaf vrijdag ligt hij achtenveertig uur in het parlementsgebouw in Richmond opgebaard. Op maandag is er een dienst in de National Cathedral, en de begrafenis zal zo’n twee weken later op Arlington National Cemetery zijn. Het duurt een tijdje om dat allemaal georganiseerd te krijgen.’


  ‘Ik realiseerde me niet dat hij veteraan was.’


  ‘Na de universiteit heeft hij vier jaar in de marine gediend.’


  ‘Als het kan, zou ik graag samen met jou naar de dienst gaan, voor het geval je iemand voor mij moet identificeren.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal mijn best doen.’


  ‘Bedankt.’ Ze wilde nog meer zeggen, maar merkte dat ze, heel ongebruikelijk voor haar, met haar mond vol tanden zat. Na een lange ongemakkelijke stilte wierp ze een blik op hem. ‘Ik, eh… stel het erg op prijs dat je me helpt met informatie over de achtergrond en de relaties van de senator.’


  ‘Heb je al met Natalie gesproken?’


  In haar hoofd bladerde Sam snel door de verschillende lijsten met vrienden, familie, medewerkers en kennissen. ‘Ik heb niets over een Natalie gehoord. Wie is dat?’


  ‘Natalie Jordan. Ze was een paar jaar Johns vriendin.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Volgens mij begon het zo’n twee jaar voordat hij zich kandidaat stelde voor de senaat en heeft het, nadat hij de eed had afgelegd, nog een jaar geduurd.’


  ‘Eindigde de relatie in ruzie?’


  ‘In ieder geval kwam er een einde aan. Ik heb nooit precies geweten waarom. Hij wilde het er niet over hebben.’


  ‘Toch vond je het nodig om haar naam bij dit moordonderzoek te noemen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij was boos omdat ik je niet had verteld dat Chris verliefd op hem was. Natalie is lang belangrijk voor hem geweest. In feite is zij de enige vrouw die ik heb gekend die echt belangrijk voor hem was. Ik vond gewoon dat ik je over haar moest vertellen.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Getrouwd met de op een na hoogste vent op Justitie. Volgens mij wonen ze in Alexandria.’


  ‘Zag hij haar nog wel eens?’


  ‘Soms kwamen ze elkaar tegen op evenementen van de Virginia Democrats.’


  ‘Zou ze nog steeds een sleutel van zijn appartement kunnen hebben?’


  ‘Zou kunnen. Het laatste jaar dat ze bij elkaar waren, woonden ze daar samen.’


  ‘Mocht jij haar?’


  Nick liet zijn hoofd tegen de hoofdsteun rusten. ‘Ze was mijn type niet, maar hij leek gelukkig met haar.’


  ‘Maar vond je haar áárdig?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze kwam altijd op me over als iemand die zich alleen maar bezighield met het beklimmen van de sociale ladder. We streken elkaar tegen de haren in. Omdat ik haar niet kon helpen met haar ambities, was ik waarschijnlijk nutteloos voor haar.’


  ‘Dat hij een relatie had met zo iemand is een beetje tegenstrijdig met het beeld dat jij en anderen van hem hebben geschetst. Ik kreeg het idee dat hij niets met dat soort mensen had.’


  ‘Hij werd door haar verblind. Ze was tamelijk… Nou ja, zodra je met haar praat, zul je wel zien wat ik bedoel.’


  ‘Wat vind je van zijn zus en zwager?’


  Nick leek verrast door de vraag. ‘Betere mensen bestaan er bijna niet.’


  ‘Wat is zijn verhaal? Van Royce Hamilton?’


  ‘Hij is paardentrainer. Een van de beste die er is, uit wat ik heb begrepen. Lizbeth is al haar hele leven gek op paarden. John zei altijd dat er geen twee mensen bestonden die beter bij elkaar pasten dan Royce en zij.’


  ‘Hadden ze financiële problemen?’


  ‘Niet dat ik weet, maar ik hoor dan ook niet veel over hen. Ik zie ze in de vakanties, af en toe bij een etentje in Leesberg en bij een fundraising hier en daar, maar we begeven ons niet in dezelfde kringen.’


  ‘In wat voor soort kringen begeven zij zich?’


  ‘De Loudoun County-paardenkring. John was dol op hun kinderen. Hij had het voortdurend over ze en had overal foto’s van hen staan.’


  ‘Wat vond senator O’Connor ervan dat zijn enige dochter met een paardentrainer trouwde?’


  ‘Royce is een intelligente vent. En belangrijker nog, hij is een man met fatsoen. De senator kon die kwaliteiten in een potentiële schoonzoon waarderen, ook al was hij dan geen arts, advocaat of politicus. Bovendien was Lizbeth gek op hem. Haar vader was slim genoeg om te weten dat het zinloos was om te proberen daartussen te komen.’


  ‘En zij? Kan zij ruzie met John hebben gehad?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ze gaf haar ziel en zaligheid voor hem en was een van onze beste campagnevoerders en fondsenwervers.’ Hij grinnikte. ‘John noemde haar The Force. Niemand kon nee tegen haar zeggen wanneer ze campagne voor haar “kleine broertje” aan het voeren was. Er is absoluut geen sprake van dat ze hier iets mee te maken heeft.’ Nog nadrukkelijker voegde hij eraan toe: ‘Geen sprake van!’


  ‘Had zij een sleutel van het appartement in het Watergate?’


  ‘Waarschijnlijk. Iedereen in de familie gebruikte dat appartement wanneer ze in de stad waren.’


  ‘Er zwerven meer sleutels van dat stulpje rond dan van een seksmotel.’


  ‘Dat was John ten voeten uit: hij gaf sleutels aan iedereen die hij kende en stond daar verder niet bij stil.’


  ‘Toch was hij de enige andere persoon ter wereld die een sleutel van jouw huis had. Kun je daar de ironie van inzien?’


  ‘Hij leidde een groter leven dan ik.’


  ‘Vertel me eens over jouw leven,’ zei ze impulsief.


  Hij trok een van zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Wie wil dat weten? De vrouw of de rechercheur?’


  Zijn snelle geest deed haar even pauzeren, en ze herinnerde zich hoe aantrekkelijk ze die had gevonden toen ze hem voor het eerst had ontmoet. ‘Allebei,’ bekende ze.


  Hij keek haar aan, en ook al waren haar ogen op de weg gericht, ze voelde het vuur in zijn blik. ‘Ik werk. Heel veel.’


  ‘En als je niet werkt?’


  ‘Dan slaap ik.’


  ‘Niemand is zó saai, zelfs ik niet.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij haar een gekke scheve grijns toewierp. ‘Ik probeer een paar keer per week naar de sportschool te gaan.’


  Gezien het gestroomlijnde lichaam dat de avond ervoor tegen haar aan had gedrukt, had hij veel profijt gehad van die bezoekjes. ‘En verder? Geen vrouwen, vriendinnen, een sociaal leven?’


  ‘Geen vrouw, geen vriendin. Wanneer ik maar kan, speel ik op zondag met een aantal mannen basketbal. Soms gaan we na afloop een paar biertjes drinken. Afgelopen zomer had ik me opgegeven voor de softbalcompetitie van het Congres, maar ik heb meer wedstrijden gemist dan gespeeld. O, en zo ongeveer om de maand ga ik bij mijn vaders gezin in Baltimore eten. Dat is het wel.’


  ‘Waarom ben je nooit getrouwd?’


  ‘Ik weet het niet. Het is er gewoon nooit van gekomen.’


  ‘Er moet toch íémand zijn geweest met wie je had kunnen trouwen.’


  ‘Er was één meisje…’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze beantwoordde mijn telefoontjes niet.’


  Geschokt en sprakeloos staarde Sam hem aan.


  ‘Je vroeg er zelf naar.’


  Haar blik van hem losrukkend, scheurde ze de laatste kruising over, waarna ze het parkeerterrein van de veiligheidsdiensten op draaide. ‘Zeg dat niet tegen me,’ snauwde ze. ‘Je meent er niks van.’


  ‘Jawel.’


  Ze vond een plek en zette de auto hardhandig in de parkeerstand.


  Hij greep haar bij de arm om haar ervan te weerhouden uit te stappen. ‘Kalm aan, Sam.’


  ‘Ga jij me nou niet vertellen wat ik moet doen.’ Ze trok haar arm los. ‘En bewaar je gladde praatjes maar voor iemand die daarvoor valt. Ik geloof je toch niet.’


  ‘Als je me niet geloofde, zou je nu niet zo kwaad zijn.’


  ‘Wil je weten wat er met je vriend is gebeurd?’


  In een oogwenk veranderde de uitdrukking in zijn lichtbruine ogen van geamuseerd in boos. ‘Natuurlijk wil ik dat.’


  ‘Dan moet je ophouden met me dit aan te doen, Nick. Je zit me te sarren en je leidt me af. Ik moet geconcentreerd blijven, hónderd procent geconcentreerd op deze zaak, en niet op jou!’


  ‘En wanneer je geen dienst hebt?’ De plagerige glimlach was terug maar kon de triestheid in zijn ogen niet doen verdwijnen. ‘Mag ik je dan afleiden?’


  ‘Nick…’


  Zuchtend liet hij zijn blik op het kleurloze gebouw van de veiligheidsdiensten rusten. ‘We staan op het punt om daar naar binnen te gaan en Johns ouders mee te nemen naar de ruimte waar hij op een koude roestvrijstalen plaat ligt, en toch kan ik alleen maar denken aan hoe graag ik je wil kussen. Wat voor soort vriend ben ik dan? Voor hem of voor jou?’


  Zijn toon was zo verdrietig dat Sam ietwat verzachtte. ‘Je bent een geweldige vriend voor hem geweest, en in de afgelopen vierentwintig uur, afgezien van die kus, heb je mij ook erg geholpen. Kunnen we dat zo laten? Alsjeblieft?’


  ‘Ik probeer het, Sam. Echt, maar ik kan het niet helpen dat ik me waanzinnig tot je aangetrokken voel. Ik weet dat jij datzelfde gevoel hebt. Dat had je zes jaar geleden – net zo heftig als ik – en dat heb je nu nog steeds, ook al wil je het niet. Als we elkaar onder andere omstandigheden weer hadden ontmoet, kun je dan zeggen dat er niet hetzelfde tussen ons zou gebeuren?’


  ‘Ik moet nu naar binnen.’ Haar vastberaden toon verborg haar wankele emoties. ‘Zijn ouders zitten waarschijnlijk op mij te wachten, en ik wil voorkomen dat dit langer voor hen duurt dan nodig. Kom je ook?’


  ‘Ja.’ Hij opende het portier. ‘Ik kom.’


  


  Freddie kwam hen binnen tegemoet. ‘De O’Connors zitten daar.’ Hij wees naar een gesloten vergaderzaaldeur. ‘En de democraten uit Virginia, met wie de senator had gegeten op de avond waarop hij werd vermoord, zitten daar.’


  Sam keek tussen de twee gesloten deuren heen en weer. ‘Neem jij Mr. Cappuano en de O’Connors mee naar waar de senator ligt, alsjeblieft?’ vroeg ze aan Freddie.


  ‘Geen probleem.’


  Ze legde een hand op zijn arm en keek hem in de ogen. ‘Dit vraagt om heel veel tact,’ fluisterde ze.


  ‘Natuurlijk, baas. Maak je geen zorgen.’


  Tegen Nick zei ze: ‘Ik kom zo.’


  Hij knikte en volgde Freddie de kamer in waar Graham en Laine O’Connor zaten te wachten met hun dochter en een man van wie Sam aannam dat het Royce Hamilton was. Het viel haar op, toen ze even naar binnen keek, dat de beide O’Connors in één nacht zichtbaar ouder waren geworden.


  ‘Senator en Mrs. O’Connor, mijn collega, rechercheur Cruz, zal u naar uw zoon brengen. Over een paar minuten zie ik u daar.’


  ‘Bedankt,’ zei Graham.


  Diep ademhalend om te kunnen overschakelen en haar gedachten op iets anders te kunnen richten dan op het intense gesprek dat ze net met Nick had gehad, liep Sam de kamer binnen waar twee gezette mannen op haar zaten te wachten. Ze schatte hen eind zestig, begin zeventig.


  Toen ze binnenkwam, stonden de mannen direct op. ‘Heren.’ Ze stak haar hand uit. ‘Brigadier Sam Holland. Ik waardeer het dat u hierheen heeft willen komen.’


  ‘We zijn er gewoonweg kapot van,’ zei Judson Knott, die zich had voorgesteld als de voorzitter van de Virginia Democratic Party. ‘Senator O’Connor was een goede vriend van ons en van heel het volk.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar soundbites, Mr. Knott, ik wil alleen weten hoe de senator zijn laatste uren heeft doorgebracht.’


  ‘We hebben met hem gegeten in de Old Ebbott Grill,’ zei Richard Manning, de vicevoorzitter van de partij.


  ‘Hoe vaak ging u samen uit eten?’


  De twee mannen keken elkaar aan. ‘Zo ongeveer om de maand. We hadden aangeboden om op een andere avond af te spreken, vanwege de stemming de volgende dag, maar hij zei dat zijn staf alles onder controle had en dat hij dus tijd vrij kon maken voor het etentje.’


  ‘Hoe kwam hij op u over?’


  ‘Moe,’ antwoordde Manning zonder enige aarzeling.


  Knott knikte instemmend. ‘Hij zei dat hij in de twee weken daarvoor twaalf- tot veertienurige werkdagen had gemaakt.’


  ‘Waar heeft u tijdens het eten over gesproken?’


  ‘De plannen voor de campagne,’ zei Knott. ‘De verkiezingen komen er volgend jaar weer aan. Alhoewel hij geen enkele tegenstand te verwachten had, nemen we nooit iets voor vanzelfsprekend aan. We zijn al maanden naar de campagne aan het toewerken, maar nu…’ Zijn blauwe ogen werden flets, en zijn stem stierf weg. ‘Het is zo’n tragedie.’


  ‘Hoe laat bent u gisteren na het eten uit elkaar gegaan?’


  ‘Ik zou zeggen om een uur of tien,’ antwoordde Knott.


  ‘En waar was hij daarna van plan naartoe te gaan?’


  ‘Hij zei dat hij naar bed ging.’


  ‘Wie gaat zijn plaats in de Senaat innemen?’


  ‘Dat is aan de gouverneur,’ zei Manning.


  ‘Niemand die eruitspringt?’


  Knott schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd hebben we het er nog niet eens over gehad. We zijn allemaal diep geschokt. Senator O’Connor was een geweldige man. We kunnen ons gewoon niet voorstellen dat iemand hem iets zou hebben willen aandoen.’


  ‘Niemand in de partij was jaloers op zijn succes of aasde op zijn functie?’


  ‘Alleen zijn broer,’ merkte Manning minachtend op. ‘Wát een teleurstelling bleek die man te zijn.’


  ‘Was hij jaloers genoeg om de senator te vermoorden?’


  ‘Terry?’ vroeg Knott met een nerveuze blik op de deur, alsof hij bang was dat de O’Connors hem zouden kunnen horen. ‘Ik betwijfel het. Dan zou hij vijf minuten zijn kop uit zijn kont hebben moeten halen.’


  ‘De O’Connors hadden hun problemen, net als elk gezin,’ voegde Manning eraan toe. ‘Maar ze hadden een hechte band. Terry mag dan jaloers op John zijn geweest, hij zou dit zijn moeder niet hebben aangedaan.’ Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. ‘Arme Laine.’


  ‘We zagen ze buiten,’ zei Knott. ‘Wat zij moeten doormaken, raakt ons recht in het hart.’


  ‘Bedankt dat u hierheen bent gekomen.’ Sam overhandigde hun allebei haar kaartje. ‘Als u zich nog iets herinnert, al is het maar iets heel kleins, laat het me dan weten.’


  ‘Dat zullen we doen,’ was Mannings reactie. ‘We zullen alles doen wat we kunnen om het monster te vinden dat dit op zijn geweten heeft.’


  ‘Bedankt.’ Sam liet hen uit en begaf zich toen naar het mortuarium.
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  Toen hij achter de O’Connors aan de koude, naar desinfecterende middelen ruikende kamer in liep, was Nick in de veronderstelling dat hij zich goed had voorbereid. Na wat hij gisteren had gezien, zou hij alles aan moeten kunnen.


  Niets had hem echter kunnen voorbereiden op de aanblik van John op dit moment: levenloos, als een wassen beeld, en zo totaal verdwénen. Ook was hij niet bedacht op Laines reactie.


  Na één blik op haar zoons gezicht zakte Johns moeder als een beenloos hoopje in elkaar. Het ging zo snel dat niemand op tijd bij haar was om te voorkomen dat ze met haar hoofd op de betonnen vloer smakte.


  ‘Mijn god!’ riep Graham uit, terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen. ‘Laine! Liefje, gaat het?’


  ‘Mama,’ zei Lizbeth, terwijl de tranen over haar gezicht rolden. ‘Mama, doe je ogen open.’


  Er ging een aantal gespannen minuten voorbij voordat Laines ogen knipperend opengingen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je bent flauwgevallen,’ legde Lizbeth uit. ‘Denk je dat je rechtop kunt gaan zitten?’


  ‘Ik moet hier weg. Haal me hier weg, Lizzie.’


  Lizbeth en Royce hielpen haar overeind. Zonder nog een blik op het lichaam op de tafel te werpen begeleidden ze haar de kamer uit.


  ‘Gaat het met u, senator?’ vroeg Nick, toen ze alleen waren.


  Met grijs gelaat en trillende handen concentreerde Graham O’Connor zich op het witte verband dat de halswond verborg waaraan zijn zoon was gestorven. ‘Het is allemaal zo verkeerd, weet je?’ fluisterde hij schor. ‘Over het lijk van je kind gebogen staan. Het is verkeerd.’


  Nicks keel werd dichtgeknepen. ‘Het spijt me zo. Ik wou dat er iets was wat ik kon zeggen…’ Hij hield zijn stem zacht, zodat rechercheur Cruz, die op wacht stond bij de deur, hen niet zou horen.


  Graham stak zijn hand uit om aarzelend over Johns dikke blonde haar te strelen. ‘Wie kan dit hebben gedaan? Hoe is het mogelijk dat iemand mijn John zo haatte?’


  ‘Ik weet het gewoon niet.’ Nick keek op John neer, wensend dat hij de antwoorden had die ze zo wanhopig nodig hadden.


  ‘Denk je dat het Terry geweest kan zijn?’


  Geschokt fluisterde Nick: ‘Senator…’


  ‘Hij is er nooit overheen gekomen. Hij nam het John kwalijk, haatte hem er misschien zelfs om, dat hij zijn plek had ingenomen.’


  ‘Hij zou hem er nooit om hebben vermoord.’


  ‘Ik zou willen dat ik daar zo zeker van kon zijn.’ Met gebroken ogen keek Graham Nick aan. ‘Als het Terry wás… Als hij dit heeft gedaan, gaat Laine eraan kapot.’


  Nick kon zich niet eens voorstellen wat het met Graham zou doen.


  ‘Eh… sorry,’ zei Sam achter hen. ‘Het spijt me dat ik jullie moet onderbreken.’


  Nick vroeg zich af of ze hen over Terry had horen speculeren.


  ‘Kan ik iets voor u betekenen, senator? Wilt u zitten? Ik zou een kruk of stoel –’


  Grahams uitdrukking werd hard toen hij zich naar Sam omdraaide. ‘Je zou me kunnen vertellen dat je de persoon hebt gevonden die mijn zoon heeft vermoord.’


  ‘Ik zou willen dat ik dat kon,’ zei ze. ‘Ik kan u echter wel vertellen dat we heel hard aan deze zaak werken. Als u met me mee wilt gaan naar de vergaderzaal, kan ik u en uw vrouw op de hoogte brengen van wat we tot nu toe hebben.’


  De senator draaide zich weer om naar zijn zoon en streek over Johns haar. Grahams nu al bloeddoorlopen ogen vulden zich met tranen. ‘Ik hou van je, Johnny,’ fluisterde hij, vooroverbuigend om een kus op Johns voorhoofd te drukken. Grahams schouders schudden, terwijl zijn handen het laken over Johns borst fijn knepen.


  Nick had nog nooit zo’n rauw verdriet gezien. Hij legde een hand op Grahams schouder. De man bleef gebogen over zijn zoon staan, totdat Nick hem voorzichtig overeind hielp.


  ‘O, mijn god, Nick,’ zei hij snikkend, met zijn gezicht tegen Nicks borst gedrukt. ‘Wat gaan we doen zonder hem? Wat gaan we dóén?’


  Nick sloeg zijn armen om hem heen. ‘Ik weet het niet, maar we vinden er wel iets op. We zullen ons erdoorheen slaan.’ Hij keek op en zag dat Sam met een zeer ongemakkelijke uitdrukking op haar gezicht naar hen stond te kijken. Beschaamd vanwege zijn eigen tranen richtte hij zijn aandacht weer op de senator. ‘Laten we gaan luisteren naar wat brigadier Holland ons over het onderzoek kan vertellen.’


  Graham knikte. Na een lange, laatste, hartverscheurende blik op John liep hij naar de deur.


  Sam nam hen mee naar de vergaderzaal, waar Lizbeth en Royce aan weerszijden van een bleek weggetrokken Laine zaten. Iemand had een glas water gehaald, en een ijszak voor haar hoofd.


  Graham ging naar zijn vrouw, pakte haar handen en trok haar omhoog in zijn armen.


  Nick kon niet kijken. Hun overweldigende pijn was simpelweg onverdraaglijk. Hij draaide zich om in de deuropening en deed een stap de kamer uit.


  ‘Ik… zal, eh… jullie even de tijd geven,’ hoorde hij Sam zeggen, terwijl ze hem volgde.


  In de gang liet ze net als Nick haar hoofd tegen de stenen muur rusten. ‘Gaat het met je?’


  ‘Dat ging het,’ antwoordde hij met een zucht. ‘Ik slaagde er prima in om mezelf ervan te overtuigen dat hij, ondanks wat ik gisteren heb gezien, in Richmond of op de boerderij was. Maar na dit, na hem zo te hebben zien liggen…’


  ‘Is ontkennen geen optie meer.’


  ‘Nee.’


  Zachte woorden en het geluid van snikken zweefden uit de vergaderzaal naar buiten.


  ‘Ik heb nooit het gevoel gehad dat ik niet bij hen hoorde. Niet één keer in alle jaren dat ik ze heb gekend, heb ik ooit het gevoel gehad dat ik er niet bij hoorde… tot daarbinnen… tot een moment geleden…’ Zijn stem brak. Tot zijn verbazing voelde hij haar hand op zijn schouder.


  ‘Ze houden van je, Nick. Dat kan iedereen zien.’


  ‘John was mijn link met hen. Die is nu weg.’ Zijn hoofd deed pijn, zijn ogen brandden. Hoewel hij de niet bij hem passende aanval van zelfmedelijden haatte, had hij Sam meer nodig dan hij iemand in lange tijd nodig had gehad, en hij zuchtte. ‘Hij is weg… mijn baan… alles.’


  Sam gaf een kneepje in zijn arm maar haalde haar hand abrupt weg toen Freddie de hoek om kwam lopen.


  Omdat hij kennelijk het gevoel kreeg dat hij iets onderbrak, stond Freddie stil en keek haar vragend aan.


  ‘Ze hadden even tijd nodig nadat ze hem hadden gezien,’ zei ze. ‘Kun je me een plezier doen en een glaasje water voor Mr. Cappuano halen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ protesteerde Nick.


  Met een knikje stuurde Sam Freddie weg.


  ‘Je hoefde niet –’


  ‘Het is water, Nick.’


  ‘Bedankt.’ Hij keek haar aan. ‘Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik ben moe.’


  ‘En?’


  ‘En wat?’


  ‘Iets anders.’


  Ze richtte haar blik op de vloer en schopte met de punt van haar modieuze zwarte laars tegen de tegels. ‘Ik ben boos. Door het zien van die mensen.’ Ze knikte naar de vergaderzaal. ‘En anderen zoals zij. Er overkomt hun zoiets als dit, en hun levens zijn voorgoed veranderd. Dat zit me dwars. Heel erg dwars.’


  ‘Het doet je wat. Daarom ben je zo’n goede rechercheur.’


  ‘Ik ken niet zoveel mensen die me de laatste tijd een goede rechercheur zouden noemen.’


  Toen hij haar hand pakte, zag hij dat hij haar verraste door in het openbaar zijn genegenheid te tonen. ‘Er is niemand anders die ik liever op Johns zaak zou hebben gezet. Niemand.’ Hij verraste haar nog meer door de rug van haar hand te kussen, waarna hij haar weer losliet.


  Voordat ze hem hierover de les kon lezen, keerde Freddie terug met een flesje koud water voor Nick.


  ‘Bedankt.’


  ‘Kan ik je even spreken, brigadier?’ vroeg Freddie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sam. Tegen Nick voegde ze eraan toe: ‘Zeg hun dat we zo naar ze toe komen.’


  Sam volgde Freddie naar de overlegruimte aan de andere kant van de gang en sloot de deur. ‘Ik weet wat je gaat zeggen, en het is niet wat je denkt.’


  ‘Een slecht geweten, brigadier?’


  Omdat zijn vraag vergezeld werd van een plagende glimlach herinnerde ze hem er niet aan dat ze qua rang mijlenver boven hem stond en dat een aanklacht wegens insubordinatie niet goed op zijn cv zou staan. ‘Absoluut niet.’


  ‘De financiële gegevens zijn binnen van alle hoofdrolspelers.’


  ‘En?’


  ‘Royce Hamilton zit tot over zijn oren in de schulden.’


  Sams hart reageerde op de adrenalinestoot door een slag over te slaan. ‘O, echt?’


  ‘Er kan elk moment beslag worden gelegd op hun bezittingen, en op hun huis zit een driedubbele tophypotheek.’


  ‘En zijn kinderen zijn met grote waarschijnlijkheid O’Connors erfgenamen. Heel interessant.’


  ‘We hebben ook een maandelijkse overschrijving van de persoonlijke rekening van de senator naar ene Patricia Donaldson gevonden. Ik heb de naam gegoogeld en kreeg honderden hits, die ik nu door een paar mensen laat checken.’


  ‘We kunnen zijn ouders vragen wie ze is.’


  ‘Ten derde is er bij het toxicologisch onderzoek van de senator niets gevonden, behalve de kleine hoeveelheid alcohol waar we al vanaf wisten. Geen drugs of medicijnen.’


  ‘Oké, dat is mooi,’ zei ze, zich naar de deur begevend. ‘Dan hoeven we ons daar niet meer mee bezig te houden.’


  ‘Wacht,’ zei hij. ‘Ik was nog niet klaar.’


  Ongeduldig wapperde ze met haar hand naar hem om aan te geven dat hij door moest gaan.


  ‘Ze hebben porno op zijn huiscomputer gevonden. En niet zo’n klein beetje ook.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Tot nu toe nog niet, maar het is wel harde porno.’


  Ze streek met haar handen over haar haren. ‘Goddomme, kun je je voorstellen dat een senator zo’n risico zou nemen?’


  Freddie fronste omdat ze vloekte. ‘Wat denk je dat dit voor de zaak betekent?’


  ‘Ik weet het niet. Laat me erover nadenken. Heb je al iets gehoord over het bevelschrift om Christina Billings’ auto en appartement te kunnen doorzoeken?’


  ‘Ik heb net even gecheckt toen ik het water ging halen, maar er is nog niets binnen.’


  ‘Waarom duurt het in vredesnaam zo lang? Als we met de ouders klaar zijn en nog niets hebben, ga ik de commissaris erbij betrekken.’


  ‘Wat ga je met Hamilton doen?’


  ‘Nadat we zijn vrouw en de rest van de familie hebben gesproken en naar buiten hebben gewerkt, gaan we hem eens aanpakken.’


  Freddies ogen lichtten verwachtingsvol op. ‘Gaan we good cop, bad cop spelen?’


  ‘Als dat nodig is.’


  ‘Mag ik deze keer de slechterik zijn? Alsjeblieft?’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘Ik mag nooit de slechterik zijn,’ zei hij mokkend. ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Word nou eens een keertje volwassen, Freddie,’ riep ze over haar schouder, terwijl ze naar de gang liep waar de O’Connors in een kamer zaten te wachten. Voordat ze de deur opende, nam ze even een moment om zichzelf bij elkaar te rapen, om haar emoties uit te schakelen. Ze vond het prettig dat Freddie haar stemmingen nu zo goed kende dat hij geen vragen stelde bij wat ze aan het doen was. ‘Klaar?’


  Hij knikte.


  Ze opende de deur. ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten.’ Ze deed haar best de vier door verdriet getekende gezichten niet rechtstreeks aan te kijken. Rustig nam ze met hen door wat de politie tot nu toe wist, zonder hun iets te vertellen wat de integriteit van het onderzoek zou kunnen aantasten.


  ‘Dus je wilt me vertellen dat jullie na twee dagen nog absoluut niets hebben?’ merkte Graham op.


  ‘We hebben een aantal mogelijke verdachten die we goed bekijken,’ zei Sam, terwijl de commissaris de kamer in kwam. Ze knikte naar hem en richtte haar aandacht weer op de O’Connors. ‘Ik zou willen dat ik u meer kon vertellen, maar we werken zo hard en zo snel als we kunnen.’


  Graham wendde zich tot de commissaris. ‘Ik ken je al jaren, Joe. Ik heb de beste mensen nodig die je kunt leveren.’


  Commissaris Farnsworth wierp een blik op Sam. ‘Die heb je. Ik heb zowel het volste vertrouwen in brigadier Holland en rechercheur Cruz als in het team dat hen bijstaat.’


  ‘Ik ook,’ zei Nick, die met zijn rug tegen de achtermuur stond.


  Senator en Mrs. O’Connor draaiden zich naar hem om.


  Met zijn ogen op Sam gericht, vervolgde Nick: ‘Ik ken brigadier Holland al zes jaar. Er is niemand die toegewijder is of grondiger werkt.’


  Terwijl Sam haar uiterste best deed om te voorkomen dat haar mond geschokt openviel vanwege de onverwachte steunbetuiging, bestudeerde senator O’Connor Nick aandachtig voordat hij opstond en zijn hand naar zijn vrouw uitstak. ‘In dat geval zullen we jullie weer aan het werk laten gaan. We rekenen erop dat jullie ons op de hoogte houden.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei commissaris Farnsworth. ‘Ik zal jullie naar de deur brengen.’


  ‘Voordat u vertrekt,’ hield Sam hen nog even tegen, ‘kunt u me vertellen in wat voor verhouding Patricia Donaldson tot uw zoon stond?’


  Graham en Laine wisselden blikken uit, maar hun uitdrukkingen bleven neutraal.


  ‘Ze was een vriendin van John,’ zei hij.


  ‘Van de middelbare school,’ voegde Laine eraan toe.


  ‘Een vriendin aan wie hij drieduizend dollar per maand betaalde?’


  ‘John was een volwassen man, brigadier,’ reageerde Graham, kennelijk niet verbaasd over de betalingen. ‘Wat hij met zijn geld deed, was zijn zaak. Hij was ons geen uitleg verschuldigd.’


  ‘Waar woont ze?’ vroeg Sam.


  ‘In Chicago, geloof ik,’ antwoordde Graham.


  Interessant, dacht Sam, dat de senator, zonder ook maar even te twijfelen, de woonplaats wist op te noemen van zijn zoons vriendin van achttien jaar eerder. Ze dacht erover na hem steviger aan te pakken, en zou dat ook hebben gedaan als de commissaris niet in de kamer was geweest.


  ‘Als er niets anders meer is, zou ik mijn vrouw graag mee naar huis nemen,’ zei Graham met een nadrukkelijke blik op Sam.


  ‘We beseffen dat dit een extreem moeilijke tijd voor u is, maar we kunnen misschien nog andere vragen hebben.’


  ‘Onze deur staat altijd open,’ reageerde Graham, terwijl hij zijn vrouw uit de stoel hielp.


  Lizbeth en Royce stonden op om met hen mee te gaan.


  ‘Mr. Hamilton,’ zei Sam. ‘Nog een minuutje van uw tijd, alstublieft?’


  Royce’ ogen schoten naar zijn vrouw.


  ‘Ga maar, papa.’ Lizbeth kuste haar ouders. ‘Neem mama mee naar huis. Wij komen er zo aan.’


  Nadat Graham en Laine samen met commissaris Farnsworth vertrokken waren en Nick hen was gevolgd, wendde Sam zich tot Lizbeth. ‘We zouden uw man graag alleen spreken, Mrs. Hamilton.’


  Royce, lang, blond, blauwogig en knap op de ruige manier van een harde werker, legde een arm rond Lizbeths schouders. ‘Mijn vrouw mag alles horen wat jullie mij te zeggen hebben.’


  Sam keek Freddie even aan, die haar de uitdraai met de details van de Hamiltons’ financiële situatie overhandigde. ‘Goed dan. In dat geval kunt u me misschien uitleggen hoe het mogelijk is dat u bijna één miljoen dollar aan schulden hebt.’ Alleen omdat ze heel goed oplette, zag ze dat Royce de greep om de schouders van zijn vrouw verstevigde.


  ‘Een reeks slechte investeringen,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Wat voor soort investeringen?’


  ‘Twee paarden die hun potentieel niet waarmaakten, en een stuk grond waarover een proces wordt gevoerd en waar dus niets mee gedaan wordt.’


  ‘We komen er wel uit,’ verklaarde Lizbeth.


  ‘Door een hypotheek op jullie huis te nemen?’


  ‘Onder andere.’ Liz’ stem was ijzig.


  ‘Wat nog meer?’


  ‘We denken over een aantal opties na,’ antwoordde Royce, waarna hij er met tegenzin aan toevoegde: ‘Zoals ons failliet laten verklaren.’


  ‘U verwacht dat wij geloven dat de dochter van een multimiljonair op de rand van een faillissement staat?’


  ‘Dit heeft niets met mijn vader te maken, brigadier,’ snauwde Lizbeth. ‘Dit is ons probleem, en wij lossen het op.’


  ‘Zijn uw kinderen de erfgenamen van uw broer?’


  Lizbeth hapte naar adem. ‘U denkt…’ Haar gezicht werd rood, en haar ogen werden vochtig. ‘Wilt u insinueren dat wij iets te maken hadden met wat er met John is gebeurd?’


  ‘Wat ik vraag, is of uw kinderen zijn erfgenamen zijn.’


  ‘Ik heb geen idee. We zijn niet op de hoogte van de inhoud van zijn testament.’


  ‘Maar hij had een goede band met uw kinderen?’


  ‘Hij was dol op ze, en zij op hem. Ze zijn kapot van zijn dood. En u denkt dat we hun – hém – dat aangedaan zouden hebben vanwege geld?’


  Sam haalde haar schouders op. ‘Hij had het, jullie hadden het nodig.’


  Trillend van woede deed Lizbeth een stap naar haar toe. Op zachte maar zeer venijnige toon zei ze: ‘Ik had het alleen maar hoeven vragen, en hij zou me alles gegeven hebben. Echt álles. Ik – of Royce – zou hem er nooit voor hebben hoeven vermoorden.’


  ‘Dus waarom heeft u dat dan niet gedaan? Waarom heeft u hem niet om hulp gevraagd?’


  ‘Omdat het óns probleem was, ónze zaak. Buiten mijn man en kinderen heb ik van niemand in de wereld meer gehouden dan van John. Als u denkt dat mijn man of ik hem hebben vermoord, dan daag ik u uit dat te bewijzen. En als er niets anders is, dan ga ik nu naar mijn ouders toe om ze te ondersteunen.’


  ‘Houdt u zich beschikbaar,’ zei Sam tegen hun verwijtende ruggen. Toen de Hamiltons vertrokken waren, wendde ze zich tot Freddie. ‘Indruk?’


  ‘Hoogmoed komt voor de val.’


  ‘Precies wat ik dacht. Ze laten zich liever failliet verklaren dan haar familie te vertellen dat ze in de problemen zitten.’


  De deur ging open, en de commissaris kwam de kamer in. ‘Wat wilde je van de schoonzoon?’


  ‘Niets,’ antwoordde Sam, die snel had besloten dat het daar eigenlijk op neerkwam. ‘Nog wat losse eindjes.’


  ‘Ken je Nick Cappuano?’ vroeg de commissaris.


  Sam schraapte haar keel. ‘Technisch gesproken wel, ja. Ik heb hem één keer ontmoet, zes jaar geleden. Ik had hem tot gisteren niet meer gezien. Hij is heel waardevol voor het onderzoek.’


  ‘Dat was nogal een steunbetuiging van iemand die je nauwelijks kent.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het leek te zijn wat de senator moest horen.’


  ‘Inderdaad.’ De commissaris vernauwde zijn schrandere ogen en bestudeerde haar. ‘Is er nog iets anders wat je me wilt vertellen, brigadier?’


  Hij gaf haar de mogelijkheid om alles op te biechten. Maar als ze hem vertelde dat ze met Nick naar bed was geweest, gevoelens voor hem had – toen én nu – zou ze onmiddellijk van de zaak gehaald worden en misschien zelfs haar baan kwijtraken. Het was een te groot risico. ‘Nee, sir,’ antwoordde ze zonder met haar ogen te knipperen.


  ‘Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘We wachten op een bevelschrift om Billings’ auto en appartement te kunnen doorzoeken. Als je wat invloed zou kunnen aanwenden om daar haast achter te zetten, zouden we dat op prijs stellen.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Hij begon weg te lopen, maar draaide zich weer om. ‘Zorg dat je de dader pakt, brigadier. En snel.’


  ‘Ik doe mijn best, sir.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Twee uur lang besprak Sam met Freddie en de andere rechercheurs die op de zaak waren gezet, alles wat ze aan informatie hadden verzameld. Terwijl ze met de O’Connors had gesproken, waren de gegevens van het laboratorium over Johns appartement binnen gekomen: er was niets op de lakens, in de afvoer of ergens anders in het appartement gevonden wat niet aan het slachtoffer toebehoorde.


  Met een beginnend gevoel van frustratie deelde Sam opdrachten uit, zei tegen Freddie dat ze hem de volgende ochtend om negen uur in senator Stenhouses kantoor zou terugzien en stuurde hem naar huis. Vijftien uur nadat haar dag was begonnen, keerde ze terug naar haar kantoor, waar Nick in haar stoel zat met zijn voeten op het bureau.


  ‘Zit je lekker?’ vroeg ze, tegen de deurpost geleund.


  Hij stopte zijn BlackBerry in de jas van zijn colbert. ‘Je had me een lift beloofd.’


  ‘O, shit. Sorry. Heb je al die tijd gewacht? Je had beter een taxi kunnen nemen.’


  ‘Ik hoopte dat ik je kon overhalen mee uit eten te gaan.’


  ‘Dat lukt niet. Ik moet nog duizend dingen doen.’ Ze zweeg en keek nog eens goed. ‘Heb je mijn bureau schóóngemaakt?’


  ‘Ik heb het alleen een beetje opgeruimd. Hoe kun je in zo’n rotzooi werken?’


  ‘Ik heb een systeem. Nu kan ik vast niets meer vinden!’


  ‘Je moet eten, en je moet slapen. Wat kun je voor iemand betekenen als je jezelf ziek maakt?’


  ‘Dus behalve het feit dat je je obsessieve netheid op mijn werkplek loslaat, heb je ook nog zeggenschap over mijn eet- en slaapbehoefte?’


  Een ondeugende sexy grijns deed zijn gezicht oplichten. ‘Daar zou ik je inderdaad allebei graag mee helpen.’


  ‘Eten, ja. Slapen, nee. Zet dat maar uit je hoofd.’


  Hij haalde zijn schouders op, kennelijk tevreden met de halve overwinning. ‘Wie is dit?’ vroeg hij, een foto van haar bureau oppakkend.


  ‘Mijn vader.’ Op de foto stond ze naast haar vaders stoel, met een arm om zijn schouders. ‘Bijna twee jaar geleden is hij op zijn werk gewond geraakt.’


  ‘Wat naar. Wat is er gebeurd?’


  Ze liep het volle kantoortje in, schoof zijn voeten van het bureau en ging zitten. ‘Hij was in zijn dienstauto onderweg naar huis en zag een auto links en rechts inhalend door het verkeer scheuren. Hij heeft hem een kilometer of vier gevolgd, voordat hij hem naar de kant dwong.’


  ‘Zat hij bij de verkeerspolitie?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij was plaatsvervangend commissaris en had nog maar drie maanden te gaan voor zijn pensioen. In ieder geval, hij stapte uit, liep naar de auto, klopte op het raampje en werd neergeschoten. Hij herinnert zich niets meer vanaf het moment waarop hij de auto tot stilstand had gedwongen. De kogel kwam tussen wervel C3 en C4 terecht. Hij heeft een hoge dwarslaesie, maar als door een wonder kan hij zelf ademhalen wanneer hij rechtop zit. We hebben geleerd dankbaar te zijn voor kleine dingen.’


  ‘Ik herinner me erover gelezen te hebben, maar ik besefte niet dat het je vader was. Het was in G Street, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben ze de dader ooit te pakken gekregen?’


  ‘Nee. Het onderzoek is nog niet afgesloten. Ik werk eraan wanneer ik kan, net als alle andere rechercheurs hier. Het is heel persoonlijk voor mij, voor ons allemaal.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Wat een klap.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Life’s a bitch.’


  Hij stond op, liep langs haar heen, duwde de deur dicht en trok haar in zijn armen.


  Geschokt door de brok die in haar keel ontstond, probeerde ze zich los te worstelen. ‘Waar was dat voor?’


  Hij hield zijn armen om haar heen. ‘Je leek het nodig te hebben.’


  ‘Welnee.’ Ze plaatste haar handen op zijn borst om wat afstand tussen hen te creëren en haar razende hart tot bedaren te brengen. ‘Ik kan hier niet met jou alleen zijn. Straks zijn de roddels niet van de lucht, en dat kan ik er niet bij hebben.’


  Hij opende de deur. ‘Sorry.’


  Het luchtte haar op dat ze geen vragende ogen aan de andere kant van de deur zag, maar tegelijkertijd besefte ze geërgerd dat ze de steun die Nick aanbood wél nodig had gehad, dat die op de een of andere manier had geholpen. Van die observatie raakte ze volledig in de war.


  ‘Wat?’ vroeg hij, haar bestuderend met die intense lichtbruine ogen, waardoor ze van binnenuit smolt. ‘Je bent naar me aan het staren.’


  ‘Ik stond te denken…’


  Vragend hield hij zijn hoofd schuin. ‘Aan?’


  ‘De jaren staan je goed. Erg goed.’


  ‘Goh, bedankt, geloof ik.’


  ‘Dat was dus een compliment,’ zei ze, met haar ogen rollend.


  ‘Dank voor je uitleg. Natuurlijk zou ik hetzelfde tegen jou kunnen zeggen. Je bent zelfs sexier dan ik me kan herinneren – en ik herinner me álles.’ Hij deed een stap om de afstand tussen hen te overbruggen.


  Haar hart sloeg op hol, en ze stak een hand op om hem tegen te houden. ‘Blijf uit mijn buurt.’


  ‘Jij bent degene die begon met complimentjes uitdelen,’ zei hij grijnzend.


  Het deed haar goed die grijns op zijn gezicht te zien, in plaats van het verdriet waar ze eerder getuige van was geweest. ‘Een tijdelijk gebrek aan beoordelingsvermogen, veroorzaakt door vermoeidheid en honger.’


  ‘Dus hoe zit het dan met het etentje?’


  ‘Pizza, en jij betaalt.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’


  ‘Over regelen gesproken, de patholoog-anatoom kan het lichaam van de senator morgen vrijgeven.’


  Nick ontnuchterde meteen, en Sam had spijt dat ze het zo rauw op zijn dak had laten vallen.


  ‘Oké. Zodra de begrafenisondernemer klaar is met hem, zal de Virginia State Police hem naar het parlementsgebouw in Richmond begeleiden,’ zei hij. ‘Ik wilde je vragen of ik zijn appartement in kan om wat kleren te halen. Die heeft de begrafenisondernemer nodig.’


  ‘Na het eten. Ik wil er toch nog graag even heen. Nog een beetje rondneuzen.’


  ‘Deal.’


  Ze sloot haar computer af en deed de lamp op haar bureau uit. ‘Als je maar niet denkt dat dit een date is.’


  ‘Deal, date, één pot nat,’ zei hij, terwijl hij haar het kantoor uit volgde.


  ‘Het is géén date.’


  


  Met een dikke vegetarische pizza voor hun neus en onder het genot van een biertje in een tent waar iedereen Nick leek te kennen, vroeg Sam hem naar Patricia Donaldson.


  ‘Wie?’


  ‘Volgens Johns ouders was zij een middelbareschoolvriendin van hem, die nu in Chicago woont.’


  Hij fronste. ‘Ik heb nog nooit van haar gehoord.’


  ‘Hij stuurde haar jarenlang drieduizend dollar per maand, belde haar een paar keer per week en hing dan wel een uur met haar aan de telefoon.’


  Hoofdschuddend zei Nick: ‘Ik weet niets van haar af.’ Hij leek verbijsterd, van streek zelfs. ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Wist je dat hij van porno hield? En niet zo’n beetje ook?’


  Het stuk pizza dat hij naar zijn mond bracht, bleef even in de lucht hangen, waarna hij het terug op zijn bord legde en zijn mond afveegde. ‘Nee. Hoe weet je dat?’


  ‘Zijn thuiscomputer stond er vol mee.’


  Nicks uitdrukking veranderde van verbijstering naar walging. Terwijl hij zijn blik op een punt achter haar fixeerde, bedaarde zijn ademhaling. Hij zweeg een poos. ‘Ik wilde dat ik kon zeggen dat ik totaal beduusd ben, maar dat is niet het geval. Hij nam enorme risico’s met zijn reputatie en zijn carrière.’


  ‘Wat nog meer, behalve dit?’


  ‘Vrouwen. Heel veel vrouwen. Het was alsof hij op zoek was naar iets wat hij gewoon niet leek te kunnen vinden. Hij kon helemaal hoteldebotel van iemand zijn, en een week later zag hij haar niet meer staan.’


  ‘Hadden ze iets gemeen?’


  ‘Ze waren allemaal blond en door moeder natuur goed bedeeld. Echt allemaal. De ene barbiepop na de andere. Het werd op een gegeven moment zo erg dat ik geen moeite meer deed om hun namen te onthouden.’


  Sam goot het laatste restje van haar bier in één lange teug naar binnen en moest toegeven dat de maaltijd haar nieuwe energie had gegeven. ‘Christina Billings heeft een lijst opgestuurd met de namen van de vrouwen met wie hij in het afgelopen halfjaar uit is geweest. Daar zijn we nu doorheen aan het werken. Ik durf te wedden dat we zijn moordenaar onder de barbiepoppen vinden.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je zei dat het een crime passionnel was, toch?’


  Ze knikte.


  ‘Geen van hen is lang genoeg gebleven om de passie te kunnen voelen die je zou moeten voelen om zoiets te doen – behalve Natalie, maar dat was jaren geleden al voorbij. Als ze hem zou hebben willen vermoorden, had ze dat eeuwen geleden al gedaan.’


  ‘We gaan morgen met haar praten.’


  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’


  ‘Dit tempo volhouden. Het is moordend.’


  ‘Jij hebt deze week een nacht in je kantoor doorgebracht. Je doet gewoon wat je moet doen om je werk te kunnen uitvoeren. Dat is het enige wat ik doe. Normaal gesproken is het nog veel erger. Ik heb vaak een aantal zaken tegelijk lopen, maar dankzij mijn gedwongen vakantie heb ik het de laatste tijd iets minder zwaar.’


  ‘Maar steeds geconfronteerd worden met moordenaars en slachtoffers en lijkschouwers… Dat moet tonnen energie kosten.’


  ‘Soms. Het kan ook opwindend zijn. Er is niets zo mooi als het moment waarop je alle puzzelstukjes aan elkaar kunt leggen en met het totale beeld de dader veroordeeld kunt krijgen.’


  ‘Heb je altijd bij de politie willen werken?’ Die vraag had hij de eerste keer toen ze elkaar hadden ontmoet en zij net rechercheur was geworden, niet gesteld.


  ‘Dat ligt een beetje ingewikkeld.’


  ‘Hoezo?’


  Ze speelde met haar bierglas. ‘Ik ben de jongste van drie meisjes. Ik denk dat ik ongeveer twaalf was toen het tot me doordrong dat ik alleen was verwekt omdat mijn vader zo wanhopig graag een zoon wilde.’


  ‘Dat weet je niet zeker.’


  ‘O, jawel. Mijn moeder heeft het me zo goed als verteld.’


  ‘Sam…’


  Ze haatte het medeleven dat van hem af straalde. ‘Dus, in de wetenschap dat ik hem had teleurgesteld door alleen maar geboren te worden, ging ik mijn uiterste best doen om op alle mogelijke manieren zijn goedkeuring te krijgen. Er was geen sport op school die ik niet beoefende. Ik ging met hem naar honkbalwedstrijden, footballwedstrijden, de Redskins, de Orioles. Hij gaf me zelfs een jongensachtige roepnaam.’


  ‘Voor mij zul je vanaf dit moment Samantha zijn,’ kondigde Nick aan.


  Ze lachte spottend. ‘Ik sta niet toe dat ook maar íémand mij zo noemt.’


  ‘Je zult een uitzondering moeten maken, want voor mij heb je niets jongensachtigs. Je ben helemaal vrouw. Elke prachtige sexy centimeter van je.’


  Haar gezicht werd warm onder zijn intense blik. ‘Ik zal zo af en toe “Samantha” gedogen, maar overdrijf het niet. En zeker niet waar anderen bij zijn.’


  ‘Ik zal het bewaren voor de belangrijkste momenten, de intíémste momenten,’ zei hij met een grijns die haar botten deed smelten. ‘Dus de reden dat je bij de politie bent gegaan, was dat je hem een genoegen wilde doen.’


  ‘Wat?’ vroeg ze, helemaal opgaand in zijn lichtbruine ogen.


  ‘Je vader.’


  ‘O. Juist. In eerste instantie ging het daarom. Dat zal ik niet ontkennen. Maar ik ontdekte dat ik er talent voor had – of in ieder geval dat dacht ik tot voor kort.’


  ‘Dat heb je ook. Je moet je vertrouwen of geloof in jezelf niet door één incident laten ondermijnen.’


  ‘Je klinkt als de politiepsycholoog,’ zei ze grinnikend. ‘En hoewel ik weet dat jullie allebei gelijk hebben, een dood kind raakt je tot in het diepst van je ziel, ook al weet je dat je niets fout hebt gedaan.’ Sam richtte haar blik op een plek op de muur toen de verschrikking van alles wat er was gebeurd weer bij haar boven kwam. Ze zou het geluid van Marquis Johnsons ijselijke kreten nadat zijn zoon door schoten was getroffen, nooit vergeten.


  ‘Wat is er die nacht gebeurd?’


  Er daalde een misselijkmakend gewicht op haar neer, waardoor haar maag, die net was gevuld, zich omdraaide. Na het incident had ze wekenlang moeite gehad haar eten binnen te houden. ‘Ik word geacht er niet over te praten. Volgende week moet ik getuigen op de zitting waarbij wordt bekeken of ik een terechte beslissing heb genomen.’


  Onder de tafel nam hij haar hand, vlocht zijn vingers in de hare en weerstond haar pogingen zich los te maken. ‘Hou op,’ zei hij zacht. ‘Hou op. Alsjeblieft.’


  ‘Iemand zou het kunnen zien,’ fluisterde ze nijdig.


  ‘Niemand kijkt naar ons, en tafelkleden verbergen een hele wereld vol zonden. Er gaat niets boven een goed tafelkleed.’


  Voorzichtig trok Sam haar hand los, en ze kruiste haar armen, terwijl ze deed alsof ze de gekwetste blik in zijn ogen niet opmerkte. ‘Ik durf te wedden dat jij flink wat van die zonden op je geweten hebt.’


  ‘Dat zal altijd mijn geheim blijven.’ Zijn lippen trilden geamuseerd. ‘Is het zo moeilijk voor je?’


  ‘Wat?’


  ‘Om de last te delen.’


  ‘Het is onmogelijk,’ bekende ze. ‘Dat ik daar zo slecht in ben, heeft me vroeger ook al grote problemen opgeleverd.’


  ‘Wat voor soort problemen?’


  ‘Huwelijksproblemen.’ Ze wenste dat ze nog iets te drinken had, want haar mond was plotseling gortdroog. Een blik op Nick werpend, zag ze dat hij naar haar keek met het geduld van een man die alle tijd van de wereld had. Ze pakte zijn halflege glas bier en nam er een grote teug uit.


  ‘Waarom ben je gescheiden?’


  Zich afvragend of ze dit gesprek eigenlijk wel moest voeren met een man tot wie ze zich waanzinnig aangetrokken voelde maar die voor haar verboden gebied was, dacht ze daarover na. Na een lange stilte besloot ze dat het geen kwaad kon. ‘Mijn ex-man beweerde dat ik hem niet nodig had.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Ja.’ Ze snoof. ‘Hij bleek een absolute eikel te zijn.’


  ‘Aangezien hij een aantal heel belangrijke berichten niet heeft doorgegeven, moet ik het op dat punt met je eens zijn.’


  ‘Ik heb me zo vergist in hem,’ verzuchtte ze. ‘Ik zag niet wat voor iemand hij werkelijk was en toen was het te laat. Ik luisterde niet naar mensen die me probeerden te waarschuwen.’


  Nick was een beetje onderuitgezakt, maar ging nu rechtop zitten. ‘Was hij… Ik bedoel… Hij heeft je toch niet geslagen, hè?’


  ‘Nee, maar het zou bijna gemakkelijker zijn geweest als hij dat wel had gedaan. Dan had ik in ieder geval kunnen terugvechten. Hij was meer van de passieve agressie. Hij wilde me volledig beheersen. Ik heb het veel langer laten voortduren dan ik had moeten doen, omdat ik niet wilde toegeven dat ik hem zo compleet verkeerd had beoordeeld. Verrekte Ierse trots.’


  Ondanks haar weerstand schoof Nick naar haar toe. ‘Ik wil op dit moment mijn armen om je heen slaan,’ zei hij op lage toon in haar oor. Zijn warme adem deed haar huid tintelen. ‘Ik haat het idee dat iemand je het gevoel heeft gegeven dat je niet goed genoeg was.’


  ‘Ik liet het toe,’ zei Sam, terwijl de fundering waarop haar weerstand rustte als een kaartenhuis in elkaar zakte. Ze wilde Nicks armen om zich heen, wilde haar hoofd op die sterke, capabele schouder leggen. Voor het eerst in lange tijd – zo lang dat ze het zich niet eens meer kon herinneren – wilde ze de steun die hij haar bood. Nee, het was niet eens dat ze die wilde, ze had hem nódig. En wat angstaanjagend zou moeten zijn, was eigenlijk heel opwindend. ‘Kunnen we gaan?’


  ‘Zeker.’ Hij legde wat biljetten op tafel, stond op en stak zijn hand naar haar uit.


  ‘We hebben nu de bescherming van het tafelkleed niet meer,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze om zijn uitgestrekte arm heen naar de deur liep.


  Grijnzend volgde hij haar naar buiten.


  Met hun hoofden naar beneden gebogen tegen de snijdende kou liepen ze een blok verder, naar de plek waar ze haar dienstauto had geparkeerd. Er liep een vreemde rilling over haar rug die niets met de kou te maken had, toen ze het portier in de donkere straat opende. Een blik om zich heen werpend, verwachtte ze iemand te zien die naar haar stond te kijken, maar ze kon niemand ontdekken. Mijn verbeelding slaat op hol, dacht ze, terwijl ze over de stoel reikte om voor Nick het portier aan de passagierskant te openen.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Voordat we naar Johns huis gaan, moet ik mijn auto ophalen.’


  ‘Oké.’ Ze startte de motor om de verwarming aan te laten slaan, maar maakte geen aanstalten om weg te rijden.


  ‘Wat is er?’


  Ze omklemde het stuur. ‘Het spijt me dat ik je op het moment niet meer kan geven, Nick.’ Toen ze een blik opzij wierp, zag ze dat hij haar bestudeerde. ‘Het is niet dat ik dat niet wil.’


  Hij streelde haar wang. ‘Dat weet ik.’


  Zijn aanraking zond een verlangende stroomstoot door haar heen, maar die onderdrukte ze. ‘Kun je geduld met me hebben?’


  ‘Ik heb jarenlang gewenst dat ik nog een kans met je zou krijgen, Sam. Ik geef het heus niet op omdat het niet gemakkelijk gaat worden.’


  Ze slaakte een diepe zucht van opluchting. ‘Mooi.’


  ‘Maar zodra deze zaak is afgesloten…’


  ‘Dan ben ik er voor je.’


  ‘Wat we zes jaar geleden hadden, is er nog steeds.’


  ‘Daar lijkt het op.’


  ‘Wat het ook is, ik heb het nog nooit met iemand anders gehad.’


  ‘Ik ook niet. Het deed me zo’n verdriet toen je niet belde. Ik kon niet geloven dat ik je zo verkeerd had ingeschat.’


  ‘Daar kan ik zo woest van worden! Als ik denk aan wat we al die jaren zouden kunnen hebben gehad…’


  ‘Laat me deze zaak oplossen,’ zei ze, haar stem schor en gespannen. ‘Zodra ik deze zaak kan afsluiten…’


  Nick leek weerstand te bieden aan de neiging haar in zijn armen te trekken. ‘Samantha?’


  Verbazingwekkend genoeg klonk de gevreesde naam niet eens zo erg uit zijn mond. ‘Hm?’


  ‘De ramen zijn helemaal beslagen.’


  ‘En we hebben niet eens wat gedaan!’


  ‘Nog niet,’ zei hij, zijn toon vol belofte.


  Zich ervan bewust dat het per seconde moeilijker werd om hem te weerstaan, haalde ze de auto uit de parkeerstand en dwong zichzelf zich op de weg te concentreren.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Sam liet Nick achter op het parkeerterrein van het Congres en klokte hoelang ze erover deed om naar het Watergate te rijden. Op dit uur van de avond was er weinig verkeer, maar een ongeluk op Independence Avenue gooide haar timing in de war. Ze zou het de avond erop nog een keer moeten proberen om te bepalen of Christina Billings aan achtentwintig minuten genoeg tijd zou hebben gehad om de stad te doorkruisen, een moord te plegen en terug te rijden met een stop onderweg bij de Chinees.


  Nadat ze haar mobiel tevoorschijn had gehaald, belde ze om te checken hoe het met het onderzoek naar Christina’s auto stond.


  ‘Ik wilde je net bellen,’ zei rechercheur Tommy ‘Gonzo’ Gonzales. ‘We hebben bloed op de voorbank gevonden.’


  ‘Ik wist het!’ riep Sam uit. ‘Ik durf te wedden dat ze haar jas heeft opgerold en naast zich neer heeft gelegd. Het bloed is erdoorheen gesijpeld!’


  ‘Wacht even,’ zei Gonzo, ‘voordat je te opgewonden raakt. Ze zei dat ze haar hand had opengehaald toen ze twee weken geleden ijs van haar auto had gekrabd en dat er drie hechtingen in moesten. Op haar rechterhand zit een zo te zien vers litteken en ze heeft het formulier van de Spoedeisende Hulp laten zien met de instructies hoe je de wond moet schoonmaken. We onderzoeken het bloed natuurlijk toch, maar ik durf er een maandsalaris om te verwedden dat het van haar is. Ze had er geen enkel probleem mee ons een monster te geven.’


  ‘Verdomme! We hebben ook geen enkele mazzel in deze zaak.’


  ‘We hebben Billings’ lijst van de recentste vriendinnetjes van de senator terug weten te brengen van zes naar twee. De andere vier konden bewijzen dat ze die nacht niet in de stad waren.’


  Sam voegde een bezoek aan de twee overgebleven barbiepoppen toe aan haar steeds langer wordende lijst van dingen die ze morgen moest doen. ‘Doe me een plezier en regel wat agenten in burger voor de dienst die aan de senator wordt opgedragen. En coördineer dat met de Virginia State Police en Richmond.’


  ‘Natuurlijk. Wil je observatie en video, of alleen observatie?’


  ‘Laten we het opnemen. Geef de agenten die je stuurt foto’s van de senators familie en vriendinnen, zodat ze weten op wie ze moeten letten.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Bedankt voor alles wat je tot nu toe al hebt gedaan, Gonzo.’


  ‘Geen dank. Probeer wat te slapen vanavond, Sam.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Terwijl ze in de chaos van auto’s stond die door het ongeluk werden opgehouden, sloeg ze om diverse redenen gefrustreerd met haar vuist op het stuur. Ze bleef maar aan Nick denken, aan hoe begripvol hij was geweest toen ze hun ontluikende relatie in de pauzestand had gezet. Hoe vaak stond ze zichzelf toe om op iemand te leunen? Nooit. Maar ze kon geen steun zoeken bij iemand die een cruciale getuige was in een moordzaak waaraan zij werkte. Al wilde ze nog zo graag, het kón gewoon niet.


  Ze reed een stukje vooruit en kon eindelijk de plaats van het ongeluk passeren. Toen ze bij het Watergate aankwam, zat Nick in zijn zwarte BMW op haar te wachten.


  ‘Waar bleef je nou?’ vroeg hij, terwijl hij uit de auto stapte.


  ‘Een ongeluk op Independence Avenue.’


  ‘Je had Constitution moeten nemen.’


  ‘Tja, dat weet ik nú. Leuk autootje,’ zei ze, de glanzende BMW bewonderend. ‘De belastingbetaler zorgt goed voor je.’


  ‘Ik heb slechts enkele zwakheden,’ zei hij met een grijns, terwijl hij zijn arm om haar heen liet glijden. ‘Een daarvan is mooie auto’s.’


  Ze schoof onder zijn arm vandaan, voordat ze de hal in liepen. ‘Geen geknuffel waar andere mensen bij zijn,’ snauwde ze. Met haar penning naar de agent achter de beveiligingsbalie zwaaiend, gebaarde ze naar de liften. ‘We gaan het appartement van de senator nog eens bekijken.’


  De agent knikte en wuifde hen door.


  Ze gingen omhoog naar de vijfde verdieping, waar de toegang tot Johns appartement met geel politielint was versperd. Sam toetste de code op het politieslot in en duwde de deur open. Het lint omhooghoudend, nodigde ze Nick uit om als eerste naar binnen te gaan.


  Ze hoorde hem scherp een teug lucht naar binnen zuigen en zag dat hij zijn brede schouders liet hangen toen de herinneringen hem overspoelden. Met een hand op zijn arm hield ze hem tegen. ‘Je hoeft hier niet te zijn. Ik kan die kleren wel voor je pakken.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik kan het wel aan.’


  ‘Neem de tijd. Ik ga een beetje rondkijken.’


  Sam liep door het luxueuze appartement, waar overal nog een dun laagje vingerafdrukpoeder lag. Ze pakte snuisterijen op, opende laden en keek achter de televisie, op zoek naar iets wat de eerste keer over het hoofd gezien zou kunnen zijn. Het was overduidelijk dat het appartement door een binnenhuisarchitect was ingericht – waarschijnlijk toen O’Connor senior hier nog woonde. Het was eigenlijk gek hoe weinig er van John O’Connor in het appartement terug te vinden leek.


  In de slaapkamer van de senator was het beddengoed afgehaald om op DNA onderzocht te worden. Een enkele haar had de zaak geheel open kunnen breken, maar alle vingerafdrukken, vezels en dergelijke waren van John afkomstig. Omdat het appartement nog niet was schoongemaakt, zaten er bloedvlekken op de muur en het beige tapijt, en lag er een opgedroogde bloedplas op het nachtkastje. Door de steekwond in de halsslagader moest het bloed er als kokend water uit een geiser uit gespoten zijn en de moordenaar hebben doorweekt.


  Sam stond aan het voeteneinde van het bed en liet haar gedachten de vrije loop. Was hij zittend in slaap gevallen? Of was hij verrast rechtop gaan zitten, toen de moordenaar voor zijn neus stond? Hij had in bed duidelijk geen kleren aan gehad. Had hij gedacht dat hij seks zou gaan hebben met de vrouw die in zijn slaapkamer was verschenen? Was dat de reden dat ze zo gemakkelijk bij zijn edele delen had gekund? Sam was er absoluut van overtuigd dat het iemand was die hij goed kende. Het moest de reden zijn waarom hij niet veel reactie had vertoond toen hij haar in zijn appartement zag.


  ‘Wat gaat er om in dat hoofd van je, brigadier?’ vroeg Nick achter haar.


  ‘Hij sliep,’ zei ze, haar ogen gericht op het hoofdeinde van het bed, waar het gapende gat in de beige zijden bekleding een schreeuwende herinnering vormde aan wat er bijna achtenveertig uur geleden was gebeurd. ‘Of hij was aan het doezelen. De televisie stond waarschijnlijk aan.’


  ‘Toen ik hier binnen kwam, was dat niet het geval.’


  ‘Ze kan hem uitgezet hebben. Wie het ook was, het verbaasde hem niet haar hier te zien.’


  ‘Haar?’


  ‘Ze waren minnaars.’ Sams stem klonk als een voice-over bij de scène die zich in haar hoofd afspeelde.


  ‘Had hij haar binnengelaten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze wachtte hem op en verraste hem. Het mes hield ze achter haar rug verborgen. Misschien was ze ook naakt, wat de reden is waarom er niemand op de beelden van de beveiligingscamera’s te zien is die het gebouw met bebloede kleren verlaat. Hij dacht dat hij verwend zou gaan worden, en dat is hoe ze zijn penis te pakken kreeg. Ze had hem er al afgesneden, toen hij zich bewust werd van het mes. De pijn moet gigantisch zijn geweest. Waarschijnlijk heeft hij het bewustzijn verloren. Als hij bij was gekomen voordat ze hem vermoordde, zou hij haar hebben gevraagd waarom. Misschien heeft ze het hem verteld, of misschien liet ze hem in het ongewisse.’


  ‘Zou ze sterk genoeg zijn geweest om het mes in één keer door zijn nek te steken?’


  ‘Goede vraag. En je hebt gelijk – er moet geweldige kracht achter hebben gezeten om het mes dwars door zijn nek in het hoofdeinde te kunnen steken. Ze moet razend zijn geweest door iets wat hij had gedaan of juist niet had gedaan. Woede en adrenaline geven je kracht. Het zou een belofte van hem kunnen zijn geweest waaraan hij zich niet had gehouden, of misschien had ze hem met een andere vrouw betrapt. Mensen hebben om minder moorden gepleegd. Toen ze klaar was, nam ze een douche om zich te ontdoen van al het bloed. Daarna maakte ze de badkamer schoon en schrobde die zo goed dat er geen haartje meer op de vloer lag. Het water in de badkuip was opgedroogd tegen de tijd dat hij werd gevonden, dus we kunnen alleen maar gokken dat ze zich heeft gedoucht. Maar geen van de handdoeken was gebruikt. Als ze er een heeft gebruikt, heeft ze die meegenomen. Voordat ze vertrok, heeft ze misschien nog één laatste lange blik op hem geworpen. Het speet haar vreselijk dat hij niet degene kon zijn aan wie ze behoefte had, maar tegelijkertijd was ze boos op hem omdat hij haar had gedwongen dit te doen.’


  ‘Je bent hier goed in, Sam,’ zei Nick op eerbiedige toon.


  Alsof ze in trance was geweest, keek Sam hem aan. ‘Wat?’


  ‘De manier waarop je het beschreef… als ik een jurylid was, zou ik “schuldig” hebben gezegd.’


  ‘Het enige wat ik nu nog moet doen, is het bewijzen en erachter zien te komen wie het heeft gedaan.’


  ‘Dat lukt je wel.’ Hij liep naar de kast, opende de deuren en bekeek peinzend de rij donkere pakken en keurige overhemden, waarvan een aantal wit, andere diverse tinten blauw en sommige gestreept waren. Er waren gemakkelijk zo’n honderd dassen om uit te kiezen.


  In de ladekast glurend, vroeg Sam: ‘Had hij ooit wel eens iets anders aan dan een pak? Waar zijn de spijkerbroeken? De sportkleren?’


  ‘Vrijetijdskleding had hij meestal niet hier liggen.’


  ‘Waar dan?’


  ‘In zijn huis in Leesburg.’


  ‘Hij heeft een tweede huis?’


  Nick knikte. ‘Bij het landgoed van zijn ouders in de buurt. We gebruikten het allebei om de waanzin van Washington af en toe te ontvluchten.’


  ‘Waarom heb je daar gisteren niets over gezegd?’


  ‘Eerlijk gezegd is het gewoon niet in me opgekomen. Het spijt me. Ik kon toen niet helder nadenken. Dat kan ik nog steeds niet. Vanwege wat er met John is gebeurd en het weerzien met jou…’


  ‘Breng me erheen.’


  ‘Nu?’


  Ze knikte.


  ‘Het is bijna middernacht. Je bent al achttien uur in touw. Ik kan je er morgen naartoe brengen.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Morgen heb ik geen tijd. Als jij rijdt, doe ik wel een dutje in de auto – tenminste, als jij wakker kunt blijven.’


  ‘Dat is geen probleem. Ik ben altijd op mijn best vanaf middernacht tot zo’n uur of drie.’


  In die laatste opmerking zat een duidelijke dubbele bodem, waar Sam weigerde op in te gaan. Haar gêne was echter van haar rode gezicht af te lezen, terwijl ze hem hielp een donkerblauw pak, lichtblauw zijden overhemd en een das versierd met Amerikaanse vlaggetjes uit te kiezen. Ze duikelden een kledingzak op, en Sam hing het pak erin, waarna ze hem dichtritste.


  ‘Ondergoed?’ vroeg ze.


  ‘Dat heeft hij nog nooit aangehad.’


  ‘Hoe weet je dat in ’s hemelsnaam?’


  Nick lachte. ‘Een jaar of zo geleden hadden we een lunch met de Daughters of the American Revolution, en iedereen was aan het vertrekken toen een van de blauwgrijze dames naar me toe kwam om te zeggen dat de senator me nodig had. Ik ging de zaal binnen, en hij zat daar helemaal in zijn eentje aan de hoofdtafel.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Hij bleek uit zijn broek gescheurd te zijn en zat te springen om een exitplan.’


  Sam lachte om het beeld dat hij schetste. ‘Laat me eens raden, hij moest letterlijk met zijn billen bloot?’


  ‘Precies. Dus spoorde ik een jas voor hem op – geen gemakkelijke taak in juli, kan ik je vertellen – en zorgde ervoor dat hij met opgeheven hoofd kon vertrekken.’


  ‘Waaronder viel dat in je functieomschrijving?’


  ‘Onder “andere voorkomende taken”, zei hij met een droevig glimlachje dat haar hart ineen deed krimpen.


  ‘Oké, geen ondergoed. Schoenen?’


  ‘Zou jij de eeuwigheid willen doorbrengen met je voeten gevangen in knellende puntschoenen? Die das is al erg genoeg. Ik weet zeker dat ik daar veel over te horen zal krijgen wanneer we elkaar in het hiernamaals weerzien.’ Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met die van haar. ‘Bedankt dat je me hiermee helpt.’


  Nerveus trok ze haar hand terug en stak hem in haar zak. ‘Graag gedaan.’


  ‘Maakt het uitkiezen van kleding voor de overledene deel uit van jóúw taakomschrijving?’


  ‘Dit was absoluut de eerste keer voor mij.’


  Door de manier waarop Nick haar aankeek, toen ze Johns slaapkamer uit liepen, herinnerde Sam zich weer wat hij van haar wilde. Het smachtende gevoel dat daarop als reactie door haar heen trok, schokte haar. Ze was geen vrouw die smachtte, zeker niet naar een man. Ze was doelgericht, efficiënt, toegewijd aan haar werk en haar familie, onverbiddelijk wanneer dat nodig was, en onafhankelijk – intens en compleet onafhankelijk. Dus ze zou niet zo heftig naar een man als Nick moeten verlangen.


  Eerlijk gezegd, had ze jaren over hem gefantaseerd na de nacht die ze met elkaar hadden doorgebracht. Ze had senator O’Connors carrière gevolgd en uren naar televisiebeelden van debatten in het Congres gekeken in de hoop een glimp van de senators betrouwbare assistent op te vangen. Maar ze had hem slechts zelden gezien. Kennelijk had hij er veel minder behoefte aan om in de schijnwerpers te staan dan zijn vermaarde baas.


  Op de parkeerplaats hield hij het portier aan de passagierskant van zijn auto voor haar open.


  Ze liet zich zakken op de zijdezachte lederen stoel en zuchtte tevreden. Toen hij de motor had gestart, kwam ze er al snel achter dat de auto stoelverwarming had, wat haar het gevoel gaf in de hemel te zijn beland. ‘Deze auto past bij je.’


  ‘Vind je?’


  ‘Hm-m. Hij is chic, maar niet opzichtig.’


  ‘Is dat een compliment, Samantha?’


  Ze haalde haar schouders op.


  Terwijl ze de stad uit reden, pakte hij haar hand. Toen ze tegenstribbelde, verstevigde hij zijn greep. ‘We zijn alleen, liefje.’


  ‘Maar er is geen tafelkleed.’


  Hij wierp haar weer die onweerstaanbare grijns toe en verstrengelde zijn vingers met die van haar. ‘Laat me nou even. Dit is alles wat ik nu van je vraag, oké?’


  Omdat hij het zo aardig zei en eigenlijk niet veel vroeg, ging ze niet met hem in discussie, hoewel alleen al het simpele gevoel van zijn hand in de hare haar hart op hol deed slaan en haar hormonen op scherp zette. Ook schuldgevoel stak de kop op. Ze zou niet zoveel tijd met hem moeten doorbrengen of zo vurig naar hem moeten verlangen. Maar omdat het donker was en ze moe was en er toch niemand keek, liet ze zijn hand niet los, maar omklemde hem des te steviger.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Sam had niet verwacht dat ze zou kunnen slapen. Maar de rustgevende combinatie van de rijdende auto, de verwarmde stoelen en Nicks hand die zo troostend op die van haar lag…


  ‘Wakker worden, Doornroosje. We zijn er.’


  Nog half slapend keek Sam de duisternis in, en met enige moeite kon ze de vorm van een houten huis voor de auto onderscheiden. ‘Oké, laten we naar binnen gaan.’


  Een vlaag ijskoude lucht sloeg haar in het gezicht. Ze volgde Nick het grindpad op naar de deur en wachtte, terwijl hij de sleutel in het slot stak. Eenmaal binnen deed hij de lichten aan.


  Knipperend met haar ogen stelde Sam haar blik scherp. Voor haar lag een comfortabele woonkamer. Grote uitnodigende banken, een flatscreentelevisie aan de muur, volle boekenplanken aan weerskanten van de stenen open haard, ingelijste familiefoto’s en een aantal prijsbekers. Dit was overduidelijk de plek waar senator John Thomas O’Connor zijn thuis had gehad.


  Ze deed haar jas uit, rolde de mouwen van haar trui op, maakte haar haren los en ging aan het werk. Twee uur later had ze ontdekt dat John van Hemingway, Shakespeare, Patterson en Grisham hield. Zijn muzieksmaak liep uiteen van Mellencamp tot Springsteen, en van Vivaldi tot Bach. Ze had fotoalbums, jaarboeken en een dossierkast bekeken, die ingedeeld leek te zijn volgens een methode die alleen de eigenaar begreep.


  Ook had ze een aantal essays doorgebladerd die John had geschreven voor zijn afstudeerproject op Harvard, waarin de rol van regeerders en geregeerden werd beschreven. De essays waren gebonden in een klein marineblauw boek met een mooie goudkleurige belettering.


  ‘Daar was hij erg trots op,’ zei Nick vanuit de deuropening van het kantoor.


  Verrast keek ze naar hem op. Ze was bíjna vergeten dat hij er ook was.


  ‘Zijn vader heeft het laten maken en het aan iedereen gegeven die ook maar iets te betekenen had.’ Nick liep de kamer in en overhandigde haar een dampende beker.


  ‘O, is dat warme chocolademelk?’ vroeg ze, de verrukkelijke geur opsnuivend.


  ‘Ik dacht dat het voor koffie te laat was.’ Hij had zijn colbert uitgedaan en de bovenste knopen van zijn overhemd losgemaakt. Haar ogen werden naar een donker plukje borsthaar getrokken.


  ‘Dat heb je goed gedacht. Vet- en caloriearm, hoop ik.’ Met haar tong over het toefje slagroom likkend, liet ze de smaak tot zich doordringen. Toen ze hem weer aankeek, zag ze dat zijn lichtbruine ogen haar indringend aanstaarden. ‘Wat is er?’ vroeg ze. Haar stem trilde.


  ‘Nou… jij en slagroom. Daar krijg ik voorstellingen bij.’


  Ze slikte.


  ‘Ik vind het leuk als je je haar los hebt,’ voegde hij eraan toe.


  Het leek haar beter zijn opmerkingen en de hitte die door haar lichaam sloeg te negeren, en ze richtte haar aandacht weer op het boek, dat John aan zijn vader had opgedragen. Er viel een foto uit. Sam zette haar beker neer en pakte de foto op van een knappe blonde jongen van een jaar of zestien in een footballuniform.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Nick.


  ‘Het lijkt een foto te zijn van John toen hij op de middelbare school zat.’ Ze draaide de foto om en zag de initialen ‘TJO’ staan en een datum van vier jaar eerder. ‘O, hij is het niet. Wie is TJO?’


  Nick nam de foto van haar over, bestudeerde hem en bekeek toen de achterkant. ‘Ik heb geen idee, maar hij ziet er net zo uit als John toen ik hem voor het eerst ontmoette.’


  ‘Had hij een zoon?’ Ze dacht aan Patricia Donaldson en de betalingen van drieduizend dollar per maand.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut,’ zei hij met klem. ‘Ik kende hem vanaf zijn achttiende. Als hij een zoon had gehad, dan zou ik dat hebben geweten.’


  ‘Nou, wie hij ook is, hij lijkt sprekend op hem.’ Sam stopte de foto in haar tas en maakte in haar hoofd een aantekening om de senators ouders er de volgende ochtend naar te vragen. ‘Hij had iets met Spider-Man, geloof ik, hè?’ Ze gebaarde naar de boekenplanken in de hoek, waar Johns uitgebreide verzameling Spider-Manspullen stond.


  Nick glimlachte. ‘Dat was zijn obsessie.’


  Ze pakte een gegraveerd bordje van het bureau met de lijfspreuk van Spider-Man erop: Bij Grote Macht Hoort Grote Verantwoordelijkheid. Nadat ze het een tijdlang had bestudeerd, keek ze Nick aan. ‘Geloofde hij hierin?’


  ‘Zeker. Ondanks zijn soms nonchalante houding tegenover zijn werk, nam hij zijn verantwoordelijkheid heel serieus.’


  ‘Maar niet zo serieus als jij had willen zien.’


  ‘Laten we zeggen dat als de rollen omgedraaid waren geweest, ik een heleboel dingen anders zou hebben gedaan.’


  ‘Heb jij ooit de man in het hoekkantoor willen zijn?’


  ‘Mijn god, nee,’ zei hij lachend. ‘Ik werk veel beter als de man achter de man.’ Hij leek te ontnuchteren toen hij zich herinnerde dat die man er niet meer was.


  ‘Als zijn ouders het goedvinden, zou ik graag willen dat dit huis morgenochtend grondig wordt onderzocht.’ Ze rekte zich uit en stond op. ‘Na twintig uur heb ik geen puf meer.’


  ‘Ik neem aan dat je met zijn ouders over die foto wilt praten. Dus waarom blijven we niet hier slapen? Dan kunnen we morgenochtend bij hen langs.’


  ‘Ik ga niet met je naar bed.’


  ‘Dat vraag ik ook niet,’ zei hij met een sexy glimlach. ‘Er is een logeerkamer die ik gebruik wanneer ik hier ben. Neem jij die maar. Ik ga wel in Johns kamer slapen.’


  Nippend van haar warme chocolademelk, dacht ze erover na. Technisch gesproken was dit huis geen plaats delict, dus dat was het probleem niet. Ze was uitgeput, hij zag er niet veel beter uit, en daarbij kon ze inderdaad een paar items afstrepen van haar lijst met dingen die ze morgen moest doen als ze in Leesburg bleef. Zoals nog een gesprek met Terry O’Connor, als hij beschikbaar was.


  ‘Oké,’ zei ze, hoewel ze liever twee hotelkamers had gehad. Maar hotels waren in deze contreien dun gezaaid. Ze stond op om Nick door de gang naar de slaapkamers te volgen.


  ‘De badkamer is daar.’ Hij wees met zijn vinger. In de logeerkamer rommelde hij in een antieke ladekast en haalde een groot T-shirt tevoorschijn. ‘Eentje van mij als je iets wilt om in te slapen. Er liggen in de badkamerkast extra tandenborstels en wat je verder maar nodig mocht hebben.’


  ‘Bedankt,’ zei ze, plotseling beschaamd en verlegen – twee emoties die ze nauwelijks kende.


  Hij legde een hand in haar nek om haar naar zich toe te trekken. Tijdens een lang ademloos moment keek hij haar slechts aan, voordat hij haar op haar voorhoofd kuste. ‘Ik zie je morgenochtend. Geef maar een gil als je iets nodig hebt.’


  Compleet van slag door die ene kus keek ze hem na, terwijl hij naar de andere kant van de gang liep. Haar hart bonkte en haar handen waren vochtig. Ze vond het vreselijk als ze zichzelf niet in de hand had en uit haar evenwicht werd gebracht, wat natuurlijk precies de reden was waarom hij haar had gekust. Met een opstandig gevoel maakte ze gebruik van de badkamer. Ze liet het T-shirt op het bed liggen, trok haar kleren uit en gleed daarna naakt tussen de frisse lakens.


  Minder dan een minuut later was ze vertrokken.


  


  ‘Sam, liefje, word wakker. Je bent aan het dromen.’


  Ze kon hem horen maar leek haar ogen niet open te kunnen krijgen.


  ‘Schatje.’


  Toen haar ogen eindelijk opengingen, zag ze Nick op het bed zitten.


  Terwijl hij haar haren uit haar gezicht streek, besefte ze dat ze nat was van het zweet en dat haar hart als een razende tekeerging.


  ‘Gaat het wel met je?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor, sorry.’ Als ze hem wakker had gemaakt, moest ze hebben geschreeuwd. Ze keek hem aan, zag dat hij slechts een trainingsbroek aanhad, en liet haar ogen langzaam over zijn gespierde borst dwalen.


  ‘Het was naar, hè? De droom.’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan me de details nooit herinneren, alleen de angst.’ Ze wreef met een vermoeide hand over haar wang en verlangde naar een glas water. ‘Heb ik… eh… iets gezegd?’


  Hij nam haar hand van haar gezicht en legde zijn eigen hand ertegen. ‘Je bleef maar zeggen: ‘Stop met schieten, stop met schieten!’


  ‘Shit!’ zei ze met een diepe zucht.


  Hij ging op het dekbed naast haar liggen en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Het was een traumatische gebeurtenis, Sam, maar het was niet jouw schuld.’


  Ondergedompeld in de mannelijke geur van citrus en kruiden sloot ze haar ogen om de golf emoties een halt toe te roepen en absorbeerde de troost die hij haar bood. Heel even maar. Ze voelde zijn borsthaar tegen haar gezicht, waardoor ze nog sterker naar hem verlangde. ‘Kon ik mezelf maar net zo gemakkelijk vergeven als jij mij hebt vergeven.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan.


  ‘Eh… Nick?’


  ‘Hm?’


  ‘Ik heb niet echt iets aan hieronder.’


  ‘Ja, dat was me al opgevallen.’


  Omdat alle redenen waarom dit een slecht idee was haar tegelijkertijd te binnen schoten, probeerde ze zich aan zijn omhelzing te ontworstelen. ‘Het kan niet,’ fluisterde ze. ‘Ik mag dit niet toestaan. Ik mag je niet hebben.’


  ‘O ja, dat mag je wel.’


  Met haar gezicht nog steeds tegen zijn borst gedrukt, stond ze zich nog één seconde toe om te genieten van de geur die ze nooit was vergeten. ‘Niet hier. Niet nu.’


  Hij slaakte een diepe schorre zucht. ‘Ik heb je gemist, Sam. Ik heb zo vaak aan jou, aan die nacht, gedacht.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, haar ogen dichtknijpend tegen de aanval van emoties die ze slechts één keer eerder zo intens had gevoeld.


  ‘Ik heb nog nooit iemand zo gewild als ik jou wil. Als je alleen maar in de kamer bent, wil ik je.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’


  ‘We hebben nog een paar uur voor de zon opkomt. Is het goed als ik je tot die tijd gewoon alleen vasthoud?’


  ‘Ik zou niets liever willen, maar het is te verleidelijk. Jíj bent te verleidelijk.’


  Nogmaals zuchtend liet hij haar los en ging overeind zitten. Hij boog voorover om een zachte kus op haar lippen te drukken. ‘Tot morgen.’


  Sam keek hem na, wetende dat er van slaap geen sprake meer zou zijn, nu elke cel in haar lichaam in vuur en vlam stond.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Sam trok haar haren naar achteren in een paardenstaart, deed haar schouderholster om, maakte de badge aan haar riem vast en schikte haar colbert over het topje met ronde hals dat ze gisteren ook had aangehad. Toen ze klaar was, keek ze goed om zich heen om zich ervan te verzekeren dat ze geen enkel spoor achterliet. Het team dat ze van plan was later op de dag hierheen te sturen, mocht niet weten dat ze in deze kamer de nacht had doorgebracht. Tevredengesteld liep ze de logeerkamer uit. In de woonkamer stond Nick op haar te wachten. Op de een of andere manier lukte het hem er in zijn kleren van gisteren helemaal fris en vrolijk uit te zien. Zijn gezicht was gladgeschoren, en zijn haar nog vochtig van het douchen.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  Hij sloeg haar jas en zijn armen om haar heen, haar van achteren omhelzend, en drukte kusjes in haar nek en op haar wang voordat hij haar losliet. Zijn spontane uiting van affectie verraste haar. Peter had haar altijd alleen maar zo geliefkoosd als het op seks kon uitlopen, terwijl Nick daar helemaal niet opuit leek te zijn. Het was alsof hij haar móést aanraken wanneer ze in zijn buurt was. Dat ze het zo prettig vond, was een reden te meer om afstand te houden.


  Van Johns huis naar het huis van de O’Connors was het zo’n vier kilometer. Opnieuw was het Carrie die opendeed. Ze was verbaasd hen zo vroeg te zien.


  ‘Zijn ze al op?’ vroeg Nick.


  ‘Ze zitten te ontbijten. Kom binnen.’ Ze nam hen mee naar de gezellige boerenkeuken, waar Graham en Laine verzonken in gedachten aan tafel zaten. Geen van beiden leek veel te eten.


  Ze hadden allebei donkere kringen onder hun ogen. Aan alle kanten straalden ze uitputting en verdriet uit.


  ‘Nick?’ zei Graham. ‘Jij bent vroeg op pad. Brigadier.’


  Carrie gaf Sam en Nick een kop koffie.


  ‘Bedankt,’ zei Nick.


  ‘Het spijt me dat ik u zo vroeg kom lastigvallen.’ Sam roerde koffiemelk door haar koffie en wenste dat het een cola light was. ‘Maar er is iets wat ik u moet vragen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Laine. ‘Als we ergens mee kunnen helpen, dan doen we dat graag.’


  Sam haalde de foto uit haar tas. ‘Wie is dit?’ Ze legde de foto op de tafel tussen hen in.


  Ze keken naar de foto en toen naar elkaar. ‘Waar heb je deze vandaan?’ vroeg Graham.


  ‘Uit zijn tweede huis,’ antwoordde Nick. ‘De foto zat in het essayboek dat je voor hem had gemaakt.’


  ‘Dit is Johns neef, Thomas,’ zei Laine, Sam met koele aristocratische blik aankijkend. ‘Zijn vader is Grahams broer, Robert.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat John het ooit over zo’n jonge neef heeft gehad,’ merkte Nick op.


  Laine haalde haar schouders op. ‘Er zat bijna twintig jaar tussen hen. Ze hadden niet echt een band.’


  ‘Hij lijkt sprekend op uw zoon,’ zei Sam om een reactie uit te lokken.


  ‘Ja, klopt.’ Grahams uitdrukking was nietszeggend. ‘Verder nog iets?’


  ‘Weet u waar ik Terry kan vinden?’ vroeg Sam.


  De vraag leek beide O’Connors te verrassen. ‘Volgens mij is hij vanochtend in de stad aan het werk,’ antwoordde Graham.


  ‘Wat is het adres?’


  Hij noemde de naam en het adres van een vooraanstaande lobbyorganisatie op K Street. Sam haalde een klein aantekenboekje uit haar achterzak en schreef het op. ‘Als u geen bezwaar heeft, zou ik vandaag graag een team naar Johns tweede huis sturen om ervoor te zorgen dat we niets over het hoofd zien wat ons met de zaak zou kunnen helpen.’


  ‘Onbekende mensen in Johns huis?’ vroeg Laine, zichtbaar van streek door het idee alleen al.


  ‘Politie,’ verduidelijkte Sam. ‘Ze zullen uiteraard met alle respect te werk gaan.’


  ‘Dat is prima,’ zei Graham met een nadrukkelijke blik op zijn vrouw. ‘Als dat het onderzoek helpt, ga alsjeblieft je gang.’


  ‘Kunt u me vertellen, senator, wie er nog steeds sleutels van het Watergate-appartement zou kunnen hebben uit de tijd dat u daar woonde?’


  Daar dacht Graham even over na. ‘Alleen mijn gezin.’


  ‘Geen stafmedewerkers of assistenten?’


  ‘Mijn stafchef had er een, maar ik herinner me heel duidelijk dat hij die aan me heeft teruggegeven toen ik mijn functie overdroeg.’


  ‘Is het mogelijk dat hij kopieën heeft gemaakt die hij aan andere mensen heeft gegeven?’


  ‘Nee, hij was als een waakhond wat mijn privacy betrof. Hij vond het niet eens prettig om zelf een sleutel te hebben.’


  ‘Wist een van u beiden dat John een aantal keer per week een uur of zelfs langer met Patricia Donaldson in Chicago sprak?’


  Weer wisselden de O’Connors een blik uit.


  ‘Nee, maar het verbaast me niet,’ antwoordde Graham. ‘Ze waren in hun jeugd heel goed bevriend.’


  ‘Alleen bevriend?’


  ‘Ja,’ zei Laine nadrukkelijk.


  Zo nadrukkelijk in feite dat Sams voelsprieten meteen rechtop gingen staan. Er zat hier meer achter. Daar twijfelde ze geen moment aan. Zodra ze een reis naar Chicago kon regelen, zou ze met Patricia Donaldson gaan praten.


  ‘Is het plan om John vandaag naar Richmond te rijden nog steeds onveranderd?’ vroeg Laine aan Nick.


  Hij knikte. ‘De stoet vertrekt om twaalf uur uit Washington.’


  ‘Wijzelf gaan vanmiddag naar Richmond. De staatspolitie begeleidt ons en zorgt ervoor dat we erin en eruit zijn, voordat ze het publiek toelaten.’


  ‘De staf zal ’s ochtends privé afscheid van hem kunnen nemen,’ zei Nick.


  ‘Heb je de kleren kunnen vinden die ze nodig hadden?’


  ‘Ja. Ik ga vanaf hier naar de begrafenisonderneming. Eh… wat de begrafenis betreft… Hebben jullie al besloten wie er tijdens de dienst namens de familie gaat spreken?’


  ‘Jij,’ antwoordde Laine met een vermoeide zucht.


  ‘Weet je het zeker? Zou je niet liever willen dat een familielid dat deed?’


  ‘Jij bént familie voor ons, Nick,’ merkte Graham op. ‘Je zult hem eer aandoen. Dat weten we.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei hij zacht. ‘We zullen jullie nu rustig verder laten ontbijten.’


  ‘Tot maandag dan, zo niet eerder.’


  Nick boog voorover om Laine op de wang te kussen. ‘Ik laat van me horen.’


  Ze gaf een kneepje in de hand die hij op haar schouder had gelegd. ‘Bedankt voor alles wat je doet. Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is.’


  ‘Het is me een eer en een voorrecht.’


  Nadat ze nogmaals een kneepje in zijn hand had gegeven, liet ze hem los.


  Nick omhelsde Graham en kuste Carrie op weg naar buiten. Met zijn hand laag op Sams rug leidde hij haar de voordeur uit. Toen ze eenmaal buiten waren, zoog hij een diepe teug koude lucht naar binnen.


  Aangezien er niet veel anders was wat ze kon doen om hem te troosten, hield ze de hele weg terug naar Washington zijn hand vast.


  


  Nadat ze zich een weg hadden gebaand door het spitsverkeer, stond Nick vijftien minuten vóór Sams afspraak met senator Stenhouse stil voor het Watergate.


  ‘Eerst thuis verkleden kan ik wel vergeten,’ mopperde ze. ‘Daar gaat Freddie me de hele dag mee pesten.’


  ‘Vertel hem dat je de hele nacht hebt gewerkt. Dat is niet helemaal gelogen.’


  ‘Het zal een goed excuus zijn om hem te helpen herinneren dat ik een hogere rang heb dan hij en hem kan opdragen zijn kop te houden. Dat vindt hij leuk.’


  Nick glimlachte en stak een hand in de binnenzak van zijn colbert. Hij haalde er een leren doosje uit en overhandigde haar zijn visitekaartje. ‘Bel me, alsjeblieft. Mijn mobiele nummer staat erop.’


  Ze nam het kaartje aan, stak het in haar zak en wilde het portier openen.


  Voordat ze uit kon stappen, hield hij haar echter tegen. ‘Bel me voor maandag, zodat we een afspraak kunnen maken om samen naar de dienst te gaan, als je nog steeds wilt dat ik je help aan te wijzen wie wie is.’


  ‘Ja, graag. Ik bel je nog.’


  ‘Vergeet niet te eten en te slapen, hè?’


  ‘Tuurlijk niet,’ zei ze, terwijl ze uitstapte.


  Nick wachtte, waarschijnlijk om zich ervan te verzekeren dat haar auto startte, want zo beleefd was hij nu eenmaal, en reed daarna net voor haar de straat op.


  Onderweg naar Capitol Hill belde Sam Gonzo en vroeg hem de leiding te nemen bij het doorzoeken van John O’Connors tweede huis.


  ‘Het is geen plaats delict, dus ik ben niet geïnteresseerd in vingerafdrukken of DNA. Ik ben alleen op zoek naar dingen die we nog niet over hem weten.’


  ‘Ik snap het. We hebben trouwens een bevestiging binnen dat het bloed in Christina Billings’ auto van haarzelf was.’


  ‘Nou, dat sluit haar uit,’ was Sams reactie. ‘Ze kan met geen mogelijkheid in achtentwintig minuten door de stad zijn gereden, hem hebben vermoord, een douche hebben genomen, de badkamer hebben schoongemaakt en met Chinese afhaalmaaltijden zijn teruggekomen. Niet in deze stad met dit verkeer, zelfs niet rond middernacht.’


  ‘Absoluut onmogelijk,’ beaamde Gonzo. ‘Ik zal een team samenstellen en deze ochtend nog naar Leesburg vertrekken.’


  ‘Je kunt maar beter ook Loudoun County op de hoogte brengen, zodat we geen jurisdictieproblemen krijgen.’ Ze zweeg even voordat ze vervolgde: ‘Nog even, zodat je helemaal op de hoogte bent: ik heb gisteravond daar in de logeerkamer geslapen. Ik moest zijn ouders ’s ochtends spreken, en het bespaarde me tijd. Cappuano heeft in de slaapkamer van de senator geslapen.’


  ‘Oké.’


  ‘Als je dat interessante nieuwtje voor jezelf zou willen houden, heb je er een van me te goed.’


  Hij lachte. ‘Dat vind ik een prettig idee. Laat me weten als er nog iets anders is wat ik voor je kan doen.’


  ‘Er is nog één ding,’ zei ze, haar intuïtie volgend. ‘Trek Graham O’Connors broer, Robert, eens na. Ik wil alles weten over zijn gezin, vooral over zijn kinderen. Het zou helemaal mooi zijn, als je foto’s kunt opduikelen.’


  ‘Komt in orde. Ik zal je bellen over wat ik heb gevonden. Dus, eh… Je hebt de kranten vanochtend gezien, neem ik aan…’


  Sams maag trok samen, wat haar eraan herinnerde dat ze nog niets had gegeten of ook maar een van de twee cola lights had gedronken die ze meestal nam om haar dag een kickstart te geven. ‘Nee, hoezo?’


  ‘Destiny Johnson noemt je een kindermoordenaar.’


  ‘O ja?’ zei ze grommend. Het nare gevoel in haar maag veranderde nu in de pijn die haar in tijden van stress kwelde. Twee doktoren waren niet in staat geweest de oorzaak vast te stellen. Een van hen had voorgesteld om geen cola meer te drinken, wat simpelweg geen optie was, dus had ze leren leven met het irritante vermogen van haar maag om haar stressniveau aan te geven.


  ‘Trek het je niet aan, Sam. Iedereen weet dat als ze ook maar een beetje een moeder voor hem was geweest, haar kind niet in een drugspand zou hebben rondgehangen.’


  ‘Maar ze heeft het lef míj een kindermoordenaar te noemen.’ Van alle dingen die ze had kunnen zeggen, deed dat het meeste pijn.


  ‘Ik weet het. Ze heeft een paar vrij ernstige dreigementen geuit over wat ze gaat doen als jij volgende week tegen dat stuk vreten van een echtgenoot van haar getuigt. Ik ben er zeker van dat de hoge pieten je hierover nog wel zullen aanspreken.’


  ‘Dat is weer geweldig.’ Ze wreef over haar buik in een poging de pijn te verlichten. ‘Daar zit ik nu echt op te wachten.’


  ‘Sorry. Je weet dat we allemaal achter je staan. Er viel je niets te verwijten.’


  ‘Bedankt, Gonzo.’ Haar keel kneep samen van emoties die ze op het moment niet kon toelaten. Na ze te hebben weggeslikt, zei ze: ‘Bel me als je iets bruikbaars in Johns tweede huis vindt. Ik heb het gisteren oppervlakkig bekeken, maar mijn batterij was compleet leeg. Ik zou iets over het hoofd gezien kunnen hebben.’


  ‘Laat het maar aan mij over. Ik geef je een belletje als we klaar zijn.’ Ze gaf hem het telefoonnummer van de O’Connors, zodat hij van hen een sleutel van het huis kon krijgen en hing op. Zich een weg door het verkeer banend, slaagde ze erin een paar minuten vóór haar afspraak Capitol Hill te bereiken, en vanaf haar auto rende ze naar het Hart Senate Office Building.


  In de gang bij de kantoorruimte van senator Stenhouse liep Freddie te ijsberen. ‘Daar ben je! Ik stond net op het punt je te bellen.’ Zijn scherpe ogen namen haar al één dag gedragen kleding in zich op en richtten zich toen op haar gezicht.


  ‘Ik heb de hele nacht doorgewerkt, ik ben niet thuis geweest om me om te kleden, en ja, ik heb over Destiny Johnson gehoord,’ snauwde ze. ‘Dus wat je ook wilde gaan zeggen, laat maar.’


  ‘Zoals gewoonlijk heeft een slapeloze nacht weer wonderen gedaan voor je humeur.’


  ‘Hou je kop, Freddie. Ik ben echt niet in de stemming om een potje met je te gaan kibbelen.’


  ‘Waarom was je de hele nacht aan het werk? En waarom heb je mij niet gebeld? Ik zou teruggekomen zijn.’


  ‘Ik heb O’Connors appartement nog eens bekeken en daarna zijn huis in Leesburg.’


  Freddie trok een wenkbrauw op. ‘In je eentje?’


  ‘Nick Cappuano was bij me. Hij vertelde me over het huis in Leesburg en heeft me ernaartoe gebracht. Anders zou ik het nooit gevonden hebben. Heb je daar problemen mee?’


  ‘Ik?’ Freddie stak zijn handen in de lucht. ‘Ik heb geen problemen, baas.’


  ‘Mooi. Kunnen we dan nu aan het werk?’


  ‘Ik volg je.’


  ‘Aardig optrekje,’ mompelde ze voor zich uit, nadat Stenhouses assistent de deur voor hen had geopend van een enorm hoekkantoor dat drie keer zo groot was als het kantoor dat aan de jonge senator uit Virginia was toegewezen.


  Stenhouse, lang en slank met zilvergrijs haar en scherpe, staalblauwe ogen, stond op toen ze binnenkwamen. Hij stuurde de assistent weg met de opdracht de deur achter zich dicht te doen. ‘Ik heb een volle agenda, rechercheurs. Wat kan ik voor u doen?’


  Als je het op deze manier wilt spelen, dacht Sam, dan kan ik dat ook. ‘Rechercheur Cruz, neem alsjeblieft dit gesprek met oppositieleider senator William Stenhouse op.’ Ze noemde de tijd, datum, plaats en aanwezige personen.


  ‘U heeft mijn toestemming nodig om dit te mogen opnemen,’ snauwde Stenhouse.


  ‘Hier of op het bureau. U zegt het maar.’


  Zwijgend keek hij haar een poos kwaad aan, toen gebaarde hij dat ze door kon gaan.


  ‘Waar was u tussen tien uur dinsdagavond en zeven uur woensdagochtend?’


  ‘U maakt een grapje.’


  Zich naar Freddie wendend, zei ze: ‘Maak ik een grapje, rechercheur Cruz?’


  ‘Nee, ma’am. Ik geloof dat u allesbehalve een grapje maakt.’


  ‘Beantwoord de vraag, senator.’


  Knarsetandend keek de senator haar aan, nog steeds woedend. ‘Ik was hier tot een uur of tien, halfelf, en daarna ben ik naar huis gegaan.’


  ‘En waar is dat?’


  ‘In Old Town Alexandria.’


  ‘Heeft u iemand gezien of gesproken nadat u hier bent vertrokken?’


  ‘Mijn vrouw is in Missouri om voorbereidingen te treffen voor de vakantie.’


  ‘Het antwoord is dus nee?’


  ‘Het antwoord is nee,’ zei hij grommend.


  ‘Wat vond u van het wetsvoorstel voor immigratie dat senator O’Connor steunde?’


  ‘Nutteloos gezwam,’ mopperde hij. ‘Die wet slaat nergens op, en iedereen weet dat.’


  ‘Vreemd, dat is niet wat wij hebben gehoord, toch, rechercheur Cruz?’


  ‘Nee, ma’am.’ Freddie klapte zijn notitieboekje open en las het statement voor dat de president een aantal dagen eerder had uitgevaardigd, waarin hij de wetswijziging ten aanzien van de immigratie het belangrijkste wetsvoorstel van zijn eerste termijn noemde.


  Stenhouses furieuze blik zou een mindere agent in rook hebben doen opgaan, maar Sam ging onverstoorbaar verder. ‘Was u geïrriteerd over het feit dat Graham O’Connors zoon het goed deed in de Senaat?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde hij. ‘Die man liet me volkomen koud.’


  ‘En zijn vader? Liet hij u ook volkomen koud?’


  ‘Hij was een eikel die te lang is blijven zitten.’


  ‘Wat deed het met u om te horen dat zijn zoon was vermoord?’


  ‘Het is een drama,’ zei hij in een jammerlijke poging tot oprechtheid. ‘Hij was een lid van de Senaat.’


  ‘En de zoon van uw oude rivaal.’


  Plotseling drong het tot hem door. ‘Heeft hij jullie verteld dat ik dit op mijn geweten heb? Die schoft!’ Hij beende naar het raam en staarde een moment naar buiten, voordat hij zich naar hen omdraaide. ‘Ik haat die klootzak als geen ander. Maar haat ik hem genoeg om zijn zoon te vermoorden? Nee, dat niet. In de vijf jaar sinds die loser hier voor het laatst rondliep, heb ik geen moment meer aan Graham O’Connor gedacht.’


  ‘Ik weet zeker dat er in diezelfde vijf jaar verschillende redenen zijn geweest waarom zijn zoon u wel hoofdbrekens bezorgde.’


  ‘Er was maar één reden waarom zijn zoon in de Senaat zat, en dat was zijn afkomst. De O’Connors hebben de inwoners van Virginia om de vinger gewonden. John O’Connor was zo mogelijk nog nuttelozer dan zijn vader, en dat is niet alleen mijn mening. Vraagt u maar aan andere mensen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Sam. ‘Houdt u zich ondertussen beschikbaar.’


  ‘Wat houdt dat in? Het Congres gaat overmorgen op reces. De dag daarna ga ik terug naar mijn huis in Missouri.’


  ‘Nee, dat gaat u niet. U blijft hier totdat we deze zaak afgesloten hebben.’


  ‘Maar het is Kerstmis! U kunt me hier niet tegen mijn wil vasthouden.’


  ‘Rechercheur Cruz, kan ik de senator hier tegen zijn wil vasthouden?’


  ‘Ik geloof van wel, ma’am.’


  ‘En hebben we een gevangeniscel met zijn naam erop voor het geval hij de hoofdstad verlaat?’


  ‘Ja, ma’am. Die hebben we zeker.’


  De stoom kwam uit Stenhouses oren, terwijl Sam en Freddie hun toneelstukje opvoerden.


  Sam deed drie stappen om de afstand tussen haar en Stenhouse te overbruggen. Met een kalme, neutrale uitdrukking keek ze op naar de senator. ‘Uw positie en uw status interesseren mij niet. Dit is een moordonderzoek, en ik zal niet aarzelen om u in de bak te gooien als u niet meewerkt. Houdt u zich beschikbaar.’ Daarna draaide ze zich om, knikte naar Freddie dat hij haar moest volgen, en verliet de kamer.


  Het deed haar genoegen dat ze Stenhouse tegen zijn assistente hoorde schreeuwen: ‘Bel Joe Farnsworth! Nu!’


  


  Terry O’Connor bracht de dagen waarop hij nuchter was door in een kantoortje ter grootte van een kast op Independence Avenue. Afgaand op zijn lege bureau concludeerde Sam dat de baan nep was en waarschijnlijk als gunst voor zijn gerenommeerde vader was gecreëerd.


  Terry’s toch al fletse teint verbleekte toen de rechercheurs in zijn deuropening verschenen.


  ‘Goedemorgen, Mr. O’Connor,’ zei Sam. ‘Het spijt ons dat we u tijdens uw werk storen, maar we hebben nog een paar vragen voor u.’


  ‘Eh… natuurlijk,’ zei hij, naar een stoel gebarend.


  Sam ging zitten, terwijl Freddie in de deuropening bleef staan.


  ‘Ik moet zo weg,’ zei Terry. ‘We gaan naar Richmond.’


  ‘Ja, dat weet ik. We zullen u niet lang ophouden. Bent u al iets verder gekomen met het opsporen van de vrouw met wie u in de nacht van de moord samen was?’


  Terry leek verder ineen te schrompelen. ‘Nee.’


  ‘Heb je je broer vermoord, Terry?’


  Onmiddellijk ging zielig over in geschokt. ‘Nee!’


  ‘Je had een goede reden om hem dood te willen. Hij leefde tenslotte het leven dat het jouwe had moeten zijn en stond op het punt om als senator echt succes te boeken als het immigratiewetsvoorstel werd aangenomen. Misschien was dat net een beetje te veel voor je.’


  ‘Ik hield van mijn broer, brigadier. Als u vraagt of ik jaloers op hem was, reken maar. Ik wilde die baan. Ik wilde niets liever. Ik had me er mijn hele leven op voorbereid, dus ja, het zat me dwars dat hij die baan kreeg, terwijl hij het niet eens wilde. Maar hem vermoorden zou voor mij niets veranderen. Ziet u de Virginia Democrats rijen dik voor mijn kantoor staan met de vraag of ik zijn plaats wil innemen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat was dan mijn motief om hem te vermoorden?’


  ‘Voldoening? Wraak?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik de energie heb om zoveel om iets te geven?’ vroeg hij. Hij klonk volkomen verslagen.


  Sam stond op. ‘Ik zou toch nog steeds graag de naam van de vrouw willen weten met wie je zei die nacht samen geweest te zijn.’


  Terry zuchtte. ‘Ik ook, brigadier. Geloof me. Ik ook.’


  


  Buiten wendde Sam zich tot Freddie. ‘Wat denk je?’


  ‘Ik wil niet dat hij het is. Ik bedoel, denk aan die arme ouders als hij het is geweest.’


  Freddies onbegrensde medeleven kon zowel opbeurend als irritant zijn. ‘Hij is veel meer dan alleen jaloers op zijn broer. Kijk naar dat ellendige hok waarin hij zit. Denk je niet dat hij helemaal gek werd, toen zijn jonge broertje zich in die kantoorsuite in het Hart Building kon nestelen?’


  ‘Maar zó gek dat hij hem heeft vermoord?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zet nog steeds in op een vrouw, maar ik sluit de broer niet uit. Nog niet. Ik geef hem tot de herdenkingsdienst voorbij is om met zijn alibi op de proppen te komen, en dan gaan hij en ik een formeler gesprekje voeren.’ Ze zweeg even, voordat ze eraan toevoegde: ‘Ik moet naar huis om me te verkleden. Vind je het erg als we daar even langsgaan?’


  ‘Nee. Je weet dat ik het altijd leuk vind om je vader te zien.’


  ‘Hij mag jou ook, om de een of andere onverklaarbare reden.’


  ‘Mijn spitsvondigheid en charme zijn moeilijk te weerstaan.’


  ‘Vreemd, heb ik geen enkele moeite mee.’


  ‘Je bent een unieke vrouw, brigadier.’


  ‘Als je dat maar weet.’


  Freddie lachte en volgde haar naar de auto.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het verbaasde Sam niet dat ze een telefoontje van commissaris Farnsworth kreeg, terwijl ze naar huis reed.


  ‘Goedemorgen, commissaris. Ik neem aan dat u senator Stenhouse hebt gesproken.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Is het echt nodig om hem hier te laten blijven?’


  ‘Ik vind van wel. Hij had een aantal politieke redenen om John O’Connor dood te willen, en een van de belangrijkste daarvan was dat hij de senators vader haatte.’


  ‘Haatte is een sterk woord.’


  ‘Zijn woorden, sir.’ Een blik op Freddie werpend, vervolgde ze: ‘Zeg het maar als ik het mis heb, rechercheur Cruz, maar ik geloof dat de exacte woorden van de senator ten aanzien van Graham O’Connor waren: ‘Ik haat die klootzak als geen ander.’


  Freddie knikte instemmend.


  ‘Rechercheur Cruz bevestigt mijn weergave, sir.’


  ‘Pak dit voorzichtig aan, brigadier. Stenhouse kan mijn leven moeilijk maken, en als mijn leven moeilijk wordt, dan wordt het jouwe dat ook.’


  ‘Begrepen, sir.’


  ‘De hete adem van de media brandt een gat in mijn nek, zo hard staan ze te schreeuwen om informatie. Hoe dicht zijn we bij het vinden van de dader?’


  ‘Niet zo dichtbij als ik zou willen. Op het moment heb ik nog geen duidelijke verdachte – er zijn er een paar die een motief en de gelegenheid hadden – maar niemand springt eruit.’


  ‘Ik zou je graag even spreken zodra je terug op het bureau bent.’


  ‘Over wat er vanochtend in de krant stond?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is geen probleem. Het is niet nodig om –’


  ‘Mijn kantoor, vier uur,’ zei de commissaris, en hij hing op.


  ‘Shit,’ mompelde ze, en ze stopte de mobiel weer in haar jaszak.


  ‘Ze moeten dat soort dreigementen tegen een agent serieus nemen, Sam,’ merkte Freddie op. ‘Ze hebben geen andere keus.’


  ‘Ze is een treurende moeder die op zoek is naar een zondebok. Dat ze mij kiest, ligt voor de hand.’


  ‘Jammer dat ze niet inziet dat haar verslaafde echtgenoot de bok is, en niet jij.’


  Sam parkeerde op Ninth Street, liet haar handen op het stuur liggen en keek Freddie aan. ‘Luister, in het geval dat ze niet zomaar wat uitkraamt, zouden er wel eens wat verdwaalde kogels mijn kant op kunnen vliegen. Ik begrijp het als je liever met iemand anders wil werken tot dit is overgewaaid.’


  ‘Leuk geprobeerd, brigadier, maar je zit met mij opgescheept.’


  ‘Ik zou je kunnen laten overplaatsen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ gaf hij toe. ‘Maar zeg nou zelf: als iemand lukraak zou proberen mij neer te schieten, zou jij er dan vandoor gaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom denk je dan dat ik dat zou doen?’


  Onder Freddie Cruz’ junkfoodliefhebbende modellenuiterlijk school het soort man waar Sam grote waardering voor had. ‘Goed,’ zei ze, pogend weer naar de normale gang van zaken terug te keren. ‘Maar als ze dat mooie koppie van je eraf schieten, moet je niet bij mij komen klagen.’


  Hij stak zijn kin naar voren. ‘Vind je dat ik een mooi koppie heb? Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘O, hou je kop, oké?’ zei ze kreunend, terwijl ze naar het portierhendel tastte. ‘Jezus!’


  ‘Ik heb je gevraagd om de naam van de Heer niet ijdel te gebruiken.’


  ‘En ik heb jóú gevraagd op te houden met die kwezelpreken van je.’ Zo. Terug naar de orde van de dag.


  De helling die naar Skip Hollands voordeur liep, was een grimmig voorbeeld van alle veranderingen die het gevolg waren van een doeltreffende kogel. Binnen riep Sam hem, en ze glimlachte toen ze het gezoem van zijn stoel hoorde.


  ‘Daar is mijn dochter die zich niets van haar avondklok aantrekt en de hele nacht wegblijft.’


  ‘Ik heb een boodschap ingesproken, en ik weet zeker dat je die hebt gehoord.’ Ze boog voorover om hem op zijn voorhoofd te kussen. ‘Dus ga nu niet op me mopperen.’


  ‘Goedemorgen, rechercheur Cruz. Heb je al gegeten?’


  ‘Ja.’ Freddie gaf een kneepje in Skips rechterhand om hem te begroeten. ‘Maar je kent me, ik heb altijd plek voor meer.’


  ‘Celia heeft roerei gemaakt. Ik denk dat er nog wat over is.’


  ‘Daar weet ik wel raad mee,’ zei Freddie, grijnzend naar Sam.


  Toen hij naar de keuken was vertrokken, rolde ze met haar ogen. ‘Waarom moedig je hem nou altijd aan?’


  ‘Hij is nog in de groei. Hij heeft proteïnen nodig.’


  ‘Ik spreek hem nog wel als zijn spijsvertering tot die van een slak is vertraagd, net als de mijne.’ Ze pakte de post die op een tafeltje lag opgestapeld. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Ik zou hetzelfde van jou kunnen zeggen, brigadier. Wat was de reden dat je de hele nacht niet thuis bent gekomen?’


  ‘De zaak waar ik mee bezig ben. Je weet wel.’ Ze wierp een blik op hem en zag iets in zijn wijze ogen flitsen. ‘Wat?’


  ‘Ik kan nog lezen, hoor.’


  ‘O.’ Ze maakte haar haren los en kamde er met haar vingers doorheen in een poging er enige orde in aan te brengen. ‘Je hebt dat artikel in de krant gezien. Ze is gewoon op zoek naar een zondebok.’


  ‘Wat wordt eraan gedaan?’


  Ze wist dat hij op het bureau doelde, en omdat ze zijn bezorgdheid wilde wegnemen, vertelde ze hem over de afspraak met Farnsworth.


  ‘Hij zal je van de straat halen. Je van de zaak O’Connor halen, totdat je heb getuigd.’


  ‘Dan zal hij me zelf moeten komen halen. Ik kan niet toestaan dat zo’n waardeloze moeder als Destiny Johnson mijn werk in de weg staat.’


  ‘Ze heeft een hoop vrienden – boze vrienden met wapens. Farnsworth zal geen andere keus hebben dan je onder bescherming plaatsen na de dreigementen die zij heeft geuit.’


  ‘Als ik moet onderduiken, gaat de zaak met me mee. Het zou me verbazen als ze haar niet al hebben opgepakt voor dreigen met de dood van een politieagent.’


  ‘Ongetwijfeld, maar dat ze opgesloten zit, betekent niet dat de dreiging is weggenomen.’


  Sam kuste hem nog een keer op zijn voorhoofd. ‘Maak je geen zorgen.’


  Er ging een vlaag woede over de expressieve kant van zijn gezicht. ‘En dat durf je tegen mij te zeggen? Terwijl ik hier in deze stoel zit? Terwijl ik verdomme niet eens in staat ben om ook maar íéts te doen tegen iemand die het leven van mijn dochter, van mijn kínd, bedreigt, iemand die niet alleen de wil maar ook de middelen heeft om dat ten uitvoer te brengen? Het énige wat ik kan doen, is me zorgen maken. Neem dat niet van me af, Sam, en hou op met me te betuttelen. Je weet wel beter.’


  ‘Het spijt me. Je hebt gelijk.’ Ze blies lang en diep haar adem uit, toen haar maagpijn twee keer zo hevig terugkeerde. Zijn nieuwe werkelijkheid was voor haar nog steeds een soort mijnenveld, zelfs na twee jaar. ‘Natuurlijk heb je gelijk.’


  ‘Je moet dit serieus nemen en alles doen wat je superieuren je opdragen. Ik vertrouw erop dat Joe doet wat hij moet doen, dus ik wil dat je belooft dat jij dat ook doet.’


  Ze pakte zijn hand en gaf een kneepje in de ene vinger waar nog steeds gevoel in zat. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Ga je verkleden en kom dan naar beneden om te ontbijten.’


  Omdat hij haar vader was en het gevoel dat hij nog ergens controle over had zo belangrijk voor hem was, deed ze wat haar werd opgedragen. Zonder hem eraan te herinneren dat ze vierendertig was en geen klein kind meer.


  Tijdens het ontbijt, bestaande uit roerei en toast, bespraken Freddie en zij de zaak met Skip, terwijl Celia hem hielp met een kop koffie.


  ‘Ik ben het met je eens dat het waarschijnlijk een vrouw is geweest, en dus een crime passionnel,’ zei Skip.


  ‘We zijn alleen nog geen vrouw op het spoor die zo’n emotionele bagage ten opzichte van O’Connor had dat ze dit zou doen,’ merkte Freddie op.


  ‘Straks gaan we met een paar ex-vriendinnetjes praten, in de hoop dat daar wat uitkomt,’ zei Sam.


  ‘Je moet op zoek naar een koele tante,’ zei Skip, helemaal in zijn oude rol van politieman. ‘Iemand die een enorme woede opkropt onder een beschaafd uiterlijk. Waarschijnlijk is ze misbruikt of waren de relaties met de mannen in haar leven – haar vader, ex-man, ex-minnaar – gecompliceerd. Mannen hebben haar op de een of andere manier teleurgesteld, en wat het ook is dat de senator heeft gedaan, het was de laatste druppel, het breekpunt.’


  ‘Verrek,’ zei Freddie vol ontzag. ‘Jullie twee zijn echt waanzinnig. Zij ziet deze dingen net zo helder voor zich als jij.’


  Celia glimlachte naar hem. ‘Het zit in hun genen. Ik vraag me soms af of ik bang zou moeten zijn omdat ik zoveel tijd doorbreng met mensen die zo gemakkelijk de geest van een misdadiger kunnen binnen dringen als deze twee.’


  ‘Genoeg over onze genen.’ Sam stond op, terwijl ze een laatste slok cola naar binnen goot. ‘Bedankt, Celia, voor het ontbijt, en jij voor het consult.’ Ze kuste haar vader op de wang. ‘Tot vanavond.’


  ‘Ja, tot in de pruimentijd, zul je bedoelen,’ reageerde hij met een droog lachje. Tegen Freddie voegde hij eraan toe: ‘Ze komt alleen maar bij me terug omdat dit de plek is waar ze haar aanzienlijke garderobe kan opslaan.’


  ‘Volgens mij komt ze wel voor meer terug dan dat. Het was me zoals altijd een genoegen, commissaris.’


  ‘Insgelijks, rechercheur. De Skins spelen zondagavond thuis, als je zin hebt om hier de wedstrijd te komen zien. Celia heeft me verteld dat ze hapjes zal maken. Misschien krijg ik zelfs een biertje of twee, als ik me gedraag.’


  ‘Hapjes, bier én football?’ Freddie kneep in Skips hand. ‘Zo’n uitnodiging kan ik moeilijk afslaan. Ik zal mijn best doen om langs te komen. Bedankt voor het ontbijt, Celia. Het was, zoals gewoonlijk, heerlijk.’


  ‘Graag gedaan, rechercheur,’ zei ze, een beetje blozend, zoals zelfs de meest formidabele vrouwen deden wanneer Freddie zijn charmes op hen losliet.


  Voordat Sam in de auto stapte, stond ze buiten even stil. ‘Ik, eh… wil je even bedanken voor wat je daarbinnen deed.’


  Verward fronste Freddie zijn wenkbrauwen, terwijl hij haar over de auto heen aankeek. ‘Waarvoor? Dat ik jullie eten heb opgegeten alsof ik net van een onbewoond eiland was gered?’


  ‘Nee.’ Ze moest moeite doen om de woorden te vinden. ‘Dat je hem behandelde alsof hij nog steeds een normale kerel, een normaal persoon is.’


  ‘Dat is hij ook.’ Freddie had nog steeds een verbaasde uitdrukking van onschuldige verwarring. ‘Waarom zou ik hem op een andere manier behandelen?’


  ‘Je zou versteld staan van de manier waarop sommige mensen hem behandelen.’ Ze stapten de auto in. ‘Ik zeg dit maar één keer, en als ik het je tegen anderen hoor herhalen, zal ik het met alles wat ik in me heb ontkennen. Begrepen?’


  ‘Jeetje, ik kan niet wachten om dit te horen. Het hart klopt me in de keel.’


  ‘Afgezien van je sarcasme en aanzienlijke eetproblemen ben je een bijzondere kerel, Freddie Cruz. Een kerel uit duizenden, zo niet uit miljoenen.’ Ze keek opzij en zag dat hij haar met open mond aanstaarde. ‘Nu we die kletskoek achter de rug hebben, wat vind je ervan als we weer doorgaan met uitpuzzelen wie de senator heeft vermoord?’ Toen Freddie niet reageerde, zei ze: ‘Allejezus, kun je nu ophouden met naar me te kijken alsof ik je net met een taser te grazen heb genomen?’


  ‘Zelfde effect,’ mompelde hij. ‘Zelfde effect.’


  Dat hij geen opmerking maakte over haar oneerbiedige gebruik van de naam van de Heer, zei haar dat het compliment hem werkelijk had geschokt. Wat een bevredigend begin was van wat echt een rotdag beloofde te worden.


  


  Ze troffen Natalie Jordan in haar eentje thuis aan in Belle Haven, een chique wijk in Alexandria met statige koloniale huizen: rode bakstenen, witte pilaren en zwarte smeedijzeren hekken. Het huis ademde oud geld en aristocratie.


  ‘Leuk stulpje,’ zei Freddie, het goed onderhouden terrein bekijkend.


  ‘Het lijkt erop dat Natalie toch een suikeroompje heeft gevonden,’ merkte Sam op, terwijl ze de deurbel indrukte. Binnen klingelde een bel.


  Gekleed in een zalmkleurige zijden blouse, een winterwitte wollen broek en met vijf centimeter hoge hakken aan haar voeten, deed Natalie de deur open. Om haar slanke hals hing een gouden ketting met een diamant ter grootte van Sams duim, en haar blonde haar was in een glad kort kapsel geknipt dat de hoekige lijnen van haar magere gezicht perfect compenseerde. Haar scherpe blauwe ogen waren roodomrand, en haar verder gave huid werd ontsierd door donkere kringen. Sam begreep wat Nick had bedoeld toen hij Natalie had omschreven als indrukwekkend.


  Hoewel ze zelf ook bepaald niet amodieus genoemd kon worden, was Sam direct zwaar onder de indruk. Haar maag speelde op. De pijn met een snelle, diepe ademteug verdrijvend, liet ze haar badge zien. ‘Brigadier Holland en rechercheur Cruz, Metropolitan Police.’


  ‘Kom binnen,’ zei Natalie met een zangerig zuidelijk accent. ‘Ik had u al verwacht.’


  ‘O ja?’ Sam en Freddie volgden haar een woonkamer in die rechtstreeks uit het miljonairsblad Town & Country leek te zijn gekopieerd.


  ‘Senator O’Connor en ik hebben een aantal jaren een relatie gehad. Ik nam aan dat u op een gegeven moment met me zou willen spreken. Kan ik u iets aanbieden? Koffie of een sapje?’


  Voordat Freddie het aanbod kon aannemen, zei Sam: ‘Nee, dank u. Heeft u er bezwaar tegen als we dit gesprek opnemen?’


  Natalie schudde haar hoofd, en Sam gebaarde naar Freddie dat hij de recorder aan moest zetten.


  Ze begon met in te spreken wie er aanwezig waren en waar het gesprek plaatsvond. ‘Kunt u me vertellen waar u dinsdag tussen tien uur ’s avonds en woensdag zeven uur ’s ochtends was?’


  Hoewel Natalie hen dan misschien had verwacht, kwam deze vraag duidelijk als een verrassing. ‘Ben ik een verdáchte?’


  ‘Totdat we overtuigd zijn van het tegendeel, is iedereen verdacht. Waar was u?’


  ‘Ik was hier,’ stamelde ze. ‘Met mijn man.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Noel Jordan.’


  ‘En waar kunnen we hem vinden om dit te bevestigen?’


  ‘Hij is assistent-officier van justitie.’ Ze noemde een adres in de stad. ‘Op dit moment is hij aan het werk.’


  Met haar hand om zich heen gebarend, zei Sam: ‘Chic optrekje voor een ambtenaar.’


  ‘Zijn familie heeft… Ze zijn rijk.’


  ‘Kunt u me vertellen wat de aard van uw relatie met senator O’Connor was?’


  Haar handen samenknijpend, zei Natalie: ‘We hebben iets meer dan drie jaar een intieme relatie gehad.’


  ‘En wanneer is die geëindigd?’


  ‘Zo’n vier jaar geleden.’ Ze zuchtte. ‘Ongeveer een jaar nadat hij was gekozen.’


  ‘Hield u van hem?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde ze.


  Haar blik was zo verlangend dat Sam vermoedde dat Natalies gevoelens voor de senator nooit waren verwaterd. ‘Waarom kwam er een einde aan de relatie?’


  ‘Ik wilde trouwen, hij niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We hadden er discussies over. Regelmatig. Na een echt nare ruzie zei hij dat onze relatie zijn langste tijd had gehad en dat we maar eens verder moesten kijken.’


  ‘En wat vond u daarvan?’


  ‘Ik was er kapot van. Ik hield van hem. Ik wilde de rest van mijn leven met hem doorbrengen. Ik had er geen idee van dat hij zo ongelukkig was.’


  ‘Hield hij van u?’


  ‘Hij zei van wel, maar ik had altijd het gevoel dat er… iets niet klopte, zou je kunnen zeggen. Ik was er nooit helemaal van overtuigd dat hij op dezelfde manier van mij hield als ik van hem.’


  ‘U moet woedend zijn geweest dat u door de man met wie u van plan was te gaan trouwen aan de kant werd gezet.’


  Haar roodomrande ogen flikkerden. ‘Ik was te verdrietig om kwaad te zijn. En als u zich afvraagt of ik hem heb vermoord, dan kan ik u verzekeren dat ik dat niet heb gedaan. Ik was er eigenlijk vrij zeker van dat ik over hem heen was, totdat ik hoorde dat hij was overleden.’


  De tranen stroomden plotseling over haar blanke wangen. Met een geoefend gebaar, dat aangaf dat ze in de afgelopen dagen heel veel had gehuild, streek ze de tranen van haar gezicht. ‘Vanaf dat moment lijk ik niet meer op te kunnen houden met huilen.’ Nadat ze even had gezwegen, voegde ze eraan toe: ‘Ik heb nu een prettig leven met een man op wie ik dol ben, een man die goed voor me is. Ik zou er niets bij winnen om John te vermoorden.’


  ‘Heeft u nog steeds een sleutel van het appartement van de senator in het Watergate?’


  ‘Ik, eh… Dat weet ik niet.’ Ze leek oprecht verward. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Dus u had er een toen jullie een relatie hadden?’


  ‘Het laatste jaar van onze relatie heb ik daar met hem samengewoond.’ Er verschenen rode vlekken op haar wangen. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik de sleutel aan hem heb teruggegeven toen ik vertrok.’


  ‘Ik moet u iets persoonlijks vragen, en ik verontschuldig me bij voorhand als de vraag pijnlijk voor u is.’


  ‘Alles wat dit betreft is pijnlijk voor me, brigadier. Een goede man, een man van wie ik hield, is vermoord. Dat doet me vreselijke pijn.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar het is mijn taak om erachter te komen wie hem heeft vermoord, en daarom moet ik u vragen naar zijn seksuele voorkeuren.’


  Verbijsterd vroeg Natalie: ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Had hij perverse neigingen?’


  Natalies wangen werden nu echt vuurrood. ‘We hadden een bevredigend seksleven, als u dat wilt weten.’


  ‘Bond hij u vast?’ informeerde Sam, een ingeving opvolgend die gebaseerd was op het type porno dat ze op zijn computer hadden gevonden. ‘Hield hij van ruwe seks? Wilde hij soms meer dan het gebruikelijke?’


  ‘Daar hoef ik geen antwoord op te geven,’ stamelde Natalie. ‘Dat is míjn zaak, zíjn zaak.’


  ‘Ja, dat klopt, maar bepaalde aspecten van de moord op hem waren heel persoonlijk, dus als u de vragen zou willen beantwoorden, zou ik dat erg op prijs stellen.’


  Natalie haalde diep adem en blies die uit, terwijl ze een verlovingsring met een enorme diamant om haar vinger ronddraaide. ‘Hij was een creatieve minnaar.’


  Sam gebruikte haar kenmerkende ijskoude blik om Natalie te laten weten dat ze hier niet tevreden mee was.


  ‘Já!’ riep ze uit. ‘Hij bond me vast, kon ruw zijn, hij wilde meer dan het gebruikelijke.’ In snikken uitbarstend, vervolgde ze zacht: ‘Bent u nu tevreden?’


  ‘Ging u erin mee omdat u dat wilde of omdat u het gevoel had dat u dat moest?’


  ‘Ik hield van hem,’ fluisterde ze op een verslagen fluistertoon die Sams nu al overspannen zenuwen nog verder op scherp zette. ‘Ik hield van hem.’


  ‘Betrok hij ooit andere mensen in jullie relatie? Mannen of vrouwen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Natalie met klem. ‘Nee!’


  ‘Mrs. Jordan, ik moet u vragen beschikbaar te blijven, totdat we deze zaak kunnen afsluiten.’


  ‘Mijn man en ik zijn van plan over een paar dagen naar Arizona te vertrekken om tijdens de kerstdagen een bezoekje aan zijn ouders af te leggen.’


  ‘Dan zult u van plan moeten veranderen.’


  De tranen van haar gezicht vegend, zei ze: ‘Heb ik een advocaat nodig, brigadier?’


  ‘Op dit moment niet. We nemen nog contact met u op.’
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  ‘Toe maar, zeg het dan,’ mompelde ze tegen Freddie toen ze weer in de auto zaten.


  ‘Wat moet ik zeggen?’


  ‘Dat ik haar te stevig heb aangepakt, dat ik een gemeen ongevoelig kreng ben. Gewoon, wat er in die kop van je omgaat.’


  ‘Ik heb medelijden met haar.’


  Dat had ze niet verwacht. ‘Waarom? Afgezien van de voor de hand liggende redenen, natuurlijk.’


  ‘Is je opgevallen wat ze als enige níét zei?’


  ‘Ik stel voor dat we het vraag- en antwoordspelletje overslaan en dat je me gewoon vertelt wat je observaties zijn, rechercheur.’


  ‘Ze zei dat ze “dol” was op haar man. Ze heeft niet gezegd dat ze van hem hield. Hoe vaak heeft ze gezegd dat ze van O’Connor hield? Vier, vijf keer?’


  Sam was zo verrast dat ze hem alleen maar kon aanstaren.


  ‘Wat?’ vroeg hij, ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer schuivend.


  ‘Misschien kunnen we ooit nog eens een echte rechercheur van je maken.’


  Freddie schonk haar zijn modellenglimlach, en, niet te geloven, haar hart sloeg een slag over. Hij was ook zo verrekte leuk.


  Ze startte de motor. ‘Weet je, je mag zelf ook best vragen stellen als we iemand verhoren.’


  ‘En jou onderbreken als je zo lekker bezig bent? Ik zou niet durven. Het is een genot om je aan het werk te zien, brigadier Holland. Ik zou me moeten schamen als ik een dag met je doorbracht zonder iets te leren.’


  ‘Zit je nou te slijmen?’ Ze wierp een wantrouwige blik op hem, terwijl ze door Belle Haven reed. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Behalve lunch, helemaal niets. Waar zijn we nu naar op weg?’


  ‘We hebben nog twee ex-vriendinnen die we moeten afstrepen, en dan zou ik graag eens met Noel Jordan praten.’


  ‘Gaan we de exen naar hun seksleven vragen?’


  ‘Reken maar.’


  Hij zuchtte. ‘Daar was ik al bang voor.’


  Tara Davenport, vierentwintig jaar oud, had de lunchshift in een chic restaurant waar de topmensen van Capitol Hill kwamen eten. Sam liet haar badge aan de maître d’hôtel zien. ‘We willen een paar minuten met Tara Davenport praten.’


  ‘Ze is aan het werk. Kunnen jullie niet terugkomen als ze klaar is? Rond vijven?’


  ‘Dit is geen privébezoekje. Ik kan hier met haar praten in een aparte ruimte die u ons ter beschikking stelt, of ik kan haar in handboeien meenemen, en u ook omdat u een politieonderzoek belemmert. Wat wordt het?’


  Haar minachtend aankijkend, zei de man nuffig: ‘Wacht hier en praat niet zo hard.’


  ‘Gemeen en angstaanjagend,’ mompelde Freddie.


  Sam lachte. ‘Dank je.’


  ‘Dat beschouw je als een compliment?’


  ‘Wat zou ik er anders van moeten maken?’


  Ze zagen de maître d’d’hôtel een slanke maar ruim bedeelde jonge blondine op de schouder tikken, waarna hij naar hen wees. Hij wenkte hen, en ze volgden Tara naar de achterkant van het volle restaurant. Onderweg daarheen merkten meer dan een paar gasten hen op. Om de een of andere reden deed dat Sam genoegen, zoveel zelfs dat ze haar handen in haar zakken stak en haar wapen en badge duidelijk liet zien.


  ‘Grote klasse, brigadier.’ De maître d’d’hôtel kookte van woede.


  ‘De volgende keer dat ik of een van mijn collega’s hier verschijnt, zult u misschien overwegen direct mee te werken.’


  ‘U heeft vijftien minuten. Daarna heeft u een bevelschrift nodig om hier weer naar binnen te komen.’


  ‘Rechercheur Cruz, heb ik een bevelschrift nodig om een follow-upbezoekje af te leggen?’


  ‘Nee, ma’am, in de meeste gevallen vergt een informeel gesprek met een potentiële verdachte in een moordonderzoek geen bevelschrift.’


  De maître d’d’hôtel verbleekte. ‘Moordonderzoek?’


  ‘Ga opzij en laat me mijn werk doen,’ zei Sam op zachte maar dreigende toon. ‘Je hoeft maar op die deur te kloppen, en ik gooi je met je magere kont in een cel waar een aantal kerels zitten die daar wel raad mee weten.’


  Hij slikte en deed een pas opzij om hen door te laten.


  ‘Gemeen én angstaanjagend,’ herhaalde Freddie.


  Een lach onderdrukkend opende Sam de deur naar de personeelskamer, waar een bleke, trillende Tara Davenport zat te wachten. Terwijl ze Freddie en zichzelf aan Tara voorstelde, vroeg ze zich af of de vrouw genoeg fysieke kracht had om een slagersmes door John O’Connors nek te steken.


  ‘Heeft dit met John te maken?’ vroeg Tara zacht, nadat ze had toegestemd in de opname van het gesprek.


  ‘Ja. Kun je ons vertellen waar je op de nacht van de moord was? Dinsdag, tussen tien uur ’s avonds en zeven uur de volgende dag?’


  Van streek maar toch resoluut antwoordde ze: ‘Vroeg op de avond was ik uit met vrienden, maar ik was om tien uur thuis.’


  ‘Je zult rechercheur Cruz de namen moeten geven van de mensen met wie je uit bent geweest. Woon je alleen?’


  Ze knikte.


  ‘Dus niemand kan bevestigen waar je na tienen was?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft niemand je zien thuiskomen? Buren, bijvoorbeeld?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  ‘Hoe en wanneer heb je senator O’Connor ontmoet?’


  ‘Ik heb hem ongeveer zes maanden geleden ontmoet. Hij kwam hier vaak. Hij en zijn stafchef, Nick, kwamen hier een paar keer per week lunchen, als de Senaat niet op reces was.’


  Sams maag kromp een beetje ineen bij het horen van Nicks naam. De hele dag had ze krampachtig geprobeerd die uit haar hoofd te weren. De herinnering aan zijn gespierde borst en de liefdevolle manier waarop hij haar na haar nachtmerrie had opgevangen, deed haar de vlammen uitslaan. Ze trok haar jas uit en gooide die over een stoel.


  ‘John vroeg altijd om een van mijn tafeltjes. Hij hield ervan om te plagen en te flirten. Nadat hij dat een paar maanden had gedaan, vroeg hij me mee uit eten.’


  ‘Verbaasde je dat?’


  ‘Ja. Ik bedoel maar, hij is senator. Wat zou hij nu met een serveerster willen?’


  ‘En wat wilde hij?’


  ‘In het begin dacht ik dat hij eenzaam was,’ zei ze, terwijl haar groene ogen vochtig werden. ‘De eerste paar keer dat we uit zijn gegaan, hebben we urenlang gepraat. Hij nam me mee naar chique restaurants.’


  ‘Je moet je net Assepoester hebben gevoeld,’ merkte Freddie op.


  ‘Soms wel, ja, inderdaad. Hij was een perfecte heer, en zo knap.’


  ‘Viel je voor hem?’ vroeg Sam.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Als je John ook maar een beetje had gekend, zou je weten dat het moeilijk was om niet voor hem te vallen.’


  ‘Wat ging er dan mis?’


  Met haar vingers spelend, zei Tara: ‘Na een paar dates vroeg hij of ik de nacht met hem wilde doorbrengen.’


  ‘En heb je dat gedaan?’


  Naar haar schoot kijkend, knikte ze. ‘Het was geweldig. Híj was geweldig.’ Ze veegde haar tranen weg. ‘We konden geen genoeg van elkaar krijgen.’


  ‘Had je een sleutel van zijn appartement?’


  ‘Hij heeft me er een keer eentje gegeven toen ik hem daar ontmoette, maar ik heb hem dezelfde avond teruggegeven.’


  ‘Waarom is er een einde aan jullie relatie gekomen?’ vroeg Freddie.


  ‘Hij, eh… was op zoek naar meer dan ik wilde geven.’


  ‘In de relatie?’ Sam wist het antwoord al voor ze de vraag stelde.


  Tara schudde haar hoofd. Haar wangen waren vuurrood. ‘In bed.’


  ‘Wat was er gebeurd met ‘geweldig’?’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Na een paar keer veranderde het. Hij werd ruw, bijna agressief. En hij wilde… dingen… die ik niet prettig vond.’


  ‘Wat voor soort dingen?’


  ‘Is dit echt nodig?’


  ‘Het spijt me, maar het is nodig.’


  ‘Hij…’


  ‘Ik weet dat dit vreselijk moeilijk voor je is, Ms. Davenport, maar we zijn op zoek naar een moordenaar. Alles was je ons kunt vertellen dat ons kan helpen in ons onderzoek is relevant.’


  Tara nam een moment om zichzelf bij elkaar te rapen. ‘Hij wilde bondage en… anale seks.’


  ‘Heb je anale seks met de senator gehad, Ms. Davenport?’


  ‘Nee! Ik heb nee gezegd! Dat doe ik niet. Dat vind ik niet prettig.’


  ‘En hoe reageerde hij toen je weigerde?’


  ‘Hij was kwaad, maar hij probeerde niet me te dwingen.’


  ‘Wat een heer,’ mompelde Freddie. ‘Heb je hem nog gezien nadat je had geweigerd?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nooit meer iets van hem gehoord.’


  ‘Hoe voelde je je daaronder?’ vroeg Sam.


  ‘Ik was verdrietig, kapot. Ik dacht dat we iets speciaals hadden, en toen was het ineens… voorbij. Zoals jullie zeiden, tijdens een paar weken voelde ik me net Assepoester. Het leek echt een sprookje.’


  ‘Maar hij was niet jouw prins op het witte paard,’ zei Freddie.


  ‘Nee.’


  ‘Heeft hij je ooit gevraagd om met meer mensen tegelijk seks te hebben?’ informeerde Sam.


  Tara liep nu helemaal rood aan. Bingo.


  ‘Ms. Davenport?’


  ‘Eén keer,’ antwoordde ze zacht. ‘Hij zei dat het geweldig voor me zou zijn om het met twee mannen tegelijk te doen.’ Er liep een huivering door Tara’s kleine lichaam.


  ‘Kwam het op je over alsof hij dat al eens eerder had gedaan?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat was jouw antwoord op zijn verzoek?’


  ‘Ik vertelde hem dat ik volkomen tevreden met hem alleen was. Het leek hem te ergeren dat ik nee zei.’


  ‘Dat moet teleurstellend zijn geweest,’ zei Sam.


  ‘Dat was het ook.’


  ‘Was je zo teleurgesteld dat je hem hebt vermoord, Ms. Davenport?’


  Ze verbleekte. ‘Vermóórd? Denken jullie dat ik hem heb vermóórd?’ Haar geschokte reactie was zo oprecht dat Sam haar bijna meteen van hun lijst met verdachten schrapte.


  ‘Geef alsjeblieft antwoord op de vraag.’


  ‘Nee, ik was niet zo teleurgesteld dat ik hem wilde vermoorden. Ik heb hem niet vermoord.’


  ‘Heb je iemand anders verteld over de reden waarom je relatie met de senator is geëindigd?’


  ‘Nee. Het is niet iets waarover ik ooit zou praten, zelfs niet met mijn beste vrienden. Ik schaam me dood, eerlijk gezegd.’


  ‘Hoe voelde je je toen je hoorde dat hij dood was?’


  ‘Bedroefd. Ik voelde me in- en intriest. Maar het verbaasde me eerlijk gezegd niet echt dat iemand hem had vermoord. Als je mensen behandelt op de manier zoals hij mij heeft behandeld, krijg je op een gegeven moment de rekening gepresenteerd.’


  ‘Voorlopig zul je een tijdje in de stad moeten blijven.’


  ‘Ik werk de hele vakantie door.’ Haar toon was vlak, ontdaan van elk spoortje hoop of energie. ‘Ik ga nergens heen.’


  


  ‘Het kost me moeite zijn type te begrijpen,’ zei Freddie toen ze het restaurant verlieten.


  ‘Ja, dat snap ik. Denk je dat hij homoseksueel was?’


  ‘En nog in de kast zat? Het op vrouwen afreageerde?’


  ‘Hij ging duidelijk voor een bepaald type vrouwen. De porseleinen blondine. Er is geen sprake van dat Tara sterk genoeg is om met één beweging een mes door hem heen te steken.’


  ‘Dat was ook mijn conclusie.’ Hij zweeg en leek ergens over te peinzen. ‘Weet je, we maken toch altijd grapjes dat we meer tijd met elkaar doorbrengen dan met wie dan ook?’


  ‘Jíj bent de grappenmaker. Ik ben de serieuze professionele wetsdienaar.’


  ‘Ja, oké, wat je wilt.’


  ‘En?’


  ‘Ik ken je al een hele tijd, ben nu ruim een jaar je partner.’


  ‘Gaat dit ergens heen? Want als je me dat in deze eeuw nog duidelijk kunt maken, dan zou ik graag weer aan het werk gaan.’


  ‘Het gaat ergens heen, ja,’ zei hij verontwaardigd. ‘Namelijk, toen ze Cappuano daarbinnen noemde, werd je gezicht helemaal rood en moest je je jas uittrekken.’


  ‘Ik had het warm! Nou en?’


  ‘Je was verhit en geagiteerd. En jij bent nóóit geagiteerd.’


  Haar maag koos dat moment uit om zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Nooit geagiteerd? Ha! Ze was haar halve leven al geagiteerd, maar kennelijk had ze dat tot nu toe goed weten te verbergen.


  Freddie hield stil op de stoep en keek haar aan. ‘Zeg op, Sam. Val je op hem?’


  Zorgvuldig koos ze haar woorden. ‘Deze baan slorpt bijna alles op wat ik heb. Ik werk, ik zorg voor mijn vader, ik help mijn zussen met hun kinderen wanneer ik kan. Dat is mijn leven.’


  ‘Denk je dat ik het je zou misgunnen als je meer wilde?’ Zijn bruine ogen flitsten. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Hij is verboden terrein. Het heeft geen zin om te praten over iets wat ik niet kan krijgen.’


  ‘Waarom kun je hem niet krijgen?’


  ‘Hij is een getuige! Hij heeft O’Connor gevonden. Tot het moment dat er iemand veroordeeld wordt, is hij hierin verwikkeld.’


  ‘Hij heeft niemand vermoord. Hij staat aan onze kant.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een ethische beerput, en dat weet je.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is niet zuiver. Dat zijn maar weinig dingen in het leven. Maar hij wil deze zaak net zo graag afsluiten als wij, zo niet nog liever. Je raakt geagiteerd van hem, Sam. Dat is verbazingwekkend, als je het mij vraagt.’


  ‘Ik zou het liever verontrustend willen noemen.’ Hem aankijkend, voegde ze eraan toe: ‘Je laat hier op het bureau niets over los, hè?


  ‘Kom op, je weet wel beter. En vraag je vriend Cappuano meteen maar of er een kans bestaat dat de senator homoseksueel was.’


  ‘Hij zal nee zeggen.’


  ‘Doe me dat plezier nou maar, en voordat je me weer meeneemt naar een gesprek waarbij vragen over ongebruikelijke seksuele lusten ter sprake komen, zul je iets aan de mijne moeten doen.’


  Ze stak haar neus in de lucht. ‘Jouw seksuele lusten?’


  ‘Nee.’ Hij grinnikte en wreef over zijn buik. ‘Déze lusten.’


  


  Sam ging op haar strepen staan en stond erop in een vegetarische broodjeszaak te gaan lunchen, waar ze op Freddies luidruchtig geklaag over het gebrek aan vet werd getrakteerd.


  ‘Je kunt hier verdorie niet eens frietjes krijgen,’ mopperde hij, terwijl Sam haar kleine vegetarische stokbroodje naar binnen werkte en zich afvroeg of dat inderdaad minder dan zes gram vet bevatte. In ieder geval zou elke gram ongetwijfeld de weg naar haar achterwerk weten te vinden.


  ‘Als je klaar bent met mokken, gaan we naar Total Fitness op Sixteenth Avenue.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ga je boven op dit dieet ook nog fitnessen?’


  ‘Dat ik ervoor kies gezond te eten, betekent niet dat ik op dieet ben. Een van de senators andere scharrels werkt in de fitnessclub als personal trainer.’ Ze raadpleegde haar notitieboekje. ‘Elin Svendsen.’


  Freddie fleurde meteen op. ‘Een Zweedse?’


  ‘Zo klinkt het wel.’


  ‘Blond, sexy, fit én Zweeds? Deze dag komt misschien toch nog goed.’


  ‘Tjee, Freddie, ik dacht dat jij boven dat soort menselijke, banale gevoelens stond.’


  ‘Dat ik kieskeurig ben, betekent niet dat ik niet net zoveel geniet van een lekker stuk als elke andere kerel.’


  ‘Dit inzicht in de mannelijke psyche is fascinerend. Echt waar.’


  ‘Ik ben hier om u te dienen.’


  Elin Svendsen was niet alleen extreem fit, ze zag eruit alsof ze in staat was iemand aanzienlijke schade toe te brengen als ze werd uitgedaagd. Ze was zeker een meter vijfentachtig lang, met witblond haar, ijsblauwe ogen en het figuur van een superheld. Sam besloot dat ze Elin niet in een donker steegje zou willen ontmoeten.


  Ze troffen haar tussen twee cliënten in en volgden haar naar de sapbar van de club, die pas over een uur zou opengaan. Haar aanbod van een fruitsmoothie sloegen ze af.


  ‘Vinden jullie het erg als ik er eentje voor mezelf maak? Mijn energie begint af te nemen. Het is een lange ochtend geweest.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Sam. ‘Vind jij het erg als we dit gesprek opnemen?’


  ‘Nee hoor.’


  Opmerkend dat Freddie zijn ogen niet van Elin kon afhouden, gaf Sam hem een por om hem weer bij de les te halen.


  Hij reageerde met een chagrijnige glimlach.


  Elin kwam met een aardbeiensmoothie bij hen aan tafel zitten. ‘Als jullie hier zijn om me te vragen of ik John O’Connor heb vermoord, dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Waar was je in de nacht van de moord tussen tien uur ’s avonds en zeven uur de volgende ochtend?’


  ‘Ik had een afspraakje en ben voor tweeën naar huis gegaan.’


  ‘Alleen?’


  Ze knikte.


  ‘Hoe heet degene met wie je een afspraakje had?’


  ‘Jimmy Chen. Hij is lid hier. Af en toe gaan we samen uit. Stelt verder niks voor.’


  ‘Nadat je thuis bent gekomen, heb je je huis niet meer verlaten?’


  ‘Niet tot de volgende ochtend, toen ik naar mijn werk ging.’


  ‘Waar heb je de senator ontmoet?’


  ‘Hier. Hij nam me aan als personal trainer, we konden het goed vinden en van het een kwam het ander.’


  ‘En hoelang is dat geleden?’


  ‘Drie of vier maanden.’


  Sam maakte een snelle berekening en besefte dat hij tegelijkertijd iets met Elin en Tara had gehad.


  ‘Heb je een sleutel van zijn appartement?’


  ‘Ik heb wat fitnessapparatuur bij hem thuis geïnstalleerd, en hij gaf me een sleutel, zodat ik naar binnen kon als hij aan het werk was.’


  ‘Heb je de sleutel aan hem teruggegeven?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Weet je, ik denk eigenlijk van niet. Hm.’


  Met een blik gaf Sam het woord aan Freddie.


  ‘O, eh… Wat was de aard van je relatie met de senator, Ms. Svendsen?’ vroeg hij.


  Sam had hem nog nooit zo met zijn mond vol tanden zien zitten tegenover een vrouw en was van plan hem daar na afloop ongenadig mee te pesten.


  ‘We hadden voornamelijk seks.’


  Freddies wangen werden rood.


  Sam leunde achterover om van de show te genieten. Door haar armen over elkaar te slaan, liet ze hem weten dat ze niet van plan was hem te redden.


  ‘Kun je, of ik bedoel, zou je het erg vinden als ik je vroeg iets specifieker te zijn over, eh… de seks die je met de senator had?’ Sams woorden gebruikend, voegde hij eraan toe: ‘Was die, eh… zoals gebruikelijk, of kwam er meer bij kijken?’


  Kennelijk merkte Elin Freddies extreme onbehaaglijkheid op, en ze boog zich glimlachend naar hem toe. ‘Er kwam meer bij kijken, rechercheur. Veel meer. We pasten seksueel uitstekend bij elkaar.’


  Hij schraapte zijn keel.


  ‘Hadden jullie nog steeds van die lakensscheurende seks toen hij werd vermoord?’ vroeg Sam, die begreep dat ze hier nog de hele dag zouden zijn als ze op Freddie moest wachten om de juiste vragen te stellen.


  ‘Nee, we hadden er zo’n maand geleden een eind aan gemaakt.’


  ‘Op wiens initiatief?’


  ‘Dat van mij.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik raakte verveeld. Het was tijd om verder te gaan.’


  ‘Hoe nam hij het op?’


  ‘Hij vond het prima. Dit was geen liefdesverhouding, brigadier. Het was puur fysiek.’


  ‘Heeft hij ooit geprobeerd andere mensen bij de relatie te betrekken?’


  ‘Meer dan alleen geprobeerd.’ Elin leek te genieten van het effect dat ze op Freddie had. ‘We hebben een paar onvergetelijke triootjes gehad.’


  Sam wierp een blik op Freddie en zag dat zijn mond halfopen hing. Het liefst wilde ze hem dichtslaan. ‘Mannelijk of vrouwelijk?’


  ‘Beide, op twee verschillende dagen.’


  ‘Wie zocht de extra partijen uit?’


  ‘Ik. Door mijn werk hier ken ik een heleboel mensen, en het was gemakkelijker voor mij vanwege zijn bekendheid.’


  ‘Wat was zijn interactie met de andere man?’


  ‘Die was er nauwelijks. Hij was er voor mij, niet voor John.’


  ‘Dus John had op geen enkele wijze seks met hem?’


  Daar dacht Elin even over na. ‘Volgens mij heeft die kerel John wel gepijpt maar heeft John niets met hem gedaan.’


  ‘Wisten deze extraatjes wie hij was?’


  ‘Nee. We stelden hem gewoon voor als “John”. We hebben elkaar niet ons levensverhaal verteld.’


  Ze stapten op nadat Sam haar de standaardinstructie had gegeven beschikbaar te blijven.


  ‘Rechercheurs?’ zei Elin, terwijl ze naar de deur liepen. Ze draaiden zich weer naar haar om.


  ‘Hij was het niet voor me, maar hij was een goeie kerel. Hij verdiende het niet om vermoord te worden.’


  Sam knikte en duwde de deur open, bedenkend dat de definitie van een ‘goeie kerel’ een kwestie van perspectief was.


  ‘Heb je genoten?’ snauwde Freddie, zodra ze weer in de koude buitenlucht stonden.


  ‘Waarvan genoten?’


  ‘Mij een beetje dwingen haar dat soort vragen te stellen.’


  Sam stond stil en draaide zich naar hem om. ‘Als jij zulke vragen niet kunt stellen – het maakt niet uit wat voor soort vragen het zijn en op welk moment je ze moet stellen – zou je geen goudkleurige badge moeten dragen, rechercheur.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij leek een beetje in te zakken nu de boosheid ineens verdween. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, maar het is gewoon zo verdraaid gênant om een vrouw die ik nog nooit heb ontmoet, naar het soort seks te vragen dat ze met een dode senator heeft gehad.’


  ‘Denk je dat ik dat wel prettig vind? Het hoort er gewoon bij. De beste manier om erachter te komen wie hem heeft vermoord, is om erachter te komen wie en wat hij was.’


  ‘Je hebt weer gelijk, en het spijt me dat ik zo overgevoelig reageerde. Het zal niet nog een keer gebeuren.’


  ‘Ja, dat zal het wel,’ zei ze met een zucht. ‘De dag dat het je niet dwarszit om dat soort vragen te stellen, is de dag dat je niet langer Freddie Cruz bent. Het móét je dwarszitten. Laat het je alleen niet tegenhouden om te doen wat gedaan moet worden.’


  ‘Ik doe mijn best,’ beloofde hij. ‘Zie je wat ik bedoelde toen ik zei dat ik zoveel van je leer? Dat bedoel ik nou. Precies dat.’


  ‘Je kunt me de kont kussen, Cruz.’


  ‘Hoewel dat een aantrekkelijk en serieus te overwegen aanbod is, denk ik niet dat het passend zou zijn in het licht van onze professionele relatie. Je weet wel, met jou als mijn superieur en zo.’


  Ze zette haar meest vernietigende blik in om hem het zwijgen op te leggen. ‘Als je klaar bent, kunnen we dan gaan kijken wat Noel Jordan over de ex van zijn vrouw te zeggen heeft?’


  ‘Wat we in ieder geval over Svendsen kunnen zeggen is dat ze beslist de kracht heeft om dat mes in één keer dwars door hem heen te steken.’


  ‘Ongetwijfeld. En ze had een sleutel.’


  ‘Maar haar opmerking dat zij het met hem heeft uitgemaakt, is weer verwarrend. Ik kan begrijpen dat ze kwaad zou zijn als hij haar aan de kant had gezet, zoals hij bij Davenport had gedaan, maar als zij de stekker eruit heeft getrokken, wat is dan haar motief om hem om te brengen?’


  ‘Dat is háár kant van het verhaal. Wie weet hoe het in werkelijkheid is gegaan? Zij kan ons wijsmaken dat ze hem heeft gedumpt, omdat hij er niet meer is om het tegen te spreken.’


  ‘En weer leer ik van je.’


  ‘Zeg dat nog een keer, en ik doe je wat. Ik zie haar wel als de dader. Tot nu toe is zij voor mij de beste kandidaat.’


  ‘Voor mij is ze ook een goede kandidaat,’ grapte hij.


  ‘Dat kon ik merken aan de tong die uit je mond hing, maar ze is te angstaanjagend en ervaren voor een onschuldige jongen zoals jij. Ze vreet je op en spuugt je uit.’


  ‘En waarom zou dat ook alweer zo erg zijn?’


  ‘Sorry, ik ga even een scherp mesje zoeken om mijn geestesoog uit te steken.’
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  Gonzo belde, terwijl ze onderweg waren naar het departement van Justitie op Pennsylvania Avenue.


  ‘Wat heb je?’ vroeg Sam.


  ‘Nog niets in het tweede huis, maar ik heb de achtergrond van Robert O’Connor bekeken, zoals je had gevraagd. Vijfenzestig jaar oud, woont in Mechanicsville met zijn vrouw Sally van drieënzestig. Ze hebben drie volwassen kinderen – Sarah, veertig, Thomas, zesendertig en Michael, vierendertig. Vijf kleinkinderen.’


  ‘Krijg nou wat,’ mopperde Sam voor zich uit. ‘Ze hebben tegen me gelogen.’


  ‘Wil je dat ik nog wat meer graafwerk doe?’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Heb je foto’s van die kinderen weten te krijgen?’


  ‘Ja, ik heb ze naar je e-mail gestuurd.’


  ‘Bedankt, Gonzo. Laat het me weten als jullie iets in dat huis vinden.’


  ‘Het schiet niet echt op. Ik bel je als we klaar zijn.’


  ‘Wie heeft er tegen je gelogen?’ vroeg Freddie, toen ze had opgehangen.


  ‘O’Connors ouders.’ Ze vertelde hem over de foto die ze in het tweede huis had gevonden. ‘Ik denk dat John een zoon had, die ze geheim willen houden. Ik ga morgen naar Chicago om daar meer over te weten te komen.’


  ‘Wil je dat ik meega?’


  ‘Nee, deze kan ik wel alleen af. Ik wil graag dat jij een bevestiging krijgt van de mensen met wie Davenport en Svendsen beweren de avond van de moord te hebben doorgebracht. Ik zou ook graag willen dat je de beveiligingsvideo’s checkt van de gebouwen waar die twee wonen. Kijk of je ze die nacht thuis ziet komen – of belangrijker nog, weer weg ziet gaan.’


  ‘Komt in orde,’ zei hij, aantekeningen makend. ‘Ik had trouwens net zo goed als Gonzo de informatie over Robert O’Connor kunnen opvragen.’


  ‘Niet pruilen, Freddie. Een onderzoek van deze omvang vereist dat we van alle mogelijke mensen en middelen gebruikmaken.’


  Nadat ze langs de beveiliging van het gebouw waren gekomen en hun wapens hadden ingeleverd – iets waar Sam altijd een beetje nerveus van werd – werden ze naar Jordans kantoor gebracht. Als assistent-officier van justitie zat hij in de kamer direct naast die van de officier van justitie zelf. Jordan was lang, met een atletische bouw, kort blond haar dat eruitzag alsof het een wilde bos krullen zou worden als hij het langer liet groeien, en alerte blauwe ogen. Hij droeg een donker gestreept pak, dat duidelijk op maat was gemaakt. Voor deze kerel geen confectie, dacht Sam, terwijl ze zijn bijna verbluffende gelijkenis met John O’Connor noteerde. Kennelijk was de overleden senator niet de enige die voor een bepaald ‘type’ ging.


  ‘Rechercheurs,’ zei hij, terwijl hij opstond om hun de hand te schudden. Hij gebaarde dat ze konden plaatsnemen op de stoelen voor zijn bureau. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘U bent zich ervan bewust dat uw vrouw een langdurige relatie met senator O’Connor heeft gehad?’


  ‘Ja.’


  ‘Heeft ze ooit met u over hem gesproken?’


  ‘Heel soms, maar alleen zijdelings. Ze zou me nooit met mijn neus op het feit duwen dat ze een relatie met hem heeft gehad. Daarvoor heeft ze te veel respect voor me. Mijn vrouw en ik zijn gelukkig getrouwd, en geen van onze vroegere relaties zijn van enige betekenis in ons huwelijk.’


  ‘Heeft u de senator ooit ontmoet?’


  ‘Een paar keer. Ik ben actief in de Virginia Democratic Party, en hij natuurlijk ook.’


  ‘Mocht u hem?’


  ‘Ik had geen hekel aan hem, maar ik zou ook niet zeggen dat we meer waren dan oppervlakkige kennissen. Dat hij een relatie had met mijn vrouw acht ik absoluut niet van belang. Ze is een mooie vrouw, iemand die vóór mij al verschillende relaties had gehad. Ik ging er niet vanuit dat haar leven – of dat van mij – op de dag begon waarop we elkaar ontmoetten. Hoewel…’ Zijn toon verzachtte. ‘…mijn leven op veel manieren wel begon toen zij erin verscheen.’


  ‘Kunt u ons vertellen waar u in de nacht van de moord was? Dinsdag tussen tien uur ’s avonds en zeven uur de volgende ochtend?’


  Hij raadpleegde een bruine leren agenda. ‘Op dinsdagavond waren we aanwezig bij de jaarlijkse kerstbenefietactie schuine streep stille veiling voor de Capital Region Big Brothers and Big Sisters hier in de stad. We waren om tien uur thuis en lagen om half elf in bed. We hebben de liefde bedreven en zijn toen gaan slapen. Is dat genoeg informatie?’


  ‘Heeft uw vrouw u ooit iets verteld met betrekking tot haar relatie met de senator waarover zij zich ongemakkelijk had gevoeld?’


  Voor het eerst ontstond er een scheurtje in Jordans kalme houding. ‘Op welke manier ongemakkelijk?’


  ‘Hoe dan ook.’


  ‘Nee, maar zoals ik al zei, we hebben nooit de behoefte gehad om intieme details van onze vroegere relaties met elkaar te delen.’


  Toen Sam opstond, volgde Freddie haar voorbeeld. ‘Ik weet dat u plannen had om in de vakantie de stad uit te gaan,’ zei ze, ‘maar u zult hier in de omgeving moeten blijven.’


  ‘Op drie januari heb ik een zakenreis naar Europa op de agenda staan.’


  ‘Hopelijk hebben we de zaak tegen die tijd opgelost. Tot dan moeten u en uw vrouw hier in de buurt blijven.’


  ‘Wat denk je?’ vroeg Sam aan Freddie nadat ze hun wapens hadden opgehaald. Opgelucht dat ze haar pistool weer terug had, stopte ze hem in haar heupholster.


  ‘Ten eerste wist hij dat we zouden komen. Die agenda lag wel heel handig klaar.’


  ‘Zijn vrouw heeft hem ongetwijfeld een seintje gegeven. Maar raad eens? Hij heeft over één ding gelogen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat gebeuren met de Big Brothers and Big Sisters?’


  Freddie knikte.


  ‘Dat was vórige week dinsdag. Dat weet ik, want ik was erbij.’


  Freddie floot zachtjes.


  ‘Maar het betekent niet dat een van hen de senator heeft vermoord. Het betekent alleen dat er iets is waarvan hij niet wil dat wij dat weten, of dat hij zijn agenda niet goed bijhoudt. We kunnen nog steeds geen van beiden in het Watergate plaatsen.’


  ‘Dus we slaan dit interessante feitje op en blijven aan de zaak doorwerken?’


  ‘Precies. De relatie tussen de senator en Natalie was al jaren geleden voorbij. Waar is het motief?’


  ‘Klopt,’ zei Freddie. ‘Volgens mij is Noel stapelverliefd op haar, vraagt hij zich nog steeds af hoe hij er ooit in is geslaagd haar te pakken te krijgen, en is hij blij dat O’Connor dood is. Hij heeft hem niet vermoord, maar hij is blij dat iemand anders het voor hem heeft gedaan.’


  ‘Dus je denkt dat hij zich door de senator bedreigd voelde?’


  ‘En niet zo’n beetje ook,’ antwoordde Freddie. ‘Hij weet dat hij niet de liefde van Natalies leven is.’


  ‘Goed. Dat is goed. Absurd hoeveel hij op O’Connor lijkt, hè?’


  ‘Ik zou het eerder griezelig willen noemen.’


  ‘Mee eens. Ik wil dat je die “andere relaties” van haar waarover hij het had, eens gaat bekijken. Probeer erachter te komen of de andere mannen in haar leven vroegtijdig aan hun einde zijn gekomen, en als je daar dan toch mee bezig bent, kijk dan ook even naar onopgeloste zaken waar verminking door amputatie bij kwam kijken. Het zou kunnen dat de senator niet de eerste was.’


  ‘Plaatselijk of landelijk?’


  ‘Begin met plaatselijk en kijk wat dat oplevert. Ik schrijf voor ons allebei overuren, dus probeer alles naar boven te halen wat je kunt vinden over de drie vrouwen die we vandaag hebben ontmoet. Geen detail is te groot of te klein. Als ze een tatoeage hebben, wil ik weten wat voor een en waar die zit.’


  ‘Slettenstempels,’ schreef hij op, terwijl ze gniffelde om die term. ‘Staat genoteerd. Je bent er echt zeker van dat het een vrouw was, hè?’


  ‘Elke vezel in mijn lichaam vertelt me dat dit een liefdesaffaire was die faliekant is misgelopen.’


  ‘Of iemand wil dat we dat denken.’


  ‘Dat kunnen we niet uitsluiten,’ gaf ze toe.


  ‘In het licht van wat we vandaag hebben gehoord, kunnen we ook niet uitsluiten dat het een liefdesrelatie met een man was die helemaal verkeerd is afgelopen.’


  ‘Je hebt weer gelijk,’ zei ze. ‘De oplossing wordt ons nooit zo kant en klaar voorgeschoteld als we zouden willen, hè?’


  ‘Precies.’


  ‘Je hebt een paar vriendinnen gehad.’


  ‘En?’ vroeg hij op zijn hoede.


  ‘Heb je het dan nooit met elkaar over vroegere relaties?’


  Zijn gezicht werd rood. ‘Dat hangt ervan af hoe serieus de nieuwe relatie is en of ze ernaar vraagt.’


  ‘Is het vreemd dat Natalie Jordan haar man nooit heeft verteld dat de senator seksueel afwijkende behoeftes had?’


  ‘Ik weet het niet, Sam. Dat is een heel grijs gebied. Welke kerel zou willen weten dat zijn vrouw álles met de ex heeft gedaan?’


  ‘Hm. Ik vind het gewoon vreemd dat ze er niet eens toespelingen op heeft gemaakt. Ik bedoel maar, ze zijn getrouwd. En je zag zijn gezicht. Hij had geen idee waar ik het over had.’


  ‘Heb jij dat soort dingen met Peter gedeeld?’


  ‘Slecht voorbeeld. We waren niet bepaald een doorsnee getrouwd stelletje.’


  ‘Sorry dat ik het verleden oprakel, maar ik denk dat je zelf geschikter bent om deze vragen te beantwoorden dan ik. Tenslotte ben ik helemaal nooit getrouwd geweest.’


  ‘Ja, misschien, maar ik had niet echt het soort huwelijk waarin veel werd gedeeld.’


  ‘Dus, wat nu?’ vroeg hij, er kennelijk op gebrand van onderwerp te veranderen.


  ‘Ik moet terug naar het bureau, opschrijven wat we tot nu toe hebben en met de bazen praten over de zaak-Johnson.’


  ‘Wat doe je als ze je willen laten onderduiken?’


  ‘Als ze dat doen, zal het op zijn hoogst voor een paar dagen zijn – een van die dagen ben ik in Chicago, de volgende nemen we vrij om onze batterijen weer op te laden, en maandag is de herdenkingsdienst van de senator. Met alle plaatselijke politie en de Geheime Dienst daar aanwezig, kan ik me niet voorstellen dat ze me ervan zullen weerhouden om ernaartoe te gaan. Ik kan misschien alleen van de zijlijn aan de touwtjes trekken, maar ik laat ze niet los.’


  ‘Zelfs niet als ze je dat opdragen?’


  ‘Dan al helemaal niet.’


  ‘Je kont tegen de krib, hè?’


  


  Eenmaal terug achter haar bureau goot Sam een cola naar binnen, opende de e-mail die Gonzo had gestuurd, en ontdekte dat de echte Thomas O’Connor een zesendertigjarige man was met donker haar en donkere ogen. Ze maakte een aantekening om Nick te vragen of John ooit iets had gezegd over een neef die even oud was als hij. Hoe dan ook, de man op haar scherm was niet de jongen op de foto, en ze had nu de bevestiging dat Graham en Laine O’Connor tegen haar hadden gelogen. Maar waarom? Waarom zouden ze het bestaan van hun eigen kleinkind ontkennen? Sam had geen idee, maar ze zou er zeker achter komen.


  Haar maag trok pijnlijk samen toen ze een e-mail van de secretaresse van de commissaris las – en herlas – waarin haar afspraak van vier uur werd bevestigd. Toen ze op haar horloge keek, besefte ze dat ze nog maar een paar minuten had, wilde ze op tijd komen. Ze stond op, maar de pijn had andere ideeën. Nadat ze zich weer op haar stoel had laten vallen, legde ze haar hoofd op haar handen en probeerde erdoorheen te ademen. Er liep een druppel zweet langs haar rug.


  Dit was een zware aanval. De pijn was, ondanks haar pogingen die te negeren, in de laatste maanden steeds erger geworden. Vroeg of laat zou ze iets moeten doen aan haar ‘nerveuze maag’, waarschijnlijk zelfs het drinken van cola light moeten opgeven, zoals haar was verteld. Maar niet nu. Nu was daar geen tijd voor. Toen de ergste pijn was weggetrokken, testte ze haar trillende benen, haalde nog een keer diep adem en ging op weg naar het kantoor van de commissaris.


  Ze kon meteen doorlopen naar binnen, maar in de deuropening bleef ze staan. Als Farnsworth zei dat hij de hoge pieten erbij haalde, dan bedoelde hij ook hoge pieten. In een brede halve cirkel voor Farnsworth’ bureau zaten plaatsvervangend commissaris Conklin, hoofdinspecteur Malone, inspecteur Stahl en assistent-officier van justitie Miller. Sam wierp een blik op Millers schoenen, zag de stilettohak en kreeg de bevestiging dat het Charity was, een van de identieke drieling die voor de officier van justitie werkte. Faith en Hope zouden nog niet dood gevonden willen worden in stiletto’s.


  ‘Nou,’ zei Sam, terwijl de pijn ongekend gemeen terugkeerde. Vastbesloten om koel te blijven, haalde ze oppervlakkig adem en ging op de overgebleven stoel zitten. ‘U had me niet verteld dat het een feestje ging worden, commissaris. Dan zou ik wat te eten hebben meegebracht.’


  ‘Brigadier,’ zei Farnsworth. Zijn knappe gezicht stond zo strak van de stress, dat die van Sam nog erger werd. ‘Zou je, voordat we het over Johnson gaan hebben, ons eerst kunnen vertellen hoe het ervoor staat met het onderzoek naar de moord op senator O’Connor?’


  Met haar handen strak ineengevouwen in haar schoot bracht ze hen op de hoogte, waarbij ze de speciale seksuele voorkeuren van de senator achterwege liet. Ze had besloten dat ze die uit het officiële verslag zou weglaten, uit respect voor zijn ouders en verdere familie.


  ‘Dus na bijna tweeënzeventig uur hebben we nog niet eens een verdachte,’ concludeerde Stahl.


  Sam deed haar uiterste best om niet te laten merken wat voor eikel ze hem vond. ‘We hebben een aantal mensen op het oog, die we grondig onderzoeken. Daarnaast geloof ik dat de senator een zoon had, die niet in de publiciteit mocht komen. Ik zou graag uw toestemming willen om morgen naar Chicago te gaan om dit te kunnen opvolgen.’


  ‘Waarom zou dat relevant zijn?’ snauwde Stahl.


  Walgend van de rol vet om zijn buik en de enorme dubbele kin die trilde wanneer hij sprak, antwoordde ze: ‘Als het waar is, zou de relatie van de senator met de moeder heel relevant kunnen zijn.’


  ‘Mijn toestemming heb je,’ zei Malone, gebruikmakend van het feit dat hij hoger in rang was dan Stahl, die in stilte kookte.


  ‘Bedankt,’ zei Sam.


  ‘De FBI is aan het rondneuzen,’ merkte Farnsworth op. ‘Ik ben er tot nu toe in geslaagd ze op een afstand te houden, maar het wordt per dag moeilijker.’


  ‘Begrepen. We werken zo snel als we kunnen.’


  ‘Alle middelen voorhanden staan tot je beschikking, brigadier,’ voegde Farnsworth eraan toe. ‘Gebruik wat je nodig hebt.’


  ‘Ja, sir. Dank u wel.’


  ‘Nu, wat die andere zaak betreft, we houden Mrs. Johnson tweeënzeventig uur vast.’


  ‘U bent toch niet van plan haar in staat van beschuldiging te stellen?’ vroeg Sam.


  ‘Assistent-officier van justitie Miller denkt daar over na.’


  ‘Mag ik opmerken, sir, dat hoewel niemand Destiny Johnson als moeder van het jaar zou uitroepen, ik er geen enkele twijfel over heb dat haar immense verdriet oprecht is.’


  ‘Dat geeft haar nog niet het recht om het leven van een politieagent te bedreigen,’ was Farnsworth’ reactie.


  ‘Ze heeft een goede reden om kwaad te zijn op brigadier Holland en dit bureau,’ merkte Stahl op.


  ‘Inspecteur, ik vind uw houding niet productief,’ zei Farnsworth. ‘U kunt weer aan het werk gaan.’


  ‘Maar –’


  Hoofdinspecteur Malone wees met zijn duim naar de deur. Met een woedende blik op Sam hees Stahl zich uit zijn stoel en waggelde naar buiten. Nadat de deur achter hem was dichtgevallen, richtte Farnsworth zijn aandacht weer op Sam. ‘We moeten haar bedreigingen serieus nemen, brigadier. In het veld ben je enorm kwetsbaar, dus totdat je dinsdag hebt getuigd, houden we je uit het zicht. Beperkte dienst, toestemming om vanuit huis te werken, geen veldwerk.’


  ‘Aangezien ik morgen naar Chicago ga, zondag vrijaf neem en op maandag bij de dienst voor de senator aanwezig zal zijn, moet dat geen probleem zijn.’


  ‘Wat die dienst betreft –’ zei plaatsvervangend commissaris Conklin.


  ‘Volgens mij is de plaatselijke en federale beveiliging die benodigd is om de veiligheid van de president te kunnen waarborgen, genoeg om een onbeduidende brigadier te beschermen,’ onderbrak Sam hem met, naar ze hoopte, een zelfverzekerde glimlach.


  ‘De Geheime Dienst zal op de hoogte moeten worden gebracht van de bedreiging en je aanwezigheid bij de dienst,’ zei Conklin. ‘Daar zal ik voor zorgen.’


  ‘Dat stel ik op prijs,’ reageerde Farnsworth. Hij boog voorover om Sam rechtstreeks aan te spreken. ‘Ik wil dat je dit heel serieus neemt. Johnson heeft veel vrienden, en die geven jou – terecht of onterecht – allemaal de schuld van wat er in dat huis is gebeurd. Het kan ze niet schelen dat jij dat schot niet hebt afgevuurd. Wat ze kan schelen, is dat jij de opdracht hebt gegeven.’


  ‘Ja, sir.’ Omdat ze zichzelf ook de schuld gaf, kon ze dat begrijpen.


  ‘Assistent-officier van justitie Miller, is brigadier Holland voldoende voorbereid op de rechtszaak van dinsdag?’


  ‘Ja, commissaris. We zijn er diverse malen doorheen gegaan, en ze is nooit van haar eerste statement afgeweken.’


  ‘Dan laat ik u weer aan het werk gaan,’ zei Farnsworth. ‘Bedankt dat u hier wilde zijn.’


  ‘Graag gedaan.’ Met een bemoedigende glimlach naar Sam stond Charity op en verliet de kamer.


  ‘Als er verder niets meer is, dan moet ik nog een paar losse eindjes aan elkaar knopen, voordat mijn dienst erop zit,’ merkte Sam op.


  ‘Er is nog één ding,’ zei Farnsworth, een dossier van zijn bureau pakkend.


  Sam weigerde de pijnscheut in haar maag te erkennen. ‘Sir?’


  ‘Ik heb eerder deze week met je vader geluncht.’


  ‘Ja, dat zei hij. Ik weet dat hij uw bezoekjes erg op prijs stelt.’ Tegen de anderen voegde ze eraan toe: ‘Van u allemaal.’


  ‘En ik weet dat jij je uiterste best doet om de banden van je familie met dit bureau weg te wuiven.’


  ‘Ik wil en verwacht geen speciale behandeling vanwege de functie die mijn vader had voordat hij tijdens zijn werk gewond raakte.’


  Farnsworth reageerde met een nauwelijks zichtbare glimlach. ‘Hoe dan ook, hij was nieuwsgierig of ik de resultaten binnen had van het inspecteursexamen.’


  Het laatste woord alleen was al genoeg om al haar pogingen de pijn onder controle te houden, teniet te doen. Hij gierde door haar heen en benam haar de adem. Toen ze weer in staat was te spreken, zei ze: ‘Ik weet dat het een smet is op mijn vader en u als mijn superieuren dat ik bij twee eerdere pogingen niet voor het examen ben geslaagd.’


  ‘Wat ik graag zou willen weten is waarom het feit dat je dyslectisch bent nergens in je personeelsdossier staat.’


  Verbijsterd opende ze haar mond, maar sloot die weer toen de woorden simpelweg niet wilden komen.


  ‘Ik heb een klein onderzoekje naar dyslexie gedaan en ontdekte dat gestandaardiseerde testen een van de grootste vijanden van een dyslectisch zijn.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Laat me uitpraten, brigadier. Ik moet toegeven dat deze informatie een grote opluchting voor me was.’ Hij gebaarde naar de plaatsvervangend commissaris en de hoofdinspecteur. ‘Voor ons allemaal. Het was heel moeilijk voor ons te begrijpen dat een van onze beste rechercheurs niet in staat was een titel te verkrijgen die haar al een tijd toebehoorde.’


  ‘Ik, eh…’


  ‘Deze keer ben je geslaagd,’ zei Farnsworth. ‘Met de hakken over de sloot, maar je bent geslaagd.’


  Sam staarde hem aan, zich afvragend of ze het goed had gehoord.


  Hij bladerde door een aantal papieren, totdat hij had gevonden waarnaar hij op zoek was. ‘Met de opvallende uitzondering van inspecteur Stahl heb je uitstekende aanbevelingen van je superieuren gekregen, en hoge cijfers gehaald voor je ondervragingen en evaluaties. We hebben ook je graad in strafrecht meegerekend die je aan de George Washington University hebt behaald. Alles bij elkaar genomen ben je een uitstekende kandidaat voor promotie.’ Hij keek haar aan. ‘In mijn functie als commissaris van politie doet het me genoegen dat je naam deel zal uitmaken van de volgende groep inspecteurs.’


  ‘Maar, sir,’ stamelde Sam. ‘Er zal worden gekletst. Iedereen zal zeggen dat ik word voorgetrokken.’


  ‘Je voldoet aan de criteria. De testscore is slechts één element, en niemand, behalve de mensen in deze kamer, zal weten dat die laag was.’


  ‘Maar ik wel,’ zei ze zacht.


  ‘Brigadier, denk je dat je de rang van inspecteur hebt verdiend?’


  ‘Als ik dat niet dacht, zou ik het examen sowieso niet hebben afgelegd, maar –’


  ‘Dan zou je verder geen bezwaar moeten hebben tegen een promotie waarvoor je hebt gewerkt en die je verdient. Je zult de leiding krijgen over het inspecteursteam op het hoofdbureau.’


  Verbijsterd staarde Sam hem aan. ‘Maar dat is inspecteur Stahls functie.’


  ‘Hij wordt overgeplaatst naar Interne zaken.’


  De matennaaiers, dacht Sam, terwijl haar maag schuurde onder de vuist die ze er stevig tegenaan drukte. ‘Aan hem zal ik een machtige vijand hebben.’


  ‘Inspecteur Stahl begeeft zich de laatste tijd nogal eens op glad ijs,’ zei hoofdinspecteur Malone. ‘Ik denk niet dat hij je problemen zal bezorgen, en als hij dat wel doet, krijgt hij met ons te maken. Mag ik je ook feliciteren, brigadier, met een zeer verdiende promotie. Ik kijk ernaar uit om met je in je nieuwe rol samen te werken.’


  ‘Dank u, sir,’ zei Sam, nog steeds verbijsterd, terwijl ze zijn uitgestrekte hand schudde en daarna die van Conklin.


  ‘Ook mijn felicitaties,’ zei Conklin, Malone de kamer uit volgend. ‘Je hebt het verdiend.’


  ‘Bedankt, sir.’


  Toen ze alleen waren, wendde Sam zich tot de commissaris.


  ‘Je maakt me erg kwaad als je me gaat vragen of dit komt omdat ik je baas ben of je oom Joe,’ liet hij haar op vriendelijk waarschuwende toon weten.


  ‘Ik wilde je alleen bedanken,’ zei Sam met een glimlach die snel verflauwde. ‘Komt de, eh… dyslexie in mijn dossier te staan?’


  ‘De dyslexie blijft jouw persoonlijke zaak, vooropgesteld dat die geen obstakel vormt voor het uitvoeren van je functie.’


  ‘Dat garandeer ik.’


  Farnsworth leunde achterover in zijn grote stoel en bestudeerde haar. ‘Ik moet je toch vragen hoe je twee studies hebt weten te voltooien, terwijl je met dyslexie te kampen had.’


  ‘Ik had geluk met de professoren die met me werkten, maar alles kostte me twee keer zoveel tijd als het anderen kostte. En ik verslikte me altijd in de gestandaardiseerde examens. Ik kreeg ze gewoon niet binnen de gestelde tijd af.’


  ‘Ik kan me voorstellen hoeveel harder je hebt moeten werken om je dyslexie te compenseren. Die wetenschap doet mijn respect voor jou en je werk alleen nog maar verder groeien.’ Hij stond op, liep om zijn bureau heen en stak zijn hand uit. ‘Gefeliciteerd.’


  Sams keel leek dicht te zitten. ‘Bedankt. Ik zal mijn uiterste best doen de functie waardig te zijn.’


  ‘Daar twijfel ik geen minuut aan. Laat me weten wat je in Chicago ontdekt.’


  ‘Dat zal ik doen. Nogmaals bedankt. Voor alles.’ Ze sloot de deur achter zich, slaagde erin de secretaresse van de commissaris toe te knikken en snelde naar het dichtstbijzijnde damestoilet. Van opluchting, van pure, overweldigende opluchting, stond ze te trillen op haar benen. Ze stond zichzelf toe om in te storten. Na tien minuten raapte ze zich weer bij elkaar, veegde haar gezicht af en snoot haar neus.


  Haar spiegelbeeld bestuderend, fluisterde ze: ‘Inspecteur,’ alsof ze de titel wilde uitproberen. Voor het eerst sinds tijden had haar maag geen commentaar. Dat als een goed teken opvattend, spetterde ze koud water in haar gezicht en besloot voor de verandering eens op tijd naar huis te gaan. Het rapport kon thuis worden geschreven en verstuurd. Daarbij moest ze de enige persoon op de wereld voor wie het net zo belangrijk was als voor haarzelf, gaan vertellen dat ze binnenkort inspecteur Holland zou zijn.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Voordat Sam hem kon roepen, hoorde ze de stoel al.


  ‘Wat is dit nu? Op tijd thuis?’


  Ze ging naar hem toe, legde haar handen op zijn schouders en schrok van de scherpe botten op de plek waar vroeger dikke spieren hadden gezeten. Van haar stuk gebracht door de ontdekking boog ze voorover om hem op zijn voorhoofd te kussen. Hem in de ogen kijkend, zei ze: ‘Ik zou woedend op je moeten zijn.’


  ‘Omdat?’


  ‘Doe nou maar niet alsof je van niets weet.’


  ‘Het had in je dossier moeten staan. Vanaf de eerste dag. Dat heb ik altijd gezegd.’


  ‘Het stond er niet in om een goede reden. Ik wil niet dat mensen medelijden met me hebben of me anders behandelen. Je weet hoe ik daarover denk.’


  ‘Die felle trots van jou kan een obstakel voor je worden.’


  ‘En mijn pappie ruimt de obstakels voor me op?’


  ‘Ik gaf hem simpelweg een stukje informatie waarover hij niet beschikte. Wat hij er wel of niet mee deed, was aan hem.’


  ‘Nee, papa, dat was aan míj. Ik wil niet dat je je met mijn carrière bemoeit. Hoe vaak moet ik dat zeggen voordat het tot je doordringt?’


  ‘Je bent terecht boos op me. Ga je me nu vertellen wat hij ermee heeft gedaan?’


  ‘Pas nadat je een tijdje hebt afgezien. Wat eten we?’


  Hij volgde haar de keuken in. ‘Dat is gemeen, Sam.’


  ‘Ben je weer gemeen tegen je vader?’ vroeg Celia.


  ‘Geloof me, hij verdient het. O, jeetje, is dat rosbief?’


  ‘Jazeker. Heb je honger?’


  ‘Ik ben uitgehongerd. Dat besef ik nu pas.’ Ze gluurde in een pan en kreunde. ‘Aardappelpuree? Mijn hemel, mijn billen worden alleen van de geur al dikker.’


  ‘Hou daarmee op,’ zei Celia, terwijl ze het eten opdiende. ‘Je hebt een prachtig figuur waar ik een moord voor zou doen. Hoe was je dag?’


  ‘Chaotisch, zoals gebruikelijk.’


  ‘Niets bijzonders?’ vroeg Skip. ‘Niets anders dan anders?’


  Sam deed alsof ze daar diep over na moest denken. ‘Niet echt. Freddie en ik werken aan de zaak, leggen de puzzelstukjes aan elkaar. We hebben een paar goede ideeën om mee aan de slag te gaan.’


  ‘Wat doen ze aan Johnson?’ wilde Skip weten.


  Terwijl ze hun gesprek op de voet volgde, gaf Celia hem met een geoefende hand te eten en nam zelf af en toe ook een hap.


  ‘Ik heb de opdracht gekregen me “koest te houden” totdat ik dinsdag ga getuigen.’


  ‘En wat heb je daarop gezegd?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat ik het prima vond. Ik moet morgen naar Chicago, ik neem zondag grotendeels vrij, en maandag ga ik naar de dienst in de kathedraal. Het zou geen probleem moeten zijn.’


  ‘“Zou moeten zijn” is niet goed genoeg.’ Hij slikte, schraapte zijn keel en richtte zijn staalblauwe ogen op zijn dochter. ‘Is er nog iets anders ter sprake gekomen tijdens je gesprek met Farnsworth?’


  Ze besloot dat ze hem lang genoeg had gemarteld en zei: ‘O, je bedoelt de promotie?’


  Hij gromde.


  ‘Ik heb hem gekregen.’ Ze nam nog een hap aardappelpuree en probeerde niet aan de calorieën te denken. ‘Je kunt me binnenkort inspecteur noemen, commissaris.’


  ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘O, dat is geweldig, Sam!’ Celia sprong op om haar te omhelzen en te kussen. ‘Dat is echt geweldig, hè, Skip?’


  Zonder zijn blik ook maar een moment van zijn dochter af te halen zei hij: ‘Dat is het zeker. Kom hier om je oude vader een knuffel te geven.’


  Bedroefd omdat hij erom moest vragen, en enigszins gegeneerd door Celia’s uitbundigheid stond Sam op en liep naar hem toe. Met haar lippen vlak bij zijn oor fluisterde ze: ‘Bedankt.’


  ‘Voor?’


  Ze trok zich een stukje terug om naar hem te glimlachen. ‘Ik hou van je.’


  ‘Als je niet gemeen tegen me bent, hou ik ook van jou.’


  


  Twee uur later zat Sam achter haar laptop te zwoegen op het verslag van wat er die dag had plaatsgevonden, toen Celia op de deur klopte.


  ‘Sorry dat ik je stoor, maar ik dacht dat je misschien wel wat warme appeltaart zou willen. Het is zo verrekte koud buiten.’


  Sam kreunde. ‘Vertel me dat hij vet- en calorievrij is, en zelfs met een gedetailleerde kaart de weg naar mijn achterwerk niet kan vinden.’


  Grinnikend overhandigde Celia haar het bordje. ‘Allemaal waar. Ik zweer het.’


  ‘Als dit baantje te weinig oplevert, zou je kunnen overwegen de misdaad in te gaan. Je bent een overtuigende leugenaarster.’


  ‘Je hebt je vader vanavond heel trots gemaakt, Sam. Hij is altijd trots op je geweest, maar hij wilde deze promotie echt voor je. Meer, denk ik, dan jij die zelf wilde.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Sam gebruikte een vinger om een toefje slagroom van de appeltaart af te halen en in haar mond te stoppen. ‘Soms voel ik me zo’n egoïst wat hem betreft.’


  Celia liet zich op de rand van Sams bed zakken. ‘Hoe bedoel je? Je bent hier elke dag voor hem, ondanks een veeleisende, tijd vretende baan.’


  ‘Het zou beter zijn geweest… voor hem in ieder geval… als het schot dodelijk was geweest. Ik begrijp gewoon niet hoe hij het kan verdragen om zo te moeten leven, opgesloten in vier kleine kamers met soms een uitje in de auto die de vakbond voor hem heeft gekocht. Maar ik was er nog niet klaar voor om hem te verliezen, Celia. Toen niet en nu niet. Ik dank God iedere dag dat die kogel hem niet heeft gedood. Hoe vreselijk ik de manier waarop hij moet leven ook vind, ik ben ontzettend dankbaar dat hij er nog is.’


  ‘Op zijn eigen manier heeft hij het geaccepteerd en er vrede mee.’


  ‘Ik wou dat je hem had gekend,’ verzuchtte Sam, ‘voordat het gebeurde.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei Celia met een glimlach. Haar mooie gezicht kleurde, en er dansten pretlichtjes in haar ogen.


  ‘Dat heb je me nooit verteld! Dat hebben jullie me geen van beiden ooit verteld!’


  ‘Ik heb hem in de Giant ontmoet, ongeveer twee jaar voordat hij gewond raakte. Ik hielp hem tomaten uitzoeken op de groenteafdeling, hij vroeg of ik een kopje koffie met hem wilde gaan drinken, en dat was het begin van een prachtige vriendschap.’


  Sam schakelde over naar haar rechercheurmodus en vernauwde haar ogen. ‘Alleen vriendschap?’


  Lachend zei Celia: ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Vuile stiekemerds! Hoe hebben jullie dat voor mij – voor iedereen – geheim kunnen houden?’


  ‘Je was met andere dingen bezig,’ antwoordde Celia, met een zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht. ‘Waarom denk je dat ik gevraagd heb om hier te mogen werken?’


  ‘Je houdt van hem,’ zei Sam ongelovig.


  ‘Heel veel. We hebben het er zelfs over gehad om misschien… te gaan trouwen.’


  Sams mond viel open. ‘Serieus? Je zei dat hij een beetje somber was de laatste tijd, dat hij zich ergens zorgen over maakte. Ging dat hierover?’


  ‘Onder andere. Hij was vreselijk van streek over wat er in de zaak-Johnson met je was gebeurd en piekerde zowel over je veiligheid als over de promotie waarop je, volgens hem, al een tijdje recht had.’


  ‘Ik wou dat hij niet zoveel tijd verspilde aan zorgen over mij.’


  ‘Sam,’ zei Celia met een glimlach, ‘jij bent zijn leven. Zijn hart. Hij houdt heel veel van je zussen en hun kinderen, maar jij…’


  ‘Ik weet het. Dat heb ik altijd geweten.’


  ‘En je hebt altijd je uiterste best gedaan om zijn liefde waard te zijn.’


  Verrast staarde Sam haar aan. ‘Je hebt hier veel meer gedaan dan alleen verplegen, hè?’


  ‘Ik hoop dat ik niet te ver ben gegaan.’


  ‘Natuurlijk niet. Je bent allang familie, Celia. Ik weet niet wat we de afgelopen twee jaar zonder jou hadden moeten doen.’


  ‘Dus je zou het niet heel erg vinden als ik met hem trouwde?’


  Sam zette het bordje neer en pakte haar hand vast. ‘Als je hem gelukkig maakt en wat blijdschap kunt brengen in de tijd die hij nog over heeft, dan kan ik je daar alleen maar voor bedanken.’


  ‘Ik moet jóú bedanken,’ zei Celia, met vochtige ogen. ‘Het is belangrijk voor hem, voor ons beiden, dat jij ermee instemt.’


  ‘Dan moest ik maar op zoek naar een andere plek om mijn kleren op te slaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Jullie twee tortels zullen me niet voor de voeten willen hebben lopen.’


  ‘Hij wil dat je blijft. Dat willen we allebei. Er is geen reden voor je om te verhuizen. Ik neem een van de andere slaapkamers hierboven. We komen er wel uit. Ik ben hier toch al bijna de hele tijd. Ik verwacht niet dat er veel zal veranderen.’


  ‘Dit zal alles voor hem veranderen. Het geeft hem een reden om te blijven vechten.’


  ‘Misschien. Ik beschouw mezelf als gezegend met alle dagen die we nog samen kunnen doorbrengen.’


  ‘Heeft hij je gedwongen het me te vertellen?’


  ‘Hij was bang dat het je van streek zou maken, dus heb ik het aangeboden.’


  ‘Je kunt hem zeggen dat ik het niet alleen prima vind, maar dat ik ontzettend blij voor hem ben. Voor jullie allebei.’


  ‘Dat betekent heel veel, Sam. Ik ben het beu om het te moeten verbergen. Hij is de bijzonderste man die ik ooit heb gekend en de beste vriend die ik ooit heb gehad.’


  ‘Dat geldt voor mij ook,’ zei Sam met een glimlach, terwijl Celia opstond om te vertrekken. ‘Bedankt voor de taart.’


  ‘Graag gedaan. Werk niet te hard.’


  Toen ze alleen was, moest Sam de neiging weerstaan haar zussen te bellen om hun het grote nieuws te vertellen dat haar net ter ore was gekomen. ‘Het is niet aan mij om dit nieuws met hen te delen,’ mompelde ze voor zich uit, nog maar eens beseffend dat volwassen zijn ook minpunten had.


  Celia’s nieuws had Sam verbaasd, maar ze besefte dat dat niet zo zou moeten zijn. Achteraf gezien was er altijd al duidelijk een speciale band tussen haar vader en zijn toegewijde verpleegster: hun plagerijtjes, de achteloze manier waarop Celia hem af en toe een aai gaf, ook al kon hij dat niet voelen, de oprechte genegenheid.


  Opgebeurd door Celia’s onthulling at Sam de taart op, waarna ze terugkeerde naar haar verslag. Ze ging er nog twee keer doorheen, en stuurde het toen naar Freddie op. Freddie checkte de rapporten altijd nog een keer voor haar, voordat ze die naar haar superieuren stuurde. Als hij al vragen had bij de rare fouten of haar vreemde formuleringen, dan had hij die nooit hardop gesteld. Hij verbeterde de tekst en zond de rapporten zonder commentaar naar haar terug.


  Het wordt misschien tijd om hem eens op de hoogte te brengen, dacht ze. Dyslexie had een lange schaduw over elk aspect van haar leven geworpen. Tot de diagnose in groep acht had ze geloofd dat ze inderdaad zo dom was als de onderwijzers, die geen idee hadden wat ze met haar aan moesten, en haar ouders, die gefrustreerd waren door haar niet zo uitmuntende prestaties op school, haar wilden doen geloven.


  Het had wel wat geholpen toen het een naam had gekregen, maar de dagelijkse worstelingen die ermee gepaard gingen, waren soms doodvermoeiend.


  Nu het rapport klaar was, stond ze zichzelf eindelijk toe aan Nick te denken. Alsof de sluizen waren opengezet, werd ze overstroomd door emoties en verlangens die ze de hele dag had weten te onderdrukken. Ze had een waslijst met vragen die ze hem wilde stellen, dus had ze een goede reden om het kaartje dat hij haar had gegeven tevoorschijn te halen. Het telefoontje betrof haar werk, toch? Er was niets onzuivers aan om in strikt officiële capaciteit contact met hem op te nemen. Wat deed het ertoe dat ze ook stierf van verlangen om hem over haar promotie en haar vaders aanstaande huwelijk te vertellen?


  Een aantal minuten liet ze het kaartje tussen haar vingers heen en weer wippen, totdat haar maag waarschuwend samentrok. Denkend aan de moordzaak en aan de moordzaak alléén, toetste ze zijn mobiele nummer in.


  Hij klonk slaperig toen hij opnam.


  ‘O, hemel, heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Nee, nee.’ Een enorme geeuw verraadde dat hij loog. ‘Ik hoopte dat je zou bellen.’


  Vastbesloten het puur zakelijk te houden, zei ze: ‘Ik heb een paar vragen. Over de moord op John.’


  ‘O.’


  Ze kromp ineen bij de teleurstelling die in die ene lettergreep weerklonk. ‘Je klinkt… ik weet het niet… nogal beroerd.’


  ‘Het is een beroerde dag geweest, afgezien van het allereerste begin, toen ik samen met jou was.’


  Zonder veel woorden was hij erin geslaagd alles te zeggen. En ze wist dat ze hem niet over de telefoon kon vertellen wat ze hem moest vertellen. ‘Ben je thuis?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Vind je het goed als ik even langskom? Heel even maar.’


  ‘Ben jíj thuis?’


  ‘Op het moment wel, ja.’


  ‘En je wilt helemaal hier in Arlington langskomen? Heel even maar?’


  ‘Ik moet met je praten, Nick. Het is nodig dat… O, verdorie, ik weet niet eens wat ik nodig heb.’


  ‘Kom hierheen. Ik wacht op je. En, liefje? Je hoeft het nóóit, nóóit eerst te vragen. Begrepen?’


  In een keer smolt ze tot een miserabele poel vol behoeften en verlangens. ‘Oké,’ wist ze nog uit te brengen. ‘Ik kom eraan.’ Terwijl haar hart achterwaartse salto’s maakte, pakte Sam haar wapen, badge en handboeien. Ze maakte haar haren los om ze glad te borstelen en dirkte zich verder nog een beetje op, voordat ze naar beneden liep om tegen haar vader te zeggen dat ze nog even naar haar werk ging. Celia vertelde haar dat hij al sliep.


  ‘Hij was vanavond vermoeider dan normaal.’ Ze hield Sams jas voor haar op. ‘Wees voorzichtig, hè?’


  ‘Altijd.’ Spontaan draaide ze zich halverwege de voordeur om, en liep terug om Celia op haar wang te kussen. ‘Tot later.’


  


  Hij had het buitenlicht voor haar aangedaan. Een simpel gebaar, maar het riep zo’n sterk gevoel van thuiskomen op dat Sam een aantal minuten in haar auto bleef zitten om zichzelf eraan te herinneren waarom ze hier was – en waarom ze hier niet was. ‘Het kan niet om jou draaien,’ fluisterde ze. ‘Niet nu. Dit gaat erom gerechtigheid voor John O’Connor te vinden. Niets meer.’


  Toen Nick echter naar de deur kwam, eruitziend als zo’n… tja… verlóren man was de beste omschrijving die ze kon verzinnen, was niets meer belangrijk behalve hij.


  ‘Nick.’ Ze sloot de deur achter zich, liet haar jas op de grond vallen en stak haar handen naar hem uit. Met hun armen om elkaar heen geslagen bleven ze staan, terwijl de kou die zij mee naar binnen had genomen, langzaam werd verdreven. ‘Wat is er aan de hand?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Alles.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Eerst was elke minuut van de dag voorgeprogrammeerd, nu weet ik niet wat ik in vredesnaam met mezelf aan moet, waardoor ik veel te veel tijd heb om na te denken.’


  Zelfs na wat ze die dag te weten was gekomen over John O’Connor, kon ze nog steeds Nicks pijn vanwege het verlies van zijn vriend en baas meevoelen. Gewend als ze was aan zijn onverstoorbare, verzorgde uiterlijk, schokte het haar om hem in een gerafeld Harvard T-shirt en een oude trainingsbroek te zien rondlopen. Ergens gedurende die lange dag was de shock kennelijk verdwenen en was daar venijnig verdriet voor in de plaats gekomen.


  ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik heb me zorgen om je gemaakt. Dat verhaal in de krant…’


  ‘We hebben het onder controle.’


  ‘Ik vind het idee dat jij niet veilig bent, akelig.’ De lichte streling van zijn hand over haar wang deed haar hart een slag overslaan. Hij boog naar haar toe, de geur van aftershave en zeep meebrengend.


  ‘Nick, wacht –’


  Zijn lippen kwamen hard en dwingend op de hare terecht, zogen de lucht uit haar longen en het merg uit haar ruggengraat. Als hij haar niet tegen de deur overeind had gehouden met het gewicht van zijn lichaam, zou ze op de vloer zijn gegleden. Op de een of andere manier wist hij hen zodanig te manoeuvreren dat haar benen om zijn heupen zaten, zijn handen op haar borsten lagen en zijn tong in een dans met de hare was verwikkeld – en dat binnen dertig seconden.


  Op het moment dat ze zijn door verdriet getekende gezicht had gezien, was Sam alles vergeten wat ze in de auto had gezworen. Ze vlocht haar vingers door zijn vochtige, zijdezachte haar en drukte zich stevig tegen zijn harde erectie aan. Toen leken ze te vallen. Ze slaakte een kreet tegen zijn lippen en klampte zich aan hem vast, terwijl hij hen op de bank liet zakken.


  Aan kleren trekkend, wanhopig behoefte hebbend aan huid-op-huid, aan contact, aan bevrijding, worstelden ze zich door alle lagen heen, totdat zich niets meer tussen hen bevond dan razend verlangen.


  ‘Je bent precies zoals ik me herinner.’ Zijn tong draaide in kringetjes rond haar tepel, en zijn handen leken overal tegelijk te zijn. ‘Lang, sterk… met mooie zachte rondingen op de juiste plaatsen.’ Hij staarde eerbiedig naar de borsten die zij altijd te groot had gevonden, maar die hij erg leek te waarderen.


  Verscheurd door begeerte, hapte ze wanhopig naar adem. ‘Nick…’ Ze trok aan hem, zodat ze in de goede houding zouden komen te liggen voor waar ze meer naar verlangde dan naar een volgende ademteug. ‘Nu.’


  ‘Condoom,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Wacht even.’


  Ze hield hem tegen toen hij wilde opstaan. ‘Ik slik de pil. We worden getest –’


  ‘Wij ook.’ Hij liet één arm onder haar schouders glijden, en tilde met zijn andere hand haar billen op, zodat ze hem kon ontvangen.


  Overstelpt door lust liet ze haar benen openvallen om hem in zich op te nemen.


  Hij hield haar blik vast, terwijl hij met één snelle beweging bij haar binnen drong.


  Ze schreeuwde het uit. Het orgasme dat door haar lijf trok, was krachtiger en woester dan ze ooit had meegemaakt.


  Hij verstarde. ‘O, mijn god, heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee, néé! Niet stoppen. Alsjeblíéft.’


  Hem te zien, hem te voelen… Ze voelde zich niet schuldig. Terwijl hij begon te bewegen, was er geen ruimte voor gedachten aan iets anders dan aan hem. Eerst waren zijn bewegingen langzaam, daarna sneller toen hij de beheersing over zichzelf leek te verliezen. Ze herinnerde zich dat van de laatste keer, hoe hij zich had laten gaan bij haar, op een manier waarvan ze vermoedde dat hij zichzelf die niet vaak toestond.


  Met zijn armen stevig om haar heen geslagen, stootte hij met volle kracht in haar. Het geluid van twee lichamen die tegen elkaar aan klapten, was het enige wat ze boven het kabaal van haar eigen hartslag uit kon horen.


  Elke stoot beantwoordde ze met gelijke passie, en toen hij hard aan haar tepel zoog, schreeuwde ze het opnieuw uit door een orgasme dat hem met haar meetrok.


  ‘Jezus,’ fluisterde hij toen hij daar weer toe in staat was. ‘Allejezus. Ik heb je niet eens wat te drinken aangeboden.’


  Ze lachte en liet één hand langzaam door het zachte haar glijden dat nog steeds vochtig was van de eerdere douche. ‘Wat ben jij nou voor een gastheer?’


  ‘Een hele slechte, neem ik aan,’ zei hij, hen in één vlotte beweging omdraaiend.


  Languit boven op hem liggend, nog steeds met hem verbonden, ademde Sam zijn warme mannelijke geur in en genoot met volle teugen van het behaaglijke gevoel van sterke armen die stevig om haar heen waren geslagen. Het was bijna verontrustend om te moeten accepteren dat ze nog nooit iets had meegemaakt dat hierbij in de buurt kwam, behalve tijdens de ene nacht die ze zoveel jaar geleden met hem had doorgebracht. Wat dom van haar om aan te nemen dat wat ze toen met hem had gedeeld, bij iemand anders ook weer zou kunnen gebeuren. Ze was nu wijs genoeg, oud genoeg, beschadigd genoeg om beter te weten.


  Maar zelfs terwijl de vrouw in haar nog natrilde en -schokte en tintelde van verlangen naar meer, kwam de agent weer vol afschuw en ontzetting tevoorschijn. ‘Dit was een heel slecht idee,’ mompelde ze tegen zijn borst.


  Hij wikkelde een lok van haar haren om zijn vinger. ‘Dat hangt er maar vanaf hoe je het bekijkt. Naar mijn mening was het het beste idee dat ik in zes jaar heb gehad.’


  Sam bestudeerde hem. ‘Het moet de politicus in je zijn.’


  Verward zijn wenkbrauwen samentrekkend, vroeg hij: ‘Wat moet de politicus in me zijn?’


  ‘Dat je altijd de juiste woorden lijkt te kunnen vinden.’


  Hij omvatte haar gezicht met zijn grote handen. ‘Ik verkoop je geen praatjes, Sam.’


  Zijn lieve oprechtheid deed haar hart schrijnen van iets wat ze weigerde te erkennen. ‘Ik weet het.’ De emoties waren zo overweldigend en nieuw voor haar dat ze het eerste deed wat in haar opkwam. Ze probeerde te ontsnappen.


  Zijn armen omklemden haar echter als een bankschroef. ‘Nog niet.’ Hij streek in zo’n teder gebaar met zijn lippen over de hare dat haar hart bijna stil bleef staan. Haar ogen vulden zich met tranen die ze wanhopig probeerde weg te knipperen.


  ‘Wat?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Sam.’


  Terwijl ze haar blik omhoog liet gaan om de zijne te ontmoeten, zei ze: ‘Ik vind dit fijn. Ik weet dat ik dat niet zou moeten vinden vanwege alles… maar ik vind het fijn.’


  ‘Seks op de bank?’


  ‘Dit.’ Ze moest wegkijken. Het was gewoon te veel. ‘Jij. Ik. Wij.’


  ‘Ik ook.’ Hij kuste haar zacht. ‘Betekent dit dat we nu een relatie hebben?’


  Ze voelde een steek van angst. Ze was nog niet klaar voor iets wat de potentie in zich had heel groot te worden. ‘Waarom moet het een etiket krijgen? Waarom kan het niet gewoon zijn wat het is?’ Opnieuw deed de pijnscheut die ze over zijn gezicht zag trekken haar meer dan die zou moeten doen.


  ‘En wat is dat precies, Sam? Ik wil veel meer van je dan alleen seks.’


  ‘Dat is alles wat ik je op het moment kan geven.’


  Hij zuchtte. ‘Ik veronderstel dat ik blij moet zijn met alles wat ik krijg.’ Toen zijn lippen over haar nek omhooggleden, deed hij haar huiveren. ‘We zouden dit naar een comfortabelere plek kunnen verplaatsen. Er staat een groot zacht bed in de andere kamer.’


  Haar maag gaf aan dat de werkelijkheid tussenbeide kwam om haar eraan te herinneren waarover ze hem had willen spreken. ‘Er zijn dingen waar we over moeten praten. Dingen die met de moord op John te maken hebben.’


  ‘Daar gaan we het ook over hebben. Mag ik eerst nog een paar minuutjes van dit?’


  Omdat hij het zo hard nodig scheen te hebben, antwoordde ze: ‘Oké.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Het bed, zoals aangekondigd, was groot en zacht. Hoe hij erin slaagde haar over te halen erin te kruipen, was iets waarover ze later van plan was na te denken, wanneer ze haar gezonde verstand weer terug had. Het zou zo gemakkelijk, zo heel erg gemakkelijk zijn om tegen hem aan te krullen en de slaap der doden te slapen. Maar het schrijnende gevoel in haar maag bleef haar herinneren aan het gesprek dat ze nog steeds met hem moest hebben.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, terwijl zijn kundige hand de spanning uit haar nek masseerde.


  ‘Niets, hoezo?’


  ‘Ik had je bijna zo ver dat je je ontspande en nu ben je weer helemaal gespannen.’


  ‘We moeten praten.’


  ‘Dat zei je al. Ik luister.’


  ‘Ik kan geen politiezaken afhandelen als ik naakt ben.’


  Lachend zei hij: ‘Staat dat in het instructieboek?’


  ‘Als dat niet zo is, moeten ze het erin zetten.’


  Nadat hij rechtop was gaan zitten, reikte hij naar de stapel kleren die hij op het voeteneind van het bed had gedeponeerd, vond het T-shirt dat hij had gedragen toen ze was aangekomen en hielp haar het aantrekken. ‘Beter?’


  Zo goed als verzuipend in het shirt dat zijn sexy mannelijke geur droeg, werd haar aandacht naar zijn gespierde borst getrokken. ‘Eh… alleen ben jij nog steeds naakt.’


  ‘Ik ben niet de politieagent.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Praat tegen me, Sam.’


  De pijn nam onmiddellijk scherp toe.


  ‘Er is iets met je aan de hand,’ zei hij gealarmeerd. ‘Je trok net helemaal wit weg.’


  ‘Het is niets.’ Ze probeerde diep adem te halen maar slaagde daar niet in. ‘Gewoon wat gedoe met mijn maag.’


  ‘Wat voor gedoe?’


  ‘Hij doet pijn van tijd tot tijd. Het is niets.’


  ‘Heb je ernaar laten kijken?’


  ‘Een paar keer.’ Ze piepte het uit.


  ‘Liefje, mijn god, je hebt echt vreselijke pijn! Wat kan ik doen?’


  ‘Ik moet ademhalen.’ De pijn klauwde door haar heen, waardoor ze zich misselijk en klam voelde. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat is dat nou voor onzin?’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en fluisterde zachte kalmerende woordjes die haar geest tot rust brachten.


  Ze sloot haar ogen, focuste zich op het geluid van zijn stem en zweefde weg. De pijn nam af, maar de aanval – heftiger dan de meeste – had haar uitgeput, en ze schaamde zich. ‘Sorry daarvoor.’


  ‘Ik zei toch al dat het onzin is om je daarvoor te verontschuldigen. Je moet er iets aan doen. Je zou een maagzweer of zo kunnen hebben. Ik kan een afspraak voor je maken bij een vriend van mij. Hij is een heel goede arts.’


  ‘Mijn maag lijkt op te spelen wanneer ik ergens nerveus over ben, wat, merk ik, redelijk vaak gebeurt.’


  ‘Je bent nerveus over wat je tegen me moet zeggen?’


  Ze hief haar hoofd op en zag dat zijn mooie lichtbruine ogen haar aandachtig bestudeerden. ‘Dat geloof ik wel, ja.’


  Hij ging rechtop zitten, legde de kussens achter zijn rug en trok haar tegen zijn borst aan. ‘Laten we dat dan achter de rug hebben.’


  ‘Politieagenten liggen niet tegen iemands borst aan.’


  ‘Dan maak je maar een uitzondering.’


  ‘Volgens mij heb ik er daar al een redelijk aantal van gemaakt,’ merkte ze droog op.


  ‘Maak er nog maar een.’


  Voordat de pijn terug kon komen om haar eraan te herinneren dat ze machteloos was wat dat betrof, waagde ze de sprong. ‘Ik moet je iets vragen. Het zal je waarschijnlijk van streek maken, en dat vind ik vreselijk, maar ik moet het vragen.’


  ‘Oké.’


  ‘Is er een kans dat John homoseksueel was? Of misschien biseksueel?’ Ze voelde de spanning in zijn lichaam trekken, maar die was net zo snel weer verdwenen.


  Hij lachte. Hij lachte! ‘Nee. Niet alleen nee, maar geen spráke van.’


  ‘Hoe kun je dat zo zeker weten? Sommige mannen weten het verborgen te houden voor hun vrienden, hun familie…’


  ‘Ik zou het geweten hebben, Sam. Geloof me. Ik zou het geweten hebben.’


  ‘Je wist niet dat hij een zoon had.’


  En net zo snel was hij weer gespannen. ‘Dat weet jij ook niet.’


  ‘Ik ben er zo goed als zeker van. De foto?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Zijn ouders logen. Zijn neef Thomas, de zoon van Robert O’Connor? Hij is zesendertig jaar, heeft donker haar en donkere ogen.’ Ze ging rechtop zitten en verschoof, zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Hij moet het toch ooit wel eens gehad hebben over een neef die even oud was als hij.’


  Daar dacht Nick even over na. ‘Ik kan het me niet herinneren. Misschien hadden ze niet zo’n goede band. Volgens mij hebben Graham en zijn broer die ook niet.’


  ‘Hoe dan ook, de jongen op de foto is niet zijn neef. Zijn moeder loog vandaag tegen me, en zijn vader sprak haar niet tegen. De maandelijkse betalingen – twintig jaar lang – de wekelijkse telefoontjes, het betrappen van zijn ouders op een dikke vette leugen, de verbijsterende gelijkenis met de senator… Er is geen detective voor nodig om dat bij elkaar op te tellen, Nick.’


  ‘Maar waarom… wacht!’ Hij verstijfde. ‘Eén weekend per maand.’


  Verbluft zei ze: ‘Pardon?’


  ‘Hij eiste één weekend per maand zonder verplichtingen. Meestal het derde weekend van de maand. Hij wilde nooit zeggen wat hij ging doen. In feite deed hij er altijd een beetje geheimzinnig over, nu ik erbij stilsta.’


  ‘En daar kom je nu pas mee? In vredesnaam, Nick!’


  ‘Sorry. Het was gewoon zo’n onderdeel van onze routine dat ik er tot op dit moment niet bij stil heb gestaan.’


  ‘Ik durf te wedden dat als ik wat ga graven, ik erachter kom dat hij regelmatig op een vlucht naar Chicago heeft gezeten.’


  Nicks adem leek in één lange zucht uit hem te ontsnappen. ‘Waarom heeft hij het me niet verteld? Waarom zou hij zoiets als dit voor mij – voor iedereen – verborgen houden?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik ga er morgen heen om dat uit te vinden.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik heb de vlucht van elf uur.’


  ‘Weet ze dat je komt?’


  Sam schudde haar hoofd. ‘Verrassingselement. Ik wil haar niet de tijd geven de foto’s te verstoppen of de jongen de stad uit te sturen.’


  ‘En je denkt dat dit iets met de moord op hem te maken heeft?’


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen totdat ik de moeder heb gesproken, maar om de een of andere reden hebben ze hem twintig jaar verborgen gehouden. Ik wil weten waarom.’


  ‘Ongetwijfeld om politieke redenen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Een zoon in zijn tienerjaren met een kind zou een politiek risico voor de senator zijn geweest. Dat zou ik moeten weten. Als kind van tienerouders kan ik getuigen hoe beschamend dat is, ook al stonden wij absoluut niet in de schijnwerpers.’


  Het verdriet dat ze in zijn stem hoorde, deed Sam pijn.


  ‘Graham O’Connor zou dit onder de tafel hebben willen vegen,’ concludeerde hij.


  ‘Zijn eigen kleinkind?’


  ‘Dat maakt, volgens mij, niet uit. De naam O’Connor had niet altijd zoveel invloed als hij nu heeft. Graham had een paar omstreden campagnes in het midden van zijn carrière. Als de geboorte daarmee was samengevallen, zou het hem geruïneerd kunnen hebben. Dus heeft hij daar iets aan gedaan.’


  ‘Ten koste van zijn eigen gezin?’


  ‘Macht doet rare dingen met mensen, Sam. Het kan verslavend zijn. Als je er eenmaal de smaak van te pakken hebt, is het moeilijk op te geven. Ik heb Graham altijd een aardige en liefhebbende – ofschoon veeleisende – vader gevonden, maar hij is net zo menselijk als iedereen. Hij zou gevoelig voor de verleiding van de macht zijn geweest.’ Nick zweeg even, alsof hij ergens over nadacht.


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik vraag me nu af hoe je, in aanmerking genomen dat je er zeker van bent dat hij een zoon had, ook kunt denken dat hij homoseksueel was.’


  ‘Dat was gewoon een gevoel dat we kregen tijdens het onderzoek. Niets concreets. Ik heb je verteld dat mijn intuïtie me vertelde dat de dader een vrouw was die hij onrecht had aangedaan, maar toen wees Freddie me erop dat het net zo gemakkelijk een liefdesrelatie met een man geweest zou kunnen zijn die was misgelopen.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het me niet voorstellen. Er was nooit ook maar íéts in bijna twintig jaar hechte vriendschap met hem wat me aan zijn seksuele voorkeur deed twijfelen. Niets, Sam. Hij was een rokkenjagende rakker.’


  ‘Dat heb ik ontdekt, ja. Maar hij zou niet de eerste man zijn die dat als dekmantel gebruikte voor zijn echte voorkeuren.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Je bent van streek. Het spijt me.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is alleen… je denkt iemand te kennen, écht te kennen, om er dan achter te komen dat hij al deze geheimen had. Hij had een zoon. Een kínd. En twintig jaar lang houdt hij daar tegenover zijn beste vriend zijn mond over? Het is op zijn minst een teleurstelling.’


  Het voelde ook aan als verraad, kon ze zich voorstellen. Dat de familie die hij als zijn eigen, als zijn énige familie had beschouwd, iets van deze omvang voor hem had verzwegen.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘Dachten ze dat ik het aan iemand zou vertellen?’


  ‘Je moet dit niet persoonlijk opvatten, Nick. Dat helpt je niets.’


  ‘Hoe moet ik het anders opvatten?’


  Ze bukte om haar lippen tegen zijn borst te drukken en voelde zijn sterke regelmatige hartslag. ‘Het spijt me dat dit je pijn doet. Ik haat dat.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is makkelijker te slikken als het van jou komt.’ Haar kin opheffend, liet hij zijn mond met de hare samensmelten.


  ‘Ik moet eigenlijk gaan,’ zei ze, toen ze weer op adem waren gekomen.


  ‘Blijf bij me. Slaap bij me. Ik heb je nodig, Samantha.’ Hij plaatste zachte natte kusjes op haar gezicht en nek. ‘Ik heb je nodig.’


  ‘Je speelt vals.’


  ‘Ik speel niet.’


  De pijn in haar maag veranderde in iets warms en liefs. Dit was een heel ander soort machteloosheid, en het was een heerlijk gevoel. Ze liet haar hand over zijn harde borst en strakke buik naar beneden glijden. Daar merkte ze dat hij hard en klaar voor haar was, en haar lippen volgden het pad dat haar hand had genomen. Zijn kreunen van genot, zijn totale overgave, zeiden haar dat ze erin was geslaagd zijn gedachten van de pijn en het verdriet af te leiden, waardoor alles wat hier verkeerd aan was, toch juist was.


  


  Ze begonnen de volgende dag op dezelfde manier als ze de vorige waren geëindigd.


  Terwijl haar lichaam nog trilde van de heftige naschokken, drukte ze haar lippen op zijn schouder. ‘Dit is uit de hand aan het lopen.’


  ‘We hebben zes jaar verloren tijd in te halen.’ Zijn mond die langs haar nek streek, deed haar huiveren.


  ‘Ik moet zo gaan,’ zei ze. ‘Ik moet douchen en me aankleden en op het vliegveld zien te komen.’


  ‘Ik ga vandaag samen met de staf naar Richmond om afscheid van John te nemen.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik zou liever met jou meegaan.’


  ‘Ik wou dat dat kon.’ Ze streelde over zijn gezicht en vond de stoppels op zijn wangen waanzinnig sexy. ‘Ik ben je vergeten mijn nieuws te vertellen.’


  ‘Welk nieuws?’


  ‘Ik ben gepromoveerd tot inspecteur.’


  Zijn gezicht lichtte op. ‘Dat is geweldig, Sam! Gefeliciteerd.’


  ‘Het wordt pas over een week of zo officieel.’ Even dacht ze erover na om hem te vertellen hoe haar promotie tot stand was gekomen, maar ze besloot het niet te doen. ‘En mijn vader gaat met een van zijn verpleegsters trouwen.’


  ‘Wauw! Vind je haar aardig?’


  ‘Ja. Heel erg.’


  ‘Leeft je moeder nog?’


  ‘Ze woont in Florida met een of andere vent die ze aan de haak heeft geslagen toen ik op de middelbare school zat. Ze zijn er de dag na mijn eindexamen samen vandoor gegaan. Mijn vader was er kapot van. Hij had geen idee.’


  ‘Dat is vreselijk. Het spijt me.’


  ‘Ja, ik neem aan dat ik dankbaar zou moeten zijn dat ze in ieder geval is gebleven totdat ik eindexamen had gedaan, maar het was niet alsof ze er ooit voor me wás of zo.’


  ‘Ik heb mijn moeder drie keer gezien, toen ik op de middelbare school zat.’


  Sam vervloekte zichzelf. ‘Sorry. Ik wilde niet klagen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was nou eenmaal niet anders.’


  ‘In ieder geval had je je grootmoeder.’


  ‘En zij was een godsgeschenk,’ zei hij met een bitter lachje.


  Dat intrigeerde haar. ‘Was ze niet goed voor je?’


  ‘Ze deed wat ze kon, maar ze maakte me altijd goed duidelijk dat ik een last voor haar was, dat ik haar ervan weerhield om te reizen en van haar pensioen te genieten.’ Hij zweeg en focuste zich op haar vingers. ‘Toen ik een jaar of tien was, hoorde ik haar tegen mijn vader praten – haar zoon. Ze zei dat ze genoeg had gedaan, en dat het tijd werd voor hem om zijn verantwoordelijkheid te nemen, dat hij nu volwassen was, en dat er geen reden bestond waarom hij niet voor zijn eigen kind zou kunnen zorgen. Hij zei dat hij dat zou doen, en ik werd helemaal opgewonden bij de gedachte dat ik bij hem zou gaan wonen.’


  Haar hart bloedde voor de tienjarige jongen. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ik heb hem een jaar niet meer gezien.’


  ‘Nick… Het spijt me.’


  ‘Hij stuurde geld – genoeg voor mij om ijshockey te kunnen spelen, waar ik dol op was. Ik stopte al mijn energie daarin, en in school. Dat was mijn vlucht.’


  Terwijl ze zijn verhaal aanhoorde, wilde ze hem alles geven wat hem als kind was ontzegd, en ze wenste dat ze dat kon.


  ‘Hoe dan ook,’ zei hij, een hand door zijn haar halend, ‘op een dag heb ik hopelijk mijn eigen gezin, en dan doet het er niet meer toe.’


  En dat, dacht ze, is het sein voor mij om te gaan. Ze ging rechtop zitten en pakte haar kleren van het voeteneinde van het bed.


  ‘Het is pas zeven uur. Je hebt nog tijd.’ Zijn hand gleed van haar schouder naar haar heup. ‘Ik kan ontbijt voor je klaarmaken.’


  ‘Bedankt, maar ik moet naar huis, douchen, me omkleden, en langs het bureau,’ zei ze, terwijl ze haar armen in haar shirt stak en het over haar hoofd trok. Lucht en ruimte, dacht ze. Dat is wat ik nodig heb. Lucht, ruimte, perspectief. Afstand.


  Er speelde een sexy grijns rond zijn volle lippen, en hij liet haar beha rond zijn wijsvinger draaien. ‘Vergeet je niet iets?’


  Ze griste de beha uit zijn hand en propte hem in haar broekzak.


  Lachend ging hij achterover liggen op de grote stapel kussens.


  Ze voelde zijn verhitte blik op haar rug branden, terwijl ze de badkamer in dook. Toen ze een paar minuten later weer tevoorschijn kwam, was hij opgestaan en had dezelfde trainingsbroek aangetrokken die hij de nacht ervoor had gedragen. De broek zat laag op zijn smalle heupen, en die borst van hem… Die zou op de omslag van erotische romannetjes moeten staan in plaats van de dagen verborgen door te brengen achter gesteven overhemden en zijden dassen. Tragisch. Werkelijk een verspilling van een goede – nee, gewéldige – mannentorso.


  ‘Je staat te staren.’


  ‘En jij bent lekker. Serieus. Waanzinnig lekker.’


  ‘Nou, eh… bedankt, geloof ik.’


  Zijn verwarring amuseerde en verrukte haar, totdat ze zich herinnerde dat ze haar ontsnapping aan het beramen was geweest. Plotseling kreeg ze dat ongemakkelijke gevoel van de ochtend na de nacht ervoor, waardoor ze zich onzeker begon te voelen en naar woorden zoekend haar trui aantrok. ‘Veel sterkte met je staf. Vandaag. In Richmond.’


  ‘Bedankt.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Vertel je me wat er in Chicago gebeurt?’


  ‘Als dat kan, zal ik het doen. Meer kan ik je niet beloven.’


  ‘Meer vraag ik ook niet.’ Nadat hij haar hand had losgelaten, streelde hij haar over haar wang. ‘Wanneer zie ik je weer?’


  Het leek alsof haar mond op de automatische piloot stond, want voordat ze het wist, stroomden de woorden eruit. ‘We hebben een etentje morgen. Met de hele familie bij mijn vader. Als je zin hebt om te komen.’ Bijna stotterend nu, voegde ze eraan toe: ‘Ik begrijp het als je dat niet wilt, want we zijn met zoveel –’


  Hij stopte haar door een vinger op haar lippen te leggen. ‘Hoe laat?’


  ‘Het begint om drie uur.’ Haar wangen werden rood. ‘Maar als je eerder wilt komen, kunnen we een wandeling maken. Over de markt lopen. Als je wilt.’


  ‘Dat wil ik.’ Hij liet zijn armen rond haar middel glijden en trok haar liefdevol tegen zich aan. ‘Dat wil ik echt.’


  Tegen deze tijd had ze voorbereid moeten zijn op het feit dat haar benen in pudding zouden veranderen zodra hij haar op die speciale bezitterige manier kuste. Maar ze zou zich met geen mogelijkheid ooit kunnen voorbereiden op het gevoel van zijn tong in haar mond en van zijn handen op haar billen die haar tegen zijn erectie aan drukten.


  ‘Dus,’ zei hij, haar gezicht en lippen met kusjes bombarderend, ‘betekent dít dat we een relatie hebben? Ik bedoel, jij vraagt mij om dingen te doen.’ Zijn plagende glimlach kon de serieuze blik in zijn ogen echter niet verbloemen.


  Met haar handen tegen zijn borst duwend, slaagde ze erin zich te bevrijden. Bij de slaapkamerdeur stond ze stil en draaide zich naar hem om. ‘Ik heb hier elke grens overschreden die er maar te overschrijden valt, Nick.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Als mijn werk dat vereist, zal ik niet aarzelen de grens weer over te steken naar de andere kant.’


  ‘Ik zou ook niet anders verwachten.’


  Tevredengesteld dat hij het begreep, liep ze de kamer uit met een klein knikje en een half glimlachje.


  Hij volgde haar naar beneden. ‘Sam?’


  Ze zwaaide de binnendeur open. ‘Hm?’


  Haar gezicht met zijn handen omvattend, zei hij: ‘Heb een veilige vlucht.’


  Haar gezicht vertrok.


  ‘Wat?’


  ‘Ik haat vliegen. Ik haat het uit de grond van mijn hart en heb geprobeerd er niet aan te denken.’


  Grinnikend liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Sluit gewoon je ogen en denk aan wat anders.’


  ‘Ja hoor,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘Oké, ik ga nu.’


  ‘Goed, ik laat je gaan.’ Alleen deed hij dat niet. Hij hield haar nog één moment langer vast. ‘Pas op jezelf. Dat gedoe met die Johnson… Wees voorzichtig.’ Hij kuste haar. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dat ben ik altijd.’


  ‘En zal ik je eens wat vertellen?’


  ‘Nou?’


  Zijn lippen landden op die van haar voor opnieuw een dronken makende kus. ‘Je bent zelf ook verrekte lekker.’


  Sam stond zichzelf nog één minuut toe om zich aan de kus over te geven.


  Met grote tegenzin, zo leek het, liet hij haar daarna eindelijk gaan.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Nick bleef bij de deur staan toekijken, terwijl ze naar de auto liep. Verrek, die vrouw deed hem watertanden met dat mooie lichaam en die lange benen. Het hele pakket was waanzinnig opwindend. Hij begreep dat ze zich op gevaarlijk terrein bevonden en dat ze voor een groot moreel dilemma stond, maar Nick kon alleen maar dankbaar zijn voor de tweede kans die ze hadden gekregen. En ondanks haar terughoudendheid om dit een relatie te noemen, was hij niet van plan om het deze keer te verpesten.


  Lang nadat ze weggereden zou moeten zijn, stond ze nog langs de stoep. Hij vroeg zich af of ze aan de telefoon zat. Zijn hoofd schuin houdend, zodat hij haar gezicht kon zien, merkte hij op dat het strak van frustratie stond. Hij gooide de deur verder open, hoorde het onmiskenbare geklik van een lege accu en gebaarde dat ze weer naar binnen moest komen.


  Kokend van woede stapte ze uit, smeet het portier dicht en liep het stenen pad naar zijn deur weer op. Ze was halverwege toen de auto explodeerde.


  De luchtverplaatsing was zo hevig dat de stormdeur werd weggeblazen en hij achterwaarts op de vloer werd gesmeten. Zijn hoofd smakte hard op de tegels, maar hij vocht zich door de mist heen om bij bewustzijn te blijven zodat hij naar haar toe kon.


  Op blote voeten, zonder shirt en volledig in paniek baande hij zich, haar naam roepend, een weg door het glas. De rustige buurt was in een chaos veranderd. Hij hoorde mensen schreeuwen en kon de bijtende rook van de brandende auto ruiken. ‘Sam! Sam!’


  Er stroomde bloed uit een snee op zijn voorhoofd. Hij veegde erlangs en begon het trappetje af te lopen, de glasscherven negerend. ‘Samántha!’ Buiten zichzelf van angst bekeek hij de kleine voortuin, de straat en de tuinen van de buren.


  Een kreun uit de struiken achter hem trok zijn aandacht. ‘Sam!’ Hij snelde naar de ineengedoken gedaante in zijn tuin en had de tegenwoordigheid van geest om zich te realiseren dat de groenblijvende miniatuurstruiken die hij de afgelopen zomer had geplant haar waarschijnlijk het leven hadden gered. ‘Sam! Sam, kijk me aan.’ Onder het geloei van sirenes, aanzwellend vanuit de verte, draaide hij voorzichtig haar hoofd naar zich toe. Afgezien van een bult op haar voorhoofd en een geschokte glans in haar ogen, zag hij geen duidelijke verwondingen.


  ‘Bloed,’ fluisterde ze. ‘Je bloedt.’


  ‘Met mij is niets aan de hand.’ Hij haalde twijgjes uit haar haren en veegde aarde van haar gezicht. ‘Heb je pijn? Ergens?’ Zwaaiend op zijn benen en helemaal duizelig blies hij een lange diepe zucht uit. ‘Schatje. Godallemachtig.’ Nadat hij naast haar in de tuin was gaan zitten, kon hij het bloed dat uit zijn voorhoofd stroomde niet langer negeren. Hij trok haar dicht tegen zich aan en fluisterde kalmerende woordjes, terwijl ze trillend in zijn armen lag.


  ‘Moet bellen. Het bureau. Het melden.’


  ‘Ik weet zeker dat iemand het alarmnummer heeft gebeld. Blijf hier rustig zitten, totdat we je hebben laten nakijken.’


  ‘Mijn oren suizen.’


  ‘De mijne ook. Ben je verder nergens gewond geraakt?’


  ‘Mijn borst doet pijn.’ Ze beefde. ‘Mijn god, Nick. O, mijn god.’ Met haar armen om haar buik geslagen, wiegde ze heen en weer.


  Hij verstevigde zijn greep om haar. ‘Sst, liefje.’ Het bloed uit de snee op zijn voorhoofd leek eindelijk te stollen. ‘Haal adem. Haal diep adem.’


  Er kwam een agent van de politie van Arlington naar hen toe. ‘Is alles in orde met u?’


  ‘Ik ben in functie.’ Sam liet hem de badge zien, die ze uit haar gerafelde jaszak had gehaald. ‘Brigadier Holland. Metropolitan Police.’


  ‘Bent u gewond, brigadier?’


  ‘Ik denk van niet, maar het was mijn auto die de lucht in ging. Ik moet mijn superieuren op de hoogte stellen.’


  ‘Ik zal het voor u doorgeven.’


  Pas toen de agent hem een deken gaf, herinnerde Nick zich dat hij niets anders aanhad dan de nu gescheurde trainingsbroek.


  ‘En ik zal het ambulancepersoneel meteen hierheen sturen.’


  ‘Bedankt, agent…’


  ‘Severson.’


  ‘Bedankt,’ zei Sam nogmaals. Toen ze alleen waren, keek ze Nick aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je in vredesnaam?’


  ‘Dat ik dit naar je huis heb gebracht.’ Ze snoof en veegde haar neus af. ‘Ik had nooit gedacht dat ze me werkelijk zouden proberen te vermoorden. Ik kon me niet voorstellen dat ze het lef zouden hebben.’


  ‘Waag het niet je tegenover mij te verontschuldigen, Samantha. Jij bent het slachtoffer hier.’


  ‘Je ramen zijn gesneuveld. Die van je buren ook.’


  ‘Wat kan dat me nou verdommen? Het is glas. Het kan worden vervangen. Maar jij…’ Zijn stem stokte. Met zijn lippen over de bult op haar voorhoofd strijkend, haalde hij diep, beverig adem. ‘Niemand kan jou vervangen. Dat weet ik. Ik heb het zes jaar lang geprobeerd.’


  ‘Nick,’ zei ze aarzelend. ‘Ik word geacht me staande te houden en mijn werk te doen, maar dit…’ Ze richtte haar blik op de brandweerlieden die de resten van haar auto aan het blussen waren.


  ‘Jou gebeurt niets. Dat sta ik niet toe.’


  Glimlachend nu, maar nog steeds rillend, wendde ze zich naar hem en veegde het opgedroogde bloed van zijn voorhoofd. ‘En hoe ben je dat van plan te voorkomen?’


  ‘Door voortdurend bij je te blijven.’


  ‘Nick –’


  ‘Brigadier Holland?’ zei agent Severson. ‘De ambulanceverpleegkundigen zijn klaar voor u.’


  ‘Dit gesprek is nog niet afgelopen,’ bromde ze tegen Nick, terwijl ze naar de verpleegkundigen gebaarde dat ze dichterbij konden komen. ‘We hebben het er later nog over.’


  ‘Daar kun je je mooie kontje om verwedden.’


  


  Wonderbaarlijk genoeg waren Nicks verwondingen ernstiger dan die van Sam. In de snee boven zijn linker wenkbrauw kreeg hij vijf hechtingen, en ook zijn rechtervoet moest worden gehecht nadat de artsen diverse glassplinters hadden verwijderd. Daarnaast had hij een lichte hersenschudding en was hij enigszins onderkoeld geraakt door het uur dat hij halfgekleed buiten in de kou had doorgebracht.


  Sam, daarentegen, had alleen een bult op haar hoofd en een lelijke blauwe plek op haar borstbeen ten gevolge van haar val in de struiken. Toen ze zich toestond eraan te denken hoe anders het had kunnen aflopen, begon ze aan alle kanten te trillen. Ze besloot dat het beter was er pas over na te denken als dat echt noodzakelijk was. De plastisch chirurg hechtte Nicks voorhoofd, en ze voelde haar knieën slap worden toen de naald door zijn huid gleed. Niets was enger dan naalden, vond ze – zelfs vliegtuigen niet.


  De televisie stond afgesteld op de beelden van de mensen die John in Richmond de laatste eer wilden bewijzen, afgewisseld met die van het aangrijpende bezoek van de O’Connors een dag eerder. Nick werd er helemaal door in beslag genomen, Sam kon alleen maar naar de naald kijken.


  ‘Je zult er een litteken aan overhouden,’ fluisterde ze.


  ‘Geen sprake van,’ protesteerde de arts. ‘Hij wordt weer zo goed als nieuw.’


  ‘Verdorie,’ zei Nick met een grijns. ‘Ik had nog zo gehoopt op zo’n interessant lelijk litteken.’


  ‘Dat is niet grappig,’ snauwde Sam.


  ‘Hé.’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Waarom wacht je niet op de gang? Je ziet zo wit als een spook.’


  ‘Ik blijf liever hier met naalden om me heen dan dat ik de confrontatie aanga met wat me buiten te wachten staat.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik heb gehoord dat inspecteur Stahl en de hoofdinspecteur hier zijn, dus ongetwijfeld de media ook. Het zal het nieuws van de dag zijn dat ik de nacht met je heb doorgebracht.’


  ‘We vinden er wel iets op, liefje.’


  ‘Ik vind er wel iets op. Jíj zegt niets, begrepen?’


  ‘Ik wil niet dat jij op je lazer krijgt voor iets waar we allebei verantwoordelijk voor zijn.’


  ‘Jij bent een búrger. Je helpt me echt niet door te proberen mijn boontjes te doppen, Nick. Je moet beloven dat je je mond dichthoudt.’


  ‘En anders?’


  ‘Anders laat ik je door Freddie in de bak zetten totdat het stof is opgetrokken.’


  ‘Dat zou je niet durven.’


  ‘O, nee?’ Ze boog voorover tot vlak bij zijn gehavende gezicht, maar niet te dicht bij de naald. ‘Wacht maar af.’


  De arts glimlachte. ‘Ik denk dat ik naar de dame zou luisteren als ik u was – tenzij u graag nog wat meer hechtingen wilt.’


  ‘De dáme,’ zei Nick, zijn blik geen moment van Sam afhalend, ‘heeft het helaas helemaal mis als ze denkt dat ze me kan commanderen alsof ik een van haar kippen ben.’


  ‘Ooo,’ riep Sam uit. ‘Hoor hem eens politietaal uitslaan!’


  Achter zich reikend, greep ze haar handboeien en klikte ze zo snel om zijn pols en de bedstijl vast dat hij niet wist wat hem overkwam.


  ‘Wat krijgen we…’ Hij trok aan de handboei, die met een kletterend geluid tegen de metalen spijl sloeg. ‘Verdomme, Sam!’


  ‘Eh… u moet wel stil blijven liggen, als u de naald niet recht in uw hersenen wilt hebben,’ merkte de dokter op.


  ‘Ik kom hem ophalen zodra ik met mijn bazen heb gesproken,’ zei Sam tegen de arts. ‘Houdt u hem tot dan rustig.’


  ‘Ja, ma’am,’ reageerde de man, kennelijk vol ontzag voor de autoriteit die ze uitstraalde.


  ‘Dit ga ik je betaald zetten, Samantha,’ zei Nick grommend.


  Ze gaf hem een vederlicht kusje op de niet gewonde kant van zijn voorhoofd. ‘Ben zo terug.’ Over haar schouder voegde ze eraan toe: ‘Gedraag je.’ Terwijl ze wegliep, moest ze glimlachen om het furieuze gekletter van de handboeien. ‘Dat zal hem leren.’ Maar het lachen verging haar toen ze in de wachtkamer inspecteur Stahls kwade blik zag. Zich realiserend dat ze nog steeds behaloos was, trok ze haar gehavende jas om zich heen en sloeg haar armen over elkaar.


  Stahl gebaarde naar een stil hoekje. Hoofdinspecteur Malone volgde hen.


  ‘Brigadier,’ zei Stahl. ‘Ik wil graag uitleg over wat je in het huis van een cruciale getuige deed – de hele nacht.’


  ‘Ja, sir. Het gaat prima met me. Dank voor uw belangstelling.’


  ‘Wat denk je ervan als we insubordinatie aan je groeiende lijst problemen toevoegen,’ kaatste Stahl terug.


  ‘Inspecteur!’ zei Malone. De waarschuwende toon was duidelijk. Tegen Sam zei hij: ‘Ben je alleen lichtgewond?’


  ‘Ja, sir. Bult op mijn hoofd, gekneusd borstbeen.’


  ‘En je metgezel?’


  Sam gaf hun een overzicht van Nicks verwondingen. ‘Is er nog iemand anders gewond geraakt?’ vroeg ze.


  ‘Nee. De straat was uitgestorven. Gelukkig was het weekend.’


  Ja, gelukkig, dacht ze. Er ging een huivering door haar heen toen ze besefte wat een geluk Nick en zij hadden gehad. ‘Heeft de explosievenopruimingsdienst iets in de auto gevonden?’


  ‘Ze zijn er nu mee bezig. Onze mensen en die van Arlington lopen elkaar in de weg. De commissaris zat met hun commissaris aan de telefoon en vroeg net om een beetje speelruimte toen ik vertrok.’


  ‘Het spijt me dat ik deze problemen heb veroorzaakt, sir.’


  ‘Als je die weg inslaat, word ik erg boos.’


  ‘Wat deed je bij Cappuano?’ wilde Stahl weten. Deze keer schoot Malone haar niet te hulp. In plaats daarvan keek hij naar haar met wijze grijze ogen die, zoals ze uit ervaring wist, niets misten.


  ‘We zijn bevriend,’ zei ze aarzelend. ‘Zes jaar geleden hebben we elkaar op een feest ontmoet. Ik had hem niet meer gezien, totdat de, eh… totdat de senator werd vermoord. Het is vastgesteld dat Cappuano er op geen enkele manier bij betrokken was, en hij heeft ons als burger geweldig bij het onderzoek geholpen. Sir.’


  ‘Ik haal je met onmiddellijke ingang van de zaak-O’Connor af,’ zei Stahl, die zichzelf zo belangrijk vond dat hij bijna uit elkaar plofte.


  ‘Maar –’


  ‘Niet zo snel, inspecteur,’ zei Malone.


  ‘Dit is aan mij om te beslissen,’ reageerde Stahl verongelijkt. ‘Ze is míjn rechercheur.’


  ‘En ik ben jouw baas.’ Malone besteedde verder geen aandacht aan Stahl en ging met zijn rug naar hem toe staan.


  De vuile blik die Stahl Sam toewierp zou een mindere ziel in tranen hebben doen uitbarsten. Gelukkig viel Sam niet in die categorie. Ze richtte al haar aandacht op de veel rationelere hoofdinspecteur.


  ‘Brigadier, ik ben teleurgesteld in het beoordelingsvermogen dat je hebt getoond door je in te laten met een getuige,’ zei hij.


  ‘Precies –’ mopperde Stahl.


  ‘Inspecteur!’ brulde Malone. ‘Ga terug naar je team.’ Toen Stahl zich niet bewoog, voegde Malone er op felle toon aan toe: ‘Nu!’


  Met een laatste hatelijke blik op Sam beende Stahl de wachtkamer van de Spoedeisende Hulp uit.


  ‘Zoals ik zei,’ vervolgde Malone, ‘heb je blijk gegeven van een slecht beoordelingsvermogen door je met een getuige in te laten, maar in de meer dan twaalf jaar dat je voor me werkt, heb ik nog nooit eerder reden gehad om aan je beoordelingsvermogen te twijfelen. Ik ken je, Holland. Ik weet hoe je denkt, hoe je werkt, en ik heb gedurende de jaren je hoge morele standaard vaak mogen bewonderen. Dus, naar mijn mening zou je midden in de belangrijkste zaak van je carrière alleen een relatie met een getuige aangaan als die serieus was.’


  Sam zou haar tong hebben ingeslikt – als ze haar mond open had kunnen doen. ‘Sir?’ piepte ze.


  ‘Hou je van die kerel? Cappuano?’


  ‘Ik… Eh… Ik…’


  ‘Het is een simpele kwestie van ja of nee, brigadier.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Natuurlijk hou ik niet van hem,’ protesteerde ze, maar de woorden klonken, zelfs in haar eigen oren, hol. Kennelijk in die van hem ook.


  Met een tevreden blik bestudeerde hij haar weer, lang en intens. ‘Ik ga je het voordeel van de twijfel geven. Ik ga aannemen dat je niets hebt gedaan om dit onderzoek in gevaar te brengen, en dat wanneer je zegt dat Cappuano van onschatbare waarde voor je is geweest, je compleet eerlijk tegen me bent.’


  ‘Dat ben ik, sir.’


  ‘In dat geval houd je tegenover de pers geheel je mond over je relatie met hem. We laten onze communicatieadviseurs er een draai aan geven. Dat handel ik af.’ Hij ging zitten en gebaarde dat ze de stoel naast hem moest nemen. ‘Wat de explosie betreft –’


  ‘Als u de zaak-O’Connor van me afneemt, zult u me mijn badge ook moeten afnemen.’


  ‘Brigadier, ultimatums zijn niet nodig. Je hebt een traumatische ervaring gehad.’


  ‘Ja, dat heb ik, en morgenochtend zal iedereen in de stad weten met wie ik naar bed ga. Ze zullen weten dat Destiny Johnson het meende toen ze zei dat ze me betaald zou zetten wat er met haar kind is gebeurd. Ze zullen weten dat ik nog niet dichter bij een verdachte in de zaak-O’Connor ben dan ik was op de dag van de moord. Dat zullen ze allemaal weten, en dan zullen ze horen dat mijn eigen superieuren niet voldoende vertrouwen in me hebben om mij de zaak te laten oplossen. Waar sta ik dan?’


  ‘Je bent een rechercheur die onderscheiden is. Binnenkort ben je inspecteur. Dit is een tegenslag. Meer niet.’


  ‘Boven op een andere tegenslag. U wilde dat ik de leiding van het onderzoek op me nam. Ik zal geen greintje autoriteit over hebben, als u deze zaak van me afneemt.’


  ‘Je veiligheid moet in overweging worden genomen. Ze hebben één poging gedaan. Daar zullen ze het niet bij laten.’


  ‘De volgende keer zal ik er klaar voor zijn. Deze keer was ik dat niet, omdat ik haar niet serieus nam. Ik weet nu beter.’


  ‘Ik moet hier met de commissaris over praten. Hij is door het lint gegaan. Gonzo en Arnold zijn op dit moment Destiny Johnson aan het ondervragen. Omdat ze sinds gisteren vastzit, doet ze alsof ze niets van de explosie af weet.’


  Bleek en in paniek kwam Freddie de Spoedeisende Hulp binnen rennen. ‘O, godzijdank,’ zei hij, toen hij Sam met Malone zag praten. ‘Dank U, God.’


  ‘Als je me gaat omhelzen, degradeer ik je naar de verkeerspolitie,’ snauwde Sam.


  Freddie liet zijn armen zakken, boog voorover en zette zijn handen op zijn knieën. ‘Ik hoorde het op de radio,’ zei hij hijgend. ‘Het nieuws joeg me verdomme de stuipen op het lijf.’


  ‘Hij vloekt,’ merkte Sam tegen Malone op. ‘Dat doet hij alleen in extreme omstandigheden. Ik voel me vereerd.’


  Freddie keek omhoog en ontmoette Sams ogen. ‘Je bent bijna de lucht in gevlogen. Sorry als ik daar niet om kan lachen.’


  ‘Er is niets met me aan de hand, Cruz,’ zei ze, geroerd door zijn bezorgdheid. ‘Je kunt je ontspannen.’


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg hij aan Malone. Zijn ogen straalden woede en passie uit. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Gonzo is Destiny aan het ondervragen,’ vertelde Sam hem.


  ‘Onderweg hierheen zat ik te denken,’ zei hij, nog steeds zwaar ademend. ‘Stel dat het Johnson niet was?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Malone.


  Freddie ging rechtop staan. ‘Destiny heeft gisteren in de krant haar gal gespuid, toch?’


  Sam en de hoofdinspecteur knikten.


  ‘Dus stel dat iemand het O’Connor-onderzoek in de soep wil laten lopen? Hoe kun je dat het beste en het snelste doen?’ Voordat ze konden antwoorden, zei hij: ‘Door brigadier Holland om te brengen, zodat de volledige aandacht en woede van het bureau op Johnson wordt gericht. Klaar is Kees. O’Connor verdwijnt naar de achtergrond. Senator of niet, er gaat niets boven een dode politieagent.’


  ‘Dat is een interessante theorie, rechercheur.’ Malone was duidelijk onder de indruk.


  Sam straalde van trots. De jonge Freddie begon het goed te doen. Heel goed, zelfs.


  ‘Denken jullie dat het mogelijk is?’ vroeg hij, vol jeugdige geestdrift.


  ‘Staat als een huis,’ zei Sam. ‘Goeie theorie.’ Ze zweeg, dacht even na en nam een beslissing. ‘Ik wil dat jij naar Chicago gaat om met Patricia Donaldson te praten. Ik wil weten of haar kind John O’Connors zoon is, en ik wil het hele verhaal. Zeg tegen haar dat ze het óf aan jou kan vertellen óf dat we een bevelschrift aanvragen voor DNA. Kom niet terug voordat je elk detail van haar relatie met O’Connor weet. Hij ging daar het derde weekend van elke maand heen. Ik wil weten of hij met haar naar bed ging. En ik wil weten hoe. Begrepen?’


  ‘Zonder jou?’ Zijn normaal gezonde gelaatsuitdrukking verbleekte weer.


  ‘Deze bom heeft net de zijwieltjes van je fiets geblazen, rechercheur.’ Sams gezicht vertrok van de pijn in haar borst toen ze opstond. ‘Zorg dat je in Chicago komt.’ Ze pakte de revers van zijn eeuwige trenchcoat vast en trok hem naar beneden, zodat zijn gezicht zich drie centimeter van het hare bevond. ‘Als ik merk dat je jezelf ook maar op enigerlei wijze in gevaar hebt gebracht, vermoord ik je. Begrepen?’


  ‘Ma’am.’ Hij slikte. ‘Ja, ma’am.’


  Ze haalde het papier met haar ticketinformatie uit haar tas. ‘Zorg dat je op die vlucht van elf uur zit en kom zo snel mogelijk weer terug. Breng vanavond verslag uit.’


  ‘Wees alert, Cruz,’ voegde Malone eraan toe. ‘Als ze brigadier Holland willen pakken, dan jou ook.’


  ‘Ja, sir.’ Freddie stond een seconde lang naar hen te stralen.


  ‘Waarom sta je daar in vredesnaam nog zo dom te grijnzen?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik ga. Ik zal jullie niet teleurstellen. Ik bel je zodra ik iets heb.’


  ‘Gá dan!’ Nadat hij zich door de deuren van de Spoedeisende Hulp had gehaast, wierp ze een blik op Malone. ‘Mijn hemel, was ik ook ooit zo groen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij zonder enige aarzeling. ‘Jij kwam binnen met het inzicht van een hoofdinspecteur. Waarom denk je dat ik al deze jaren voortdurend over mijn schouder heb gekeken?’


  Onthutst door het compliment staarde ze hem aan. ‘Het spijt me als ik u teleurgesteld heb.’


  ‘Ik durf te wedden dat je vriend zich afvraagt waar je blijft. Ga terug om te kijken hoe het met hem gaat. Ik zal jullie allebei een lift geven, als hij het ziekenhuis kan verlaten.’


  Ze legde een hand op zijn arm. ‘Laat me niet van de zaak-O’Connor afhalen, hoofdinspecteur. Sta dat niet toe.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Sam liep terug door de lange gang. Voor Nicks kamer stond ze even stil om, tegen de muur geleund, tot zichzelf te komen. Ze bleef maar denken aan wat Malone had gezegd. Hield ze van Nick? Was dat de reden waarom ze verder met hem was gegaan dan ze van plan was geweest, ook al wist ze dat het verkeerd was en ze er vreselijk door in de nesten zou kunnen komen? Had ze misschien altijd van hem gehouden? Vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet al die jaren geleden?


  Met een zachte kreun liet ze haar kloppende hoofd achterover vallen. Ze had niet van Peter gehouden, maar was daar veel te laat achter gekomen. Toen Nick haar niet had gebeld na de nacht die ze samen hadden doorgebracht – tenminste dat had ze toen gedacht – had dat haar verpletterd. Peter was haar komen redden, had haar een schouder geboden om op uit te huilen, was de vriend geweest op wie ze kon leunen. Het was gemakkelijk geweest – te gemakkelijk had ze zich later gerealiseerd – om zich door hem te laten meeslepen.


  Nu wist ze, boven op alle andere dingen die ze over hem had gehoord, ook nog dat hij Nicks telefoontjes had onderschept, en dat zijn steun en begrip geveinsd waren geweest. Dat bewees dat hij een nog grotere eikel was dan ze had gedacht. Hij had haar van veel meer dan vier jaar van haar leven beroofd. Hij had haar haar trots afgepakt, was de reden geweest dat ze aan haar verstand was gaan twijfelen, had haar zelfrespect gestolen en haar zelfvertrouwen aan flarden gescheurd.


  Na de enorme blunder die zij met Peter had begaan, zou een slimme vrouw zeer op haar hoede zijn om weer zo’n fout te maken. Een slimme vrouw zou het langzaamaan doen met Nick, zou haar tijd nemen, zou zich ervan verzekeren dat wat ze deed, goed was. Toen het gekletter van metaal tegen metaal haar eraan herinnerde dat ze met een heel boze man te maken had, besloot ze dat ze duidelijk niet zo slim was als ze altijd had gedacht.


  Een grote glimlach op haar gezicht plakkend, stapte ze de kamer in, haar maag verkrampt van de spanning. ‘Mooi zo! Je bent helemaal klaar.’


  Er kwam nog net geen stoom uit zijn oren. ‘Haal die dingen van me af, Sam. Nu!’


  ‘Dat doe ik graag voor je.’ Ze pakte de sleutel uit haar zak en liet die voor zijn neus bengelen. ‘Maar voor ik dat doe, moeten we het over één ding eens worden. Dan laat ik je gaan.’


  ‘Hoe weet je dat ik niet van plan ben jóú te laten gaan, wanneer je me eenmaal hebt bevrijd?’


  Tot haar verbijstering voelde ze een schok van angst door zich heen gaan bij die vraag. ‘Nou ja, dat is aan jou, toch?’ zei ze met meer bravoure dan ze voelde.


  ‘Maak me los. Nu.’


  ‘Niet tot je akkoord gaat.’


  ‘Ik ga nergens mee akkoord, terwijl ik aan een bed zit vastgeklonken. Als je me los wilt maken en dit als rationele volwassenen wilt bespreken, dan vind ik het prima.’


  Een lang moment bestudeerde ze zijn woedende, knappe gezicht. ‘Je bent vreselijk sexy als je razend bent.’ Vooroverbuigend kuste ze het verband boven zijn linkeroog.


  De kus leek hem iets te kalmeren, maar ook niet meer dan dat.


  ‘Het spijt me dat ik je heb vastgemaakt.’ Toen zijn blik scepsis uitstraalde, zei ze: ‘Echt. Maar je hebt geen idee hoe moeilijk het is om in dit beroep vrouw te zijn, of de dochter van een invalide held. Het laatste waar ik behoefte aan heb, is dat er een of andere kerel op een wit paard me komt redden alsof ik niet voor mezelf kan zorgen. Zoals de zaken er nu voor staan, verwacht ik al dat alles elk moment in mijn gezicht ontploft.’


  ‘Zoals vandaag?’


  ‘Je maakt een grap?’ vroeg ze, ongelovig. ‘Je maakt grappen over een bom?’


  ‘Sorry,’ zei hij, boos op zichzelf. ‘Ik kon het niet laten. Maar dat betekent niet dat ik denk dat het grappig is. Integendeel.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Maak me los. Ik beloof je dat ik je niet zal vermoorden.’


  In de wetenschap dat ze het hiermee moest doen en bemoedigd door het tedere gebaar, maakte ze de handboeien los.


  Met veel dramatisch vertoon wreef hij een minuut lang over zijn zere pols voor hij opstond om zijn spijkerbroek en trui te pakken.


  Er nog steeds niet helemaal zeker van hoe kwaad hij werkelijk was, bleef Sam aan het andere eind van het bed staan, terwijl hij zich aankleedde. Ze kromp ineen bij de pijnflits die over zijn gezicht trok, toen hij zijn gewonde voet in een oude hardloopschoen liet glijden die de agenten uit zijn huis hadden meegenomen.


  ‘Eh… hoofdinspecteur Malone brengt ons naar… tja… ik denk naar mijn huis als je het niet erg vindt.’


  ‘Dat vind ik niet erg,’ zei hij op korzelige toon.


  De brok in haar keel wegslikkend, voegde ze eraan toe: ‘Ik zou het op prijs stellen als je het niet met hem hebt over wat er eerder is gebeurd.’


  ‘Wat? Dat ik mijn vriendin of mijn seksmaatje of wat je dan ook bent, bijna in mijn voortuin in kleine stukjes had teruggevonden? Moet ik het daar niet over hebben?’


  Ze wreef in haar ogen, die prikten van vermoeidheid. Na een bijna slapeloze nacht met hem, was ze van plan geweest een paar uur in het vliegtuig in te halen als haar zenuwen dat toestonden. ‘Ik vraag je om dit voor me te doen. Hij vatte het feit dat ik bij jou aangetroffen werd, veel rustiger op dan ik verwachtte. Het zou gewoon beter zijn als jij je erbuiten hield.’


  Hij liep om het bed heen, haar tegen de muur aan dwingend. ‘Je wilt dat ik me erbuiten hou?’


  ‘Eh… ja, dat zou helpen.’


  ‘Laat één ding duidelijk zijn, Samantha. Ik ben mijn hele carrière de man achter de man geweest, en dat vond ik prima. Maar als jij ook maar één seconde denkt dat ik in mijn persoonlijke leven de tweede viool ga spelen, dan heb je het verkeerde schoothondje aan de riem.’


  Hoewel ze woest zou moeten zijn vanwege zo’n soort opmerking, werd ze er belachelijk opgewonden van. Ze legde een hand in zijn nek en trok hem naar zich toe voor een kus die bedoeld was om hem helemaal te laten vergeten dat hij boos op haar was.


  Met zijn handen op haar heupen trok hij haar dicht tegen zich aan.


  ‘Ik wil geen schoothondje,’ zei ze, toen ze eindelijk bovenkwam om adem te halen. ‘Dat is niet wat ik je vraag te zijn.’


  ‘Wat vraag je me dan wel te zijn?’


  ‘Moeten we dat nu beslissen? Het is al erg genoeg dat de hele stad te weten komt dat we samen slapen.’


  ‘Die schade is al geleden,’ zei hij met een bittere lach, die haar al gespannen zenuwen nog verder op scherp zette.


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen. Jouw baan staat niet op het spel.’


  ‘Nee, dat klopt. Ik ben mijn baan kwijtgeraakt toen mijn baas zichzelf liet vermoorden. Weet je nog?’


  ‘Ik wil dit niet. Ik wil niet met je staan bekvechten, nu we zoveel belangrijkere dingen aan ons hoofd hebben.’


  ‘Hoorde je wat je net zei? Wé hebben zoveel belangrijkere dingen aan ons hoofd. Dat is precies wat ik bedoel.’


  Ze bestudeerde de vloer even voordat ze de moed verzameld had om hem weer in de ogen te kijken. ‘Ik ben niet gewend aan wé.’


  Hij lachte, maar de woede leek tenminste verdwenen. ‘En ik wel, denk je? Dit is voor mij ook allemaal nieuw, schatje.’


  ‘Het spijt me dat we gedwongen worden het openbaar te maken voordat we zover zijn.’


  ‘Iets zegt me dat niets wat jou en mij betreft simpel of gemakkelijk gaat worden. Daar kunnen we maar beter aan wennen. In ieder geval noem je ons nu “we”. Dat is vooruitgang.’


  Die laatste opmerking negerend, zei ze: ‘Dus je houdt je in bij de hoofdinspecteur?’


  ‘Ik hou me in.’


  Met haar ogen op de zijne gericht, kuste ze hem zacht. ‘Je bent echt supersexy als je zo nijdig bent.’


  ‘O ja?’


  Ze vond het prachtig dat hij zo verlegen werd als ze dat soort dingen zei. ‘Hm-m.’ Na hem een klopje op zijn wang gegeven te hebben, liep ze naar de deur.


  ‘Samantha?’


  Ze draaide zich om.


  ‘Je staat bij me in het krijt voor zesentwintig minuten in handboeien, en ik ben absoluut van plan die te innen.’


  


  Die verrekte Nick! Terwijl ze al haar aandacht nodig had om zich met de hoofdinspecteur bezig te houden en wat er thuis allemaal op haar wachtte, kon Sam alleen maar denken aan zesentwintig minuten aan Nicks genade te zijn overgeleverd met handboeien om. Haar hele lichaam tintelde van verwachting.


  Toen ze zich naar hem toe draaide om hem een boze blik toe te werpen, werd ze beloond met een brede grijns die haar zei dat hij wist dat hij haar van haar stuk had gebracht.


  ‘Je bent echt supersexy als je zo nijdig bent,’ fluisterde hij, wat hem nog een boze blik opleverde.


  Toen hij probeerde haar hand vast te houden, trok ze die los en stak hem in haar jaszak, waar ze de handboeien en haar beha tegenkwam. Haar hoofd bonkte, en ze begon te geloven dat je hoofd werkelijk kon ontploffen. Toen ze de wachtruimte naderden, trok haar maag op een akelig pijnlijke manier samen, zodat ze naar adem hapte.


  ‘Wat?’ vroeg Nick, haar bij de arm pakkend om haar tegen te houden.


  ‘Maag.’


  ‘Waarom laten we er niet iemand naar kijken, nu we toch hier zijn?’


  Ze trok haar arm los. ‘Er is naar gekeken.’


  ‘Er moet nog eens naar worden gekeken,’ zei hij, met zijn handen over haar armen wrijvend.


  ‘Het gaat al beter.’ Ze stapte uit zijn omhelzing. ‘Geen geknuffel in het openbaar, niet in aanwezigheid van de hoofdinspecteur of wie dan ook.’


  ‘Je geeft me geen bevelen, weet je nog?’


  ‘Nick –’


  ‘Sam.’


  Met een grom van frustratie beende ze een aantal passen voor hem uit de wachtkamer in.


  Hoofdinspecteur Malone legde Time Magazine neer waarin hij had zitten bladeren en stond op. ‘Klaar?’


  ‘Ja, sir. Eh… dit is Nick. Nick Cappuano.’ Naar Nick gebarend zonder hem aan te kijken, vervolgde ze: ‘Hoofdinspecteur Malone.’


  Terwijl Sams maag nog steeds verkrampt aanvoelde, taxeerden de twee mannen elkaar, schudden handen en mompelden: ‘Prettig kennis te maken.’


  ‘Namens het bureau,’ zei Malone, ‘bied ik mijn verontschuldigingen aan voor uw verwondingen en de schade aan uw huis.’


  ‘Niet uw schuld,’ zei Nick. ‘Maar ik zou wel graag willen weten wat er wordt gedaan om de persoon te vinden die heeft geprobeerd Sam te vermoorden.’


  Sam staarde hem met open mond aan. Was dát de manier waarop hij van plan was zich er niet mee te bemoeien?


  ‘Laten we ervoor zorgen dat we jullie twee thuis krijgen, en dan praten we onderweg.’ Malone wuifde, en er verschenen twee geüniformeerde agenten. ‘Het ziet zwart van de pers voor de Spoedeisende Hulp, dus agenten Butler en O’Brien begeleiden jullie door de hoofdingang boven naar buiten. Ik haal mijn auto op en ontmoet jullie daar.’


  ‘Bedankt, sir,’ zei Sam. Zodra de hoofdinspecteur buiten gehoorsafstand was, viel ze Nick aan. ‘Versta je dát onder je er niet mee bemoeien en je gedeisd houden?’


  ‘Wat? Hij weet dat we met elkaar naar bed gaan. Zou ik niet als een eikel overkomen als ik het niet eens vroeg? Wil je dat hij denkt dat ik een eikel ben? Zou het niet beter voor je zijn als hij me aardig vindt? Als hij kan begrijpen waarom je zoveel riskeert om op dit moment bij me te zijn?’


  ‘Rotvent!’ Veinzend dat ze hem niet hoorde lachen achter zich liep ze stampvoetend achter de agenten aan.


  


  Tegen de tijd dat ze voor haar vaders huis op Capitol Hill parkeerden, was Nick de hoofdinspecteurs nieuwe beste vriend. Ze hadden een band gekregen door hun gedeelde bezorgdheid over Sams veiligheid, met daarbij opgeteld hun hartstocht voor de Redskins, politiek en geïmporteerd bier. Als Sam al niet op het punt van braken had gestaan, dan nu zeker.


  Ze vermoedde dat ze het geklets over koetjes en kalfjes gebruikten om de onderliggende spanning te maskeren waar ze allemaal last van hadden, terwijl ze nadachten over wat er die ochtend had kunnen gebeuren en over de duizelingwekkende hoeveelheid implicaties waar ze nu mee te kampen hadden. Om die reden, maar dan ook alleen om die reden, besloot ze Nick niet te vermoorden voor het negeren van haar verzoek.


  Haar maag trok samen toen ze de auto van de commissaris op Ninth Street geparkeerd zag staan. Ongetwijfeld zaten hij en haar vader daarbinnen een plan te smeden om haar ergens op te sluiten totdat ze had getuigd.


  Terwijl ze naar het huis liepen, wierp Sam een blik op hoofdinspecteur Malone. ‘Eh… sir, kunt u ons een momentje geven?’


  ‘Natuurlijk. Ik zie jullie binnen.’


  Nadat hij naar binnen was gegaan, wendde Nick zich tot haar. ‘Ik weet wat je gaat zeggen, maar ik probeerde gewoon een gesprekje gaande te houden en –’


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen.


  Verrast zei hij: ‘Waar was dat voor?’


  ‘Dat wilde ik gewoon.’


  ‘Ben je bewust aan het proberen me uit mijn evenwicht te brengen en te houden?’


  ‘Het is niet bewust, maar als het werkt…’


  ‘Ik dacht dat ik weer billenkoek zou krijgen – en dan niet van het leuke soort.’


  Ze glimlachte. ‘Ik wilde je alleen vertellen dat mijn vader een beetje gevoel in zijn rechterhand heeft, dus als ik je voorstel…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als je een kneepje in die hand wilt geven, zou het iets voor hem betekenen. En voor mij.’


  Nick sloeg zijn armen om haar heen, trok haar naar zich toe en kuste haar boven op het hoofd. ‘Bedankt dat je het me vertelt.’


  ‘Hij zal helemaal over de rooie zijn vanwege de bom en zo, dus misschien merkt hij je niet eens op. Dan moet je niet beledigd zijn.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik hoop dat je niet al je charmes aan de hoofdinspecteur hebt gespendeerd,’ vervolgde ze, over haar buik wrijvend, ‘want mijn vader is degene die ertoe doet. Dat weet je, hè?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Het komt allemaal in orde, lieverd. Maak je geen zorgen, anders gaat je maag opspelen.’


  Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Begin je het patroon te herkennen?’


  ‘Ja. Laten we dit achter de rug zien te krijgen, voordat je jezelf een gigantische aanval bezorgt.’


  ‘Dat zou wel eens te laat kunnen zijn,’ mompelde ze. Na nog één keer diep adem gehaald te hebben, ging ze hem voor de helling op naar de deur en stapte een kamer vol politie binnen.


  Celia sprong boven op haar. ‘O, mijn gód, Sám!’ Haar tranen maakten Sams wang nat. Nadat ze een stap achteruit had gedaan om haar handen over Sam heen te laten glijden, alsof ze wilde kijken of alles nog heel was, vroeg ze: ‘Is alles goed met je?’


  ‘Prima.’ Sam draaide in de rondte. ‘Zie je wel? Alles zit nog vast en doet het.’


  Celia trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt gisteravond tegen me gelogen, toen je zei dat je nog ging werken.’


  Sam voelde zich zeer ongemakkelijk onder de strenge blik van haar toekomstige stiefmoeder. ‘Eh… ja, dat doe ik af en toe. Liegen, bedoel ik. Gaat dat een probleem voor je zijn?’


  Over Sams schouder wierp Celia een waarderende blik op Nick, en ze glimlachte. ‘Als hij de reden is, dan kan ik het je wel vergeven. Denk ik. Deze ene keer.’


  Sam stelde haar voor aan Nick, en toen ze het geen seconde langer meer kon uitstellen, keek ze haar vader aan, die met zijn staalblauwe ogen aan de andere kant van de kamer naar haar zat te staren. Ze ging naar hem toe en boog voorover om hem op de wang te kussen. ‘Het spijt me dat ik je ongerust heb gemaakt.’


  ‘Ik werd zo’n drie uur geleden meer dan ongerust, maar daar hebben we het later wel over. Wie heb je meegebracht?’


  Ervan overtuigd dat haar vader precies wist wie Nick was, knikte ze toch naar hem. ‘Papa, dit is Nick Cappuano.’


  Zoals geïnstrueerd, gaf Nick een kneepje in Skips rechterhand. ‘Prettig kennis met u te maken, plaatsvervangend commissaris Holland.’


  ‘Uitstekend slijmwerk. Volgens mij heeft iemand je goed voorbereid op de ontmoeting met haar oude vader.’


  ‘Ik zou niet weten wat u bedoelt, sir.’


  Er dansten pretlichtjes in Skips ogen. ‘Is dat van vanochtend?’ vroeg hij, naar het verband boven Nicks oog wijzend.


  ‘Ja, maar ik overleef het wel.’


  Sam stelde Nick nog een keer voor aan commissaris Farnsworth.


  ‘Rechercheur Higgins, ma’am,’ zei de andere man in de kamer tegen Sam. ‘Explosieven.’


  ‘Ik heb je wel eens gezien.’ Ze kon echter niet geloven dat hij rechercheur was. Met zijn zandkleurige haar in een blockhead geknipt boven een babyface leek hij nauwelijks oud genoeg om aan de politieacademie te zijn afgestudeerd. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Twee CE’s in uw auto.’ Ten behoeve van Nick en Celia voegde hij eraan toe: ‘Conventionele explosieven – eentje aan de ontsteking en een back-up. Er is er maar een ontploft. Als ze allebei hadden gewerkt, dan zouden we dit gesprek nu niet hebben.’


  Sam slikte en protesteerde niet toen Nick zijn hand onder op haar rug legde.


  ‘Dat is nog niet alles,’ zei Higgins. ‘Toen we de andere auto’s in de omgeving bekeken, vonden we er ook twee in en onder een zwarte BMW.’


  Nick en Sam hapten naar adem.


  ‘Geregistreerd op uw naam, Mr. Cappuano.’


  Alsof al haar botten in pulp waren veranderd, zakte Sam op de bank. ‘Waarom?’ fluisterde ze. ‘Waarom zouden ze het op hem gemunt hebben?’


  ‘Dat waren we net aan het bespreken toen jullie binnenkwamen,’ zei commissaris Farnsworth. ‘Als het Johnson of een van haar maatjes was, dan klinkt het mij in de oren als een geval van “als jij de mijne afpakt, dan ik de jouwe”. Wraak, niets meer en niets minder. Johnson wilde jou óf dood hebben óf flinke schade toebrengen. Hoe kunnen ze geweten hebben welke auto van hem was?’


  ‘Ik heb erin gezeten,’ bekende Sam. ‘Onlangs. En ik had ook een paar keer het gevoel dat er iemand naar me stond te kijken.’


  ‘Rechercheur Cruz opperde een link met O’Connor in plaats van met Johnson,’ zei Malone. ‘De moeite waard om nader te onderzoeken, vooral omdat ze Nick ook wilden uitschakelen.’


  Farnsworth wendde zich tot Nick. ‘Weet je iets waarbij senator O’Connor betrokken was dat te maken had met terroristen of terrorisme?’


  ‘Hij zat in het Comité voor Binnenlandse Veiligheid en hield zich voornamelijk bezig met de immigratiekwestie, maar hij werd op de hoogte gehouden van contraterrorismeactiviteiten. Dat werden we allebei.’


  ‘Ik wil dat wetsvoorstel dat hij ondersteunde, regel voor regel geanalyseerd hebben,’ zei Sam. ‘Misschien zoek ik in totaal de verkeerde richting. Ik dacht aan een afgewezen minnares, maar die plaatsen meestal geen bommen.’


  ‘Nee,’ was Malone het met haar eens. ‘Die geven de voorkeur aan castreren.’


  ‘Daarom heb ik me vooral met zijn liefdesleven beziggehouden.’ Sam stond op om te gaan ijsberen. ‘We hebben een hele reeks recente ex-minnaressen ontdekt, van wie er een paar klachten hadden over zijn, eh… fetisjen.’ Ze wierp een meelevende blik op Nick, omdat hij dit voor het eerst hoorde. ‘Maar misschien heeft Cruz gelijk. Misschien was de Lorena Bobbitt-imitatie bedoeld om ons af te leiden.’


  ‘Hadden ze hem eraf gesneden?’ bracht Higgins piepend uit. Zijn babyface was wit weggetrokken.


  ‘Een detail dat we uit de pers hebben weten te houden,’ zei Farnsworth met een nadrukkelijke blik op zijn rechercheur.


  ‘Begrepen, sir.’ Higgins stond op om te vertrekken. ‘Ik moet terug naar het lab, waar het veilig is.’


  Sam rolde met haar ogen. ‘Vlucht maar naar je grot, Higgins, en laat het vuile werk aan ons in het veld over.’


  ‘Maar al te graag. Ik zal de details wat de CE’s betreft naar u toe sturen wanneer ik meer weet, maar ik kan u vertellen dat het akelige dingen waren, en dat u geluk heeft gehad, brigadier. Heel veel geluk.’


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Ik weet het.’ Ze bracht hem naar de deur en toen ze zich omdraaide, zag ze dat de overgebleven mannen in de kamer hun aandacht volledig op haar hadden gericht.


  Ongetwijfeld aanvoelend dat er een majestueus gevecht aan zat te komen, verdween Celia naar de keuken.


  ‘Voordat jullie beginnen,’ zei Sam, ‘wil ik iets zeggen, en ik wil dat jullie naar me luisteren zonder me te onderbreken.’


  Toen ze instemden door te zwijgen, duwde ze haar vuist in haar pijnlijke maag en nam even de tijd om ze een voor een in de ogen te kijken: papa, haar held en rots in de branding; commissaris Farnsworth, geliefde vriend en gerespecteerd leider; hoofdinspecteur Malone, baas en mentor, en Nick, die snel belangrijker was geworden dan wie dan ook. Ze gaven allemaal om haar. Daar bestond geen enkele twijfel over, net zoals er geen enkele twijfel over bestond dat ze tot het uiterste zouden gaan om haar te beschermen.


  ‘Ik weet zeker dat jullie twee een plan hebben beraamd om me in het weekend in een safehouse op te sluiten,’ zei ze tegen haar vader en de commissaris, ‘maar dat gaat niet gebeuren.’ Voordat ze konden protesteren, stak ze een hand op om hun de mond te snoeren. ‘Ik blijf aan deze zaak werken totdat ik hem kan afsluiten, en ik laat me niet door tuig of terroristen of wie dan ook die CE’s in mijn en Nicks auto heeft geplaatst, van de straat halen. Zodra ze denken dat ze dat soort macht over me hebben, kan ik mijn werk niet meer doen, en dat weten jullie.’


  Even pauzerend, keek ze ieder van hen weer aan. ‘Ik weet dat jullie je zorgen maken en om me geven. Maar als jullie ook maar een béétje om me geven, vraag me dan niet om een lafaard te zijn. Ik zal niet ontkennen dat die bom me de stuipen op het lijf heeft gejaagd.’ Ze liet haar blik naar Nick gaan. ‘Toen ik je gezicht zag, onder het bloed, stond mijn hart bijna stil. Dus ik ga ze pakken. Al is het alleen maar omdat ze jou hebben verwond. Dat kan ik simpelweg niet accepteren.’


  Nicks harde gelaatsuitdrukking veranderde in een glimlach die in zijn ogen schitterde, en haar hart vulde zich met emoties die ze nooit eerder zo sterk had gevoeld.


  Tegen Farnsworth zei ze: ‘Laat me mijn werk doen. Ik zal alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen. Ik organiseer alles vanuit hier, blijf zo dicht mogelijk bij huis, maar ik ga niet onderduiken. Ik daag jullie allemaal uit om me te vertellen dat je niet liever in de strijd ten ondergaat dan als een angsthaas weg te rennen voor tuig dat denkt dat ze zich van ons kunnen ontdoen alsof we vuilnis zijn.’


  Er volgde een volle minuut stilte, waarin ze opmerkte dat Farnsworth en Malone naar haar vader keken, en ze begreep dat ze hem zouden volgen in wat hij besloot.


  ‘Ik zou dat wetsvoorstel graag zien,’ zei Skip uiteindelijk. Hij wierp een blik op Nick. ‘Ik ben een politieke junkie in mijn vrije tijd. Misschien vind ik er iets in waar we wat aan hebben.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat u het krijgt.’ Nick keek op zijn horloge en stond op. ‘Mijn staf zou nu uit Richmond terug moeten zijn, dus laat me even een telefoontje plegen. In welke vorm wilt u het hebben?’


  ‘Een fax zou prima zijn. Dan kunnen we het direct in mijn leesapparaat stoppen. Op die manier kan ik twee pagina’s tegelijk zien.’ Skip noemde het nummer en volgde Nick de keuken in.


  ‘Ik ga druk uitoefenen op het lab om het onderzoek naar de bommen te bespoedigen,’ zei Malone, terwijl hij zijn jas aantrok.


  Sam bleef alleen achter met de commissaris. ‘Ik weet wat je gaat zeggen.’


  ‘O ja?’


  Ze kromp ineen onder zijn felle blik. In haar haast over haar woorden struikelend, zei ze: ‘Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen over Nick. Maar ik was zo bang dat je me van de zaak af zou halen, en na Johnson had ik deze nódig. Dat weet je. Ik probeerde te vechten tegen wat er tussen ons gebeurde, maar hij was er gewoon voor me, telkens weer, en ik, eh… Waarom glimlach je?’


  ‘Op een bepaalde manier ben je nog precies zoals toen je twaalf was, weet je dat?’ Hij deed een stap naar haar toe, terwijl de glimlach verflauwde. ‘Maar als je ooit, óóit nog een keer tegen me liegt, dan neem ik je je badge af. Is dat duidelijk?’


  ‘Helemaal,’ zei ze, moeizaam slikkend. ‘Sir.’


  ‘Los de zaak-O’Connor op – en snel. Ik wil niet nog meer slechte publiciteit voor jou of voor het bureau.’


  ‘Komt in orde, sir.’


  Hij riep gedag naar Skip en Celia, voordat hij zijn jas aantrok.


  ‘Commissaris? Fijn dat je begrijpt waarom ik dit moet doen.’


  ‘Ik zou hetzelfde hebben gedaan. In feite had je vader je toespraakje bijna tot op de laatste letter voorspeld. We zaten helemaal klaar voor je.’


  ‘Nou ja, zeg,’ zei ze verontwaardigd. ‘Stond ik hier te denken dat ik jullie manipuleerde om te doen wat ik wilde, ben ík degene die werd gemanipuleerd!’


  ‘Je moet vroeger opstaan om een paar krokante oude veteranen zoals wij te kunnen misleiden. Eerlijk gezegd zouden we teleurgesteld zijn geweest als je het op een andere manier had willen doen. Je bent een aardje naar je vaartje, Holland.’


  ‘Bedankt. Je kunt me geen groter compliment geven.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij wierp een blik op de keuken. ‘Vergeet niet wat het met hem zou doen als er iets met jou gebeurde. Dat zou zijn einde betekenen. Denk daaraan.’


  ‘Ja, sir,’ fluisterde ze, terwijl ze hem de helling af zag lopen.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Nick stond buiten te bellen, en Sam liep de keuken in, waar haar vader het wetsvoorstel zat te lezen.


  Ze boog voorover om hem op de wang te kussen. ‘Bedankt voor de hulp. Het is een rotgevoel als je denkt dat je er helemaal naast zit.’


  ‘Ik weet nog niet zeker of dat ook zo is. Dat het pad kronkelig is, betekent niet dat het niet de goede weg is.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Lijkt een aardige jongen.’


  ‘Wie? Higgins?’


  ‘Nee,’ zei hij grijnzend. ‘Nick.’


  ‘O, die.’ Dát pad moesten ze nog maar even laten voor wat het was. ‘Hé, ik heb gehoord dat je dingen geheim hebt gehouden.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen. Wat bedoel je precies?’


  Sam trok een wenkbrauw op, terwijl ze zich op een keukenstoel liet zakken.


  ‘O, Celia.’


  ‘Hm-m,’ zei Sam, verrukt door de lichte blos die op zijn verweerde wangen verscheen.


  ‘Nou ja, ik zou het je op een gegeven moment wel hebben verteld.’


  ‘Alleen was je te laf, dus liet je het aan haar over.’


  ‘Zoiets.’


  Sam lachte. ‘Ik ben blij voor je.’


  ‘Echt? Echt waar?’ Zijn opluchting was bijna net zo grappig als zijn gêne.


  ‘Natuurlijk ben ik blij. Ze is geweldig. Wat zouden we de afgelopen paar jaar zonder haar hebben gedaan?’


  ‘Helemaal mee eens. Wat ik niet begrijp, is waarom ze zich hieraan zou willen ketenen.’ Met een hoofdknik doelde hij op zijn nutteloze lichaam, de rolstoel, zijn hele situatie.


  ‘Ze houdt van je. Zo simpel is het gewoon.’


  ‘Voor het geval je je dat afvroeg, ze doet het niet vanwege het huis of mijn pensioen.’


  ‘Dat vroeg ik me niet af.’


  ‘Tuurlijk wel, want ik heb je geleerd om net zo cynisch te zijn als ik.’


  ‘Nou ja, misschien is het even door mijn hoofd geschoten, maar als je haar over jou hoort praten… Ze is oprecht.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei hij, hoewel hij het schijnbaar niet kon geloven. ‘Sterker nog: ze wil dat ik iets onderteken waarin staat dat ze niets krijgt na… Je weet wel.’


  ‘Wat ik juist een reden vindt om te zorgen dat ze het wel krijgt.’


  ‘Zie je? Dat vind ik nou ook. Zouden jij en je zussen het niet vervelend vinden als zij een deel krijgt?’


  Sam stond op om haar handen op zijn schouders te leggen en bukte, zodat haar hoofd op gelijke hoogte was met het zijne. ‘Het enige wat ik wil, is jou, hier bij ons, voor zolang dat ons gegeven is en voor zolang als jij hier wilt zijn.’


  ‘Je bent het niet vergeten, hè? Onze afspraak?’


  Sam dacht aan de pot pillen die ze in een kluisje had gestopt. ‘Nee.’


  ‘En je bent er nog steeds toe bereid? Als het zover is…’


  Vechtend tegen de pijnscheuten in haar maag en in haar hart, zei ze met vaste stem: ‘Als het zover is.’


  Hij blies langzaam een diepe teug adem uit. ‘Goed. Oké. Dan ga ik hier nu weer mee verder. Ik laat het je weten als me iets opvalt, brigadier – of moet ik inspecteur zeggen?’


  ‘Nog niet.’ Ze kuste zijn voorhoofd. ‘Bedankt voor de hulp.’


  ‘Ik doe het met alle plezier.’


  Ze kon zien dat dat inderdaad zo was. Hij leek vitaler, levendiger dan hij in lange tijd was geweest. Ze had hem al veel eerder bij haar zaken moeten betrekken, op professionele basis zelfs, en ze zwoer dat ze dat vanaf nu ging doen. Zijn geest was nog net zo scherp als vroeger, en als zijn denkvermogen hem een reden gaf om het gevecht niet op te geven, dan zou zij dat gebruiken en er ongetwijfeld zelfs haar voordeel mee doen.


  


  Nick beëindigde het telefoontje met Christina en stak de mobiel die hij van Sam had geleend in zijn zak. Hij leunde tegen de verandabalustrade en liet zijn blik door de stille straat dwalen. Sommige huizen waren in verschillende felle kleuren geschilderd, andere hadden nog de kleur van de originele stenen. De met rode klinkers geplaveide stoep golfde over de boomwortels, en de zwarte smeedijzeren hekken gaven deze wijk in Capitol Hill iets chics.


  Stond er iemand op dit moment naar hem te kijken? In de hoop nog een kans te krijgen om Sam te vermoorden? Of hem? Huiverend bij het idee overdacht hij de plotselinge veranderingen in zijn leven. Afgelopen zaterdag had hij de ochtend op kantoor doorgebracht en daarna met een aantal toevallig aanwezige spelers in de sportschool gebasketbald. Hij had een paar biertjes gedronken met de kerels met wie hij had gespeeld en was daarna alleen naar huis gegaan.


  Nu, een week later, was John dood, was hij verliefd op Samantha Holland en had iemand geprobeerd hen beiden te vermoorden. Als hij ook nog maar een pietsie had getwijfeld dat hij van haar hield, dan was die twijfel in rook opgegaan tijdens zijn schijnbaar eindeloos durende zoektocht naar haar over de glassplinters na de explosie. Hij had precies genoeg tijd gehad om zich de terugkeer naar het lege bestaan voor te stellen dat zijn leven zonder haar was geweest om er zeker van te zijn dat hij van haar hield.


  Drie deuren verder op Ninth Street werd zijn aandacht getrokken door een metalen bord met TE KOOP erop, dat tegen de bakstenen gevel van een rijtjeshuis aan sloeg. Het griezelige geluid deed Nick denken aan spooksteden en spaghettiwesterns. Opnieuw liep er een huivering langs zijn rug toen hij van links naar rechts door de verlaten straat keek.


  ‘Wat doe je hier in de kou?’ vroeg Sam, terwijl ze naast hem op de veranda ging staan.


  ‘Niets.’ Hij stak een hand naar haar uit. ‘Waar is je jas?’


  ‘Ik deel die van jou wel met je.’ Ze schoof haar armen om zijn middel en nestelde zich in zijn jas. ‘Hmm. Warm.’


  Haar dicht tegen zich aan drukkend vroeg hij zich af hoe hij het had overleefd. Hoe hij al die jaren sinds hij haar voor het eerst had ontmoet, was doorgekomen. Hij sloot zijn ogen en liet zijn wang op de bovenkant van haar hoofd rusten.


  ‘Waar sta je aan te denken?’


  Hij kon haar niet vertellen dat hij van haar hield. Niet nu. Niet nu ze omringd werden door moord en chaos, en niet wanneer ze er nog niet aan toe was om het te horen. Later, besloot hij. Er zou tijd zijn. Daar zou hij voor zorgen. ‘Dat je daarnet een hoop lef toonde, toen je ze duidelijk maakte dat je je niet van deze zaak zou laten halen.’


  ‘Ja, nou ja, kennelijk hadden ze voorspeld dat ik dat zou gaan zeggen en hadden ze zich daar al op ingesteld.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik heb net alle punten die ik in twaalf jaar dienst met goede beoordelingen en zuiver ethisch gedrag heb verdiend, verzilverd om jou in mijn leven te brengen.’ Met een koket glimlachje voegde ze eraan toe: ‘Ik hoop dat je het waard bent.’


  Beseffend wat een enorme stap ze net had gedaan, nam hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. ‘Ik ga mijn uiterste best doen. Dat beloof ik.’


  ‘Ik maakte een grapje.’


  ‘Ik niet.’


  Ze trok hem naar zich toe en zoog de lucht uit zijn longen met een hartstochtelijke kus.


  ‘Sam,’ zei hij, naar adem happend en zijn gezicht in de slanke curve van haar nek begravend. ‘Mijn god.’


  ‘Wat? Wat is er?’


  ‘Als ik eraan denk wat er had kunnen gebeuren…’ Hij hief zijn hoofd, zijn blik ontmoette haar sprankelende blauwe ogen en hij was dankbaar, zó dankbaar. ‘Ik weet dat dit allemaal heel nieuw is, maar de gedachte dat ik je zou verliezen… opnieuw… Ik wil je niet verliezen.’


  ‘Je gaat me ook niet verliezen. Er gebeurt niets met me.’


  ‘Ze zouden je nu kunnen neerschieten. We zijn hierbuiten een heel makkelijk doelwit.’


  Ze streelde hem over zijn gezicht. ‘Niet doen. Als je met mij wilt zijn –’


  ‘Als?’


  Ze glimlachte. ‘Ik zal af en toe gewond raken. Soms is het kielekiele – niet zo erg als vandaag – maar er gebeuren nu eenmaal dingen. Je kunt je niet door angst laten regeren. Dan heb je geen leven, en ik ook niet.’


  Ze aarzelde, alsof ze nog iets anders wilde zeggen. ‘Wat?’ Hij voelde haar spanning. ‘Schatje, wat is er?’


  ‘Toen ik getrouwd was,’ zei ze aarzelend, ‘raakte Peter helemaal geobsedeerd door mijn veiligheid. Hij wilde alles weten. Waar ik me bevond, met welke zaken ik bezig was. Het was niet gezond, en hoewel het zeker niet ons enige probleem was, werd een slechte situatie er nog veel slechter door. Ik kreeg het er hondsbenauwd van.’


  ‘Ik snap wat je zegt. Ik begrijp het. Echt. Ik zal mijn best doen om je ademruimte te geven, maar jij moet mij wat tijd geven om me aan te passen, oké? Het is totaal nieuw voor mij dat de vrouw om wie ik zoveel geef in mijn voortuin bijna de lucht in wordt geblazen. Het zal een tijdje duren voordat ik gewend ben aan de gevaren die bij je werk horen.’


  ‘Oké.’


  Hij streek met zijn duimen over de diepe donkere kringen onder haar ogen en drukte een zachte kus op de bult op haar voorhoofd. ‘Je bent kapot. Denk je dat je even zou kunnen slapen?’


  ‘Ik zou het kunnen proberen, maar mijn hersenen werken op volle toeren. Ik wil dat iedereen hier later naartoe komt, als Freddie terug is, zodat we opnieuw kunnen beginnen. We zien iets over het hoofd. Dat weet ik zeker.’


  ‘Je zult niets voor iemand kunnen betekenen als je jezelf de vernieling in helpt. Wat denk je van een dutje om je batterijen op te laden?’


  Ze schonk hem dat kokette glimlachje waar hij zo dol op was geworden. ‘Alleen als jij meedoet.’


  ‘Híér? Met je vader in huis?’


  ‘Hij kan je niet neerschieten.’


  ‘Dat is niet grappig. Hij kan me laten vermoorden. Heel gemakkelijk.’


  ‘Ik ben getrouwd geweest, Nick. Hij weet dat ik seks heb gehad.’


  ‘Niet met mij.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij niet dacht dat we gisteravond koekjes hebben staan bakken.’


  ‘Dat is wat we hebben gedaan. Als hij ernaar vraagt, is dat precíés wat we hebben gedaan. Koekjes bakken – de hele nacht.’


  Lachend nam ze zijn hand om hem mee naar binnen te nemen. ‘We gaan even liggen,’ zei ze tegen Celia. ‘Freddie kom later vanavond langs. Als we echt helemaal van de wereld zijn, maak je ons dan wakker zodra hij er is?’


  ‘Tuurlijk, liefje. Kan ik iets te eten voor jullie maken?’


  ‘Ik geloof niet dat ik al iets naar binnen zou kunnen krijgen,’ antwoordde Sam, met een hand over haar buik wrijvend.


  ‘Ik ook niet,’ zei Nick. ‘Maar bedankt voor het aanbod.’ Hij wierp een blik op de keuken, waar Skip nog steeds in het wetsvoorstel verdiept was. ‘Als je commissaris Holland niet zou willen vertellen dat ik ook boven ben, zou dat heel prettig zijn. Ik betaal je er zelfs voor.’


  Celia grinnikte en gebaarde dat ze naar boven moesten gaan. ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’


  Met een gevoel alsof hij een tiener was die stiekem de kamer van zijn vriendinnetje in sloop – iets wat hem vroeger nooit was gelukt – volgde Nick Sam de trap op.


  Ze sloot de slaapkamerdeur en trok haar trui uit.


  Zijn gezicht vertrok toen hij de lelijke blauwe plek op haar borst zag. Als hij niet was opgehouden met adem te halen, zou hij er misschien van genoten hebben haar te zien strippen. ‘Ik stemde in met een dutje, niet met kleren uittrekken.’


  ‘Je wilt dat ik slaap, toch?’


  ‘Hm-m.’


  Ze wurmde zich uit haar spijkerbroek en slipje en kwam met een doelbewuste blik in haar ogen naar hem toen. ‘Ik slaap het beste in mijn blootje.’


  Hij deed een stap achteruit en liep tegen de muur aan. ‘Hij zal het doorhebben. Als een stuk zoals jij mijn dochter was, zou ik afluisterapparatuur in haar kamer aanleggen om ervoor te zorgen dat kerels zoals ik niet binnenkomen.’ Met zijn blik nog steeds op haar gericht, vervolgde hij: ‘Dus hij weet dat ik hier met zijn dochter ben – zijn mooie, sexy, náákte dochter – en hij belt een paar van zijn maatjes bij de politie. Ze zullen me een donker steegje in trekken om al mijn ledematen een voor een van mijn lijf te rukken, en dan gooien ze wat er van mij over is in de Potomac.’


  Lachend liet Sam haar handen onder zijn trui glijden, waarna ze die naar boven schoof en over zijn hoofd uittrok, hem verrassend door met haar neus over zijn tepel te wrijven. Meer was er niet voor nodig om hem keihard te maken.


  ‘Met zo’n verbeelding zou je een loopbaan als romanschrijver moeten overwegen.’


  Hij liet zijn handen slap langs zijn zij hangen. Misschien zou hij het er levend van afbrengen, als hij geen vingerafdrukken op haar achterliet.


  ‘Denk je echt dat je me kunt weerstaan?’ vroeg ze, een spoor kusjes vanaf zijn wang naar zijn sleutelbeen trekkend, terwijl haar borsten tegen zijn borstkas wreven.


  ‘Mijn leven hangt ervan af.’


  Haar lippen gleden over zijn borst naar zijn buik. ‘Al die stoere woorden eerder…’ Ze knoopte zijn spijkerbroek los, trok die naar beneden en knielde voor hem neer. ‘Ik denk dat ik een schoothondje van je ga maken.’


  Zich realiserend waar dit heen ging, probeerde hij te ontsnappen.


  In een beweging die hem zowel verraste als opwond, duwde ze hem tegen de muur.


  Hij kreunde, en zijn handen balden zich tot vuisten, toen haar hete mond zich om hem sloot. ‘Sam… alsjeblíéft. Ik dacht dat je me mocht.’


  ‘Doe ik ook,’ zei ze. Haar tong maakte cirkeltjes die zijn hoofd deden tollen. ‘Echt.’


  Er rolde een druppeltje zweet tussen zijn schouderbladen, recht over zijn ruggengraat naar beneden. ‘Hij zal het wéten, en dan vermoordt hij me.’


  Ze slaagde erin te lachen, terwijl ze zoog. Hard zoog.


  ‘Jezus.’ Zijn ademhaling werd moeizaam, de hitte van haar mond ondraaglijk. ‘Sam, lieverd, kom hier.’


  ‘Dus nu wil je wel meespelen?’


  ‘Ja.’ Hij hielp haar overeind, tilde haar op en stootte in één vloeiende beweging bij haar naar binnen. ‘Je leeft maar één keer, toch?’


  Vanwege de impact hapte ze naar adem.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Ze sloeg haar armen om hem heen, en hij onderdrukte een kreun, toen ze contact maakte met de bult op zijn achterhoofd.


  ‘O ja,’ antwoordde ze met een zucht. ‘Het gaat fantastisch.’


  Als hij moest stikken, besloot hij, dan wilde hij dat het tussen Sam Hollands spectaculaire borsten gebeurde, ondergedompeld in haar geur van jasmijn en vanille. Nadat hij een zachte kus op haar blauwe plek had gedrukt, bracht hij hen – voorzichtig, want zijn spijkerbroek zat nog steeds om zijn enkels gedraaid – naar het bed en liet haar zakken.


  ‘Nick.’


  ‘Wat, liefje?’


  ‘Snel.’ Ze klemde zich aan hem vast. ‘Ik wil het snel.’


  Zijn hart sloeg over, en hij moest op zijn lip bijten om zichzelf niet acuut te verliezen. Wetend dat ze luidruchtig kon zijn, hield hij zijn mond op de hare, terwijl hij haar gaf waar ze om gevraagd had. Had ooit iets zó goed gevoeld? Nee. Niets. Nooit. Ze was stoer en moedig als ze aan het werk was, maar hier bij hem was ze een en al vrouw, een warme, zachte, geurige vrouw. Vlak voordat ze de hemel in schoot, echode haar kreun door haar lichaam heen het zijne in.


  Hij dempte haar kreten, of hij hoopte in ieder geval uit alle macht dat hij dat deed, voordat hij nog één keer hard in haar stootte en zich liet gaan.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Freddie zat lange tijd voor Patricia Donaldsons drie verdiepingen tellende huis. Hij kon zich niet voorstellen hoe hij haar de vragen zou stellen die hij moest stellen, maar begreep dat hij de onpasselijkheid die hem overviel wanneer hij mensen persoonlijke vragen moest stellen – vooral als die over hun seksleven gingen – al veel eerder had moeten overwinnen.


  Misschien zou het hem niet zo afschrikken om andere mensen te vragen wat ze in hun slaapkamer uitvoerden als hij zelf een seksleven had. Hij was christelijk opgevoed, nam zijn geloof serieus en had zichzelf voor het huwelijk bewaard. Dat was de reden waarom hij nu op zijn negenentwintigste nog maagd was, een feit dat hij met niemand had gedeeld uit angst dat hij door zijn collega’s belachelijk zou worden gemaakt.


  Vriendinnen had hij genoeg gehad, en hij was nogal een flirt, maar helemaal tot het einde was hij nooit gegaan. De laatste tijd had hij te veel nagedacht over wat hij miste. En omdat hij geen huwelijksvooruitzichten had, vroeg hij zich af hoeveel langer hij het nog kon volhouden.


  Sinds ze die personal trainer, Elin Svendsen, hadden gesproken, had hij obsessief over haar gefantaseerd. De manier waarop ze had verwezen naar de obscene dingen die ze met senator O’Connor had uitgehaald… Freddie zou alles geven voor één nacht met haar. Misschien moest hij eens wat personal training van een andere soort overwegen wanneer ze de zaak hadden opgelost.


  Hoe dan ook, nu moest hij dat huis binnen gaan en Patricia Donaldson vragen of haar zoon John O’Connors zoon was, of ze de seksuele relatie met de senator had voortgezet en wat voor soort seks ze met hem had gehad. De gedachte dat hij dat soort vragen moest stellen aan een vrouw die hij nog nooit had ontmoet, maakte hem misselijk.


  Zelfs al zou hij daar de hele nacht zitten, dan nog zou hij nooit volledig voorbereid zijn. En aangezien Sam verwachtte dat hij deze informatie boven tafel haalde en aan haar doorgaf, stapte Freddie de huurauto uit en liep het betegelde tuinpad op. Terwijl hij nog één keer diep ademhaalde om zijn zenuwen tot bedaren te brengen, belde hij aan. Er echode geklingel door het huis. Hij moest een volle minuut wachten totdat een fragiel uitziende blondine de deur opende. Haar blauwe ogen waren roodomrand, en haar knappe gezicht was door uitputting getekend. Als deze vrouw niet onlangs iemand had verloren van wie ze hield, zou hij zijn badge opeten.


  ‘Patricia Donaldson?’


  ‘Ja?’


  ‘Het spijt me dat ik u moet storen, ma’am. Ik ben rechercheur Freddie Cruz, Metropolitan Police, Washington, DC.’ Hij liet haar zijn badge zien.


  Ze nam het ding van hem over, bestudeerde hem en gaf hem toen weer terug. ‘Dit heeft met John te maken.’


  ‘Ja, ma’am. Zou ik een paar minuten van uw tijd mogen vragen?’


  Met een vermoeid gebaar deed ze een stap opzij om hem binnen te laten. Freddie volgde haar een gezellige woonkamer in, waarbij hem de vele foto’s van een knappe blonde jongen opvielen. Hoewel het huis door een professionele binnenhuisarchitect leek te zijn ingericht, had het toch een warme, gezellige sfeer behouden.


  Toen hij tegenover haar zat, zei hij: ‘Kende u senator John O’Connor?’


  ‘We waren al jarenlang bevriend,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Mijn oprechte deelneming.’


  Haar rode ogen vulden zich met tranen. ‘Dank u.’ Ze veegde het vocht van haar wangen.


  ‘Was u slechts bevriend?’


  ‘Ja,’ zei ze zonder enige aarzeling.


  Freddie pakte een ingelijste foto van een hoektafeltje. ‘Is dit uw zoon?’


  ‘Ja.’


  ‘Knappe jongen.’


  ‘Dank u.’


  ‘Hij lijkt opvallend veel op de senator.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien een beetje.’


  Freddie zette de foto terug op het tafeltje. ‘Is uw zoon thuis?’


  ‘Hij moest nog iets op school doen.’


  Opgelucht dat de jongen niet thuis was, ging Freddie door. ‘In de loop van ons onderzoek hebben we een reeks maandelijkse overschrijvingen van senator O’Connor aan u ontdekt, gedurende een periode van twintig jaar.’ Ook al kende hij de feiten uit zijn hoofd, toch raadpleegde hij zijn notitieboekje. ‘Drieduizend dollar, op de eerste van elke maand.’


  Haar hand beefde heel licht toen ze die naar het gouden medaillon bracht dat ze aan een ketting rond haar nek droeg. ‘Ja?’


  ‘Kunt u me vertellen waarom hij u dat geld gaf?’


  ‘Het was een cadeau.’


  ‘Dat is een behoorlijk groot cadeau – zesendertigduizend dollar per jaar, met een totaal van meer dan zevenhonderdduizend dollar over twintig jaar.’


  ‘Hij was een gulle man.’


  ‘Ms. Donaldson, ik besef dat dit een moeilijke tijd voor u is, maar als u een vriendin van hem was –’


  ‘Ik was zijn beste vriendin!’ riep ze uit met haar vuist tegen haar borst slaand op de plek waar haar hart zat. ‘Hij was mijn beste vriend.’


  ‘Als dat het geval is, ben ik er zeker van dat u wilt dat we de persoon vinden die hem heeft vermoord.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Ik begrijp alleen niet wat u van mij wilt.’


  ‘Wat ik wil, is dat u bevestigt dat uw zoon Thomas, John O’Connors zoon is.’


  ‘Echt waar, rechercheur?’ vroeg ze zacht. ‘Is het echt nodig dat ik dat bevestig?’


  Haar gemakkelijke capitulatie verwarde hem. Hij had verwacht dat hij ervoor zou moeten werken. ‘Ik zou het op prijs stellen als u me over uw relatie met de senator vertelde, vanaf de dag dat u hem ontmoette tot zijn dood.’


  Ze zweeg een tijdje, alsof ze een besluit moest nemen, en begon toen zo zacht te praten dat Freddie zijn uiterste best moest doen om haar te kunnen verstaan. ‘Mijn familie verhuisde naar Leesburg in de zomer voor ik naar groep acht ging. Ik ontmoette hem op de eerste dag van school. Hij was aardig tegen me, terwijl er verder niemand aandacht aan me schonk, maar zo was John. Het was typisch iets voor hem om het nieuwe meisje op haar gemak te stellen.’ Verloren in haar herinneringen leek ze te zijn vergeten dat Freddie er was.


  Hij maakte aantekeningen, in de wetenschap dat Sam alle details verwachtte te horen.


  ‘We raakten bevriend – hoe onwaarschijnlijk dat ook was.’


  ‘Waarom onwaarschijnlijk?’


  ‘Zijn vader was senator en zakenman, met miljoenen op de bank. De mijne werkte op het postkantoor. We kwamen niet echt uit dezelfde wereld, maar ik heb in mijn hele leven nog nooit iemand ontmoet die zich minder druk maakte om status dan John. Zijn vaders positie deed hem helemaal niets, iets waar zijn vader natuurlijk gek van werd.’


  ‘Langzamerhand werd onze vriendschap steeds hechter, en die groeide uit tot liefde. Zijn ouders hebben mij nooit gemogen, hebben me nooit in hun huis of gezin verwelkomd. Dat maakte John verdrietig, maar het dreef ons niet uit elkaar. Hij was de liefde van mijn leven, rechercheur, en ik de zijne. Dat wisten we op vijftienjarige leeftijd. Kunt u zich dat voorstellen?’


  ‘Nee, ma’am.’ Hij kon het zich zelfs op negenentwintigjarige leeftijd niet voorstellen. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘We waren vol van wat we voor elkaar voelden en vastbesloten eeuwig bij elkaar te blijven, wat daar ook voor nodig was.’ Ze keek naar haar schoot, waar haar vingers nerveus op trommelden. ‘Ik was zestien toen ik zwanger werd. Mijn ouders waren er kapot van, maar die van hem waren woedend. Zijn vader bevond zich in het midden van een akelige verkiezingscampagne, en alleen het potentiële schandaal was voor hen belangrijk. Ze boden me honderdduizend dollar aan om me te laten aborteren.’


  Freddie hield zijn gelaatsuitdrukking neutraal.


  ‘Ik weigerde er zelfs maar over na te denken. Ik had de illusie dat John en ik een manier zouden vinden om samen te kunnen zijn, om ons kind samen groot te brengen. Ik had geen idee hoever mensen met macht konden en wilden gaan om te krijgen wat ze wilden hebben. Binnen een week was mijn vader overgeplaatst naar een postkantoor in Illinois.’


  ‘Wat zei John daarover?’


  ‘Wat kon hij zeggen? Hij begon aan zijn eindexamenjaar van de middelbare school. Hij zat nog steeds onder de plak van zijn ouders.’


  ‘Heeft hij de baby gezien?’


  Ze knikte. ‘Na Thomas’ geboorte zijn zijn ouders en hij een dag naar ons toe gekomen. De senator kreeg bijna een beroerte, omdat ik onze zoon Thomas John O’Connor had genoemd, maar ze hadden John van mij afgenomen – van ons afgenomen – en ze zouden niet ook nog eens mijn zoon zijn vaders naam ontzeggen. Ik had ook mijn grenzen.’


  ‘Hoe was uw relatie met John nadat het kind was geboren?’


  ‘We belden zo vaak als we konden. We maakten samen plannen.’ Haar handen trilden nu in haar schoot. ‘Na zijn eindexamen zorgde zijn vader ervoor dat hij in de zomer stage in het Congres kon lopen en daarna stuurden ze hem naar Harvard. Er ging meer dan een jaar overheen voordat we elkaar weer zagen.’


  ‘Hij was toen volwassen. Waarom kwam hij niet tegen zijn ouders in verzet?’


  ‘Zij beheerden het geld, rechercheur, het geld dat hij gebruikte om zijn zoon te onderhouden, terwijl hij zelf studeerde. Hij deed wat hem werd opgedragen.’


  ‘En na de universiteit?’


  ‘Zijn vader dreigde hem te verstoten als hij met me trouwde, want als hij dat deed, zou “het kind”, zoals Graham hem noemde, bekend worden en tot een schandaal leiden.’ Haar stem was toon- en zielloos geworden. ‘Hoeveel John ook van mij en Thomas hield, als zijn vader hem zou verstoten, was zijn leven voorbij.’ Ze boog voorover. ‘Begrijp me niet verkeerd, rechercheur. Ik haat Graham O’Connor voor wat hij me heeft ontzegd, wat hij Thomas heeft ontzegd en vooral wat hij John heeft ontzegd. Maar John hield van zijn vader, en sterker nog, hij had respect voor hem, ondanks alles wat hij ons had aangedaan. John was een goede man, de beste man die ik ooit heb gekend, maar hij had het niet in zich om zijn vader de rug toe te keren. Dat kon hij gewoon niet. Ik heb dat lange tijd geleden geaccepteerd en heb geleerd tevreden te zijn met wat ik had.’


  ‘En wat was dat precies?’


  ‘We hadden één weekend per maand om een gezin te zijn, en daar haalden we alles uit. John was een geweldige vader voor Thomas. Tussen de bezoekjes door was hij altijd bereikbaar voor hem, en ze hadden bijna dagelijks contact. Mijn zoon is kapot vanwege de dood van zijn vader.’


  ‘En niemand stelde ooit vragen bij zijn gelijkenis met de senator, gekoppeld aan het feit dat hij dezelfde naam had?’


  ‘Nee. Verbazingwekkend genoeg kwamen we ermee weg. De O’Connors waren er heel goed in geslaagd om ons hier in het Midwesten zo goed als te begraven. Tijdens Johns campagne en de eerste weken dat hij in de senaat zat, hielden we ons gedeisd en hebben we elkaar niet veel gezien. Toen de aandacht voor hem verflauwde, konden we elkaar weer ontmoeten. De media zijn nooit ook maar iets over ons te weten gekomen.’


  ‘Het intrigeert me waarom hij u maandelijkse betalingen stuurde, in plaats van u in één keer een groot bedrag te geven. Zijn ouders hadden geld, en hijzelf was ook rijk toen hij zijn bedrijf had verkocht.’


  ‘Hij zorgde goed voor ons, maar hij hield ervan om maandelijkse betalingen te doen. Hij zei dat hij zich daardoor met Thomas en mij verbonden voelde.’


  ‘Ik wil me van tevoren verontschuldigen voor wat ik u nu ga vragen… maar ik moet weten waar de senator sliep als hij hier was.’


  Haar ogen vlamden van woede en schaamte. ‘Waar denkt u dat hij sliep?’


  ‘Had hij relaties met andere vrouwen?’ Freddie vond het vreselijk om de pijn te zien die zijn vraag duidelijk veroorzaakte.


  ‘Ja,’ zei ze, met opeengeklemde kaken. ‘Maar mijn zoon weet dat niet, en ik geef er de voorkeur aan dat zo te houden.’


  ‘Vond u dat niet vervelend? Dat hij andere vrouwen had?’


  ‘Natuurlijk vond ik dat vervelend, maar ik verwachtte niet dat hij op de andere zevenentwintig dagen van de maand celibatair leefde.’


  ‘Besprak u de andere vrouwen in zijn leven met hem?’


  ‘Nee.’


  ‘Niet eens toen hij drie jaar lang een relatie met Natalie had?’


  ‘Hij had zijn leven, en ik het mijne,’ snauwde ze. ‘Eén weekend per maand hoorden wij bij elkaar.’


  ‘Bent u ooit getrouwd geweest?’


  Ze lachte. ‘Waar denkt u dat ik mijn echtgenoot jarenlang elk derde weekend van de maand zou hebben moeten laten als mijn minnaar op bezoek kwam?’


  ‘Dus dat betekent “nee”?’


  ‘Ik ben nooit getrouwd geweest.’


  ‘Wanneer hij hier was,’ zei Freddie, pogend niet over de woorden te struikelen. ‘Had u dan seks met hem?’


  ‘Ik zie niet in hoe dat relevant voor deze zaak kan zijn.’


  ‘Het is relevant, en ik heb een antwoord nodig.’


  ‘Ja, ik had seks met hem! Zoveel en zo vaak als ik kon! Tevreden?’


  ‘Was er iets, eh… ongebruikelijks aan de seks die u met hem had?’


  Ze stond op. ‘We zijn klaar. Ik sta niet toe dat u in mijn huis komt en de belangrijkste relatie van mijn leven bezoedelt.’


  Freddie bleef zitten om haar het ogenschijnlijke voordeel te gunnen, terwijl hij zijn ultieme bom liet vallen. ‘Heeft hij ooit geprobeerd u ertoe over te halen ruwe of anale seks met hem te hebben?’


  Als door de bliksem getroffen staarde ze hem aan. ‘Ik wil dat u weggaat. Nu meteen.’


  ‘Het spijt me, ma’am, maar u kunt de vraag hier beantwoorden of ik kan u meenemen naar Washington, zodat u hem daar kunt beantwoorden. De keus is aan u.’


  Haar ogen schoten vuur, en ze zette haar handen op haar heupen. ‘John O’Connor was altijd een perfecte heer wanneer hij bij mij was. Iedere vrouw zou een minnaar moeten hebben die zo lief en teder was. Als u verder geen vragen meer heeft, zou ik nu graag willen dat u mijn huis verlaat.’


  ‘Gaat u naar de dienst in Washington?’


  ‘Aangezien er geen O’Connor meer actief in de politiek is, zie ik geen reden voor mij en mijn zoon om ons nog langer te verstoppen. We zijn van plan om te gaan. Johns notaris belde me vandaag om te zeggen dat we de dag na de dienst bij het voorlezen van het testament worden verwacht. Ik weet zeker dat Graham en Laine dat geweldig zullen vinden.’


  ‘Hebben ze ooit contact met Thomas gehad?’


  ‘Niet sinds die dag nadat hij werd geboren.’


  ‘De media zullen boven op u springen.’ Hij bewonderde haar om de trotse wijze waarop ze haar kin in de lucht stak.


  ‘Het heeft John veel pijn gedaan dat hij zijn zoon niet mocht erkennen. Het minste wat ik voor hem kan doen, is dat rechtzetten nu hij er niet meer is.’


  ‘Nogmaals mijn deelneming, Ms. Donaldson, en het spijt me dat ik u met mijn vragen van streek heb gemaakt.’


  Ze schudde zijn verontschuldiging van zich af. ‘Als het helpt met het onderzoek, dan ga ik ervan uit dat het zin heeft gehad.’


  ‘U bent zeer behulpzaam geweest.’


  Bij de deur zei ze: ‘Rechercheur? Pak degene die dit mijn John heeft aangedaan.’ Haar ogen vulden zich met nieuwe tranen. ‘Alstublieft.’


  ‘We zullen er alles aan doen.’


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De hal van het Watergate-gebouw stond vol mensen. Toen Nick binnenkwam, viel de menigte stil, en ze maakten een pad voor hem vrij, zodat hij naar de lift kon lopen. Hij herkende een paar gezichten: zijn grootmoeder, zijn vader, zijn leraar natuurkunde, Mr. Pacheco, Lucy Jenkins, die naast hem had gewoond en Graham O’Connor. Waarom was hij hier? Met de stemming, die deze middag zou plaatsvinden, zou John geen tijd hebben voor een van hun gebruikelijke lunches.


  Nick probeerde hem te vertellen dat John het druk had, maar Graham wilde niet luisteren. Hij glimlachte slechts, alsof hij iets wist waar Nick niet van op de hoogte was. Achter hem stond… was dat Sam? Sam Holland? Ze had hem niet teruggebeld, maar dat was lang geleden. Hij was nog steeds blij om haar te zien. Zijn hand uitstekend, probeerde hij bij haar te komen.


  Ze glimlachte en verdween.


  ‘Nee! Niet weer. Kom terug, Sam!’


  Johns zus Lizbeth huilde en klampte zich aan hem vast. Haar gezicht was rood en opgezwollen. ‘John is gewond! Help hem, Nick. Help hem!’


  Nick rende naar de lift, drukte paniekerig op de knop naar boven, maar de deuren gingen niet open. Nadat hij op de metalen deuren had gebeukt totdat zijn handen waren ontveld, stormde hij uiteindelijk naar de trap en rende zes verdiepingen omhoog. Naar adem snakkend, vloog hij de gang in. Er schoot een vrouw uit Johns appartement met een bloederig mes in haar hand. Haar gezicht was verborgen achter een gebreide sjaal.


  ‘John!’ Nick sprintte het appartement in.


  ‘Hé, Cappy,’ zei John, uit de slaapkamer tevoorschijn komend. Uit een open wond in zijn nek stroomde bloed naar beneden. ‘Wat is er?’


  ‘John…’ Nick drukte zijn handen tegen Johns nek , in een poging de bloedstroom te stelpen. Hoe kon hij zoveel bloed verliezen en toch nog bij bewustzijn blijven? ‘Help! Iemand! Help ons!’


  ‘Het is oké, Cappy.’ Johns hand landde op Nicks schouder. ‘Het komt wel goed met me.’


  Toen Nick opkeek, zag hij Johns gezicht in een glimlachend doodshoofd veranderen. Hij schreeuwde.


  ‘Nick,’ zei Sam. ‘Word wakker. Liefje, wakker worden.’


  Zijn hoofd deed pijn, zijn mond was droog en zijn ogen voelden zanderig aan. ‘Wat?’


  Sam streek het haar van zijn voorhoofd en kuste hem op de wang. ‘Je was aan het dromen.’


  Zijn hart klopte als een bezetene. ‘John was er. Hij leefde nog. Er was zoveel bloed. Ik probeerde het te stelpen.’ Hij kreeg een brok in zijn keel, en hij sloot zijn ogen. ‘Het lukte niet.’


  Ze hield hem dicht tegen zich aan, zacht zijn haar strelend. ‘Je had het niet kunnen stelpen,’ fluisterde ze.


  ‘Alles wat ik over hem heb ontdekt… sinds het is gebeurd… Het doet er allemaal niet toe. Hij was mijn vriend.’


  ‘Ja.’ Ze drukte haar lippen op zijn voorhoofd. ‘Dat zal nooit veranderen.’


  ‘Hij was als de broer die ik nooit heb gehad. We hadden die… taal. Die was helemaal van ons. De stafmedewerkers schudden vaak hun hoofd als we los gingen. Ze hadden geen idee waar we het over hadden. Maar wij wel. Wij wisten het altijd.’


  Sam verstevigde haar omarming.


  ‘Ik mis hem,’ fluisterde hij. ‘Ik mis hem echt. Ik kan gewoon niet geloven dat ik hem nooit meer zal zien.’


  ‘Het spijt me. Ik wou dat er iets was wat ik kon zeggen.’


  ‘Zo help je ook.’ Hij keek op en ontmoette haar ogen.


  Ze boog naar voren om hem te kussen. ‘Ik wil degene te pakken krijgen die dit heeft gedaan, voor zijn ouders en de rest van zijn familie. Maar ik wil het vooral voor jou.’


  ‘Ik zal waarschijnlijk een tijdje niets waard zijn.’


  ‘Dat geeft niet.’


  Hij legde zijn hand op de afschuwelijke blauwe plek op haar borst. ‘Dit is een vreselijke tijd voor ons om iets te beginnen. Dat weet je, hè?’


  ‘Een slechtere tijd bestaat bijna niet.’


  ‘Dus is het logisch dat als we ons hier doorheen slaan, we zowat alles aankunnen.’


  ‘Daar zullen we wel achter komen.’ Ze glimlachte en streelde zijn gezicht. ‘Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Dat weet ik. Heb je geslapen?’


  ‘Heel diep. Ik had niet gedacht dat het zou lukken.’


  ‘Je had het nodig. We hadden het allebei nodig.’ Hij boog naar haar toe om haar nog een laatste keer te kussen. ‘Vinden jij en je vader het erg als ik hier bij jou blijf, totdat dit achter de rug is?’


  ‘Nee. Ik vind het prettig dat je hier bent, en het maakt hem echt niet uit, ondanks het feit dat hij het je vast erg lastig zal maken.’


  ‘Ik moet op een gegeven moment naar huis om kleren op te halen en me ervan te verzekeren dat de ramen er weer in gezet zijn.’


  ‘Dat kunnen we regelen.’ Ze ging overeind zitten en rekte zich uit. ‘Ik ga douchen. Zin om mee te gaan?’


  ‘Dat zou ik zalig vinden, maar ik wil niet te veel risico nemen. Ik ga wel na jou.’


  ‘Watje.’


  ‘Klopt.’


  Ze lachte terwijl ze een kamerjas aantrok. Het geluid maakte hem warm. Verrast besefte hij dat hij zich beter voelde door haar, ook al bleven de misselijkmakende beelden van de droom in zijn hoofd rondwaren. Nadat Sam de badkamer in was gegaan, ging hij rechtop zitten en legde zijn handen op zijn bonkende hoofd. De hersenschudding, die ze ‘licht’ hadden genoemd, maakte zich luid en duidelijk kenbaar, en het spul dat ze hadden gebruikt om de snee boven zijn oog te verdoven, was uitgewerkt, met een doffe kloppende pijn als resultaat.


  Hij voelde zich een beetje een aansteller omdat hij zich tegenover Sam had laten gaan, maar ze had het schijnbaar niet erg gevonden. Dat hij iemand had om voor- en tegenspoed mee te delen, was iets waaraan hij gewend zou kunnen raken – zolang zíj die persoon maar was.


  Hij stond op en kreunde toen zijn gewonde voet protesteerde. Nadat hij zijn spijkerbroek had aangetrokken, bekeek hij de rommelige kamer eens goed. Sam had de neiging als het ware te exploderen in een ruimte, wat lijnrecht tegenover zijn behoefte aan orde stond. Beginnend met de kleren die op de vloer lagen, ging hij aan het werk. Toen ze vijftien minuten later uit de badkamer tevoorschijn kwam, was de kamer bijna bewoonbaar.


  Haar ogen puilden bijna uit haar hoofd. ‘Het is alsof je jezelf niet in de hand kunt houden!’


  ‘Ik heb alleen maar een beetje opgeruimd.’


  ‘Nou kan ik niets meer vinden!’


  ‘Dat kon je eerder ook al niet.’


  ‘Ik wist precíés waar alles lag.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei hij spottend. ‘Je bent een sloddervos, Samantha.’ Hij pakte de handdoek vast die ze om zich heen had geslagen en trok haar naar zich toe om haar te kunnen kussen. ‘Een sexy, verrukkelijke sloddervos, maar desalniettemin een sloddervos.’


  Een pruilmondje opzettend, probeerde ze zich los te trekken. ‘Dat ik geen maniakaal-obsessief nette Marsbewoner ben, betekent nog niet dat ik een sloddervos ben.’


  ‘Marsbewoner? Je kwetst me.’ Na nog een harde kus liet hij haar los, zodat ze zich kon aankleden. ‘Dit wordt een probleem als we gaan samenwonen.’


  ‘Sámenwonen?’ sputterde ze, bijna in het woord stikkend. ‘Waar komt dát in vredesnaam vandaan?’


  ‘Het is niet nodig om te doen alsof je dat idee weerzinwekkend vindt.’


  Ze liet haar lange benen in een spijkerbroek glijden. ‘Het is minder dan een week geleden dat we elkaar voor het eerst weer zagen, Nick. Ik bedoel… zeg nou zelf!’


  Omdat hij niet wilde dat ze zag hoe ze hem kwetste met haar afwijzing, draaide hij zich om naar het raam. Hij werd verteerd door het verlangen om argumenten naar voren te brengen om haar over te halen, maar daar was ze duidelijk nog niet aan toe. Terwijl hij de duisternis in staarde, trok een schaduw aan de andere kant van de straat zijn aandacht. Toen hij zijn blik had scherpgesteld, realiseerde hij zich dat iemand het huis in de gaten stond te houden. De stekende pijn in zijn voet en het gebonk in zijn hoofd negerend rende hij naar de deur en vloog de trap af.


  Sam riep hem achterna.


  Nadat hij door de voordeur naar buiten en de helling af was gestormd, werd hij, toen hij de straat op schoot, bijna door een auto geraakt. Hij schrok van het luide getoeter, waardoor hij slechts heel even zijn aandacht niet bij de schaduw had, maar meer was niet nodig.


  ‘Kijk uit, eikel!’ schreeuwde de chauffeur door het geopende autoraam.


  Tegen de tijd dat Nick zich had hersteld, was de schaduw verdwenen.


  ‘Shít! Verdomme!’


  ‘Wat gebeurt er?’ riep Sam vanaf de veranda.


  ‘Er was hier iemand,’ zei hij. Zijn adem kwam in witte wolkjes naar buiten. ‘Ik zag hem. Hij stond het huis in de gaten te houden.’


  ‘Dus ren je als een kip zonder kop, om maar niet te spreken van een kip zonder veren, naar buiten?’


  ‘Wat had ik anders moeten doen?’


  Ze had haar handen op haar heupen gezet en nam een houding aan die hij nu herkende als serieus pissig. ‘Eh… Tjee, ik weet niet. Het misschien even tegen de agént zeggen die samen met jou in de kamer was?’


  Hinkend liep hij terug naar de helling, waar ze bovenaan op hem stond te wachten. ‘Daar heb ik niet aan gedacht. Het enige waar ik aan dacht, was hem te pakken krijgen.’


  ‘En wat was je van plan met hem te gaan doen, zodra je hem te pakken had?’


  Ineenkrimpend onder haar felle blauwogige blik, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik zou wel iets hebben verzonnen.’


  ‘Dat is nou precies hoe honderden burgers per jaar omkomen die denken dat ze het recht in eigen hand kunnen nemen.’


  ‘Je hoeft me niet de les te lezen of over burgers te praten alsof dat een soort ongedierte is.’


  ‘Volgens mij is ongedierte een stuk slimmer dan jij net was.’


  ‘Ik had hem bijna te pakken.’


  ‘Je werd bijna overreden!’


  Als twee nijdige katten stonden ze naar elkaar te blazen.


  ‘Eh… sorry, maar ik ben, eh… terug,’ zei Freddie vanaf de stoep. ‘Je had gezegd dat ik hierheen moest komen en, eh…’


  ‘Kom naar boven,’ zei Sam, haar ogen nog steeds op Nick gericht. ‘Ga maar naar binnen. Ik kom er zo aan.’


  ‘Begrepen, baas,’ zei Freddie met een meelevende glimlach naar Nick, terwijl hij langs hen liep. ‘Goed u weer te zien, Mr. Cappuano.’


  ‘Hetzelfde,’ zei Nick, met zijn volle aandacht nog steeds bij Sam. ‘En zeg maar Nick.’


  ‘Je had me moeten vertellen wat je zag,’ vervolgde Sam, nadat de deur achter Freddie was dichtgevallen. ‘Dan zou ik het aan het bureau hebben gemeld, en dan zouden we hem misschien te pakken hebben gekregen. Maar jij gaat als een soort Rambo op een missie die niets heeft opgeleverd.’


  Daar dacht Nick over na. ‘Misschien heb je gelijk.’


  ‘Misschíén? Echt waar? Wauw, dank je wel.’


  ‘Het spijt me, oké?’ Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haar. ‘Ik reageerde gewoon. Dus hak mijn kop er maar af omdat ik degene wil pakken die jou aan het stalken is.’


  ‘Hoe weet je dat ze jóú niet aan het stalken zijn?’


  ‘Omdat ik een stuk saaier ben dan jij.’


  ‘Je bent niet saai. Stom af en toe, maar nooit saai.’


  ‘Dank je. Geloof ik.’


  ‘Heb je hem goed kunnen zien?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets meer dan een schaduw, maar die schaduw was duidelijk naar dit huis aan het kijken.’


  ‘Als je hem weer ziet, zég het dan tegen me.’ Ze pakte wat van zijn borsthaar tussen haar vingers en trok net hard genoeg om hem op zijn tenen te dwingen en de tranen in zijn ogen te laten schieten. ‘Wáág het niet om jezelf nog een keer zo in gevaar te brengen. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei hij met opeengeklemde kaken. Nadat ze hem had losgelaten, wreef hij met een hand over zijn borst. ‘Ik laat je hier alleen mee wegkomen omdat ik heb geleerd dat het niet beleefd is om een vrouw tegen de vlakte te slaan, zelfs niet als ze dat verdient.’


  ‘Jajaja,’ mompelde ze, terwijl ze terug het huis in liep, waar Skip, Celia en Freddie op hen wachtten.


  Skips scherpe ogen vlogen over Nicks blote borst en voeten.


  ‘Ik, eh… ga maar eens een shirt opzoeken,’ zei Nick de trap op lopend.


  ‘Lijkt me geen slecht idee,’ reageerde Skip.


  ‘Laat hem met rust, pa,’ zei Sam. ‘Hij is er al van overtuigd dat je hem gaat laten vermoorden.’


  ‘Ook geen slecht idee. Waarom ben ik daar nou niet op gekomen?’


  ‘Pá…’


  ‘Maak je niet druk en laat me een beetje dollen met die jongen, goed? Ik heb tegenwoordig al zo weinig pret.’


  Freddie grijnsde.


  ‘Wat valt er te lachen, Cruz?’


  De glimlach verflauwde. ‘Niets, ma’am. Helemaal niets.’


  ‘Ik neem aan dat je hier niet alleen bent om nog een maaltijd te bietsen. Wat heb je voor me?’


  ‘Er komen nog een paar anderen van het bureau,’ antwoordde hij. ‘Wil je dat ik wacht en iedereen tegelijkertijd op de hoogte breng?’


  ‘Vertel me de belangrijkste punten maar.’


  Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was, had ze een pad in het tapijt geijsbeerd.


  ‘In het vliegtuig op de weg terug,’ zei Freddie, ‘bedacht ik dat die andere vrouwen met wie hij naar bed ging een soort plaatsvervangsters waren voor degene die hij niet kon krijgen. Uiterlijk leken ze allemaal wel een beetje op haar. Ik ben geen psycholoog, maar misschien wilde hij kinky seks met hen omdat hij niet samen kon zijn met degene met wie hij dat het liefste wilde.’


  ‘Dat is waarschijnlijk waarom hij door het lint ging toen Natalie hem onder druk zette om te trouwen. Op zijn eigen verknipte manier vond hij dat hij al getrouwd was, ook al was hij haar niet trouw. Ik bedoel, hoe kon hij met iemand anders trouwen, terwijl zij zijn kind in Verweggistan aan het grootbrengen was?’


  Met natte haren van de douche kwam Nick de trap af lopen.


  ‘Heb je dat allemaal gehoord?’ vroeg Sam, gealarmeerd door zijn bleke gezicht en lege ogen.


  ‘Genoeg om de essentie te kunnen begrijpen.’


  ‘Het spijt me.’ Het verraste haar dat hij haar medeleven van zich afschudde.


  ‘Je hoeft me niet te beschermen. Doe je werk. Zoek uit wie het gedaan heeft.’


  ‘Oké,’ zei ze. Ze begreep dat hij de klap probeerde te verwerken op de beste manier die hij kende. Toen ze zich weer naar Freddie wilde wenden, werd ze afgeleid door de voordeur die openzwaaide. Een groot deel van de rechercheurs van het hoofdbureau stroomde naar binnen, hun armen vol tassen met eten, kratjes bier, frisdrank en zakken chips. Een voor een bleven ze even bij Skip staan om hem in de hand te knijpen voordat ze doorliepen naar de keuken, waar ze het meegebrachte neerzetten.


  ‘Wat moet dit in vredesnaam voorstellen?’ vroeg ze aan Gonzo.


  ‘Wie jou aanvalt, valt ons allemaal aan,’ zei hij, met een felle blik in zijn chocoladebruine ogen. ‘Iedereen hier doet dit in zijn eigen tijd. Zet ons maar aan het werk.’


  Geroerd en op het punt om in tranen uit te barsten, zei ze: ‘Bedankt.’


  ‘Ze hebben vandaag de nieuwe inspecteurs bekendgemaakt. Gefeliciteerd.’


  ‘Binnenkort ben jij er ook een van,’ merkte ze op, met een klein steekje schuldgevoel vanwege de manier waarop zij er was gekomen. Gonzo was een paar jaar na haar rechercheur geworden, dus ze had in ieder geval niet zijn plek ingepikt. ‘Dat weet ik zeker.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We zullen zien.’


  ‘Er heeft iemand buiten gestaan.’ Ze gebaarde naar de deur. ‘Nick hier zag dat hij het huis in de gaten hield. Helaas ging hij burgerwachtje spelen, dus hij heeft hem weggejaagd.’


  ‘Ik zal het melden en ervoor zorgen dat jullie bewaakt worden.’


  ‘Als het alleen om mij ging, zou ik dat niet willen. Maar mijn vader is hier en Celia…’


  ‘Je hoeft niets meer te zeggen. Het wordt geregeld.’ Hij wierp een blik op Nick. ‘Zo. Dus jij en de getuige, hè?’


  Ze kromp ineen. ‘Niet doen.’


  Gonzo’s knappe gezicht lichtte geamuseerd op. ‘Ik zeg niks, maar anderen zullen dat wel doen. Dat weet je.’


  ‘Hopelijk zal het verhaal een paar rondjes op het roddelcircuit draaien en sterft het een natuurlijke dood zodra iemand anders een grove fout begaat.’


  ‘Niet voordat je een hele lading shit over je heen hebt gekregen.’


  ‘Daar kan ik wel tegen.’


  ‘Sam?’ zei Nick. ‘Kom wat eten.’


  ‘Hij houdt ervan me vol te stoppen,’ fluisterde ze tegen Gonzo.


  ‘Daar is niets mis mee.’


  Een halfuur later, toen iedereen was uitgegeten, riep Sam hen allemaal naar de woonkamer. ‘Laten we weer aan het werk gaan.’


  ‘Voordat we dat doen…’ Freddie hief zijn colaflesje naar Sam op. ‘…wil ik graag proosten op mijn partner, binnenkort inspectéúr Holland.’


  Terwijl Sam hem een woedende blik toewierp en in gedachten een langzame pijnlijke dood voor hem plande, vulde de kamer zich met applaus en gefluit. Ze keek even naar haar vader en zag dat hij met flonkerende ogen naar haar keek. Hij knikte goedkeurend en blij – blijer dan ze hem in de afgelopen twee jaar had gezien.


  ‘Oké,’ zei ze, de vrolijkheid afkappend voordat ze vergaten dat ze hier waren om aan een moordzaak te werken. ‘Bedankt voor het eten, de toost en de hulp. Dat stel ik op prijs. Voordat we verdergaan, moet ik vragen of iemand van jullie er bezwaar tegen heeft dat Nick hier bij blijft. Hij is heel behulpzaam geweest bij het onderzoek en –’


  ‘Hij is van wezenlijk belang geweest,’ onderbrak Freddie haar.


  Ze schonk hem een dankbare glimlach. ‘Maar toch, als iemand er een probleem mee heeft…’


  ‘Ik niet,’ zei Gonzo. De anderen mompelden instemmend.


  Sam blies de adem uit waarvan ze zich niet had gerealiseerd dat ze die had ingehouden en wendde zich tot Freddie. ‘In dat geval, Cruz, vertel ons eens wat je in Chicago allemaal hebt ontdekt.’


  ‘Zal ik doen, baas.’
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  ‘Ik heb me ook verdiept in de vriendinnetjes, zoals je me had gevraagd,’ zei Freddie, zijn notitieboekje raadplegend. ‘Tara Davenport heeft geen tatoeages of ongebruikelijke piercings. De mensen met wie ze zegt samen te zijn geweest op de avond van de moord, bevestigen haar verhaal, en de beveiligingsvideo’s laten zien dat ze om achttien over tien thuiskwam en om drie over half negen de volgende ochtend weer vertrok. Elin Svendsens date, Jimmy Chen, een hersenloze spierbundel, bevestigt dat ze samen hebben gegeten en daarna een paar uur naar een disco zijn geweest. Hij heeft haar net na twee uur ’s ochtends bij haar appartement afgezet. Het gebouw heeft minimale beveiliging en geen camera’s, dus ik kon niet nagaan of ze de rest van de nacht binnen is gebleven. Ze heeft een tatoeage op haar linkerborst – een hart met een cupidopijl – en haar beide tepels zijn gepiercet.’


  ‘Ik wil niet eens wéten hoe je daarachter bent gekomen,’ zei Sam, waarop de andere rechercheurs grinnikten.


  ‘Niet op de manier waaraan ik de voorkeur zou hebben gegeven, in ieder geval.’


  ‘Laat je maar lekker gaan, Cruz!’ riep rechercheur Arnold, hard lachend.


  ‘Ach, onze kleine jongen wordt groot,’ zei Gonzo, terwijl hij deed alsof hij een traan wegveegde.


  ‘Krijg de hik, Gonzo.’


  Uit respect voor haar partner onderdrukte Sam de neiging om mee te lachen. ‘Is dat alles?’


  ‘Je had er niet om gevraagd, maar ik heb Natalie Jordan nog wat verder bekeken,’ vervolgde Freddie. ‘St. Clair was haar meisjesnaam, en daarmee schoot ik raak. Kennelijk heeft onze Natalie ongeveer vijftien jaar geleden haar toenmalige vriendje verloren bij een verdachte brand in Maui.’


  ‘Kijk eens aan.’ Het bloed begon als een razende door Sams aderen te stromen, terwijl de puzzelstukjes op hun plaats vielen. Binnenkort zou ze erachter komen of het de juiste stukjes waren.


  ‘De senator en zij hadden al jaren geen relatie meer, toen hij werd vermoord,’ zei Skip. ‘Da’s niet te vergelijken.’


  ‘Klopt,’ beaamde Sam. ‘Wat weet je verder van die brand, Cruz?’


  ‘Brad Foster, eenentwintig jaar, omgekomen in een verdachte huisbrand, terwijl hij met Natalie St. Clair twee weken op vakantie was in Maui.’


  ‘Twee studentjes die een paar weken in Maui op vakantie gaan?’ vroeg Gonzo, zachtjes door zijn tanden fluitend.


  ‘Kennelijk was Fosters familie stinkend rijk. Het strandhuis was eigendom van zijn ouders. In ieder geval begrijp ik uit de verslagen die ik in de krant heb gevonden, dat Natalie een ochtendwandeling aan het maken was toen het huis in vlammen opging. De politie vermoedde brandstichting, maar kon dat niet bewijzen. Haar alibi voor het tijdstip waarop de brand begon, was niet sterk. Ze hebben haar grondig bekeken, maar nooit van iets beschuldigd.’


  ‘Goed werk, Cruz,’ zei Sam. ‘We zullen morgen nog een keer met Mrs. Jordan gaan praten.’


  ‘Ik moet er ook nog aan toevoegen dat ik geen onopgeloste verminkingszaken in het District, in Virginia of in Maryland heb gevonden,’ vervolgde Freddie. ‘Ik kan de zoekopdracht uitbreiden als je denkt dat het de moeite waard is.’


  ‘Laat voorlopig nog maar even. Gonzo, wat is er uit het onderzoek in O’Connors tweede huis gekomen?’


  ‘Niets, behalve nog wat verwijzingen naar de jongen, Thomas – kaarten, brieven, kunstwerkjes van toen hij jonger was – maar daar weet je nu alles van.’


  ‘Hoe zit het met dat wetsvoorstel, pa?’


  Skip nam de belangrijkste details van het wetsvoorstel met hen door. ‘De meningen zijn sterk verdeeld. Er zijn er die vinden dat open grenzen voor degenen die dat nodig hebben, ons land maken tot wat het is: “Geef mij uw vermoeiden, uw armen, uw opeengepakte massa’s”…’ Toen hij slechts lege blikken op zich gericht zag, voegde hij eraan toe: ‘Emma Lazarus? Het gedicht op het Vrijheidsbeeld? Hebben jullie wel op school gezeten?’ Met zijn ogen rollend, vervolgde hij: ‘Tegenstanders beweren dat immigranten een te grote druk op ons systeem veroorzaken, dat liefdadigheid thuis zou moeten beginnen, en dat we nu al niet goed genoeg kunnen zorgen voor de mensen die hier zijn.’


  ‘Zou het vermoorden van de senator het wetsvoorstel ook om zeep helpen?’ vroeg Sam aan Nick.


  ‘Dat is precies wat het heeft gedaan. We hadden het op één stem na voor elkaar. De Senaat is tot januari op reces. Afhankelijk van wie ze op Johns zetel zetten en of diegene het wetsvoorstel steunt, zouden we geluk kunnen hebben en ergens volgend jaar weer een stemming kunnen laten houden. Maar wat er ook gebeurt, de voorstanders zullen weer helemaal opnieuw moeten beginnen om ervoor te zorgen dat ze genoeg stemmen krijgen. Een maand is in de politiek een lange periode – meer dan genoeg tijd voor mensen om van gedachten te veranderen.’


  ‘Dus als iemand dit wetsvoorstel helemaal van tafel wilde vegen, zou de moord op John dat kunnen bewerkstelligen.’


  ‘Het zou in ieder geval een flinke vertraging opleveren. Het is geen eenvoudige procedure om een wetsvoorstel door een comité te krijgen, zodat erover gestemd kan worden. Het heeft een jaar geduurd om het op te stellen, te herschrijven, compromissen te sluiten, te vergaderen met diverse lobby- en belangengroeperingen, en nog meer compromissen te sluiten. Absoluut niet eenvoudig.’


  Al luisterend naar Nick ontdekte Sam een heel nieuw aspect aan de invloed van Johns dood op zijn leven. Naast het persoonlijke drama moest het feit dat het wetsvoorstel er niet doorheen was gekomen, ook heel hard zijn aangekomen. ‘In dat geval kan de timing van de moord op hem bijna geen toeval zijn.’


  ‘Er is iemand die het niet kon verdragen om hem dit te zien winnen, bedoel je,’ merkte Freddie op.


  ‘Waardoor we weer bij zijn broer Terry uitkomen.’


  Nick schudde zijn hoofd.


  ‘Waar denk je aan?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik heb dit al eerder gezegd: Terry heeft er de kloten niet voor om zijn broer te vermoorden. Hij is een uit zijn krachten gegroeid knulletje dat in een mannenwereld probeert te overleven. Dit vergt zorgvuldige planning. Terry’s idee van plannen is besluiten welke bar hij ’s avonds met een bezoekje zal gaan vereren.’


  ‘Maar toch,’ zei Sam. ‘Hij had een motief, de gelegenheid, een sleutel en hij kan zijn alibi niet produceren. Ik wil hem morgenochtend op het bureau hebben voor een officieel verhoor.’


  ‘Kan dat niet tot na de herdenkingsdienst wachten?’ vroeg Nick, haar met die lichtbruine ogen van hem smekend aankijkend.


  ‘Nee. Het spijt me. Ik wou dat ik de O’Connors nog meer ellende kon besparen, maar op het moment dat ze over Thomas tegen me logen, hebben ze het recht op dat soort hoffelijkheid verloren. Ik zou ze zelfs kunnen aanklagen voor het belemmeren van de rechtsgang.’


  ‘Maar dat ga je niet doen,’ zei Nick stijfjes.


  ‘Ik heb nog geen besluit genomen.’


  ‘Het is mij opgevallen dat Terry de cursus veilig rijden die hem door de rechter was opgelegd vanwege het rijden onder invloed, nooit heeft afgemaakt,’ zei Freddie.


  Glimlachend wendde Sam zich tot Gonzo en Arnold. ‘Kunnen jullie Terry O’Connor morgenochtend oppakken? Terwijl hij bij ons te gast is, zullen we nog een gesprekje met hem over zijn alibi hebben. Coördineer dit met Loudoun County.’


  ‘Komt in orde,’ antwoordde Arnold.


  ‘Je zit op de verkeerde weg,’ beweerde Nick. De frustratie droop zowat van zijn gezicht af.


  ‘Oké, staat genoteerd.’ Tegen de anderen zei ze: ‘Wat hebben we over de explosieven?’


  Higgins gaf hun een diepgaande analyse van de vier grove zelfgemaakte bommen die ze in en onder Sams en Nicks wagens hadden aangetroffen. ‘We hebben een gedeeltelijke vingerafdruk gevonden op het explosief dat aan Mr. Cappuano’s auto was vastgemaakt en meteen in het AFIS gestopt.’ Hij doelde op het programma voor vingerafdrukherkenning.


  ‘Ook hebben we de familie Johnson en het merendeel van hun bij ons bekende gabbers ondervraagd,’ zei rechercheur Jeannie McBride. ‘Voor het grootste gedeelte waren ze niet echt meelevend toen ze hoorden dat je bijna de lucht in was geblazen, maar ze beweerden met klem dat ze er niets mee te maken hadden.’ Boos voegde ze eraan toe: ‘Er waren er een paar die zeiden dat ze wensten dat ze eraan gedacht hadden.’


  ‘Leuk,’ mompelde Nick.


  ‘We hebben geen signaal opgevangen dat een van de Johnsons er opdracht toe heeft gegeven,’ vervolgde McBride.


  ‘En dat zou het geval zijn geweest,’ zei Sam. ‘Na zes maanden undercover met hen te hebben doorgebracht, kan ik je vertellen dat er daar niets gebeurt zonder dat een van hen daartoe opdracht heeft gegeven.’


  ‘Precies,’ beaamde McBride.


  Sam haalde haar vingers door haar haren, die ze los had hangen, zoals Nick het graag zag. ‘Er gaan zoveel dingen door mijn hoofd, dat ik graag alles nog een keer vanaf het begin met jullie wil doornemen, als jullie het niet erg vinden.’


  Toen de anderen instemmend knikten, begon ze met het moment waarop Nick het lijk van de senator in diens appartement vond. ‘Hij is vermoord op de avond voorafgaand aan een stemming die zijn status in de Senaat zou verhogen, omdat hij er een wetsvoorstel doorheen zou krijgen dat heel gevoelig lag. De moord op zich is, in ieder geval aan de oppervlakte, persoonlijk, en heeft alle kenmerken van een liefdesrelatie die uit de hand is gelopen. Aan de andere kant zou de verminking bedoeld kunnen zijn om ons de verkeerde kant op te sturen, om ons te laten dénken dat het persoonlijk was, zoals rechercheur Cruz terecht opmerkte. Hou echter in gedachten dat er geen sporen van inbraak of een worsteling waren, waardoor we de indruk hebben dat de moordenaar een bekende van hem was, iemand bij wie hij zich op zijn gemak voelde, en dat het hem niet verbaasde die persoon in zijn appartement te zien.’


  ‘En het was iemand die een van de vele sleutels van het appartement die in omloop waren in zijn of haar bezit had,’ vulde Freddie aan.


  ‘Ja. We hebben drie van zijn minnaressen gesproken, hebben ontdekt dat hij een paar fetisjen had en hebben een zoon ontdekt die zijn familie twintig jaar lang voor iedereen verborgen heeft weten te houden. De moeder van dat kind blijkt, in alle opzichten, de liefde van zijn leven te zijn geweest en, om de een of andere reden, de enige die zijn wildere kant nooit te zien heeft gekregen. Misschien komt zijn vaak achteloze manier van omgaan met andere vrouwen en zijn obsessie met internetporno voort uit het feit dat de belangrijkste seksuele relatie van zijn leven werd gedwarsboomd. Dat die niet heeft kunnen opbloeien of haar natuurlijke verloop kon hebben, zou vruchtbare grond kunnen zijn geweest voor allerlei psychologische problemen die hij uit alle macht probeerde te verbergen, zelfs voor mensen die hem heel na stonden.’ Ze keek even naar Nick en zag dat hij met een stalen blik naar de muur staarde.


  ‘De verhouding van de senator met zijn ouders, vooral die met zijn vader, was vanwege de tienerzwangerschap en het kind dat daaruit werd geboren, gecompliceerd. Toen John volwassen werd, dreigde zijn vader hem te onterven als hij met Patricia Donaldson trouwde of zijn zoon erkende. Als we Ms. Donaldson moeten geloven, was het beschermen van zijn politieke loopbaan en reputatie belangrijker voor Graham O’Connor dan zijn eigen kleinkind.’ Ze keek naar Freddie ter bevestiging. Na zijn knikje vervolgde ze: ‘In dezelfde nacht dat Mr. Cappuano het lijk van de senator ontdekte, rapporteerde hij een insluiper in zijn huis, wat de politie van Arlington heeft onderzocht. Dan hebben we nog Destiny Johnsons dreigementen in de krant van gisteren en de explosie van vandaag. Is dat alles?’ Ze keek naar Freddie. ‘Vergeet ik nog iets?’


  ‘Stenhouse.’


  ‘Juist – de felle rivaal van de O’Connors in de politiek. Zijn motief zou kunnen zijn dat hij het wetsvoorstel wilde laten ontsporen en daarmee ook wilde voorkomen dat John – de zoon van een man die hij haatte, zo vertelde hij ons – met de eer daarvoor zou gaan strijken.’


  ‘Maar hij kon O’Connors appartement niet in,’ zei Freddie. ‘Hij had in ieder geval geen sleutel.’


  ‘Waardoor hij onder aan de lijst staat, maar we mogen hem niet uitvlakken als verdachte,’ reageerde Sam. ‘Een man in zijn positie kan waarschijnlijk wel aan een sleutel komen als hij die echt nodig heeft. Dus hoe staat dit alles met elkaar in verband? Wat is het verband tussen onze dode senator en de inbraak in het huis van zijn stafchef? Als we Johnson uitsluiten, wat is dan de relatie met een aanslag die ook bij zijn huis heeft plaatsgevonden?’


  ‘Misschien is er geen verband,’ zei Skip.


  Sams wenkbrauwen trokken verward samen. ‘Wat bedoel je, pa?’


  ‘Het komt neer op de timing. Wat is er verder deze week nog gebeurd?’ Voordat Sam kon antwoorden, zei hij: ‘Tijdens dit onderzoek heb je de relatie met een oude vlam weer aangewakkerd.’ Hij wierp een blik op Nick. ‘Wie zou zich daaraan gestoord kunnen hebben?’


  ‘We zijn allebei alleenstaand, dus afgezien van mijn superieuren, zou ik niet weten wie,’ antwoordde ze, zich afvragend waar hij hiermee naartoe wilde.


  ‘Echt niet?’


  En toen, plotseling, wist ze precies waarover hij het had, of liever gezegd, over wíé. ‘Peter,’ zei ze, naar adem happend. ‘O, mijn hemel.’ Ze drukte haar gebalde vuist tegen haar maag en moest gaan zitten, anders zouden haar benen het hebben begeven.


  De kamer viel stil. Haar vechtscheiding, compleet met contactverbod en beschuldigingen van geestelijke wreedheid en emotioneel misbruik, was voor niemand echt een geheim.


  Nick ging naast haar zitten, en Sam protesteerde niet toen hij zijn arm om haar schouders legde.


  ‘Hij stond voor het huis,’ fluisterde ze. ‘Dat was hij. Híj stond naar ons te kijken die nacht nadat we pizza hadden gegeten. Ik vóélde iets maar schudde het van me af, schreef het toe aan zenuwen. Ik durf te wedden dat hij ook degene was die in je huis is geweest.’


  ‘Wat had hij daar te zoeken?’


  ‘Regel nummer één ten tijde van oorlog,’ zei ze zacht. ‘Leer je vijand kennen.’


  Nick wendde zich tot Skip. ‘Wat kunnen we doen?’


  Skip richtte zijn woedende ogen op Gonzo. ‘Bel Malone. Meld het, en pak daarna Gibson op.’


  ‘Ja, sir.’ Gonzo gebaarde naar Arnold, zijn partner, en ze vertrokken.


  ‘Ik ga met jullie mee,’ zei Freddie, die achter hen aan liep.


  Sam stond op en pakte haar jas van een haak bij de deur. ‘Ik heb, eh… wat frisse lucht nodig.’ Ze haastte zich de voordeur uit.


  Nick was vlak achter haar.


  Ze verzette zich tegen zijn pogingen haar te omhelzen. ‘Laat me gewoon even met rust, alsjeblieft.’


  ‘Ik peins er niet over,’ zei hij, en hij trok haar naar zich toe en sloeg zijn armen stevig om haar heen. ‘Duw me niet weg, Samantha.’


  ‘Hij stond naar ons te kijken! Hij was in jouw huis! Vanwege míj!’


  ‘Het is niet jouw schuld. Je moet jezelf niets kwalijk nemen.’


  ‘Ik kan toch niet anders? Hij is geobsedeerd.’ Er kwam plotseling nog een andere gedachte in haar op.


  ‘Wat?’


  ‘Die explosieven,’ fluisterde ze. De implicaties waren zo enorm, zo monsterlijk dat ze die bijna niet kon verwerken.


  ‘Je denkt toch niet…’


  Ze keek hem aan. ‘Dat hij me liever vermoordt dan me samen met jou te moeten zien? Ja, dat denk ik, en als hij zich niet van mij kon ontdoen, zou jou vermoorden de op een na beste oplossing voor hem zijn.’


  ‘Jezus.’


  ‘Ik heb hem alles over jou verteld, na de nacht die we samen hebben doorgebracht. Toen je niet belde, heb ik hem verteld over de klik die we hadden, dat ik zoiets nog nooit met iemand anders had gehad. Ik dacht dat hij mijn vriend was.’ Ze haalde diep, reutelend adem om de pijn in haar maag te doen ophouden. ‘Hij zou zich dat herinneren. Hij zou weten dat je belangrijk was, een echte bedreiging. De eerste echte bedreiging sinds hij en ik uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘Zou hij jaloers genoeg zijn om ons allebei te vermoorden?’


  ‘Destiny Johnson gaf hem de perfecte mogelijkheid met haar tirade in de krant van gisteren.’ Alles viel zo duidelijk op zijn plaats dat Sam zich afvroeg hoe ze dat gemist kon hebben. ‘Als het gewerkt had, zou de politie haar of haar vrienden natuurlijk de schuld hebben gegeven. Niemand zou aan hem gedacht hebben. Het was zo gemakkelijk. Hij zou er geen weerstand aan hebben kunnen bieden.’ De pijn knaagde aan haar ingewanden, maakte haar ziek en zwak.


  ‘Zou hij weten hoe hij een bom moest maken?’


  ‘Op het internet kun je instructies vinden voor zowat alles wat je wilt maken.’ Haar gezicht vertrok vanwege het geklauw in haar maag. ‘Higgins zei dat de explosieven grof waren. We hebben geluk gehad dat Peter er een zootje van heeft gemaakt.’


  ‘Je hebt pijn.’


  ‘Ik moet gewoon even goed ademhalen,’ zei ze, naar lucht happend.


  Hij liet zijn armen om haar heen ontspannen. ‘Wat kan ik doen? Je maakt me bang, Sam.’


  Haar middenrif vastgrijpend, keek ze naar hem op. ‘Ik heb je een nachtmerrie in getrokken.’


  ‘Ik ben precies waar ik wil zijn – waar ik sinds de nacht dat ik je ontmoette, heb willen zijn. En als ik die ex-man van je in mijn vingers krijg voordat jij hem te pakken krijgt, zal ik ervoor zorgen dat hij te weten komt dat hij ons dan wel op een lange omweg heeft gestuurd, maar dat we de weg naar elkaar toch weer hebben gevonden.’ Hij kuste haar, eerst zachtjes, daarna, toen ze de kus beantwoordde, met meer hartstocht. ‘Ondanks hem hebben we elkaar weer gevonden, en niemand zal ons deze keer in de weg staan. Niemand en niets.’


  ‘Zeker niet een paar bommen,’ zei ze met een zwak glimlachje.


  ‘Precies.’ Hij beantwoordde haar glimlach. ‘Hoe gaat het nu met je maag?’


  ‘Beter,’ zei ze, verrast dat dat inderdaad zo was.


  ‘We gaan daar wat aan doen. Zodra deze zaak is opgelost, ga je bij mijn vriend, dokter Harry, langs.’


  ‘En welk leger schakel je daarvoor in?’


  ‘Daar kom je wel achter, als je er zelf niet heen gaat.’


  Met bonkend hart bestudeerde ze hem. ‘Er zijn dingen… wat mij betreft… die ik je moet vertellen, dingen die je moet weten, voordat je iets besluit.’


  Zijn handen om haar gezicht leggend, keek hij haar met zijn hart in zijn ogen aan. ‘Er is niets wat je me zou kunnen vertellen waardoor ik niet samen met je zou willen zijn. Niets.’


  ‘Dat kun je niet weten –’


  Hij drukte zijn mond hard op haar lippen en beroofde haar van woorden, gedachten, lucht en elk greintje gezond verstand.


  Toen hij haar kussend tot overgave had gedwongen, zei hij: ‘Dat weet ik wél.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik hou van je, Samantha. Vanaf het eerste moment dat ik je op dat feest aan de andere kant van het volle terras zag, en alle jaren daarna, heb ik van je gehouden. Dat je weer terug bent in mijn leven is het beste wat me ooit is overkomen. Dus er is niets, helemaal niets wat je me kunt vertellen wat me van gedachten kan doen veranderen ten aanzien van jou of wat ik van je wil.’


  Sam was zelden sprakeloos, maar toen ze omhoogkeek naar zijn prachtige, serieuze gezicht – het gezicht waarover ze tijdens haar ellendige huwelijk had gedroomd – kon ze simpelweg geen woorden vinden.


  Zonder het intense oogcontact tussen hen te verbreken, streek hij zo liefdevol en zonder iets te eisen met zijn lippen over de hare, dat haar benen slap werden.


  ‘Later,’ zei hij. ‘We zullen alle tijd van de wereld hebben. Dat beloof ik je.’


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Ze leenden Celia’s auto om naar Arlington te rijden. Na de schok van de explosie was de buurt weer tot rust gekomen, en de media waren gelukkig naar het volgende verhaal vertrokken. De ramen van Nicks huis waren vervangen, maar in de hal en boven in zijn slaapkamer knerpte nog steeds gebroken glas onder hun voeten. ‘Over een jaar ben ik nog steeds glassplinters aan het opruimen,’ grapte hij, in een poging er luchtig over te doen omdat hij de wanhoop van haar af voelde stralen.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Niet doen, Samantha.’ Hij stopte broeken, truien, ondergoed, T-shirts en sokken in een grote weekendtas. Vanwege de dienst die voor maandag gepland stond, hing hij een donker pak, een overhemd en een das in een kledingzak. De bijpassende schoenen deed hij ook in de weekendtas. In de badkamer pakte hij zo snel mogelijk alles wat hij nodig had. Gezien de gebeurtenissen wilde hij haar hier niet langer dan noodzakelijk laten wachten.


  Hij had haar verteld dat hij van haar hield, had het er gewoon uit gegooid. Omdat hij dacht dat ze het op dat moment nodig had gehad om het te horen. Hij hield zichzelf voor dat het er niet toe deed dat ze niet hetzelfde had gezegd. Dat zou ze wel doen. Uiteindelijk. Maar stel dat ze het niet deed? Stel dat ze zich door dit hele krankzinnige onderzoek had laten meeslepen en hij haar verkeerd had begrepen? Nee. Dat was niet mogelijk. Dat kon niet waar zijn.


  ‘Nick?’


  ‘Wat is er, schatje?’


  ‘Je werd ineens zo stil. Waar denk je aan?’


  Hij schraapte de emotie en angst uit zijn keel. ‘Ik vroeg me af of ze Peter al gevonden hadden.’


  ‘Dan bellen ze me. Ze weten dat hij van mij is, als ze hem eenmaal hebben opgepakt.’


  ‘Ga jij hem aan de tand voelen?’


  ‘Ik ga hem achter de tralies zetten.’


  ‘Waarom laat je dat niet door iemand anders doen? Waarom moet jij dat per se doen?’


  ‘Daarom.’


  ‘O ja?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ja.’


  ‘En als ik je vraag het niet te doen?’


  ‘Dat moet je me niet vragen.’


  ‘Zou het uitmaken? Als ik het wel vroeg?’


  ‘Het zou uitmaken. En ik zou het met me meenemen, en ik zou erdoor worden afgeleid. Ik wil honderd procent scherp zijn als ik de confrontatie met die klootzak aanga. Dus stuur me daar niet naartoe met een juk op mijn nek. Doe me dat niet aan.’


  ‘Is dat wat ik ben? Een juk op je nek?’


  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd tussen mijn huis en hier?’


  Hij ritste de weekendtas dicht. ‘Niets. Geen ene moer.’


  Hem bij zijn arm vastpakkend, draaide ze hem om, zodat ze hem kon aankijken. ‘Ben je kwaad omdat ik het niet ook heb gezegd?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij, met pijn in zijn hart.


  ‘Dat weet je wel.’ Haar toon werd zachter, terwijl ze haar handen op zijn wangen legde. ‘Alles is zo krankzinnig – het onderzoek, mijn psychopathische ex, jouw verlies, de situatie met je baan, mijn maag… zelfs de verrekte vakantie drukt op me. Na wat ik met Peter heb doorgemaakt, ben ik anders dan vroeger. Ik ben voorzichtiger. Maar met jou ben ik niet voorzichtig geweest, en dat is beangstigend.’ Ze lachte. ‘Zeg maar doodeng.’


  ‘Van mij heb je niets te vrezen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb in het verleden zulke vreselijk domme dingen gedaan. Ik heb tijd nodig, een periode waarin ik niet nog vijftig andere dingen aan mijn hoofd heb, om na te denken en alles te verwerken wat er deze week is gebeurd. Dat kan ik op dit moment nog niet. Maar als het helpt, dan kan ik je vertellen dat ik dezelfde richting opga als jij.’


  ‘Dat helpt inderdaad.’ Hij pakte haar handen en bracht die naar zijn lippen. ‘Wil je me één ding beloven?’


  ‘Als ik dat kan.’


  ‘Breng je kerstavond hier bij mij door? Wat er ook in de volgende paar dagen gebeurt, hou je die ene avond voor mij vrij?’


  ‘We gaan meestal naar mijn zus…’


  ‘Op eerste kerstdag kunnen we alles doen wat jij wilt.’


  ‘Goed.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ik beloof het.’ Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik kan niet geloven dat het woensdag al Kerstmis is, en ik heb nog niet één cadeautje gekocht. En jij?’


  ‘Er staan niet zoveel mensen op mijn lijst. Normaal gesproken koop ik iets voor Christina, de O’Connors, mijn vaders tweeling, John…’


  ‘Sorry. Ik stond er niet bij stil, bij je familiesituatie.’


  ‘Geeft niet.’ Hij deed het licht in de slaapkamer uit en nam haar mee naar beneden.


  Met haar handen in haar jaszakken gestoken, bleef ze stil in de woonkamer staan. ‘Wat je eerder zei, over dat we samen zouden gaan wonen?’


  ‘Te veel, te snel. Ik snap het.’


  ‘Wat ik wilde zeggen was, dat als we je weet wel, daaraan toekomen, ik niet hier zou kunnen wonen. Het is te ver van de stad en mijn vader.’


  ‘Oké.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Het is maar een huis.’


  Ze keek hem schattend aan. ‘Wanneer verander je in een eikel?’


  ‘Dat kan elk moment gebeuren. Ik ben het de hele tijd al van plan.’


  Haar mobiel ging, en ze pakte hem uit haar jaszak.


  ‘Freddie.’ Ze zette de telefoon op de luidspreker, zodat Nick mee kon luisteren. ‘Wat heb je?’


  ‘Geen spoor van hemzelf bij hem thuis, maar we hebben metaaldraden, plastic en kunstmest open en bloot op de tafel gevonden. Gonzo heeft een huiszoekingsbevel aangevraagd om alles te kunnen doorzoeken, en daar wachten we nu op.’


  Ze ging zitten. ‘Ik hoopte dat het hem niet was. Ik hoopte echt…’


  ‘Het spijt me. We hebben een opsporingsbericht verspreid. Alle agenten in de stad kijken naar hem uit. We krijgen hem wel te pakken, Sam.’


  ‘Bedankt. Ga naar huis. Ga slapen. Ik ben om acht uur op het bureau. Als jij ook komt, kunnen we er nog een halve dag aan werken.’


  ‘Ik zal er zijn. Gaat het met je?’


  ‘Ik heb betere dagen gekend, maar het gaat wel. Tot morgen.’


  Nick legde de weekendtas en de kledingzak bij de voordeur neer en kwam naast haar op de bank zitten.


  ‘Ik hoopte zo dat hij me gewoon alleen stalkte en dat we de explosieven niet met hem in verband zouden kunnen brengen. Ik wilde niet dat hij het was.’


  Nick trok haar naar zich toe, zodat ze tegen hem aan kon leunen. ‘Ik weet het, lieverd.’


  ‘De kranten zullen morgen volstaan met verhalen over mij – de bom, mijn relatie met jou, mijn psychopathische ex. Ze zullen Johnson en de onopgeloste zaak van mijn vader weer boven water halen.’ Ze wreef over haar gezicht. ‘Ik vind het vreselijk als ik in het nieuws ben. Dat is de laatste tijd al veel te vaak gebeurd.’


  ‘Je bent zo moe,’ zei hij, haar op haar voorhoofd kussend. ‘Wil je vanavond hier slapen?’


  ‘Ik wil liever in de buurt van mijn vader zijn, totdat we Peter te pakken hebben. Hij weet dat mijn vader een van mijn achilleshielen is.’


  Nick stond op en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. Ze verraste hem door haar armen om hem heen te slaan. ‘Kunnen we zo even blijven staan?’


  Hij kuste de blauwe bult op haar voorhoofd. ‘Zolang als je wilt.’


  Een aantal minuten later werden ze gestoord door een klop op de deur.


  ‘Wie zou dat kunnen zijn op dit uur?’ Nick gooide de deur open en was verbaasd toen hij Natalie Jordan voor zijn neus zag staan. ‘Natalie? Wat doe jij hier?’ Hij had niet gedacht dat ze zelfs maar wist waar hij woonde.


  Haar ogen waren roodomrand. ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg ze.


  Nick wierp een blik op Sam, die knikte. Hij nam Natalie mee de woonkamer in.


  ‘Ik hoopte al dat jij hier zou zijn,’ zei Natalie tegen Sam. Haar gezicht was vlekkerig, alsof ze urenlang had gehuild.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Sam.


  Tegen Nick zei Natalie: ‘Zou ik een glaasje water kunnen krijgen?’


  Met een blik van verstandhouding naar Sam zei hij: ‘Natuurlijk.’


  Toen hij terugkeerde met het water, was Natalie op de bank gaan zitten. Ze staarde naar haar handen in haar schoot.


  Sam keek hem aan en haalde haar schouders op.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij, Natalie het glas water overhandigend.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Het is al heel laat, Natalie,’ merkte hij op. ‘Vertel ons eens waarom je hier bent?’


  ‘Het is zo onwerkelijk,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven…’


  ‘We kunnen je niet helpen als we niet weten waar je het over hebt,’ zei Sam.


  Gebroken naar hen opkijkend, zei Natalie: ‘Noel. Ik denk dat hij…’


  ‘Wat heeft Noel gedaan?’ vroeg Nick, terwijl zijn hart plotseling sneller ging kloppen. Hij wilde Natalie bij haar schouders pakken en het uit haar schudden. ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Het kan zijn dat hij John heeft vermoord.’


  ‘Waarom denk je dat?’ informeerde Sam.


  Nick merkte op dat ze haar agentenpet weer had opgezet en dat alle tekenen van haar eerdere wanhoop vanwege Peter waren verdwenen.


  ‘Hij gedraagt zich raar, vertrekt op vreemde tijden, lange stiltes. Hij lijkt heel kwaad maar wil me niet vertellen waarom.’


  ‘Toen ik eerder in het onderzoek met je praatte, heb je hier niets over gezegd.’


  ‘Toen had ik een en een nog niet bij elkaar opgeteld.’


  ‘Vertel eens wat je denkt dat je hebt opgeteld.’


  ‘Die nacht,’ zei Natalie stamelend, ‘de nacht waarin John werd vermoord, zijn we samen naar bed gegaan, maar toen ik midden in de nacht wakker werd, was hij weg.’


  ‘Dat heb je ons nooit verteld.’


  ‘Hij is mijn man, rechercheur.’ Natalies ogen vulden zich met nieuwe tranen. ‘Ik kon niet geloven dat het mogelijk was. Ik wilde niet geloven dat het mogelijk was.’


  ‘Dus wat is er veranderd?’ vroeg Nick. ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’


  ‘Jij was Johns vriend. Ik dacht dat je zou willen helpen om de persoon te vinden die hem dit heeft aangedaan.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat! Maar ik wil de waarheid!’


  ‘Ik ook! Ik hield van hem! Dat weet je. Noel was jaloers op hem. Ik kon niet eens Johns naam noemen of hij werd al boos.’


  ‘Wat zou hem boos genoeg gemaakt kunnen hebben om hem te willen vermoorden?’ vroeg Sam.


  ‘Een paar weken voordat John stierf, hebben we hem gezien. Op een cocktailfeestje van de Virginia Democratics in Richard Mannings huis.’ Natalie veegde nieuwe tranen van haar wangen. ‘John kwam naar me toe, omhelsde me en kuste me vriendelijk op de wang. We hebben lange tijd gepraat, gewoon over hoe het met ons ging en zo. Het stelde niets voor. Maar op een gegeven moment wierp ik een blik opzij en zag dat Noel ons in de gaten hield. Hij keek alsof hij ons ter plekke had kunnen vermoorden.’


  ‘Waarom heb je ons dit alles niet eerder verteld?’ wilde Sam weten.


  ‘Ik wilde het niet geloven.’


  ‘Je hebt nog steeds niet gezegd waarom je van gedachten bent veranderd.’


  ‘Ik heb het hem gevraagd.’ Ze haalde een trillende hand door haar verwarde haren. ‘Recht voor zijn raap. “Heb jij John vermoord”? Hij ontkende het natuurlijk, maar ik geloof hem niet.’ Tegen Nick zei ze: ‘Ik wist niet wat ik moest doen, dus ben ik hierheen gekomen, in de hoop dat je me met rechercheur Holland in contact kon brengen.’


  ‘Is er een veilige plek waar je naartoe kunt?’ vroeg Sam.


  Natalie knikte. ‘Het huis van mijn ouders in Springfield.’


  ‘Geef me wat tijd om dit te onderzoeken.’


  ‘Hij heeft veel macht,’ zei Natalie. ‘Je zult hem hier nooit op kunnen pakken.’


  ‘Als hij het heeft gedaan, dan krijg ik hem te pakken,’ verzekerde Sam haar.


  Natalie stond op om te vertrekken. ‘Sorry dat ik zo kwam binnenvallen. Ik heb gehoord wat er eerder is gebeurd. Ik ben blij dat jullie niet ernstiger gewond zijn geraakt.’


  Ze liepen met haar mee naar de deur. ‘Morgen zou ik graag een officiële verklaring van je opnemen.’ Sam trok haar altijd aanwezige notitieboekje uit haar achterzak. ‘Schrijf het adres van je ouders even op en een telefoonnummer waarop ik je kan bereiken.’


  Natalie deed wat haar werd gevraagd. ‘Bedankt voor het luisteren.’ Tegen Nick voegde ze eraan toe: ‘Ik weet dat ik nooit je favoriete persoon ben geweest –’


  ‘Dat doet er helemaal niet toe.’


  ‘Hoe dan ook, bedankt.’


  Ze keken haar na, toen ze naar de auto liep en wegreed.


  ‘Ze liegt dat ze barst,’ zei Nick. ‘Ik geloof haar voor geen cent.’


  ‘Wat geloof je niet? Dat haar jaloerse echtgenoot een man vermoord zou kunnen hebben van wie zijn vrouw na al die tijd nog steeds hield? Dat is het beste motief dat ik tot nu toe heb gehoord.’


  ‘Ik ken Noel Jordan. Zo zit hij niet in elkaar. Maar zij wel, als je het mij vraagt. Ik zie het makkelijk voor me, dat John haar tot razernij brengt en dat ze hem vermoordt omdat hij niet genoeg van haar houdt. Na wat we eerder hebben gehoord over haar ex-vriend die in een verdachte brand om het leven is gekomen, moet jij ook geloven dat het mogelijk is.’


  ‘Waarom zou ze hierheen komen, op zoek naar degene die de leiding van het onderzoek heeft, als zij degene was die het heeft gedaan? Denk daar eens over na, Nick.’


  ‘Waarom heb je haar niet gevraagd naar wat er met haar vriendje in Hawaï is gebeurd?’


  ‘Ik wilde mijn kaarten wat dat betreft nog niet laten zien. Zolang ze denkt dat wij er niet vanaf weten, zal ze misschien toeschietelijker zijn.’


  ‘Ik mag haar niet. Ik heb haar nooit gemogen, en het kan me niet schelen wat je zegt, ze liegt. Als ze ergens beter van kan worden, zal ze alles doen wat mogelijk is, ook al betekent het dat ze haar man onder een bus moet duwen.’


  Sam keek op haar horloge. ‘Ik vraag me af hoe laat Noel naar bed gaat.’


  ‘Ga je echt iets doen met die kletskoek die ze je net heeft voorgeschoteld?’


  ‘Natuurlijk. Dit zou de doorbraak kunnen zijn waarop we hebben gewacht.’


  Hij leidde haar het huis uit en deed de deur achter hen op slot. ‘Je verspilt je tijd.’


  ‘Het is mijn tijd en die kan ik verspillen wanneer ik wil.’


  ‘Het is bijna middernacht.’


  ‘Ik weet hoe laat het is. Als je liever hier blijft, ik kan ook alleen gaan.’


  ‘Jij gaat nergens meer in je eentje naartoe, zolang je ex vrij rondloopt en ergens staat te wachten op een nieuwe mogelijkheid om je te vermoorden.’


  ‘Je hoeft me niet te beschermen, Nick. Ik ben heel goed in staat om op mezelf te passen.’


  Zwijgend liet hij haar in de auto stappen, en een paar minuten later nam hij de afslag naar de George Washington Parkway, op weg naar Alexandria. ‘Denk je echt dat ik naar huis en naar bed zou kunnen gaan en werkelijk zou kunnen slápen, wetend dat jij in je eentje de confrontatie met een mogelijke moordenaar aangaat, terwijl je ex zijn volgende aanslag beraamt?’


  ‘Ik heb me wel in gevaarlijkere situaties bevonden.’


  ‘Dat was vroeger.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Voordat ik in je leven kwam.’


  ‘Ik ben niet het soort vrouw dat zo’n machoact sexy vindt. Integendeel, ik vind het een gigantische afknapper.’


  ‘Laat maar zitten.’


  In ijzige stilte reden ze naar Belle Haven. Sam deed haar mond niet meer open totdat ze hem de weg naar het donkere huis moest wijzen. Ze pakte haar pistool en badge uit haar tas en stak die in haar jaszakken. ‘Wacht hier.’


  Alsof ze niets had gezegd, stapte Nick de auto uit en volgde haar het pad op.


  ‘Ik zei dat je moest wachten!’


  ‘Je gaat daar niet alleen naar binnen, Sam. Of ik ga mee óf ik bel het alarmnummer.’ Hij stak zijn mobiel uitdagend in de lucht. ‘Wat gaat het worden?’


  Zwijgend voerden ze een gevecht op wilskracht tot Sam min of meer toegaf. ‘Je zegt geen woord. Begrepen? Geen woord!’ Ze draaide zich om en beende de trap op om aan te bellen. De bel echode in het grote huis. Na een paar minuten wachten, ging er boven een licht aan. Door de schuine ramen naast de deur, zag Sam Noel de trap af dalen.


  Hij tuurde even door het raam voordat hij de deur opende. ‘Brigadier Holland?’ Daarna wierp hij een blik op Nick.


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Het spijt me dat ik u zo laat kom storen.’ Met tegenzin voegde ze eraan toe: ‘Ik geloof dat u Nick Cappuano al kent.’


  ‘Natuurlijk. Kom binnen.’ Noels blonde haar stond recht overeind. Hij droeg een T-shirt met een flanellen pyjamabroek en leek nauwelijks op de op een na hoogste man van het U.S. Department of Justice, die ze onlangs had ontmoet.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Is Natalie er?’ vroeg Sam, hem voorzichtig aan de tand voelend.


  Noels hartelijke gelaatsuitdrukking verdween. ‘Ze is er woedend vandoor gegaan nadat we ruzie hadden gekregen. Ze zal wel bij haar ouders zijn.’


  ‘Is dat iets wat vaker gebeurt?’ informeerde Sam. ‘Die woedeaanvallen?’


  ‘Het is niet de eerste keer, maar ik denk wel de laatste. Ik kan niet geloven waarvan ze me beschuldigde! Ze denkt dat ik John O’Connor heb vermoord! Kunt u zich dat voorstellen?’


  ‘Er zijn meer moorden uit jaloezie gepleegd.’


  ‘Ik begrijp dat ze haar verdenkingen aan u heeft verteld.’ Hij haalde zijn handen door zijn haar. ‘Wat wilt u, rechercheur?’


  ‘Waarom vertelde u mij dat u bij het Big Brother and Big Sister-evenement was op de avond dat John werd vermoord?’


  ‘Omdat dat in mijn agenda stond.’


  ‘Uw agenda zat er een week naast.’


  Hij leek verrast om dat te horen. ‘Mijn secretaresse houdt die voor me bij.’ Hij dacht even na. ‘Weet u, u hebt gelijk. Het was twee weken geleden. Het spijt me. Op het werk is het de laatste tijd krankzinnig geweest, en thuis…’


  ‘Wat was er thuis aan de hand?’ vroeg Nick.


  Sam wierp hem een boze blik toe. ‘Ik stel de vragen.’ Zich weer tot Noel wendend, zei ze: ‘Zijn er spanningen tussen u en Natalie geweest?’


  ‘Meer dan gebruikelijk, sinds we John een paar weken geleden bij een fundraising zagen. Ze weet wat ik ervan denk als ze in het openbaar met hem praat en flirt, dus wat doet ze? Ze maakt er recht voor mijn neus een hele show van hoe “bevriend” ze wel niet met hem is – en iedereen praatte over hen. Hoe denkt u dat ik me voelde?’


  ‘Dat ze geen enkel respect voor u had?’


  ‘Ik zei dat je je mond moest houden!’ snauwde Sam.


  Noel schonk Nick een ironisch lachje, waar Sam nog woester van werd.


  ‘Ik neem aan dat je daar ervaring mee hebt, hè?’ zei hij tegen Nick.


  Ze volgden Noel de woonkamer in, waar hij zich een glas inschonk uit een kristallen karaf.


  Sam schudde haar hoofd, toen hij hun er ook een aanbood.


  ‘Graag,’ zei Nick, wat hem opnieuw een boze blik van Sam opleverde.


  ‘Was u jaloers op John?’ vroeg Sam, die dit gesprek zo snel mogelijk uit de club van ouwe-jongens-krentenbrood wilde halen.


  Noel gaf Nick zijn drankje en ging op de bank zitten. ‘Ik was hem helemaal zat. Ik was het zat over hem te moeten horen en hem overal tegen te komen. Maar ik was het voornamelijk zat om haar troostprijs te zijn.’


  ‘Waarom heeft u me dit gisteren niet verteld?’


  De amberkleurige drank in zijn glas rondwalsend, keek hij haar even aan. ‘Omdat ik van haar hou.’ Hij glimlachte, maar de glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Pathetisch, nietwaar? Ze houdt nauwelijks rekening met mij of mijn gevoelens, maar toch hou ik van haar.’


  ‘Was u John O’Connor zo zat dat u hem heeft vermoord, Mr. Jordan?’


  ‘Nee! Natuurlijk niet. Ik heb hem niet vermoord.’


  ‘Ik zou morgenochtend graag een leugendetectortest bij u afnemen.’


  ‘Prima. Ik heb niets te verbergen.’


  ‘Natalie zei dat ze midden in de nacht dat John werd vermoord, wakker werd en dat u er niet was.’


  ‘Ik was aan het hardlopen. Dat doe ik wanneer ik niet kan slapen.’


  ‘Denkt u dat Natalie John is blijven zien nadat u was getrouwd?’


  ‘We kwamen hem vrij regelmatig tegen. Dat heb ik u verteld.’


  ‘Ik bedoel niet in het openbaar.’


  Sam bestudeerde hem, terwijl tot hem doordrong wat ze bedoelde.


  ‘U wilt toch niet suggereren…’


  ‘Ik suggereer helemaal niets. Ik vraag het alleen.’


  ‘Als ze hem nog steeds zag, dan was dat in ieder geval zonder dat ik er iets van wist.’ Hij nam een grote slok whisky, en het viel Sam op dat zijn hand licht trilde.


  ‘Denkt u dat het mogelijk is dat zij hem heeft vermoord?’


  ‘Het liefst zou ik zeggen dat daar geen sprake van kan zijn, maar ik weet eerlijk gezegd niet meer waartoe ze in staat is. Ik dacht vroeger dat ik haar kende. Het enige wat ik kan zeggen, is dat ze echt helemaal van streek is vanaf het moment dat we hoorden dat hij dood is. Ongetwijfeld meer dan ze geweest zou zijn als ik was vermoord. En ik ben degene die werkelijk met haar is getrouwd.’


  ‘Wist u dat ze een vriend heeft gehad die in Hawaï is omgekomen?’


  Hij knikte. ‘Brad. Wat dat betreft heeft ze het niet gemakkelijk gehad. Haar hart is meer dan één keer gebroken.’


  Sam stond op. ‘Het spijt me u te hebben lastiggevallen, maar ik stel uw openhartigheid op prijs. Morgen zal er iemand contact met u opnemen over de leugendetectortest.’


  Bij de deur zei Noel: ‘Ik heb hem niet vermoord, brigadier. Maar ik ben er niet kapot van dat iemand anders dat wel heeft gedaan.’


  ‘Ik weet dat je sterft van verlangen om me te vertellen wat je denkt,’ zei Sam, terwijl ze de Fourteenth Street Bridge overstaken op hun weg terug naar Capitol Hill.


  ‘Ik heb de opdracht gekregen mijn mond te houden.’


  ‘Ik wil geen ruzie met je maken, Nick. Dat is het laatste waar ik nu behoefte aan heb.’


  ‘Dat wil ik ook niet. Maar je vraagt veel van me als je verwacht dat ik me geen zorgen over je maak. Hij probeerde je op te blazen!’


  ‘We zijn allebei een beetje overgevoelig vandaag.’ Ze pakte zijn hand vast. ‘Ik wil echt weten wat je indruk van Noel is.’


  ‘Dus je hecht waarde aan mijn mening?’


  ‘Ja!’


  Lachend krulde hij zijn vingers om de hare.


  Ze voelde zich meteen beter.


  ‘Hij heeft het niet gedaan,’ zei Nick, ‘maar hij is er niet honderd procent zeker van dat zij het niet heeft gedaan.’


  ‘Precies wat ik denk.’


  ‘Ik zet mijn geld nog steeds op haar. Zij wilde John, hij wees haar af, en daar is ze nooit overheen gekomen.’


  ‘Maar waarom nu? Wat was de druppel die haar emmer nu heeft doen overlopen?’


  ‘Misschien wilde ze hem niet een grote overwinning zien behalen met dat wetsvoorstel.’


  ‘Wat zou haar dat nu kunnen schelen? Daar kom ik steeds weer bij terug, bij de timing van dit alles op de vooravond van die stemming. Waarom toen?’


  ‘Ik zie niet in hoe het wetsvoorstel enige impact op Natalie zou kunnen hebben,’ zei Nick.


  ‘Misschien heeft het helemaal niets met de moord te maken.’


  ‘Dat kan ik bijna niet geloven.’


  ‘Nee,’ zei Sam, uit het raam starend. ‘Ik ook niet.’


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Sam lag te woelen. Ze droomde over Peter, Quentin Johnson en Natalie Jordan, en eindelijk kon ze zich haar dromen eens duidelijk herinneren toen ze met kloppend hart wakker schoot. Een blik op de wekker leerde haar dat het pas net na drieën was, en ze realiseerde zich dat Nick niet in bed naast haar lag. Haar blik schoot door de donkere kamer en vond hem staande bij het raam. De gloed van een straatlantaarn verlichtte zijn lange lichaam.


  Een moment nemend om het beeld van zijn gespierde rug in zich op te nemen, herinnerde ze het moment waarop hij haar had verteld dat hij van haar hield. Het vervulde haar met een warm gevoel van tevredenheid en veiligheid, wat helemaal nieuw voor haar was. Toen herinnerde ze zich hun gebekvecht over Noel en Natalie, en haar maag trok samen. De schitterende hoogtepunten en peilloze dieptepunten waren nog maar een paar van de redenen waarom ze bij mannen uit de buurt was gebleven sinds ze met Peter – die gedurende een ruzie nooit zo beschaafd gebleven was als Nick – had gebroken. Ook al waren ze het niet met elkaar eens geweest, Sam twijfelde er geen minuut aan dat Nick van haar hield. Wat dat betrof kon een man niet méér van Peter verschillen.


  Ze stapte uit bed, liep naar Nick toe en liet haar armen van achteren om hem heen glijden. Ze drukte haar lippen op zijn rug. ‘Waarom ben je op?’


  Hij legde zijn handen op die van haar. ‘Ik kon niet slapen.’


  ‘Ik denk niet dat hij stom genoeg is om hier terug te komen. Hij heeft echt wel door dat we naar hem op zoek zijn.’


  ‘Als ik hem in mijn handen krijg, geloof ik dat ik hem zou kunnen vermoorden. Ik denk echt dat ik het zou kunnen. Niet alleen vanwege de bommen, maar ook vanwege al die jaren die we gemist hebben.’


  ‘Hij is het niet waard om wakker van te liggen, Nick.’ Ze draaide hem om, zodat hij met zijn gezicht naar haar toe stond, en ze huiverde van verlangen toen hij zijn handen over haar heen liet glijden, terwijl hij haar met vurige, hongerige ogen aankeek. Met haar armen om zijn nek stond ze toe dat hij haar optilde en terug naar bed droeg. ‘Ik dacht dat je kwaad op me was.’


  ‘Dat ben ik ook,’ zei hij niet overtuigend. Hij trok haar tegen zich aan en legde het dekbed over hen heen. ‘Probeer wat te slapen.’


  Lui streek ze met een vinger van zijn borst naar zijn buik, en ze glimlachte toen er een huivering door hem heen trok.


  ‘Slápen, Samantha.’


  ‘En wat als ik dat niet wíl, Nick?’ vroeg ze, haar hand om zijn erectie leggend.


  ‘Ik slaap,’ zei hij met een overdreven geeuw. ‘En ik ben kwaad op je.’


  Lachend beet ze in zijn tepel.


  ‘Au! Dat deed pijn!’


  ‘Maar nu slaap je niet meer,’ merkte ze met een triomfantelijk glimlach op, terwijl ze zich iets oprichtte om natte kusjes op zijn buik te planten en hem tegelijkertijd bleef strelen.


  Zijn vingers kamden door haar haren. ‘Je zult morgen weer moe zijn.’


  ‘Dan kan ik er maar beter voor zorgen dat dit iets wordt om nooit te vergeten.’ Ze ging op hem zitten en plaagde hem door haar hete vochtige plek over zijn harde erectie te laten glijden, waarbij haar nagels lichtjes over zijn borst schraapten.


  Hij kromde zijn rug, zocht haar.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei ze. Ze hield op met bewegen. ‘We zouden moeten proberen wat te slapen.’


  Grommend schoot hij omhoog en kwam met zo’n harde stoot bij haar naar binnen dat ze naar adem hapte.


  ‘Mmm.’ Ze zuchtte, sloot haar ogen en liet haar hoofd in verrukking achterover vallen. ‘Oké dan, als je erop staat.’


  ‘Ik sta erop. Slaap wordt vreselijk overschat.’ Hij trok haar naar zich toe en versmolt zijn lippen met die van haar, zijn tong flirtend en verleidend.


  Toen ze adem moest halen, verbrak ze de kus en bewoog bewust heel langzaam. Ze ging omhoog, totdat ze nauwelijks meer met elkaar verbonden waren, en nam hem daarna weer diep in zich. Als de manier waarop hij lucht naar binnen zoog enige aanwijzing was, vond hij dat prettig. Heel prettig. Dus stopte ze. ‘Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Ja.’ Met zijn handen op haar heupen probeerde hij het tempo te bepalen, maar ze liet zich niet dwingen. ‘Sam…’ Hij kreunde, met zijn ogen gesloten en zijn kaken op elkaar geklemd. ‘Liefje…’ De controle overnemend, hield hij haar op haar plek en stootte in haar. ‘Kom voor me. Nu.’


  Ze rolde met haar heupen, maar het orgasme zweefde net buiten haar bereik. ‘Het gaat niet,’ jammerde ze.


  Zonder hun connectie te verbreken, draaide hij hen om, en hij stootte snel en hard in haar, zoals ze hem had verteld dat ze lekker vond, terwijl hij haar tepel in zijn mond zoog en met zijn tong heen en weer schoot.


  Ze schreeuwde het uit toen ze op het hoogtepunt kwam dat even daarvoor buiten haar bereik had gelegen.


  Haar naam roepend, bereikte ook hij de top.


  Haar vingers dansten over zijn vochtige rug. ‘Dat had je niet hoeven doen.’


  Hij hief zijn hoofd op en vond haar ogen in de troebele duisternis. ‘Wat niet?’


  ‘Op me wachten.’ Haar wangen brandden uit schaamte, en ze was dankbaar dat het donker was.


  Hij kuste haar. ‘Ik zal altijd op je wachten.’


  ‘Het gebeurt niet altijd.’


  ‘Bij mij anders wel, tenzij je hebt gedaan alsof.’


  Ze stompte hem tegen zijn schouder. ‘Dat doe ik niet!’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij lachend, terwijl hij zich op zijn zij draaide en haar meenam.


  ‘Het was een probleem… vroeger.’


  ‘Nu niet meer.’


  Hem over zijn gezicht strelend, drukte ze haar lippen in zijn nek en ademde de warme kruidige geur in waaraan ze al heel snel verslaafd was geraakt. ‘Ik neem aan dat het helpt als je met de juiste partner bent, zelfs wanneer hij boos op je is.’


  ‘Juist wanneer hij boos op je is.’ Zijn vingers streelden over haar heup en zonden een nieuwe rilling van verlangen door haar heen. ‘Wil je er twee voor de prijs van één?’


  ‘Dat gebeurt nóóit!’


  Hij legde haar op haar rug en trok een spoor van kussen langs de voorkant van haar lichaam naar beneden. ‘Schatje, ik ben dól op uitdagingen.’


  


  Met veel meer energie dan ze redelijkerwijs gehad zou moeten hebben, werkte Sam huppelend haar ochtendroutine af. Meervoudige orgasmen hadden meervoudige voordelen. Wie had dat ooit gedacht? Na een laatste blik op Nick, die op zijn buik lag te slapen, ging ze naar beneden omdat ze een waanzinnige behoefte aan cola had. Terwijl de eerste verrukkelijke mondvol door haar lijf stroomde, besefte ze dat ze met geen mogelijkheid op het bureau kon komen.


  Zacht lachend belde ze Freddie om hem te vragen of hij haar wilde komen ophalen. Aangezien haar vader nog niet wakker was, besloot ze op de veranda op Freddie te wachten. Ze bekeek de stille straat, zich afvragend of Peter daar ergens buiten naar haar stond te kijken en op zijn volgende kans wachtte. Ze zou zijn gebeld als ze hem hadden gevonden, dus ze wist dat het mogelijk was dat hij haar nog steeds in de gaten hield.


  ‘Kom me maar pakken, schoft. Je zult me geen tweede keer verrassen.’


  Terwijl ze nog een grote slok cola nam, kwam Freddies gedeukte Mustang met een luide knal uit de uitlaat de hoek om rijden.


  ‘Zo maakt hij de hele buurt nog wakker,’ mopperde ze.


  Voor het huis bleef hij stilstaan, en hij boog opzij om het portier aan de passagierskant te openen.


  ‘Heb ik een tetanusinjectie nodig voordat ik in dit ding stap?’


  ‘En hoe zat dat ook alweer met paarden die je niet in de bek moet kijken?’


  Ze worstelde met de veiligheidsriem. ‘Ik moet een nieuwe dienstwagen hebben.’


  ‘Daar zal ik wel voor zorgen, baas.’ Hij bood haar een van de bepoederde donuts aan uit de zak op zijn schoot.


  Fronsend nam ze er eentje, en ze wendde zich naar hem toe. ‘Je hebt goed werk verricht in deze zaak, Cruz. Verrekte goed werk.’


  Zijn gezicht lichtte verheugd op. ‘Bedankt. Toen ik gisteren thuiskwam, weet je, was ik nogal opgewonden en kon ik niet slapen. Ken je dat?’


  ‘Hm-m.’ Haar gezicht kleurde toen ze dacht aan hoe ze zelf de spanning uit haar lijf had verdreven.


  ‘Ik bedacht dat er behalve seks misschien nog een andere connectie tussen O’Connor en een van onze verdachten kon zijn.’


  ‘Wat voor soort connectie?’


  ‘Van huishoudelijke aard – een kok, cateraar, schoonmaakster, tuinman…’


  ‘Dat is mogelijk. Waar wil je naartoe?’


  ‘Ik weet dat dit heel vergezocht is, maar stel dat een van de mensen die bij hem thuis werkte, erachter kwam dat hij een zoon had, en dat tegen iemand vertelde die daar heel boos van werd?’


  ‘Dat is de moeite waard om te onderzoeken.’


  ‘Denk je?’


  ‘Wanneer begin je eens wat vertrouwen in jezelf en je intuïtie te krijgen?’


  ‘Ik weet het niet. Binnenkort, hoop ik.’


  ‘Ik ook, want ik word er een beetje pissig van.’


  ‘Weet je waar ik pissig van word?’ Hij nam zijn ogen even van de weg af om haar aan te kijken. ‘Die schoft van een ex van je. Van hem word ik pissig.’


  ‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ik ook.’


  ‘Het staat in alle kranten.’


  ‘Ik wist wel dat dat zou gebeuren.’


  ‘Ik heb er een paar hier. Op de achterbank als je ze wilt…’


  Haar maag trok in protest samen. ‘Nee hoor. Bedankt.’


  ‘Zijn hele huis was vergeven van de foto’s van jou. Het was gewoon doodeng. Hij had zelfs een politiescanner, zodat hij wist wanneer je je op een plaats delict bevond.’


  ‘Ik had moeten weten dat hij het niet gewoon zou opgeven en weg zou gaan. Ik had het moeten weten.’


  ‘Dit is niet jouw schuld!’


  ‘Natalie Jordan kwam gisteravond bij ons langs,’ zei Sam, van onderwerp veranderend omdat ze niet aan Peter wilde denken. Ze gaf aan Freddie door wat Natalie hun had verteld en besprak ook hun bezoek aan Noel. ‘Ik denk niet dat hij het heeft gedaan, maar toch wil ik dat hij vandaag een leugendetectortest aflegt. Kun jij dat regelen?’


  ‘Natuurlijk. Ik zie Noel ook niet als de dader. Natalie, daarentegen, dat is een koele kikker.’


  ‘Nick zei dat ze loog over Noel, maar hij heeft haar nooit gemogen.’


  ‘Hij heeft anders wel een goede intuïtie.’


  ‘Doe me een lol als we op het bureau zijn en vraag Gonzo en Arnold om dit adres te checken.’ Ze gaf hem het papiertje met het adres van Natalies ouders. ‘En laat ze langs Noel Jordans huis in Belle Haven gaan. Ik wil graag dat ze hem een paar uur in de gaten houden voordat je hem naar het bureau haalt.’


  ‘Begrepen. Komt in orde.’ Toen ze bij de laatste kruising voor het bureau aankwamen, zei hij: ‘Shit.’ Hij wees naar de straat die naar het gebouw leidde, waar talloze camerawagens met satellietschotels stonden.


  ‘Verdomme!’


  Zijn gezicht vertrok bij haar woordkeuze. ‘Laten we via het mortuarium naar binnen gaan.’


  ‘Goed plan.’


  Ze parkeerden aan de andere kant van het gebouw, gingen naar binnen door de kelderingang en liepen naar de rechercheurskamer, waar Gonzo en Arnold op hen wachtten.


  ‘Terry O’Connor zit vast. Hij heeft om een advocaat gevraagd.’


  ‘Ik had niet anders verwacht.’


  ‘Ze hebben ons gefilmd toen we hem naar binnen brachten,’ zei Arnold. ‘Het zal vanochtend wel het hoofdnieuws zijn.’


  Hoofdinspecteur Malone stormde naar binnen. ‘De commissaris heeft net een telefoontje gehad van een woedende senator O’Connor. Hij dreigt de president te gaan bellen.’


  ‘Hij kan iedereen bellen die hij wil,’ zei Sam. ‘Zijn zoon had een motief, een sleutel en kan zijn zogenaamde alibi niet produceren. Als hij iemand anders was geweest, zouden we hem al dagen geleden hebben opgepakt, en dat weet je. Ik moet hem kunnen uitsluiten.’


  Ze staarden elkaar een tijdje aan, totdat Malone als eerste met zijn ogen knipperde. ‘Breng hem naar de verhoorkamer en stel hem in staat van beschuldiging of laat hem gaan. En doe het snel.’


  ‘Ja, sir.’ Tegen Gonzo voegde ze eraan toe: ‘Breng hem maar naar boven.’


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Toen Sam en Freddie de kleine verhoorkamer binnen kwamen, sprong Terry O’Connor overeind. ‘Ik heb mijn broer niet vermoord! Hoe vaak moet ik jullie dat nog zeggen?’


  Sam deed alsof ze geconcentreerd in het dossier keek dat ze meegenomen had. ‘De reden dat u hier bent is dat u niet bent verschenen op de cursus veilig rijden die de rechter u had opgelegd nadat u was aangehouden voor het rijden onder invloed.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Sam wierp een blik op Freddie.


  ‘Ze meent het,’ zei Freddie.


  ‘Ik was het wel van plan,’ stamelde Terry.


  ‘Waarom gaan we het niet hebben over de reden waarom we hier werkelijk zijn,’ zei de advocaat.


  ‘Laat me een leugendetectortest doen.’


  Terry bij zijn shirt pakkend, trok de advocaat hem op een stoel. ‘Houd je mond, Terry.’


  ‘Mr. O’Connor, bent u op uw rechten gewezen?’


  ‘De agenten die je hebt gestuurd om me voor zonsopgang het huis van mijn ouders uit te slepen, hebben dat uitvoerig gedaan,’ snauwde hij naar Sam.


  ‘Hebben we uw toestemming om dit gesprek op te nemen?’


  ‘Op advies van zijn raadsman,’ zei de advocaat met een lijzig, suikerzoet zuidelijk accent, ‘zal Mr. O’Connor met deze schijnvertoning meewerken – binnen redelijke grenzen.’


  ‘Is dat niet aardig van hem?’ vroeg Sam aan Freddie.


  ‘Heel aardig,’ beaamde Freddie, terwijl hij de recorder startte en voor de opname vermeldde wie er in de kamer waren en waarom.


  ‘Het is nu zesennegentig uur geleden dat uw broers lijk in zijn appartement werd ontdekt,’ zei Sam. ‘U zegt dat u de nacht van de moord hebt doorgebracht met een vrouw die u in een bar in Loudoun County had ontmoet. Kunt u mij haar naam vertellen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Terry terneergeslagen.


  ‘Heeft u iemand gevonden die kan bevestigen dat u het etablissement met deze denkbeeldige vrouw hebt verlaten?’


  ‘Ze was niet denkbeeldig!’ riep hij uit, met zijn hand op de tafel slaand.


  ‘Getuigen?’


  Hij zakte weer ineen. ‘Nee.’


  ‘Dat brengt u in een netelige situatie, hè?’ Nicks woorden echoden in haar hoofd: je hebt met Terry de verkeerde te pakken. Ze moest toegeven dat ze de roes die ze normaal gesproken kreeg wanneer ze wist dat ze de ballen van een verdachte op het blok had liggen en alleen maar de valbijl hoefde te laten zakken, nu niet voelde.


  ‘Krijgen we binnenkort nog een relevante vraag te horen?’ zei de advocaat op temerige toon.


  Sam beukte negentig minuten lang op Terry in, hem tot een jammerend en snotterend kind reducerend, maar hij week geen enkele keer af van zijn originele verklaring. Uiteindelijk, in de behoefte zich te herpakken, vroeg ze of Freddie even met haar mee naar buiten wilde gaan.


  Malone wachtte hen voor de deur van de observatiekamer op. ‘Laat hem gaan.’


  De frustratie vormde een pijnlijke poel in haar maag. Ze knikte naar Freddie. ‘Zeg tegen hem dat hij in de buurt moet blijven en binnen dertig dagen die cursus veilig rijden achter de rug moet hebben.’


  ‘Komt in orde.’


  Toen ze alleen waren, wendde ze zich tot Malone. ‘Ik moest hem uitsluiten.’


  ‘En dat heb je dan ook zo goed als gedaan.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Ze hebben Peter dertig minuten geleden binnengebracht.’


  ‘Hij is van mij.’


  ‘Dat spreekt niemand tegen. Maar je weet dat wij dit kunnen afhandelen als je je er niet toe in staat –’


  ‘Ik ben er helemaal klaar voor – maar laat hem eerst nog maar een beetje in zijn sop gaarkoken.’


  ‘Ik heb Skip ook laten weten dat we hem hebben. Voor zijn gemoedsrust.’


  ‘Bedankt.’


  ‘De gedeeltelijke vingerafdruk van het explosief in Cappuano’s auto leek op die van Peter, maar ze konden hem niet definitief identificeren.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij bevestigt dat de afdruk van hem is,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen Malone.


  ‘Met wat we in zijn appartement hebben gevonden, hebben we hem al min of meer te pakken.’ Hij gaf haar een overzicht van wat het huiszoekingsbevel had opgeleverd en een dossiermap vol foto’s waar ze misselijk van werd.


  ‘Maar dat weet hij niet,’ zei ze.


  ‘Nee.’


  Ze keek de hoofdinspecteur aan. ‘Ik denk dat ik hiervan ga genieten. Ben ik dan een slechte agent?’


  ‘Nee, je bent menselijk. Arlington zal hem willen hebben zodra wij klaar zijn met hem.’


  Met een knikje liet ze hem achter om nog een cola te gaan halen, die ze meenam naar haar kantoor. Nadat ze de deur had gesloten, liet ze zich, plotseling uitgeput en leeggezogen op haar stoel vallen. Behalve in de rechtszaal had ze Peter al bijna twee jaar niet meer gezien. Hun laatste knallende ruzie, over de tijd die zij bij haar toen net verlamd geraakte vader doorbracht, had een eind gemaakt aan wat vier verschrikkelijke jaren voor haar waren geweest. De dag erop had ze haar belangrijkste spullen naar haar vaders huis verhuisd en de rest in de opslag gezet, waar ze nu nog stonden.


  In de daaropvolgende maanden was Peter met zo’n irritante regelmaat opgedoken, dat ze gedwongen was geweest een contactverbod aan te vragen. Sinds die tijd had ze vaak het gevoel gehad dat ze in de gaten werd gehouden of werd gevolgd, kleine speldenprikjes van bewustzijn aan de achterkant van haar nek. Maar het was nooit tot een daadwerkelijke confrontatie gekomen. In feite was het niet eens bij haar opgekomen dat hij nog steeds zo met haar bezig was. Ze had beter moeten weten. Waar ze echt spuugmisselijk van werd, was het idee dat ze Nick in gevaar had gebracht alleen maar door tijd met hem door te brengen.


  Toen ze zich Peter voorstelde, opgesloten in een cel in de kelder, glimlachte ze. ‘Laat hem daar nog maar een tijdje zitten, terwijl hij zich afvraagt hoeveel we weten.’ Dat idee maakte haar blij. Ze dronk haar cola en richtte haar aandacht weer op de zaak O’Connor.


  


  Nick werd in zijn eentje wakker in Sams bed en verschoof naar haar kussen om haar geur op te snuiven. Hij twijfelde of hij in de slaapkamer zou blijven totdat ze thuiskwam of dat hij zou opstaan em haar vader onder ogen zou komen. De hele dag in bed blijven liggen was absoluut de aantrekkelijkere optie van de twee. Maar aangezien hij niet wilde dat ze hem een ongelooflijke lafaard zou vinden, stond hij op om te gaan douchen.


  Hij nam de tijd om zich aan te kleden. Hij trok een spijkerbroek en een poloshirt met lange mouwen aan. Was het niet vreselijk belachelijk dat hij bang was om naar beneden te gaan en een man in een rolstoel in de ogen te kijken?


  ‘Je bent een eikel,’ zei hij tegen zijn door explosieven gehavende reflectie in de spiegel. Toch nam hij nog tien minuten de tijd om het bed op te maken en de kamer op te ruimen, zich ondertussen verwonderend over het feit dat één vrouw zoveel schoenen kon bezitten. Toen er niets meer over was wat hij kon doen, liep hij eindelijk de trap af en kreunde bijna, omdat hij Skip in zijn eentje in de keuken aantrof. Was het hem niet eens gegeven dat Celia hier was om als buffer te fungeren?


  ‘Goedemorgen,’ zei hij.


  ‘Goedemorgen,’ mompelde Skip. ‘Er is koffie.’


  ‘Bedankt.’ Terwijl hij een beker vulde die naast de koffiepot stond, voelde hij de ogen van de man in zijn rug branden. ‘Sam is vroeg opgestaan.’


  ‘Ik hoorde haar om ongeveer halfacht vertrekken. Celia is beneden de was aan het doen, maar ze heeft eieren met spek gebakken. De borden staan daar in de kast.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Zich afvragend of hij zou kunnen eten onder de scherpe blik van Sams vader, zette Nick het bord en de koffiebeker op de tafel. Een aantal minuten lang zaten ze daar in een ongemakkelijke stilte. Toen legde Nick zijn vork neer en raapte de moed bij elkaar om Skip aan te kijken. ‘Ik hou van haar.’


  ‘Als ik daar niet van overtuigd was geweest, zou je de afgelopen nacht niet in haar bed hebben geslapen. Het kan me niet schelen hoe oud ze is.’


  Verrast staarde Nick hem aan. ‘Ik wilde vandaag met haar meegaan.’


  ‘Dat zou ze nooit hebben toegestaan.’


  ‘Maar toch, totdat deze zaak met Peter is opgelost…’


  ‘Ze hebben hem vanochtend bij Union Station in zijn kraag gegrepen. Hij was een enkele reis New York aan het kopen.’


  ‘O, echt?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dat is een opluchting.’


  ‘Ze gaat hem te grazen nemen. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar daar zou ik graag bij zijn.’


  ‘Zal ik je ernaartoe rijden?’


  


  Sam haalde een aantal keer diep adem om haar brandende maag tot bedaren te brengen, voordat ze het dossier oppakte met de documentatie over wat er in Peters appartement was gevonden. Toen opende ze haar kantoordeur, gebaarde naar Freddie dat hij haar moest volgen en begaf zich naar de verhoorkamer. De rust in de normaal gesproken rumoerige rechercheursruimtes verklapte dat ze in de observatiekamer een tamelijk groot publiek zou hebben.


  ‘Hij gaat me waarschijnlijk aanvallen,’ zei Sam tegen Freddie, voordat ze naar binnen gingen. ‘Hou hem niet tegen.’


  ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  ‘Laat me dit op mijn manier doen, Cruz.’


  ‘Goed, maar als het erop lijkt dat hij op het punt staat je te vermoorden, dan moet je het me maar niet kwalijk nemen als ik tussenbeide kom.’


  ‘Afgesproken.’ Met een klein glimlachje naar Freddie stapte ze de kamer in. Peter was ouder geworden sinds de laatste keer dat ze hem had gezien. Zijn zandkleurige haar bevatte nu grijze strepen, en het gezicht dat ze ooit knap had gevonden, was hard en getekend door bitterheid.


  Met een knikje naar de agent die hem bewaakte om aan te geven dat hij kon gaan, liep Sam naar de tafel.


  ‘Ik wil iemand anders,’ zei Peter, zonder haar aan te kijken.


  ‘Pech gehad.’


  ‘Dit is een verstrengeling van belangen.’


  ‘We zijn niet meer getrouwd, dus dat is niet waar. Rechercheur Cruz, kun je alsjeblieft dit verhoor van Peter Gibson opnemen?’


  Freddie zette de recorder aan en keerde terug naar zijn plek bij de deur, daarmee het signaal afgevend dat dit verhoor van Sam was.


  ‘Je bent op je rechten gewezen, zoals het recht op een advocaat?’


  ‘Die heb ik niet nodig. Jullie hebben geen bewijzen tegen me.’ Peter hief zijn geboeide handen op. ‘Is dit echt nodig?’


  ‘Rechercheur Cruz, maak alsjeblieft de handboeien van Mr. Gibson los.’ Toen Freddie niet onmiddellijk reageerde, zei ze: ‘Rechercheur.’


  Freddie beende langs haar heen en maakte de boeien los. Met een fronsende blik in haar richting liep hij weer terug naar de deur.


  Peter wreef over zijn polsen. ‘Een hoop drama om niets, vind je niet, Sam?’ zei hij op de bevoogdende toon die hij vaak had gebruikt toen ze nog samen waren.


  ‘Niets?’ Ze legde alle foto’s van haar die in zijn appartement waren gevonden op de tafel en voelde de ‘ballen-op-het-hakblok’-roes die ze bij Terry O’Connor had gemist. ‘Hoe noem je dit dan?’


  ‘Amateurfotografie. Is dat tegenwoordig een misdaad?’


  ‘Nee, maar stalken wel.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een licht misdrijf. Stel me maar in staat van beschuldiging.’


  ‘Dank je, dat zal ik doen. Bij mijn huis rondhangen? Dat is behoorlijk sneu, zelfs voor jou.’


  Zijn normaal zachte blauwe ogen werden hard. ‘Ik ben niet bij je huis geweest.’


  ‘O, jawel. Het is droevig dat je liever de vrouw stalkt die van je gescheiden is dan iemand anders te zoeken om te onderdrukken. Sneu, vind je niet, Cruz?’


  ‘Op zijn minst,’ zei Freddie. ‘Ik zou zeggen dat het sneu én nogal ziek is om op je ex gefixeerd te zijn, vooral wanneer ze de hele wereld kraakhelder duidelijk heeft gemaakt dat ze niets meer met je van doen wil hebben.’


  Als blikken konden doden, zou Freddie er niet meer geweest zijn.


  Sam liep om de tafel heen, zodat ze zich achter Peter bevond. ‘Het maakte je nijdig dat ik je niet meer wilde, hè?’


  ‘Ik wilde jóú ook niet. Je was een beroerde echtgenote en slecht in bed.’ Hij keek omhoog naar het donkere glas waarachter de observatiekamer lag. ‘Horen jullie dat?’ riep hij. ‘Ze bakt er niets van in bed!’


  ‘Nick denkt daar heel anders over.’


  Peter probeerde op te staan, maar ze duwde hem terug op zijn stoel.


  ‘Ik neem aan dat je wel begrijpt dat Nick en ik de koppen bij elkaar hebben gestoken en hebben ontdekt dat jij me zes jaar geleden zijn berichten niet hebt doorgegeven, toen je je voordeed als mijn vriend.’


  ‘Dat is geen misdaad.’


  ‘Nee, maar het is wel sneu. Je zult wel pissig zijn geweest toen je me deze week met hem samen zag.’


  ‘Alsof mij dat wat kan schelen.’


  ‘O, volgens mij kan het je wel degelijk schelen.’ Ze boog voorover om direct in zijn oor te spreken. ‘Volgens mij kan het je heel veel schelen.’


  Met schokkerige beweging schudde hij haar van zich af. ‘Je hebt nogal een hoge pet op van jezelf, hè?’


  Nadat ze naar de andere kant van de tafel was teruggekeerd, legde ze een foto van het materiaal om bommen mee te maken voor hem neer.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Zeg jij het maar.’


  Er verscheen een druppel zweet op zijn bovenlip. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Ik denk van wel.’ Sam steunde met haar handen op de tafel en boog naar hem toe. ‘Je stelt me teleur, Peter. Vier jaar samenwonen met een agent, en je hebt er niets van opgestoken. Als je wilt proberen om je ex-vrouw en haar vriend te vermoorden, zou je beter moeten weten dan vingerafdrukken op explosieven achter te laten.’


  ‘Ik heb geen vingerafdrukken achtergelaten!’


  Ze glimlachte. Bingo.


  Zijn gezicht werd paars van woede. ‘Stinkhoer. Meteen met je benen wijd, tien minuten nadat je hem weer voor het eerst in jaren ziet.’


  Sam boog nog verder naar hem toe, terwijl haar maag brandde. ‘Dat klopt. En raad eens?’ Ze liet haar stem dalen, zodat alleen Peter – en misschien Freddie – haar kon horen. ‘Als ik met hem neuk, kom ik elke keer klaar – soms zelfs meer dan één keer. Dus ondanks wat je me altijd hebt willen doen geloven, blijkt dat jíj degene was die er niets van bakte in bed.’


  Hij deed een uitval naar haar, pakte haar bij de keel en kneep zo hard dat ze binnen een paar seconden sterretjes zag.


  Ze hoorde Freddie naar hen toe snellen, terwijl ze de muis van haar hand tegen Peters neus ramde, waardoor het bloed eruit spoot, en hij naar achteren vloog.


  ‘Rotwijf! Vuile frigide hoer! Je hebt mijn neus gebroken, verdomme!’


  ‘Neem hem mee, Cruz.’ Sams hand beefde toen ze hem naar haar keel ophief. ‘Twee pogingen tot moord, aanval op een politieagent, het stalken van een politieagent, bezit van materiaal om explosieven te maken, inbraak, schenden van een contactverbod en alles wat je nog verder kunt bedenken.’


  Freddie trok Peter omhoog en klikte de handboeien weer om zijn polsen vast. ‘Met het grootste genoegen.’


  ‘Weet hij dat je maar een halve vrouw bent?’ schreeuwde Peter. ‘Weet hij dat je onvruchtbaar bent?’


  Sams hart ging in overdrive, terwijl de pijn door haar maag gierde. ‘Breng hem weg.’


  Lang nadat Freddie de tierende Peter uit de kamer had gesleept, stond Sam daar nog. Ze probeerde haar trillende handen onder controle te krijgen. Ten slotte draaide ze zich om en verliet de kamer. In de gang stond een hele menigte collega’s op haar te wachten.


  Hoofdinspecteur Malone deed een stap naar voren. ‘Goed gedaan, brigadier.’


  ‘Dank u,’ zei Sam met beverige stem. Voordat ze de rolstoel zag, hoorde ze het gezoem al. O, mijn god, dacht ze, inwendig kreunend om wat haar vader gehoord moest hebben. De menigte week uiteen om hem door te laten, en haar hart stond bijna stil, toen ze zag dat Nick bij hem was. ‘Dus je hebt dat allemaal gehoord, hè?’ zei Sam tegen haar vader, nadat de anderen hen alleen hadden gelaten.


  ‘Hm-m.’


  ‘Het spijt me.’ Haar wangen brandden. ‘Het moet gênant voor je zijn geweest.’


  ‘Het was het meest onderhoudende kwartier van mijn leven – totdat hij je bij de keel greep. Je moet er wat ijs op leggen. Die kneuzingen gaan pijn doen.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze kuste hem op de wang.


  ‘Ik ben heel trots op je, meisje,’ fluisterde hij.


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder. Wat verlangde ze ernaar dat hij zijn sterke armen om haar heen kon slaan zoals hij vroeger had gedaan. ‘Ik denk dat het eindelijk voorbij is.’


  ‘Volgens mij heb je gelijk. Nu ik toch hier ben, ga ik een paar bezoekjes afleggen. Het duurt niet heel lang, Nick.’


  ‘Ik ga niet weg,’ zei Nick.


  ‘Dat dacht ik al.’ Skip keerde zijn stoel en begon de lange gang door te rijden, ongetwijfeld op weg naar commissaris Farnsworths kantoor.


  Nick stak zijn hand naar haar uit. Dat hij alleen maar dat gebaar maakte en verder niets, deed haar elk voorbehoud vergeten. Haar hand om die van hem krullend, gaf ze zich met haar hele hart en ziel aan hem over.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  ‘Het spijt me,’ zei Sam, toen ze weer in haar kantoor waren.


  ‘Wat spijt je in vredesnaam?’ vroeg Nick.


  ‘Dat ik jou en onze relatie heb gebruikt om hem te pakken. Ik wist niet dat je er was. Ik vind het vreselijk dat je het hebt gehoord.’


  ‘Denk je dat het me dwarszit?’ Zijn lichtbruine ogen schitterden. ‘Je hebt hem te pakken. Dat is het enige wat ertoe doet. Dus wat heb je gezegd waardoor hij helemaal door het lint ging?’


  ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Het doet er voor mij toe.’


  Met tegenzin vertelde Sam hem wat ze had gezegd. ‘Ik wil niet dat je denkt…’


  Alsof hij zich niet langer kon inhouden, sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Wat?’


  Opnieuw brandden haar wangen uit schaamte, maar dit moest gezegd worden. ‘Dat ik denk dat wat we… samen doen… alleen maar neuken is.’


  ‘Schatje, kom op. Dat weet ik.’


  ‘Want het is zoveel meer dan dat,’ zei ze, naar hem opkijkend.


  ‘Ja.’ Hij streek met zijn lippen over de hare. ‘Ja, dat is het.’


  ‘Ik hou ook van jou.’


  Hij verstilde. ‘O ja?’


  Opgetogen dat ze hem had verrast, knikte ze. ‘Net als jij sinds die nacht van het feest. Ik had Peter om een heleboel redenen niet moeten trouwen, maar vooral niet omdat ik altijd van jou heb gehouden. Altijd.’


  ‘Samantha,’ fluisterde hij, naar haar toe buigend voor een diepe hartstochtelijke kus.


  ‘Geen geknuffel in het openbaar tijdens diensttijd of wanneer dan ook,’ mompelde ze toen ze weer bij zinnen kwam en zich herinnerde waar ze waren.


  ‘Dit is een heel bijzonder moment.’ Zijn handen gleden onder haar billen en trokken haar tegen zijn erectie aan. ‘Kan die deur op slot?’


  Met haar handen tegen zijn borst probeerde ze hem weg te duwen. ‘Zet dat maar uit je hoofd.’


  ‘Mijn hoofd heeft er al lang niets meer mee te maken.’


  Ze ging op haar tenen staan om zachtjes op zijn onderlip te kunnen knabbelen. ‘Ik maak het goed. Dat beloof ik je.’


  Kreunend liet hij haar los. ‘Daar hou ik je aan.’


  ‘Eh… wat hij over mij zei… op het einde… Daar moeten we het over hebben.’


  Nick legde een vinger op haar lippen. ‘Later.’


  Dankbaar voor het respijt haalde ze diep adem. ‘Dus hoe zit het met jou en mijn vader?’ vroeg ze, een halfleeg blikje cola van haar bureau oppakkend.


  ‘We zijn tot een soort overeenstemming gekomen.’


  Een wantrouwende wenkbrauw optrekkend, keek ze hem aan. ‘Wat voor soort?’


  ‘Dat is tussen hem en mij.’


  ‘Het bevalt me helemaal niet hoe dat klinkt.’


  Hij kneep in haar neus. ‘Dat is ook niet nodig.’


  Een klop op de deur deed hen beiden opschrikken.


  ‘Kom binnen,’ riep ze.


  Gonzo opende de deur. ‘Eh… sorry dat ik jullie moet onderbreken…’


  ‘Je onderbreekt helemaal niets,’ zei ze met een veelbetekenende blik naar Nick. ‘Wat is er?’


  ‘Er is hier een vrouw die naar je vraagt. Ze wilde haar naam niet geven, maar ze stond erop om jou te spreken en alleen jou. Ze lijkt erg van streek.’


  ‘Oké. Laat haar maar komen.’ Tegen Nick zei ze: ‘Vind je het erg om mijn vader thuis te brengen? Ik kom zo ook.’


  ‘Geen probleem.’ Hij boog naar haar toe voor een laatste kus.


  ‘Praat niet over mij met hem.’


  ‘Droom maar lekker verder,’ reageerde hij lachend, terwijl hij de kamer uit liep. ‘En leg wat ijs op je keel.’


  Sam slaakte een zucht van genot, terwijl ze het uitzicht op zijn prachtige in denim gestoken achterwerk in zich opnam. Dat hij van haar was, helemaal van haar, kon ze nog steeds niet geloven. Ze wenste dat ze tijd had om zich over te geven aan de uitgelaten dans die uit haar lichaam wilde breken.


  Gonzo bracht een overstuur uitziende vrouw naar de deur en liet haar binnen. ‘Dit is brigadier Holland.’


  ‘Ga zitten.’ Sam gebaarde naar de stoel en maakte aan Gonzo met een dankbaar knikje duidelijk dat hij kon gaan. ‘Hoe heet u?’


  De gemanicuurde vingers van de vrouw friemelden aan haar designertas, terwijl ze Sam met donkere, geteisterde ogen aankeek. ‘Andrea Daly.’


  ‘Wat kan ik voor u doen, Ms. Daly?’


  ‘Het is Mrs. Daly.’ Ze keek naar de vloer en snikte. ‘Ik heb iets vreselijks gedaan.’


  Sam liep om haar bureau heen en leunde ertegenaan. ‘Als u me vertelt wat dat vreselijke is, kan ik u misschien helpen.’


  Andrea veegde de tranen van haar gezicht. ‘De nacht waarin de senator werd vermoord…’


  De haartjes in Sams nek gingen overeind staan. ‘Kende u hem? Senator O’Connor?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Mijn gezin betekent alles voor me. Ik heb kinderen.’


  ‘Mrs. Daly, ik kan u niet helpen als u me niet vertelt wat u denkt te hebben gedaan.’


  ‘Ik was samen met Terry O’Connor,’ fluisterde ze. ‘Ik heb die hele nacht met hem in de Day’s Inn in Leesburg doorgebracht.’ Ze veegde haar loopneus af. ‘Toen ik op het nieuws zag dat hij vanochtend is gearresteerd… Dat kon ik niet laten gebeuren. Hij heeft het niet gedaan.’


  ‘Dat weet ik.’


  Ongelovig staarde Andrea Sam aan. ‘Ik heb mijn huwelijk en mijn gezin op het spel gezet, en u wíst het al?’


  Sam kwam haar tegemoet. ‘Het was heel moedig dat u hierheen bent gekomen. Het was de juiste beslissing.’


  ‘Dat zal me niets helpen als mijn man erover in de krant leest.’


  ‘Het komt niet in de krant. Als uw man erachter komt, dan is dat omdat u het hem vertelt.’


  ‘Meent u dat?’


  ‘Terry O’Connor kan zich u niet herinneren. Hij was zo dronken dat hij niet eens een beschrijving kon geven van de vrouw met wie hij zei samen te zijn geweest. Het spijt me als dat u kwetst, maar het is de waarheid. Dus de enige twee mensen die weten dat hij met u samen was, bevinden zich in deze kamer. Ik weet wat ik met de informatie ga doen. Wat u ermee doet, is aan u.’


  Andrea boog haar hoofd. ‘Ik ben mijn man nog nooit ontrouw geweest. Negentien jaar lang heb ik nauwelijks naar een andere man gekeken. Maar hij is veel op reis, en we zijn de laatste paar jaar uit elkaar gegroeid. Ik was eenzaam.’


  ‘Daar kan ik inkomen – beter dan u zich kan voorstellen.’ Sam legde haar hand op haar gekneusde keel, die pijn begon te doen. ‘Maar als u van uw man houdt en uw huwelijk in stand wilt houden, blijf dan bij kroegen uit de buurt, ga naar huis en probeer er iets aan te doen. U heeft geluk gehad dat er niets ergers is gebeurd dan dit.’


  ‘Geloof me, dat weet ik.’ Ze stond op en stak haar hand uit. ‘Bedankt.’


  Sam hield Andrea’s hand even vast. ‘U bedankt dat u naar ons toe bent gekomen. Dat was goed. Ik had hem al voor negenennegentig procent uitgesloten. U heeft me net die ene procent gegeven die ik nog nodig had.’


  ‘In dat geval was het de moeite waard, neem ik aan.’


  ‘Veel succes, Mrs. Daly.’


  ‘En u ook, brigadier. Senator O’Connor was een goede man. Ik hoop dat u degene kunt vinden die hem dit heeft aangedaan.’


  ‘O, dat gaat gebeuren. Daar kunt u op rekenen.’ Sam ging in de deuropening staan en keek Andrea na.


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Freddie.


  ‘Terry O’Connors alibi.’


  Freddies ogen begonnen te fonkelen. ‘Je meent het.’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je een officiële verklaring van haar opgenomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik daarbij niets te winnen had, en zij alles te verliezen. Ze heeft me gegeven wat ik nodig had. Dat was genoeg.’


  ‘Niet alleen je intuïtie maar ook je menselijkheid blijven me verbazen. Ik ben zwaar onder de indruk.’


  ‘Ach, rot toch op, Cruz,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘Heb je Peter in de ijskast gezet?’


  ‘Ja. En ik heb wat eerstehulpverleners naar zijn snufferd laten kijken. Hij schreeuwt tegen iedereen dat hij door de politie is mishandeld.’


  ‘Zelfverdediging.’ Het feit dat ze Peter had uitgedaagd om haar aan te vallen zou de officier van justitie niet belangrijk vinden in het licht van het bewijs dat hem met de explosieven in verband bracht.


  ‘Dat was het zeker.’


  ‘Wat heb je van Gonzo en Arnold gehoord?’


  ‘Natalies moeder heeft hun verteld dat Natalie zich in haar kamer heeft opgesloten en niet naar de deur kon komen. Ze hebben niet aangedrongen, omdat jij alleen maar bevestigd wilde hebben dat ze daar was, en ze zagen haar boven achter een raam staan. Noel heeft de dag doorgebracht met in zijn tuin werken en de auto wassen. Zij heeft zich daar niet vertoond. Gonzo heeft hem net binnengebracht voor de leugendetectortest.’


  ‘Laten we haar er morgen ook een afnemen, na de herdenkingsdienst.’


  ‘Oké.’


  ‘Dus, wat hebben we nu?’ Sam maakte haar haren los en haalde haar vingers erdoorheen. ‘Onze twee hoofdverdachten, beiden met zowel motief als gelegenheid, wijzen met de vinger naar elkaar, maar er is niets wat hen betreft dat er echt uitspringt.’


  ‘Behalve haar dode vriendje. Dat is een rode vlag.’


  ‘Als zij daar iets mee te maken heeft gehad, zou haar man dat dan weten? Zou ze hem hebben verteld over haar jeugdliefde die tragisch in een brand was omgekomen?’


  ‘Valt moeilijk te zeggen. Moordenaars kunnen heel zelfingenomen zijn. Ze willen vaak dat mensen weten wat ze hebben gedaan, zodat ze daar de eer voor kunnen opstrijken.’


  ‘Dat gevoel gaf Noel me niet. Het was meer alsof Natalie aan hem had willen overbrengen dat ze er helemaal kapot van was geweest.’ Sam keek op haar horloge en zag dat het na enen was. ‘Ik wilde haar nog één keer stevig aanpakken, maar ik denk dat ik wacht tot na de leugendetectortest. Dan beslis ik of het nodig is om mijn kaarten op tafel te leggen wat het dode vriendje betreft. Zorg ervoor dat Gonzo haar verdenking ten opzichte van haar man vandaag ergens op papier krijgt. Ik zie hem niet als verdachte, maar ik wil dat haar verklaring geregistreerd staat.’


  ‘Klinkt als een goed plan. Denk je dat het mogelijk is dat geen van beiden er iets mee te maken had, en dat ze gewoon van een man probeert af te komen met wie ze nooit had moeten trouwen?’


  ‘Op dit moment zou ik zeggen dat alles mogelijk is. Na drie dagen onderzoek heb ik nog steeds geen echte hoofdverdachte. Daar zal de baas heel blij mee zijn.’


  ‘Zal ik de verslagen van vanochtend schrijven?’


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen.’ Ze dacht even na en besefte dat een beter moment dan dit zich waarschijnlijk niet zou aandienen. ‘Kun je even binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij sloot de deur achter zich. ‘Wat is er?’


  ‘Je weet dat ik het heel fijn vind dat je me met de verslagen helpt, hè?’


  ‘Ik heb er geen problemen mee.’


  ‘Tja, ik wel.’ Ze wreef met haar hand over haar buik. Zonder verder na te denken, gooide ze de woorden eruit. ‘Ik ben dyslectisch. Ik heb er al mijn hele leven mee geworsteld, en ik kan er nu redelijk mee omgaan, maar ik weet dat je je vragen gehad moet hebben bij mijn vreemde fouten en bewoordingen.’


  ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld? Ik had alle verslagen kunnen schrijven.’


  ‘Dat wilde ik niet. Wat je nu al voor me doet, is meer dan genoeg.’


  ‘Toch had je het me moeten vertellen. We zijn partners.’


  ‘Weet ik alles over jou wat er te weten valt?’


  Hij kromp ineen vanwege haar felle blik. ‘Het meeste.’


  ‘We hebben allemaal onze geheimen, Cruz, en ik heb er absoluut geen behoefte aan om speciaal behandeld te worden. Ik verwacht dat er niets verandert, nu je het weet.’


  ‘Vragen om hulp maakt je niet zwak, Sam. Het maakt je menselijk.’


  ‘Dat is de tweede keer vandaag dat iemand me uitlegt wat menselijk zijn betekent. Vertel niemand over de dyslexie, oké?’


  ‘Aan wie zou ik dat moeten vertellen,’ zei hij verontwaardigd. ‘Als je nu nog niet weet dat je me kunt vertrouwen –’


  ‘Als ik je niet vertrouwde, zou ik mijn mond hebben gehouden.’ Even zweeg ze, voordat ze vervolgde: ‘Het spijt me dat je moest horen wat ik tegen Peter zei. Ik weet dat het gênant voor je moet zijn geweest.’


  ‘Je kreeg hem ertoe dat hij zichzelf in de nesten werkte, en dat is het doel van een verhoor.’


  ‘Maar toch…’


  ‘Ik ben een grote jongen. Ik kan het wel aan.’


  Met nieuw respect keek ze hem aan. ‘Kopieer die verslagen voor me. Dan kun jij je in die huishoudelijke medewerkers gaan verdiepen wanneer ik bij de herdenkingsdienst ben.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Ga naar huis nadat je het papierwerk hebt afgerond.’


  Hij hield een sleutelbos omhoog. ‘Je nieuwe auto.’


  ‘Ooo, wat heb je voor me geregeld? Zo’n nieuwe Taurus?’


  ‘Ja. Marineblauw.’ Hij noemde het nummer van de parkeerplaats.


  ‘Mooi. Bedankt.’


  ‘Later kom ik misschien nog even langs om naar de wedstrijd te kijken. Tenminste, als je dat goed vindt.’


  ‘Mijn vader heeft je uitgenodigd, toch?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Maar wat?’


  Hij glimlachte. ‘Niets.’


  Ze trok haar jas aan. ‘Ik zie je straks dan. O, en bedankt voor je steun met die eikel.’


  ‘Geen probleem.’ Hij volgde haar het kantoor uit en sloot de deur achter zich. ‘Brigadier Holland?’


  Verrast door zijn formele toon draaide ze zich naar hem om.


  ‘Het is een genoegen om met je te werken.’


  ‘Insgelijks, rechercheur. Absoluut insgelijks.’


  


  Toen ze het rechercheurshol uit liep, stopte ze om even in het kantoor te gluren dat binnenkort van haar zou zijn. Vanaf de dag waarop ze rechercheur was geworden, had ze een oogje op het ruime hoekkantoor van de inspecteur gehad. Vanwege haar dyslexieproblemen had ze er echter niet op durven hopen.


  Toen ze wilde vertrekken en zich omdraaide, botste ze tegen inspecteur Stahl aan.


  ‘Sta je zo te springen om mijn plek in te nemen, brigadier?’


  Geschrokken deed ze een stap opzij om hem binnen te laten, waarbij ze opmerkte dat hij een doos bij zich had.


  ‘Je moet wel heel tevreden zijn.’ Hij deed de lichten aan en liet de doos op zijn bureau vallen. ‘Met een getuige naar bed geweest, inspecteur geworden, mijn baan ingepikt en ermee weggekomen – en dat alles binnen één week.’


  Sam leunde tegen de deurpost en liet hem zijn gal spuwen, gefascineerd door het feit dat zijn onderkinnen op hetzelfde ritme schudden als waarmee zijn venijnige woorden uit zijn mond kwamen.


  ‘Ik bedoel, denk je nou echt dat je met het neuken van een getuige was weggekomen als je pappie niet het maatje van de commissaris was geweest?’ Hij gooide foto’s en aandenkens in de doos. ‘Je kunt ervan uitgaan dat interne zaken daar nog eens beter naar gaat kijken. In feite ben jij waarschijnlijk de eerste met wie ik me ga bezighouden.’


  Sam deed alsof ze aandachtig naar hem luisterde, terwijl ze in haar hoofd aan het plannen was waar ze haar eigen spullen zou gaan neerzetten.


  ‘Dit is nog niet voorbij, brigadier. Ik weiger een oogje dicht te knijpen wanneer iemand die haar positie alleen maar vanwege haar vader heeft bereikt, de basisregels schaamteloos negeert.’


  Haar hand balde zich tot een vuist die ze graag midden in zijn bolle gezicht had geplant, maar die voldoening zou ze hem niet geven. In plaats daarvan haalde ze haar notitieboekje uit haar achterzak en pakte een pen.


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Wat ben je aan het opschrijven?’


  ‘Een briefje aan onderhoud. Ze moeten iets aan de stank hier doen.’ Terwijl er kleine rode vlekken op zijn dikke gezicht verschenen, stak ze het boekje weer in haar zak. ‘Veel succes in het verklikkersteam, inspecteur. Ik weet zeker dat je je daar helemaal thuis zult voelen.’ Ze draaide zich om en liep de kamer uit.


  ‘Pas maar op,’ riep hij haar na. ‘Pappie zal er niet altijd zijn om je rotzooi op te ruimen.’


  Ze keerde zich weer om. ‘Als je mijn vader ook maar één keer met een scheef oog aankijkt, breek ik persoonlijk die vette nek van je. Begrepen?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Een dreigement, brigadier?’


  ‘Nee, inspecteur. Een belofte.’


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Na de confrontatie met Stahl schrijnde Sams maag weer. Ze liep naar de uitgang van het mortuarium, erop gebrand de pers te omzeilen en gauw terug naar huis, naar Nick te gaan. Het vooruitzicht op een rumoerig zondagavondetentje met haar zussen en hun gezinnen begon steeds aantrekkelijker te worden. Ze was er bijna in geslaagd te ontsnappen, toen commissaris Farnsworth haar in de hal tegenhield.


  ‘Ik ben blij dat ik je tref, brigadier. Je moet even tien minuten vrijmaken voor de persconferentie.’


  Ze kreunde.


  ‘Na die bommen moet je het publiek laten zien dat je in leven bent en nog steeds hard aan de zaak O’Connor werkt – en je moet ze laten weten dat Terry O’Connor onschuldig is voordat de president zelf me aan de hoogste boom laat opknopen.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Ze zullen vragen over Nick stellen.’


  Met haar hand over haar buik wrijvend, keek ze naar het mediacircus dat het plein had overgenomen. ‘Ik kan het wel aan.’


  ‘En ik sta naast je.’


  ‘Bedankt.’ Ze wist dat zijn aanwezigheid voor iedereen een teken was dat het bureau pal achter haar stond.


  ‘Je ziet bleek. Heb je een minuutje nodig?’


  ‘Nee.’ Ze ademde door de pijn heen en knoopte haar jas dicht. ‘Laten we dit maar zo snel mogelijk achter de rug hebben.’ De commissaris volgde haar de chaos in.


  De verslaggevers werden compleet wild en begonnen vragen op haar af te vuren.


  Commissaris Farnsworth stak een hand op om hen tot bedaren te brengen. ‘Zodra jullie haar de kans geven, zal Brigadier Holland jullie vragen beantwoorden.’


  Toen Sam achter de microfoon ging staan, viel de menigte stil. ‘Vandaag hebben we Terry O’Connor uitgesloten als verdachte van de moord op zijn broer. We hebben nog een aantal andere verdachten in het vizier.’ Ze wenste dat dat waar was, maar ze kon de media moeilijk vertellen dat het onderzoek op een dood spoor zat.


  ‘Kunt u ons vertellen wie dat zijn?’


  ‘Niet zonder het onderzoek in gevaar te brengen. Zodra we jullie meer kunnen vertellen, zullen we dat doen.’


  ‘Is er iets anders wat u ons over het onderzoek naar O’Connors dood kunt vertellen?’


  ‘Op dit moment niet.’


  ‘Hoe dicht bent u bij een arrestatie?’


  ‘Niet zo dicht als ik zou willen zijn, maar het is veel belangrijker dat we een zaak opbouwen die in de rechtbank overeind blijft dan dat we overhaaste conclusies trekken.’


  ‘Waarom is rechercheur Cruz naar Chicago gegaan?’


  ‘Geen commentaar.’ Er was geen sprake van dat ze Thomas O’Connor aan de pers zou geven. Die kant van de zaak zouden ze zelf maar moeten uitpuzzelen.


  ‘Heeft de familie Johnson een rol gespeeld bij de explosie van gisteren?’


  ‘Nee. We hebben iemand gearresteerd die niets met de Johnsons te maken heeft.’ Ze keek naar beneden en verzamelde voldoende kracht om zich hierdoorheen te worstelen. ‘Mijn ex-man, Peter Gibson, is beschuldigd van twee pogingen tot moord – naast allerlei andere zaken.’


  ‘Waarom heeft hij het gedaan?’ riep een van de verslaggevers.


  ‘We denken dat hij kwaad was vanwege mijn relatie met Mr. Cappuano.’


  ‘Kende u Mr. Cappuano al langer?’


  Knarsetandend dwong ze zich kalm te blijven en hun niet de dag van hun leven te bezorgen door emotioneel te worden. ‘We hebben elkaar jaren geleden ontmoet en een korte relatie gehad.’


  ‘Heeft u uw superieuren verteld dat u een relatie met een zeer belangrijke getuige heeft gehad?’ vroeg Darren Tabor van de Washington Star. Hij had haar hard aangepakt in zijn verslaggeving over wat er met de Johnsons was gebeurd.


  Sams vingers knepen de rand van het spreekgestoelte bijna fijn. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik was vastbesloten om de zaak O’Connor op te lossen en geloofde dat Mr. Cappuano’s assistentie van onschatbare waarde zou zijn, wat ook gebleken is. Dankzij zijn hulp ben ik veel verder gekomen dan als hij er niet was geweest.’


  ‘Maar toch, is dit ethisch gezien niet heel bedenkelijk, vooral in het licht van de publiciteit die u na de zaak-Johnson heeft gekregen?’ vervolgde Tabor, gemeen grijnzend.


  ‘Als u mijn staat van dienst van ruim twaalf jaar bekijkt, zult u zien dat mijn gedrag onberispelijk is.’


  ‘Tot voor kort.’


  ‘Dat is uw mening,’ zei Sam, haar uiterste best doend om kalm te blijven, terwijl ze in haar hoofd een aantekening maakte om te checken hoeveel parkeerboetes hij uit had staan. Het zou haar enorm veel plezier doen als ze een arrestatiebevel voor hem kon uitschrijven.


  ‘Is het waar dat Mr. Cappuano de begunstigde is van een forse levensverzekering die de senator had afgesloten?’ ging Tabor door.


  Sam klemde haar kaken op elkaar. Hoe was dát in vredesnaam naar buiten gekomen. ‘Ja.’


  ‘Geeft hem dat geen motief?’


  ‘Als hij het had geweten, misschien wel.’


  ‘U gelooft dat hij er niets vanaf wist?’


  ‘Hij was net zo verbaasd als wij. Mr. Cappuano is gezuiverd van elke verdenking van betrokkenheid bij de moord op de senator.’


  ‘Is het serieus tussen u en Cappuano?’


  Toen Sam de geblondeerde journaliste van een van de roddelblaadjes herkende, wilde ze kreunen.


  ‘We hebben pas een week iets met elkaar,’ antwoordde ze, de vraag weglachend.


  ‘Maar is het seriéús?’


  Wat is dit, wilde Sam naar haar roepen, de middelbare school? ‘Zou ik iets met hem begonnen zijn, als dat niet zo was? Volgende vraag.’ Ze wendde haar blik af van de tevreden grijns van de journaliste, daarmee het signaal afgevend dat ze klaar was met het graven in haar persoonlijke leven.


  ‘Maakt u zich zorgen over Destiny Johnsons bedreigingen?’ informeerde een andere journaliste.


  Opgelucht dat ze het ergens anders over kon hebben, maakte Sam oogcontact met de verslaggeefster, een vrouw die ze herkende van een van de plaatselijke omroepen. ‘Mrs. Johnson is een rouwende moeder. Mijn hart gaat naar haar uit.’


  ‘En Marquis Johnson?’


  ‘Aangezien ik dinsdag in zijn zaak moet getuigen, heb ik geen commentaar.’


  ‘Brigadier, volgende week is het twee jaar geleden dat uw vader werd neergeschoten. Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen wat zijn zaak betreft?’


  ‘Helaas niet, maar we zijn er nog steeds mee bezig. Iedereen die informatie heeft, wordt dringend gevraagd die door te geven.’


  ‘En hoe gaat het met hem?’


  ‘Heel goed. Dank u voor de belangstelling.’


  Commissaris Farnsworth stapte naar voren om haar te redden.


  Sam stak haar hand op om hem tegen te houden. ‘Ik wil alleen nog zeggen…’ Ze kuchte om de emotie uit haar keel te schrapen. ‘…dat het een eer is om de mensen in deze stad te dienen, en hoewel ik de laatste tijd door jullie danig ben aangevallen, zal ik niets nalaten, geen enkel risico uit de weg gaan om de inwoners van deze stad te beschermen. Als dat niet genoeg is, ga dan gerust door met mij de focus van jullie verhalen te maken in plaats van het echte nieuws. Meer heb ik niet te zeggen.’


  Terwijl de pers naar haar bleef brullen, baande ze zich een weg door hen heen naar de parkeerplaats, waar een glanzende nieuwe auto op haar stond te wachten. Pas toen ze er veilig in zat, kon ze beginnen met de pijn weg te blazen.


  


  Sam belde Nick vanuit de auto.


  ‘Ha, liefje,’ zei hij.


  Ze nam een moment om van de vertrouwdheid te genieten waar ze zo gemakkelijk in waren gegleden, alsof ze al jaren in plaats van dagen bij elkaar waren.


  ‘Sam?’


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Gaat alles goed?’


  ‘Nu ik jou aan de lijn heb, wel. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik zit op je bed en poog te bedenken wat ik morgen tijdens de dienst moet zeggen. Het is net tot me doorgedrongen dat ik de president en het grootste gedeelte van het Congres zal toespreken.’


  Sam floot zachtjes voor zich uit. ‘Ik denk niet dat ik dat zou kunnen.’


  ‘Natuurlijk wel. Jij hebt net de gehele Washingtonse pers aangepakt.’


  ‘Dat heb je gezien?’


  ‘Ja, ik hoorde dat het serieus is tussen ons. Wist je dat?’


  Lachend zei ze: ‘Dat gerucht heb ik ook gehoord.’


  ‘Zeg het nog een keer, Sam.’ Zijn stem klonk bars en tegelijkertijd sexy.


  Haar hart trok samen. ‘Wat?’ vroeg ze, ook al wist ze precies wat hij wilde horen.


  ‘Niet met me spelen. Zeg het.’


  ‘Wanneer ik je zie.’


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Ik ben bijna thuis. Heb je zin om me buiten op te wachten en een wandeling te gaan maken? Ik had beloofd je de markt te laten zien.’


  ‘Dat is waar. Was dat echt pas gisteren?’


  ‘Inderdaad. Zullen we om vijf uur op de hoek afspreken? Als ik naar binnen kom, houden ze me daar vast, en ik heb frisse lucht nodig.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  


  Ze parkeerde haar auto voor het huis en liep naar de hoek.


  Haar hart sloeg over toen ze hem in een spijkerbroek en een zwart leren jasje zag staan wachten. Onwillekeurig zette ze het op een hollen. Ze wierp zich in zijn uitgestrekte armen en slaakte een kreetje toen hij haar meteen de lucht in zwaaide.


  Zijn mond daalde op de hare neer voor een vurige, adembenemende kus.


  ‘Mmm,’ zei ze tegen zijn lippen. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Je hebt me een paar uur geleden nog gezien.’


  ‘Dat is een lange tijd.’ Ze begroef haar gezicht in zijn nek om aan zijn warme huid te kunnen knabbelen.


  Hij huiverde en omarmde haar nog steviger. ‘Wat is er gebeurd met je verbod op geknuffel in het openbaar?’


  ‘Een tijdelijke inzinking.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’ Hij zette haar weer neer en tilde haar kin op. ‘Was er niet iets wat je me moest vertellen?’


  Ze dacht erover na om weer een beetje met hem te spelen, maar toen ze hem aankeek, merkte ze dat ze het niet kon. ‘Ik hou van je. Heel veel.’


  Zijn lichtbruine ogen dansten. ‘Heel veel, hè?’


  ‘Angstaanjagend veel.’


  ‘Niet angstaanjagend. Want ik hou nog meer van jou.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Wedden?’ Lachend vanwege het gezicht dat ze naar hem trok, liet hij zijn arm om haar schouders glijden voor de wandeling naar de markt.


  De Eastern Market was een smeltkroes van ambachten, kleuren, nationaliteiten, geuren en materialen, en werd overstroomd door mensen die de vochtige kilte trotseerden om met de ingepakte verkopers over late kerstinkopen te onderhandelen.


  ‘Je zult dit niet geloven, maar ik ben hier nog nooit geweest,’ bekende hij, terwijl ze voorbij een rij heerlijk geurende kerstbomen liepen.


  Ze staarde hem aan. ‘Meen je dat nou? Hoelang werk je hier al niet in de buurt?’


  ‘Vóór John heb ik voor een ander Congreslid gewerkt, dus ik denk bijna veertien jaar.’


  ‘Dat is droevig, Nick. Echt droevig. De vlooienmarkt is elk weekend open, het hele jaar door.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei hij met een schaapachtige grijns. ‘Ik dacht, nou ja, je weet wel, vlooienmarkt, dus rotzooi. Dit soort spullen had ik niet verwacht.’


  ‘Je kunt hier alles krijgen, en het is vaak beter dan wat je in de winkel kunt kopen.’


  ‘Dat zie ik.’


  ‘Hé, Sam,’ riep een van de verkopers.


  ‘Hoe gaan de zaken, Rico?’


  ‘Geweldig, godzijdank. Ik hoorde gisteren op het nieuws over je. Alles goed?’


  ‘Prima. Maak je geen zorgen.’


  ‘Blij om dat te horen. Neem je vader binnenkort eens mee.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Na nog een paar van dat soort uitwisselingen zei Nick: ‘Ken je hier nu echt iedereen of lijkt dat maar zo?’


  Ze haalde haar schouders op, terwijl ze door een aantal zachte gebreide sjaals op een tafel snuffelde. ‘Dit is waar ik woon. Ik kom hier regelmatig.’ Na een felroze sjaal om haar nek te hebben geslagen, maakte ze een pirouette voor hem. ‘Wat vind je ervan?’


  Hij haalde zijn neus op. ‘Niet je kleur, lieverd.’


  ‘Mijn nichtje Brooke gelooft er heilig in dat niemand ouder dan vier roze zou moeten dragen.’


  ‘Grappig. Hoe oud is ze?’


  ‘Vijftien, maar ze probeert dertig te lijken. Je zult haar straks bij het etentje zien.’ De sjaal weer op de tafel terugleggend, wierp ze een blik op het volgende kraampje en zag een prachtig ingelijst schilderij van het Capitool dat ze per se voor hem moest kopen. Ze blies in haar handen. ‘Heb je ook zin in warme chocolademelk?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Die verkopen ze daar.’


  Hij keek haar wantrouwig aan, maar volgde toen de richting van haar vinger. ‘Oké.’


  Hem een zonnige glimlach toewerpend, ging ze op haar tenen staan om hem een kusje te geven. ‘Bedankt, lieverd.’


  ‘Wat ben jij van plan?’


  ‘Niets.’ Ze gaf hem een duwtje. ‘Toe maar.’


  Zodra hij de straat overstak, draaide ze zich om en stortte zich op de nietsvermoedende kunstenaar in het kraampje naast dat met de sjaals. ‘Die daar. Hoeveel kost die?’


  ‘Driehonderdvijftig.’


  ‘Verkocht. Accepteer je een cheque?’


  ‘Met een identificatiebewijs.’


  ‘Snel, graag.’


  Ze rondden de transactie in recordtijd af, en een paar minuten voordat Nick met twee dampende bekers chocolademelk terugkeerde, nam Sam het in bruin pakpapier gewikkelde pakket in ontvangst.


  ‘Wat heb je gekocht?’


  ‘Iets voor mijn vader.’


  ‘Je kunt totaal niet liegen, Samantha. Betekent dit dat ik ook iets voor jou moet kopen?’


  ‘Alleen als je in het nieuwe jaar ook verwend wilt worden,’ antwoordde ze met een ondeugende glimlach.


  ‘In dat geval, wat lijkt je leuk? Geld speelt geen rol.’


  Lachend en elkaar plagend liepen ze door de mensenmassa naar de overdekte voedselmarkt, toen Sam iets van metaal zag flitsen. Iedereen leek zich ineens in slow motion te bewegen, en ze besefte dat het een pistool was. In het tijdsbestek van een seconde duwde ze Nick opzij, liet het schilderij en haar beker warme chocolademelk vallen, trok haar eigen wapen en wierp zich op de schutter.


  ‘Kindermoordenaar!’ krijste de vrouw, terwijl ze lukraak een schot afvuurde.


  Mensen schreeuwden en doken naar dekking, terwijl Sam de gezette vrouw op de grond dwong en haar probeerde te ontwapenen. Uit haar ooghoek zag ze Nicks zwarte schoen.


  ‘Ga weg!’ riep ze.


  De elleboog van de vrouw maakte contact met haar jukbeen.


  Nick stampte op de hand van de vrouw, en haar wapen kletterde op de kasseien.


  ‘Niet aanraken!’ zei Sam tegen hem, terwijl ze het huilende mens in de handboeien sloeg.


  ‘Jij hebt Quentin vermoord! Jij hebt ons kind vermoord!’


  De stem klonk vaag bekend. ‘Marquis heeft Quentin vermoord,’ zei Sam kwaad in het oor van de vrouw, terwijl ze de handboeien dichtklikte. Toen ze haar omdraaide, verraste het haar niet om Destiny Johnsons zus Dawn op de grond te zien liggen.


  ‘Is er iemand geraakt?’ vroeg Sam aan Nick.


  ‘Volgens mij niet.’ Hij keek op haar neer met een bleek gezicht en grote geschokte ogen. ‘Ik heb iemand het alarmnummer horen bellen.’


  ‘Bedankt voor de hulp.’


  ‘Graag gedaan.’


  Sam ging met Dawn op een stoep zitten en wachtte totdat er een paar geüniformeerde agenten verschenen om getuigenverklaringen aan te horen en Dawn mee te nemen. Sam beloofde om haar verslag van wat er gebeurd was op te schrijven en het naar hen op te sturen.


  ‘Goed gedaan, Sam,’ riep een van de verkopers naar haar.


  ‘Bedankt,’ zei ze.


  Nick hielp haar overeind.


  Zodra ze rechtop stond, gierde de pijn die ze tijdens de confrontatie met Dawn op een afstand had weten te houden, door haar heen, en deed haar naar adem happen.


  ‘Goeie genade, Sam,’ mompelde Nick.


  ‘Niks aan de hand,’ zei ze, een paar keer dubbel gebogen diep ademhalend. ‘Geef me even.’ Na een aantal minuten was ze weer in staat rechtop te gaan staan, maar toen werd ze geconfronteerd met lichtbruine ogen die vonkten van schok en woede. ‘Het gaat prima met me.’


  ‘Het gaat helemaal niet prima met je.’ Hij nam haar bij de arm om haar naar huis te loodsen. ‘En duw me nooit meer uit de weg zodat je naar een pistool kunt duiken, begrepen? Doe dat nooit meer!’


  Verrast door zijn toon stond ze stil, en ze draaide zich naar hem toe. ‘Instinct en training. Dat kun je me niet kwalijk nemen.’


  ‘Hoe denk je dat het me, als man, doet voelen wanneer de vrouw van wie ik hou, me uit de gevarenzone duwt zodat zij erin kan springen? Nou?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei ze oprecht.


  ‘Laat me je vertellen dat je je dan voelt als een nutteloze sukkel zonder ballen.’


  ‘Ik ben niet het soort vrouw dat een grote sterke man nodig heeft om haar te beschermen, Nick. Als dat is wat je wilt of nodig hebt, dan heb je de verkeerde vrouw te pakken.’


  ‘En denk jij dat ik het soort man ben dat zijn vrouw nodig heeft om hem te beschermen? Is dat wat jij wilt?’


  ‘Waarom zijn we ruzie aan het maken?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Ik zag iemand met een pistool. Ik heb haar tegen de grond gewerkt. Wat heb ik in vredesnaam verkeerd gedaan?’


  ‘Je duwde me uit de weg!’


  ‘Het spijt me dat ik niet wilde dat je domme kop van je lijf werd geschoten. De volgende keer laat ik haar dat gewoon doen. Heb je dat liever?’


  ‘Nou ben je gewoon vervelend aan het doen.’


  Verbijsterd en helemaal van streek staarde ze hem aan. Ze bedankte Dawn dat ze hun romantische middag naar de klote had geholpen. ‘Doe ík vervelend? Ook goed, laat maar zitten.’ Zonder er maar een zier om te geven of hij haar volgde of niet, liep ze stampvoetend terug naar huis. Toen ze daar aankwam, hoorde ze stemmen in de keuken en concludeerde dat het gezin van haar zus Tracy was gearriveerd. Maar in plaats van hen te begroeten, ging ze naar boven, omdat ze eerst een paar minuten nodig had om tot zichzelf te komen.


  Wat is zijn probleem nou eigenlijk, foeterde ze vanbinnen, terwijl ze haar jas uittrok, die over haar bureaustoel gooide en zich op het bed liet vallen. Wat heb ik anders gedaan dan zijn verdomde leven redden? De pijn in haar maag woog niet op tegen de pijn in haar hart. Dit was precies waarom ze zich, sinds ze met Peter had gebroken, verre van relaties had gehouden.


  Een paar minuten later kwam Nick binnen, met het pakket onder zijn arm, dat ze in de chaos was kwijtgeraakt. ‘Volgens mij is dit van jou,’ zei hij, terwijl hij het op haar bureau neerlegde en zijn jas uittrok.


  Ze kon niet geloven dat ze het schilderij helemaal was vergeten. ‘Bedankt.’


  Hij ging op de rand van het bed zitten en streek met zijn vingers over haar pijnlijke wang.


  Sam kromp ineen toen hij licht de plek aanraakte die in contact was gekomen met Dawns elleboog.


  ‘Daar zou je wat ijs op moeten doen.’ Hij vervlocht zijn vingers met de hare. ‘Met die bult op je hoofd, de blauwe plekken op je borst en in je nek, en nu dit, zie je er heel kleurrijk uit.’


  ‘Normaal gesproken is mijn leven anders. Ik zweer het, het is nooit zó krankzinnig.’


  ‘Dat is goed om te weten, want ik denk niet dat ik op dagelijkse basis tegen zoveel drama zou kunnen.’ Hij bracht hun samengevouwen handen naar zijn lippen en kuste iedere vinger van haar. ‘Het spijt me dat ik zo extreem reageerde.’


  Sams mond viel open. ‘Bood je nu net je verontschuldigingen aan?’


  ‘Ja,’ zei hij verontwaardigd. ‘En?’


  ‘Ik dacht niet dat mannen dat deden. Ik heb het in ieder geval nog nooit meegemaakt. Geef me even een moment om daarvan te genieten.’


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Ik sta op het punt het terug te nemen.’


  Ze lachte. ‘Alsjeblieft niet.’ Omhoogreikend om het zachte haar dat over zijn oor krulde te kunnen strelen, bestudeerde ze het gezicht waarvan ze binnen korte tijd zoveel was gaan houden. ‘Ik probeer te begrijpen waarom je zo van streek raakte.’


  ‘Je deed waarvoor je bent opgeleid, en alleen omdat ik het niet prettig vond, betekent niet dat je verkeerd handelde.’


  ‘Wauw. Zoiets heb ik echt nog nooit meegemaakt.’


  ‘Samantha…’


  ‘Ik zal je altijd uit de weg duwen, Nick. Als je daar niet mee om kunt gaan, krijgen we problemen.’


  ‘We krijgen sowieso problemen. Dus laten we het zo aanpakken: als ik fout zit, dan zeg ik dat, en als jij fout zit, zeg jij dat.’


  ‘Zeg ik dat?’


  ‘Hm-m. Zo werkt het. Dat is de enige manier waarop het werkt.’


  ‘Ben je nu weer obsessief aan het opruimen en aan het ordenen?’


  ‘Als je het zo wilt zien.’


  ‘Goed,’ gaf ze toe. ‘Op de heel zeldzame momenten waarop ik werkelijk fout zit, zal ik mijn best doen het toe te geven. Nu tevreden?’


  ‘Om de een of andere reden,’ zei hij, vooroverbuigend om haar te kussen, ‘ben ik dat inderdaad.’


  Ze liet haar vingers in zijn haar glijden om hen daar te houden. ‘Ik ook.’


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Na het eten ging Sam samen met haar zussen op de veranda een sigaretje roken. Terwijl Angela en zij om Tracy heen gingen staan om de wind te blokkeren, stak Tracy een sigaret aan. Ieder van hen nam een diepe trek, voordat ze de sigaret doorgaven.


  ‘O, dat had ik nodig.’ Tracy, die met veertig jaar de oudste was, blies een grote wolk rook uit. Ze was net zo lang als Sam, maar had aan elk van haar drie kinderen vijf kilo extra overgehouden.


  Angela, zesendertig jaar, was vijf jaar eerder direct nadat ze van haar zoon Jack was bevallen, weer de slanke den geworden die ze eerst was.


  De deur zwaaide open, en Angela verstopte de sigaret achter haar rug.


  ‘Mam, Jack loopt heen en weer voor de televisie en wil er niet mee ophouden,’ jammerde de vijftienjarige Brooke verontwaardigd. Haar lange donkere haar, heldere blauwe ogen en porseleinen huid gaven haar een delicate schoonheid. Een bron van zorg voor haar ouders, omdat de jongens een sterke belangstelling voor haar begonnen te vertonen.


  ‘Sorry,’ zei Angela. ‘Ik zal hem gaan halen.’


  Tracy hield haar zus tegen en zei tegen haar dochter: ‘Zet de tv uit en ga met je neefje spelen. Het enige wat hij wil, is jouw aandacht.’


  Stampvoetend liep Brooke weer naar binnen.


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Angela zich nogmaals. ‘Hij vindt het zo leuk om bij zijn nichtjes en neefje te zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Tracy. ‘Thuis zien ze al genoeg tv. Dat hoeven ze hier niet ook nog een keer.’


  De deur ging weer open, en deze keer verborg Sam de sigaret achter haar rug toen ze zag dat het Nick was.


  ‘Ik vroeg me af waar jullie ineens naartoe waren. Jullie vader adviseerde me op de veranda te gaan kijken, want daar zouden jullie drieën stiekem een sigaretje zitten te roken. Ik zei: “Hoe bedoel je, Skip? Samantha rookt niet”.’


  In een beweging die ze gedurende de jaren hadden geperfectioneerd, gaf Sam achter haar rug de sigaret aan Angela door. Ze glimlachte naar Nick. ‘Natuurlijk rook ik niet. Had je me ergens voor nodig?’


  ‘Ik wilde je vragen of je het erg vindt om vanavond naar mijn huis te gaan.’


  ‘Nee hoor. Ik kom zo naar binnen, dan kunnen we vertrekken.’


  ‘Oké.’


  Zodra de deur achter hem dicht was gegaan, nam Angela een trek van de steeds kleiner wordende sigaret. ‘Mmm. Jammie!’


  Haar zussen staarden haar aan.


  ‘Zei je nu net serieus “jammie”?’ vroeg Tracy.


  ‘Toe nou, zeg. Hij is verrukkelijk. En noemde hij jou Samántha?’


  Sam haalde haar schouders op, terwijl haar wangen rood werden. ‘Hij noemt me graag zo.’


  ‘Je moet echt op hem vallen als je dat toestaat,’ zei Angela. ‘Hoe is de seks?’


  ‘Angela!’ riep Tracy uit.


  ‘Wat? Je gaat me toch niet vertellen dat jij dat niet ook wilt weten.’ Verwachtingsvol keken ze Sam aan.


  ‘Die is… je weet wel… waanzinnig.’


  ‘Ik herinner me waanzinnige seks,’ zei Tracy met een zucht. ‘Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Hou toch op.’ Angela stootte Tracy met haar heup aan. ‘Mike is nog steeds gek op je.’


  ‘Ja, dat geloof ik ook wel. Dus, Sam, ik wilde het niet in aanwezigheid van de kinderen vragen, maar dat krankzinnige gedoe met Peter… Is alles goed met je?’


  ‘Het is een beetje overweldigend dat hij me zo erg haat dat hij me wil vermoorden.’


  ‘Ik denk eerder dat hij op zijn eigen zieke, gestoorde manier zoveel van je houdt,’ zei Tracy.


  Angela knikte instemmend.


  Sam vertelde hun hoe ze Nick jaren geleden had ontmoet en wat Peter had gedaan om hen uit elkaar te houden.


  ‘Klootzak,’ mompelde Angela.


  Sam lachte, terwijl ze de sigaret uitmaakte. Het misselijke gevoel in haar maag en de vieze nasmaak in haar mond herinnerde haar eraan waarom ze jaren geleden met roken was gestopt. ‘Vertel me eens wat je echt van hem vindt, Ang.’


  ‘Ik haat die schoft.’


  ‘Ik ook,’ zei Tracy. ‘Van hem scheiden was het beste wat je ooit hebt gedaan. Ik kon het niet uitstaan dat hij altijd moest weten waar je was en wat je deed. Hij zou nooit weer naar binnen zijn gegaan, zoals Nick net. Hij zou hebben willen weten waarover we aan het praten waren.’


  ‘Klopt,’ gaf Sam toe. ‘Als ik eraan denk dat hij me die berichten niet heeft doorgegeven… Ik wilde echt iets van Nick horen na die nacht.’


  ‘Dan zou het hele verhaal met Peter misschien niet zijn gebeurd,’ merkte Tracy op.


  ‘Misschien zou alles wat met Peter is gebeurd, wat het kinderen krijgen en zo betreft, ook met Nick zijn gebeurd, en zou onze relatie net zo goed op een ramp zijn uitgelopen.’


  Haar zussen legden allebei een arm om haar schouder.


  ‘Het heeft geen zin om daar bij stil te staan, Sam,’ zei Tracy.


  ‘Ik heb nog geen kans gehad om Nick het hele verhaal te vertellen.’


  ‘Het zal hem niets uitmaken,’ verzekerde Angela haar. ‘Hij is gek op je. Hij kan zijn ogen nooit van je afhouden, maar niet op die enge manier van Peter. Hij houdt echt van je.’


  ‘Hij is niet opgegroeid in een gezin, en ik weet dat hij graag een gezin wil.’


  ‘Er zijn andere manieren, lieverd,’ zei Tracy. ‘Dat weet je. Maak je daar op dit moment nu geen zorgen over. Geniet van hem. Je verdient het om gelukkig te zijn na alles wat je hebt meegemaakt.’


  ‘Bedankt.’ Sam gaf hun allebei een knuffel. ‘Ik ben zo blij dat jullie hem leuk vinden.’


  ‘Jammie,’ herhaalde Angela, en ze lachten alle drie.


  ‘En wat vinden jullie van pappa en Celia?’ wilde Sam weten.


  


  Net toen Sam en Nick op het punt stonden van Skips huis te vertrekken, belde Freddie. ‘We hebben nog een lijk.’


  Er trok een stoot adrenaline door Sam heen. ‘Wie?’


  ‘Tara Davenport.’


  ‘O, shit.’ Sam zuchtte, toen ze de timide serveerster op Capitol Hill voor zich zag die ze hadden gesproken. ‘Waar?’


  ‘Haar appartement.’ Freddie noemde het adres. ‘Dit is echt ziek, Sam. De dader heeft ervoor gezorgd dat ze heeft geleden.’


  ‘Ik ga er nu naartoe.’


  Nick stond erop haar erheen te rijden. Onderweg hoorde Sam hem uit over Tara.


  ‘Ze was een schatje. We vroegen altijd om een tafel in haar gedeelte wanneer we daar gingen lunchen. Ik kan niet geloven dat iemand haar iets zou willen aandoen.’


  ‘Dit is absoluut geen toeval. Dit moet met O’Connor te maken hebben. Heeft hij je verteld dat hij een relatie met haar heeft gehad?’


  ‘Hij heeft het nooit rechtstreeks tegen me gezegd, maar ik wist het. Hij was veel ouder dan zij. Ik ben ervan overtuigd dat hij dacht dat ik het niet goed zou keuren.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Min of meer, maar ze waren allebei volwassen en wisten waar ze mee bezig waren, dus ik hield mijn mening voor me.’


  Freddie ontmoette hen bij de deur van Tara’s appartement met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘In elkaar geslagen, vastgebonden, verkracht en gewurgd.’


  Zich wapenend, volgde Sam hem de slaapkamer in. ‘Godallemachtig,’ fluisterde ze toen ze het bloedbad zag.


  Achter haar zoog Nick een teug lucht naar binnen.


  Ze draaide zich razendsnel om. ‘Je moet hier weg.’ Zich realiserend dat hij op het punt stond flauw te vallen, liet ze hem haastig op een stoel plaatsnemen en duwde zijn hoofd tussen zijn knieën. ‘Haal adem.’


  ‘Het gaat al,’ mompelde hij, zijn blik naar haar opheffend. Zijn ogen stonden glazig, en hij schudde zijn hoofd. ‘Wie zou dat gedaan kunnen hebben? Wie?’


  ‘Ik weet het niet, maar daar ga ik achter komen.’


  ‘Ga aan het werk. Het spijt me dat ik het niet kon aanzien.’


  Sam liet hem in de woonkamer achter en keerde terug naar de slaapkamer, waar Freddie foto’s aan het nemen was. Tara was vastgebonden, had een prop in haar mond en was, afgaand op de bloederige plas tussen haar benen, herhaaldelijk verkracht.


  ‘Wie heeft haar gevonden?’ vroeg Sam aan Freddie.


  ‘Een van haar collega’s heeft de deur laten openmaken toen Tara voor de tweede dag op rij niet op haar werk was verschenen.’


  Dokter Lindsey McNamara, de lijkschouwer, stapte de kamer in. ‘Mijn god, net wanneer je denkt dat je alles hebt gezien…’


  ‘Dat was ook mijn gedachte,’ zei Sam.


  Een van de technische rechercheurs pakte een honkbalknuppel van de vloer op. Het dikke uiteinde ervan zat onder het bloed. ‘Het lijkt erop dat deze is gebruikt om haar in elkaar te slaan, maar misschien ook om…’


  De vrouwen in de kamer krompen ineen.


  Sam bestudeerde de jonge serveerster. ‘Hoelang is ze al dood?’


  Lindsey trok rubberen handschoenen aan en sloot Tara’s ogen. ‘Ik denk twintig tot dertig uur, maar dat kan ik pas met zekerheid zeggen nadat ik haar in het lab heb onderzocht.’


  ‘Ik wil het zo snel mogelijk weten.’


  Lindsey knikte. ‘Wie heeft jou dit aangedaan, liefje?’ fluisterde de zachtmoedige dokter. ‘Maak je geen zorgen. We zullen ze te pakken krijgen.’ Ze richtte haar groene ogen op Sam. ‘Toch?’


  ‘Reken maar.’


  


  ‘Ga Elin Svendsen ophalen,’ zei Sam tegen Freddie in een door intuïtie ingegeven opwelling.


  ‘Echt?’


  De vonk van opwinding in zijn stem ontging Sam niet.


  ‘Krijg ik daar een gevarenvergoeding voor?’


  ‘Neem haar mee naar een hotel en regel dat ze vierentwintig uur per dag in de gaten wordt gehouden.’


  ‘Begrepen – neem godin mee naar hotel en let op haar. Dat kan ik wel aan, denk ik.’


  Sam was opgelucht om hem weer grapjes te horen maken na de twee afschuwelijke uren die ze net in Tara’s appartement hadden doorgebracht. ‘Ik stuur Gonzo naar Belle Haven om ook de Jordans op te halen.’


  ‘Noel is geslaagd voor de leugendetectortest.’


  ‘Ja, dat hoorde ik een uur geleden.’


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Heeft Patricia Donaldson je verteld waar ze in de stad zou verblijven om O’Connors herdenkingsdienst bij te wonen?’


  Sceptisch zijn wenkbrauwen fronsend, zei hij: ‘Nee, maar daar kan ik achter proberen te komen.’


  ‘Doe dat. Ik kan het mis hebben, maar ik ga haar creditcardgegevens opvragen om te kijken of ze onlangs een vliegticket naar Washington heeft gekocht.’


  ‘Toe nou, Sam, je denkt toch niet dat zij… Die vrouw was waanzinnig verliefd op hem.’


  ‘En hij neukte zich in Washington een slag in de rondte, terwijl zij zijn zoon in Siberië opvoedde.’ Ze voelde de roes die kwam wanneer alle puzzelstukjes op hun plaats vielen. ‘Ik ga de gegevens opvragen, en jij gaat op zoek naar Elin.’


  ‘Je kunt erop rekenen dat ik heel goed voor haar zal zorgen.’


  Sam rolde met haar ogen. ‘Doe voorzichtig. Straks bezeer je je nog.’


  


  Toen ze Tara’s appartementengebouw uit liep, zag Sam Nick tegen haar auto aan leunen. ‘Ben je niet aan het bevriezen?’


  ‘De kou voelt goed.’ Zijn gezicht was bleek, en zijn ogen traanden. Misschien vanwege de kou, maar misschien ook door de emoties.


  ‘Je had me niet naar binnen moeten volgen. Ik had je gezegd dat je hier moest blijven.’


  ‘Ik weet niet hoe je het doet,’ zei hij zacht. ‘Hoe kun je ertegen om dag na dag dat soort ellende te zien? Ik zal het nooit vergeten.’


  ‘Ik wilde dat ik kon zeggen dat het de eerste keer was dat ik zoiets zag.’


  Hij wilde haar aanraken, maar Sam schudde hem van zich af. ‘Geen geknuffel in het openbaar wanneer het krioelt van de agenten.’


  Ze maakte haar haren los en haalde haar vingers erdoorheen. ‘Ik moet een tijdje achter de computer gaan zitten. Kun je me op het hoofdbureau afzetten?’


  ‘Moet dat daar? Je kunt bij mij thuis ook online.’


  Ze keek op haar horloge: tien over half elf. ‘Dat kan ook.’


  Nick bood aan haar auto naar Arlington te rijden, en Sam was zo moe na de lange, uitputtende dag dat ze het toestond.


  ‘Geen betere tijd om op de weg te zijn dan nu.’ Ze gebaarde naar het verlaten stuk I-395.


  ‘Was het ’s ochtends ook maar zo.’


  Ze keek hem aan. Omdat ze hun gedachten wilde afleiden van de verschrikkingen die ze in Tara’s appartement hadden gezien, zei ze: ‘Dus, vertel eens, heeft mijn familie je overdonderd?’


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet. Iedereen was erg aardig.’


  ‘Ze mochten je.’


  ‘Maar hoe zit het met je zwager Spencer?’


  Sam glimlachte. ‘Hij is een beetje te veel van het goede, hè?’


  ‘Eh… ja. Hij heeft een hoge dunk van zichzelf.’


  ‘We verdragen hem alleen maar omdat hij de grond aanbidt waarop Angela loopt. Er is niets wat hij niet voor haar zou doen.’


  ‘Mike is veel normaler.’


  ‘Ik ben dol op hem.’


  Nick wierp haar een veelbetekenende blik toe.


  ‘Niet op zo’n manier,’ zei Sam, lachend. ‘Ik vind hem gewoon een hele goeie kerel. Hij voedt Brooke op als zijn eigen –’


  ‘Is ze dat niet?’


  Sam schudde haar hoofd. ‘Tracy heeft heel kort een relatie met Brookes vader gehad. Toen ze erachter kwamen dat ze zwanger was, ging hij ervandoor, en ze heeft nooit meer iets van hem gehoord. Een paar jaar later heeft ze Mike ontmoet. Na hun huwelijk heeft hij Brooke geadopteerd.’


  ‘Je merkt er niets van dat ze niet van hem is.’


  ‘Daarom ben ik zo dol op hem. Dat zijn we allemaal. Hij behandelt haar niet anders als Abby of Ethan.’


  ‘Nee, dat doet hij zeker niet,’ beaamde Nick.


  ‘Hij is de grote broer die ik nooit heb gehad.’


  ‘Dat is dan de reden waarom hij me aan een kruisverhoor heeft onderworpen. Hij wilde weten waar ik vandaan kwam, waar ik naartoe ging en wat mijn intenties ten opzichte van jou waren.’


  ‘Echt waar?’ zei Sam verbijsterd.


  ‘Echt waar. En hij zorgde ervoor dat je vader het kruisverhoor kon horen. Ik durf zelfs te wedden dat Skip hem ertoe heeft aangezet.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Ze kuste hem op de wang. ‘Bedankt dat je dat allemaal hebt verdragen.’ Omdat hij het verdiende, liet ze haar tong ook aan het werk gaan.


  De auto zwenkte naar opzij. ‘Hé, hallo! Ik rijd tachtig!’


  Ze liet haar hand over zijn dij glijden. ‘Zin om voor de honderd te gaan?’


  Hij pakte haar hand vlak voordat die het beloofde land bereikte. ‘Gedraag je.’


  ‘Dus wat heb je Mike verteld?’ vroeg ze, haar hoofd op zijn schouder leggend.


  ‘Dat ik altijd van je heb gehouden, en dat ook altijd zal blijven doen.’


  Sam zuchtte tevreden. ‘Dat vind ik prettig om te horen.’


  ‘Weet je waarom ik vanavond naar huis wilde?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik kwam er vandaag achter dat jij ook van mij houdt. Ik wilde vanavond alleen met je zijn.’


  Er ging een verwachtingsvolle rilling door haar heen. ‘Dat wist je al eerder dan vandaag.’


  ‘Ik vermoedde het en hoopte het, maar ik wist het niet zeker. Ik maakte me zorgen dat we allebei door de afgelopen krankzinnige week niet goed meer konden nadenken.’


  Ze hief haar hoofd op. ‘Dacht je dat echt?’


  ‘Ik was bang dat ik je te intens wilde,’ antwoordde hij schouderophalend, ‘en dat ik het op de een of andere manier zou verzieken. Dat heb ik een paar keer ook bijna gedaan.’


  ‘Ik vind het rot dat je dat gevoel had.’ Ze legde haar hoofd weer op zijn schouder. Zijn eenzaamheid raakte haar diep, en ze wilde hem graag de liefde geven die hij had gemist doordat hij niet in een gezin was opgegroeid. Ze kreeg een brok in haar keel bij de gedachte dat ze hem dat ene waarnaar hij zo verlangde niet kon geven.


  De rest van de weg reden ze in stilte, beiden in gedachten verzonken.


  Nadat ze door de voordeur zijn huis waren binnen gegaan, nam hij haar jas aan en hing die in de gangkast.


  ‘Wat is er met al het glas gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb mijn huishoudster dubbel betaald om het vandaag te komen opruimen, maar we moeten waarschijnlijk voorlopig niet op blote voeten rondlopen.’


  ‘Hoe ís het met je voet?’


  ‘Die doet pijn.’


  Haar gezicht vertrok. ‘En ik liet je erop lopen. Ik heb er niet eens bij stilgestaan. Het spijt me.’


  Hij kuste haar. ‘Maak je geen zorgen, liefje. De computer staat in mijn kantoor. Ik zal onze spullen naar boven brengen.’


  ‘Bedankt. Ik ben zo klaar.’


  ‘Neem de tijd. Ik moet mijn toespraak afmaken.’


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen en wenste dat er iets was wat ze kon zeggen om zijn pijn te verzachten. Maar in de wetenschap dat alleen de tijd dat kon, liet ze hem gaan, en ze liep naar zijn kantoor. Nadat ze haar schoenen had uitgeschopt, ging ze zitten om zijn computer op te starten. Eerst schreef ze haar verslag over Eastern Market.


  Terwijl ze daarna wachtte totdat ze op het politiesysteem was ingelogd, merkte ze de overdreven netheid op het donkere kersenhouten bureaublad op. Ze gaf de stapel boeken een zetje, schoof het bakje met paperclips uit het midden van het bureau, draaide alle zwarte pennen in de pennenhouder om en tekende een hart met een pijl door de woorden ‘Sam houdt van Nick’ die ze op het vloeiblok schreef.


  Tevreden met haar handwerk richtte ze haar aandacht op Patricia Davidsons creditcardgegevens. Ze keek de pagina’s snel door en haar zicht werd al wazig van vermoeidheid, toen haar aandacht plotseling getrokken werd door een bedrag voor een vliegticket dat twee dagen voor Johns dood was afgeschreven. ‘Kijk eens aan, Miss Patricia,’ fluisterde Sam, terwijl de adrenalinekick haar hart sneller deed slaan. ‘Ik heb je te pakken!’


  Ze zocht de vrouw online op om een foto van haar te kunnen versturen voordat ze Freddie belde. ‘Heb je Elin?’


  ‘We zijn onderweg.’ Hij noemde een van de beste hotels in de stad.


  ‘Goeie genade, kijk maar niet op een centje of twee, hoor,’ mopperde ze, terwijl ze het gevloek in haar hoofd al hoorde wanneer het kostenplaatje op Malones bureau zou belanden.


  ‘Ik volg alleen maar bevelen op, brigadier.’


  ‘Patricia Donaldson heeft een ticket gekocht voor een vlucht van Chicago naar Washington op de dag voor de moord op O’Connor.’


  Freddie blies zijn adem uit. ‘Wauw. Dat heb ik helemaal gemist. Het spijt me.’


  ‘We hebben het allemaal gemist.’


  ‘Maar ik heb haar ondervraagd. Ik zou iets opgepikt moeten hebben.’


  ‘Laat gaan, Cruz.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze de kracht heeft om dat mes door O’Connors nek te steken. Ze is zo fragiel.’


  ‘Woede kan mensen een stuk sterker maken dan normaal.’


  ‘Ja, dat is mogelijk. Zou ze een sleutel van zijn appartement hebben?’


  ‘Misschien kwam ze af en toe voor wat slaapkamerspelletjes invliegen. Het zou me niet verbazen als ze een sleutel had – ik bedoel, wie had er eigenlijk géén sleutel van zijn huis?’


  ‘Klopt. En vergeet niet, hij zou de moordenaar binnen hebben kunnen laten.’


  ‘Ik denk nog steeds dat hij werd verrast, aangezien hij in bed werd vermoord. In ieder geval, verlies Elin niet uit het oog.’


  ‘Het is geen gemakkelijke taak, maar iemand moet het doen.’


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Sam beëindigde het telefoongesprek en leunde in de grote leren stoel achterover. Haar ogen sluitend, liet ze haar gedachten door alle stukjes en beetjes dwalen, hopend dat er een totaalbeeld zou ontstaan. De frustratie begon haar in de greep te krijgen, doordat dag na dag voorbijging zonder de grote doorbraak die ze nodig had om deze zaak te kunnen afsluiten. Ik zie iets over het hoofd, dacht ze. Iets belangrijks. Maar wat?


  ‘Is alles in orde, lieverd?’ vroeg Nick vanuit de deuropening.


  Ze stak haar armen naar hem uit. ‘Misschien komen we nu eindelijk ergens. Patricia Donaldson heeft een ticket gekocht voor een vlucht naar DC op de dag voor de moord op John. Nu moeten we nog uitvinden waar ze in de stad verblijft. Er staan geen hotelkosten in de creditcardgegevens.’


  ‘Daar kom je wel achter.’ Hij knielde voor haar neer en liet zich door haar omhelzen. ‘Waar komt dit spontane gebaar vandaan?’


  ‘Ik had het gewoon nodig,’ antwoordde ze, met haar wang op zijn schouder rustend. ‘Ik ben gefrustreerd, boos om niet te zeggen woedend op mezelf dat het me zo lang heeft gekost om haar in mijn vizier te krijgen, dat er eerst nog iemand moest sterven om…’


  ‘Nou, ik ben graag bereid om je alle ondersteuning te geven die je nodig hebt.’ Plotseling verstijfde hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze, zich terugtrekkend om hem aan te kunnen kijken.


  ‘Wat heb je met mijn bureau gedaan?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze, een en al onschuld.


  ‘Wel waar. Je hebt dingen verplaatst, en dat heb je waarschijnlijk expres gedaan om me te pesten.’


  Sam barstte in lachen uit. ‘Je bent zó’n freak.’ Toen hij wilde opstaan om alles weer op zijn plaats te zetten, hield ze hem tegen. ‘Laat het zo. Kijk of het je lukt.’ Ze greep zijn handen. ‘Kom op. Wees sterk.’


  ‘Waarom heb je er zo’n last van dat ik orde nodig heb?’


  ‘Wat jij nodig hebt, is zoveel meer dan orde dat de obsessieve smetvreespolitie er niet eens een woord voor heeft.’


  ‘Oké. Als jij gewoon kunt weglopen van de rotzooi die je hebt gemaakt, dan is dat jouw probleem. Ik heb daar geen moeite mee.’


  ‘Jawel,’ zei ze, in zichzelf lachend vanwege zijn definitie van rotzooi. Hij had geen idee van waar ze in dat opzicht toe in staat was. ‘Ik durf te wedden dat je vannacht als ik slaap, naar beneden sluipt om alles weer recht te leggen.’


  ‘Nee, dat ga ik niet doen,’ zei hij. In zijn ogen was even een vonk van beginnende boosheid te zien.


  ‘Het geeft niets als je dat doet,’ zei ze kirrend. ‘Ik zou toch nog steeds van jou en al je obsessies houden.’


  De woorden ‘houden van’ namen zijn boosheid weg, maar niet helemaal. Ze woelde met haar vingers door zijn haar en kuste hem. ‘Wil je me een plezier doen?’


  ‘Wat voor plezier?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Kun je mijn verslag over de schietpartij op Eastern Market voor me lezen? Om te kijken of ik geen fouten heb gemaakt?’


  Hij wierp haar een verbaasde blik toe, waarna hij opstond om haar plaats aan het bureau in te nemen.


  Sam stond achter hem en keek over zijn schouder mee, terwijl hij door de gebeurtenissen van die dag heen ging en hier en daar wat aanpassingen maakte. Het luchtte haar op dat hij geen enorme fouten aantrof.


  Toen hij klaar was, wendde hij zich tot haar. ‘Wil je me vertellen waarom je me dit hebt gevraagd?’


  Ze tuitte haar lippen. Aan de ene kant wílde ze het hem vertellen, aan de andere kant voelde ze zich ineens erg verlegen. ‘Nou ja, je was er ook bij. Ik wilde me er gewoon van verzekeren dat ik niets over het hoofd had gezien.’


  Hij pakte haar hand en trok haar naar beneden op zijn schoot. ‘Daar heb je me niet voor nodig. Wat is er aan de hand, schat?’


  ‘Ik ben dyslectisch,’ zei ze voor de tweede keer die dag. ‘Freddie controleert normaal gesproken mijn verslagen, maar omdat hij hier niet bij betrokken was, vond ik niet dat ik hem dit kon vragen. Daarbij past hij op dit moment op een van Johns vriendinnetjes.’


  ‘Ik ben blij dat je het me hebt gevraagd. Ik wil het graag altijd voor je doen.’ Ze voegde het document toe aan een e-mail naar de agent die de arrestatie had verricht. Toen richtte ze haar aandacht weer op Nick. ‘Bedankt,’ zei ze, haar lippen op de zijne drukkend voor wat als een snelle kus was bedoeld.


  ‘Graag gedaan,’ fluisterde hij. Hij liet zijn tong over haar onderlip glijden, voordat hij zijn hoofd liet zakken om dieper in haar mond te kunnen duiken. Tegelijkertijd met de kus verplaatste hij haar zodanig dat ze op zijn schoot zat, en hij verraste haar door haar trui over haar hoofd uit te trekken.


  Sam huiverde toen de koele lucht over haar verhitte huid streek. ‘Nick, ik ben aan het werk, nu kan het niet.’ Terwijl ze de woorden uitsprak, ging haar hand naar de zoom van zijn shirt, maar hij hield haar tegen. Kreunend uit frustratie vond ze zijn mond voor nog een uitzinnige kus, en ze hapte naar adem toen hij haar beha losmaakte. ‘Ik moet werken…’


  ‘Sst,’ zei hij, zich eerst te goed doend aan de ene borst en daarna aan de andere.


  Zich overgevend aan de aanval op haar zintuigen greep ze zijn schouders vast en probeerde zich ervan te overtuigen dat ze geen belabberde agent werd door tien minuten voor zichzelf te nemen.


  ‘Mooiere borsten dan die van jou bestaan niet,’ fluisterde hij, met zijn tong cirkeltjes rond haar tepel draaiend.


  ‘Ze zijn te groot.’


  ‘Nee,’ zei hij lachend. ‘Dat zijn ze niet. Ze zijn absoluut perfect. In feite zou ik hier de hele nacht kunnen zitten en niets anders doen dan wat ik nu aan het doen ben.’


  Ze drukte haar bekken hard tegen zijn kloppende erectie aan. ‘Echt? Niets anders dan dit? De hele nacht?’


  Hij kreunde. ‘Misschien kunnen we er een beetje variatie in aanbrengen.’ Na haar overeind te hebben geholpen, knoopte hij haar jeans open, haakte zijn vingers in haar slipje en ontdeed haar in één snelle beweging van beide kledingstukken, voordat hij haar weer op zijn schoot zette.


  ‘Jij hebt nog te veel kleren aan,’ zei ze, aan zijn shirt trekkend.


  ‘Geduld, liefje.’ Terwijl hij met open mond vurige kussen op haar nek liet regenen, streek hij met zijn handen op en neer over haar rug, waardoor er huiveringen van verlangen door haar heen dansten.


  ‘Ik heb geen geduld. Weet je dat nu nog niet?’


  Hij ondersteunde haar dijen met zijn benen en bewoog toen haar voeten uit elkaar om haar te openen.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze stamelend.


  ‘Je aan het aanraken.’


  ‘Ik wil jou ook aanraken.’


  ‘Jouw beurt komt nog.’ Hij omvatte haar borsten en streek met zijn duimen over tepels die nog steeds gevoelig waren van zijn eerdere aandacht. ‘Het was om woest van te worden om die schoft je vandaag frigide te horen noemen.’ Zijn handen gleden naar beneden over haar ribben. Eén arm omcirkelde haar, terwijl zijn hand aan de andere kant langs de vochtigheid tussen haar benen gleed. ‘Voel je dat?’ fluisterde hij. ‘Hoe zou jij in vredesnaam frigide kunnen zijn?’


  ‘Ik kreeg zelden een orgasme wanneer ik seks met hem had,’ lukte het haar uit te brengen. ‘Daar werd hij gek van.’


  ‘We weten allebei dat jij het probleem niet was, toch?’ vroeg Nick, terwijl hij twee vingers bij haar naar binnen stak.


  Ze slaakte een kreet.


  ‘Heb je expres een zootje van mijn bureau gemaakt?’ wilde hij weten. Zijn vingers waren diep in haar tot stilstand gekomen.


  Lachend zei ze: ‘Misschien!’ Ze wiegelde met haar heupen, hem smekend om door te gaan.


  ‘Beken of je krijgt niet wat je wilt.’


  ‘Ja! Ik heb het gedaan!’


  ‘Dat was gemakkelijk.’ Hij grinnikte. ‘Nu moet je worden gestraft.’


  Ze kreunde toen hij de plek vond die kloppend op zijn aanraking wachtte.


  Hij verschoof de arm die hij om haar heen had geslagen, zodat zijn hand haar achterwerk kon grijpen en haar stil kon houden voor zijn glijdende vingers. Toen hij haar tepel tussen zijn tanden ving, tilde de combinatie haar naar zo’n krachtig orgasme dat de lucht uit haar longen verdween en de tranen in haar ogen sprongen.


  ‘Zo heet,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Zo, zó heet.’ Zijn vingers gingen door met plagen, en Sam voelde tot haar verbijstering opnieuw een orgasme opbouwen. Op de een of andere manier vond ze de energie om zijn shirt vast te pakken en het over zijn hoofd uit te trekken. Ze liet haar hand over zijn borst naar zijn buik glijden en verder naar beneden, waar ze met haar vinger over zijn staalharde erectie streek.


  Hij zoog scherp lucht naar binnen.


  ‘Nick, alsjeblíéft. Ik wil jou.’


  ‘Je hebt me, Samantha. Ik ben helemaal van jou. Voor eeuwig en altijd.’ Hij kuste haar alsof het voor het eerst was en ging met diepe doordringende uithalen van zijn tong op ontdekkingstocht in haar mond.


  Toen ze geen minuut langer meer tegen het brandende verlangen kon, werkte ze zich van zijn schoot af, trok hem omhoog en kleedde hem in recordtijd uit. Ze liet zich op haar knieën zakken en nam hem in haar mond.


  ‘Sam…’ Hij begroef zijn vingers in haar haren. ‘Liefje, wacht. Dit ging om jou.’


  ‘Je zei dat mijn beurt zou komen,’ zei ze pruilend, met haar tong over hem heen strijkend. Toen ze opkeek, zag ze zijn intense blik op zich gericht.


  ‘En die komt ook.’ Hij hielp haar overeind, keerde terug naar de stoel en trok haar naar beneden, zodat ze weer schrijlings op zijn schoot zat. ‘Ik hou van je.’


  Ze hief haar heupen op en nam hem in zich. Naar voren buigend raakte ze met haar lippen de zijne aan. ‘Ik hou ook van jou.’


  ‘Ik zal het nooit beu worden om dat te horen.’


  ‘Ik zal het nooit beu worden om dat te zeggen.’


  ‘Beloof je dat?’


  Ze knikte en bewoog haar heupen om hem dieper in zich op te nemen. Met een lange diepe zucht gingen zijn ogen knipperend dicht.


  Sam kuste het verband boven zijn oog en bereed hem langzaam. Elke beweging bracht hen dichterbij… zo dichtbij.


  Plotseling sloeg hij zijn armen stevig om haar heen, stond op en droeg haar naar de bank zonder dat ze hun connectie verloren.


  Zijn armen onder haar benen hakend, hield hij haar open voor zijn vurige inbezitneming. Helemaal opgaand in de ongelooflijke sensatie kwam Sam met een scherpe kreet van bevrijding klaar, die hem onmiddellijk meetrok.


  ‘Verdraaid,’ fluisterde hij na een minuut zwaar ademhalen. ‘Net wanneer ik denk dat het niet perfecter kan worden…’


  Ze streek het vochtige haar van zijn voorhoofd. ‘…wordt het dat toch.’


  ‘We gaan er aan onderdoor, als het nog perfecter wordt.’


  Sam lachte. ‘Een prachtige manier om te gaan.’


  Met zijn ogen op haar gericht, kuste hij haar zacht.


  ‘Er is iets wat ik je moet vertellen,’ zei ze. Haar maag trok samen toen ze die woorden uitsprak.


  ‘Nu?’


  Vervuld van een angst die ze niet vaak had gevoeld, beet ze op haar onderlip en knikte.


  


  ‘Nou, ga je me nog vertellen wat ik hier doe?’ vroeg Elin Svendsen, door de chique hotelkamer ijsberend.


  ‘Dat heb ik je verteld,’ antwoordde Freddie, die zijn libido strak moest beteugelen, vanwege haar heen en weer geloop. ‘Het is voor je veiligheid.’


  ‘Weet je het zéker?’


  Haar plagende glimlach deed heftige lustgevoelens door hem heen schieten. Hij was blij dat hij zijn trenchcoat had aangehouden. ‘Ik begin me af te vragen of je dit alles niet gewoon hebt verzonnen om alleen met mij in een hotelkamer te kunnen zijn.’ Ze marcheerde naar hem toe, zodat haar borsten zich voor hem op ooghoogte bevonden.


  Wanhopig flapte hij eruit: ‘Een van John O’Connors ex-vriendinnen is vermoord.’


  Elin hapte naar adem. ‘Echt?’


  ‘Zou ik over moord liegen?’


  ‘Ik weet het niet. Zou je dat doen?’


  ‘Over moord lieg ik nooit.’


  ‘Ik snap het niet. Het was niet alsof hij getrouwd was of zo.’


  ‘Nou ja, op een bepaalde manier was hij dat wel.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Freddie vertelde haar over de vrouw en het kind die twintig jaar geleden naar het Midwesten waren verbannen.


  ‘Dus jullie denken dat zij het heeft gedaan?’


  ‘We vermoeden het, en we willen je op een veilige plek hebben, totdat we haar hebben gevonden.’


  Elin sloeg haar armen over elkaar in een beschermend gebaar dat hij in zijn hart voelde. ‘Ik kan niet geloven dat hij er een heel geheim leven op na hield.’


  ‘Kennelijk wist niemand het. Niet eens zijn beste vriend.’


  ‘Ik ga niet naar bed met getrouwde kerels. Ik weet dat je waarschijnlijk denkt dat ik het niet zo nauw neem, maar ik heb normen.’


  ‘Ik heb nooit iets anders gedacht.’


  Ze hield haar hoofd schuin om hem te bestuderen. ‘Je bent best leuk, weet je dat?’


  Freddies wangen kleurden. ‘Dank je. Geloof ik.’


  Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘We zouden deze kleine “beschermingsmissie” van jou een stuk leuker kunnen maken als je daarvoor in bent.’


  Hij slikte moeizaam. ‘Hoe bedoel je?’


  Ze boog voorover, waardoor haar topje naar voren gleed en een verleidelijk uitzicht bood op haar spectaculaire borsten. Net boven haar laag uitgesneden beha was een stukje van de cupidotatoeage te zien. ‘Seks, rechercheur,’ fluisterde ze. ‘Laag-bij-de-grondse, ordinaire seks.’


  Met het gevoel dat hij werd getest, ging Freddie verzitten om de toenemende druk in zijn schoot te verlichten. ‘Ik heb dienst.’


  ‘Wie zou het ooit te weten komen?’


  ‘Ik zou het weten.’ Sam zou het weten. Op de een of andere manier zou ze erachter komen, en dan zou hij op een hele andere manier genaaid zijn.


  Hem een blik toewerpend die uitstraalde dat ze zich afvroeg of hij wel goed bij zijn hoofd was, haalde Elin haar schouders op en pakte haar tas. ‘Ik ga me omkleden.’


  Zodra hij de badkamerdeur achter haar dicht hoorde gaan, sloot Freddie zijn ogen en telde tot tien. Mocht God hem vergeven, maar hij wilde haar grijpen, haar op het bed kwakken en alles met haar doen wat hij wilde. Zichzelf eraan herinnerend dat hij aan het wérk was, dwong hij zijn kloppende erectie te gaan liggen.


  Elin kwam uit de badkamer tevoorschijn in een paarse zijden nachtjapon die nauwelijks haar mooie ronde billen bedekte.


  Hij onderdrukte een kreun, toen ze voorbij hem liep, waarbij ze een zalige geur verspreidde.


  ‘Weet je zéker dat je niet wat pret wilt maken?’ vroeg ze, terwijl ze het zich op het ene bed gemakkelijk maakte.


  ‘Absoluut zeker,’ zei hij met opeengeklemde kaken.


  Ze knipte het licht uit. ‘Dat is dan jammer voor je.’


  Een diepe gepijnigde zucht slakend, liet hij zich op het andere bed vallen. Hij werd absoluut op de proef gesteld.


  


  Nick greep een deken vanachter de bank en spreidde die over hen uit, hen zo rangschikkend dat ze met hun gezichten naar elkaar toe lagen. Hij streek met een vinger over Sams frons. ‘Ik weet niet wat je zo’n zorgen baart, maar wat het ook is, we komen er samen doorheen, Sam.’


  Ze legde haar hand op zijn borst.


  Nicks hart bonkte als een razende onder haar aanraking, terwijl hij wachtte totdat ze haar gedachten op een rijtje had gezet.


  ‘Toen ik met Peter was,’ begon ze aarzelend, ‘hebben we lange tijd geprobeerd een kindje te krijgen. We stonden op het punt om aan een vruchtbaarheidsbehandeling te beginnen, toen ik zwanger werd.’


  Zich voorstellend wat ze zou gaan zeggen, voelde Nick met haar pijn mee.


  ‘Ik was zo blij, zelfs al hadden Peter en ik toen al talloze problemen. Ik wist dat het dom was om te denken dat een baby de oplossing zou zijn, maar ik had toen nog hoop.’


  Terwijl zijn hart brak, veegde Nick een traan weg die over haar wang rolde.


  ‘In de twaalfde week kreeg ik een miskraam.’


  ‘Sam… het spijt me zo.’


  ‘Het was een akelige miskraam. Ik had een hoop bloed verloren, en het duurde echt heel lang voordat ik er weer bovenop was. Peter was er kapot van. Hij trok zich min of meer in zichzelf terug.’


  ‘Dus je moest het alleen verwerken.’


  Ze haalde haar schouders op en ging overeind zitten, zich uit zijn omarming losmakend. ‘Ik had mijn zussen, mijn familie. Angela kreeg korte tijd later Jack, en hij heeft me op heel veel manieren gered. Hij is net zo goed mijn kindje als dat van haar. Dat zegt zij zelfs.’


  ‘Hij is schattig.’


  ‘Hij is mijn kleine mannetje.’ Ongeduldig streek ze met haar hand over haar gezicht, alsof de tranen haar nijdig maakten. ‘Een paar maanden later vertelde de dokter ons dat we het opnieuw konden proberen. De relatie tussen Peter en mij was in rap tempo uit elkaar aan het vallen, maar we wilden nog steeds allebei een baby, dus deden we een poging om te herstellen wat er fout zat, ook al wist ik dat het niet echt hersteld kon worden. Maar een tijdje lang ging het beter. Een jaar na de miskraam werd ik opnieuw zwanger, maar dat wist ik niet. Het was een ectopische zwangerschap. Weet je wat dat is?’


  Nick ging rechtop zitten, wilde haar hand pakken en probeerde zich niet gekwetst te voelen, toen ze hem van zich afschudde. ‘Ik heb ervan gehoord.’


  ‘Dat betekent dat de embryo zich buiten de baarmoeder heeft genesteld. In mijn geval was dat in een van de eileiders. Ik was alleen thuis toen de eileider sprong. Ik was al bijna doodgebloed op het moment dat Angela me vond.’


  ‘Jezus, Sam.’


  ‘Daarna heb ik meer dan een week in het ziekenhuis gelegen. Iets pijnlijkers heb ik nooit meegemaakt – zowel fysiek als emotioneel. Ik verloor de eileider en een van mijn eierstokken. Vanwege een paar andere problemen die ik met endometriose heb gehad, vertelde de dokter me dat het onwaarschijnlijk was dat ik ooit nog zwanger zou worden.’


  Plotseling begreep Nick waar ze zich zo’n zorgen over maakte. ‘Het geeft niet, Sam. Niet voor mij. Als je je daar zorgen over maakt, hou daar dan mee op.’


  ‘Maar je wilt een gezin. Je verdíént een gezin nadat je zonder hebt moeten opgroeien.’


  ‘We krijgen er wel een. We kunnen adopteren. Er zijn miljoenen kinderen op de wereld die een thuis nodig hebben. Het maakt me niet uit hoe we ze krijgen.’


  ‘Maar –’


  Hij boog voorover en kuste haar. Hard. ‘Geen gemaar. Jij bent de sleutel tot alles. Dat wist ik jaren geleden al toen ik je voor het eerst ontmoette, en ik weet het nu zelfs nog beter na zo lang zonder je te hebben geleefd. Jij bent wat ik het meeste nodig heb. Voor de rest vinden we wel een oplossing.’ Over haar wang aaiend, voegde hij eraan toe: ‘Je hebt me al zoveel gegeven wat ik nooit eerder heb gehad. Ik wil niet dat je je nog één seconde langer zorgen maakt over het enige wat je me niet kunt geven.’


  ‘Ik heb je verteld dat ik aan de pil ben, maar dat is niet zo. Dat is niet nodig, maar ik kon moeilijk dit hele verhaal er al uit gooien, toen we een aantal dagen geleden op het punt stonden de liefde te bedrijven. Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen.’


  ‘Dat telt niet eens als een leugen, liefje. Wanneer de tijd er rijp voor is, en we er klaar voor zijn om een gezin te stichten, vinden we wel een oplossing.’


  ‘Je zou erover na moeten denken, de tijd moeten nemen om je ervan te verzekeren –’


  Hij hield haar tegen door een vinger op haar lippen te leggen. ‘Ik hoef er niet over na te denken.’


  De spanning leek in één lange zucht haar lichaam te verlaten, en toen hij naar haar reikte, kwam ze gewillig terug in zijn armen.


  ‘Voel je je beter?’


  Ze knikte. ‘Ik had het gevoel dat ik je bedroog door een relatie met je aan te gaan en je dit niet te vertellen.’


  ‘Je bedroog me niet. Het maakt deel van je uit, Sam. Het is een deel van wie je bent, en ik hou van elk deeltje van je, tot aan het kleinste toe.’


  Ze streek over de stoppels op zijn wangen. ‘Ik droomde vroeger over jou, toen ik getrouwd was. Ik vroeg me af waar je was, wat je aan het doen was, of je gelukkig was. We hadden alleen maar die ene nacht met elkaar gehad, maar ik dacht de hele tijd aan je.’


  De herinnering aan wat hun ontzegd was, deed hem pijn. ‘Ik dacht ook aan jou. Ik las de krant obsessief, op zoek naar ook maar het kleinste berichtje over je.’


  ‘Dat deed ik ook! Ik wist dat je voor O’Connor werkte. Ik heb zelfs uren naar de beelden van Congreszittingen gekeken, in de hoop een glimp van je op te vangen, maar je bleef buiten de schijnwerpers. Ik zag je bijna nooit.’


  ‘Ik zal nu waarschijnlijk nog meer in de schaduw terechtkomen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb vandaag mijn voicemail van kantoor gecheckt. Ik heb een paar banen aangeboden gekregen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Juridische zaken voor de junior senator uit Hawaï, communicatie voor de senior senator uit Florida. O, en directeur van het kantoor in Columbus voor de senior senator uit Ohio.’ Met een plagerige glimlach voegde hij eraan toe: ‘Wat denk je ervan om in Columbus te gaan wonen?’


  Ze trok haar neus op. ‘Is er iets bij wat geen degradatie betekent?’


  ‘Nee. Maar zo werkt het in de politiek. Je vooruitzichten als stafmedewerker zijn verbonden met die van degene voor wie je werkt. Als die van hem beter worden, dan die van jou ook. Als ze slechter worden, dan kun jij het ook vergeten.’


  ‘En als je baas sterft…’


  ‘Precies.’


  ‘Dus, wat ga je doen?’


  ‘Ik heb wat geld opzijgezet, en dan is er dat geld van John, dus ik ga geen overhaaste beslissingen nemen. Het zou, in feite, wel eens tijd voor verandering kunnen zijn.’


  ‘Wat voor soort verandering?’


  ‘Ik speelde vroeger met het idee om rechten te gaan studeren. Het is nu waarschijnlijk te laat, maar ik denk er nog steeds over.’


  ‘Als dat is wat je wilt, dan zou je het moeten doen.’


  Grinnikend gaf Nick een kneepje in haar neus. ‘Jij zou bereid zijn om een paar jaar met een professionele student samen te leven?’


  ‘Alles wat jou gelukkig maakt, maakt mij gelukkig.’


  Hij veranderde van houding, zodat hij boven op haar kwam te liggen. ‘Jíj maakt me gelukkig.’


  Sams armen verstrengelden zich om zijn nek om hem naar zich toe te trekken voor een kus vol liefde en belofte. Ze sloeg haar lange benen rond zijn heupen en welfde haar rug, op zoek naar hem.


  Toen Nick in haar gleed, werd hij zo overweldigd door liefde voor haar dat het hem de adem benam. Pogend zijn emoties onder controle te houden, bewoog hij zich een tijdje niet, totdat ze onder hem begon te kronkelen, vragend om meer. Wat eerder koortsachtig was geweest, was nu langzaam en dromerig. Hij liet zich zakken om haar te kunnen kussen en slaagde erin zich te blijven beheersen, totdat ze hem bij zijn achterwerk pakte om hem in haar te houden, terwijl ze haar orgasme bereikte.


  ‘Sam,’ zei hij hijgend, terwijl hij nog een laatste keer in haar stootte, niet in staat om te geloven dat ze erin geslaagd waren perfectie te overtreffen.


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Sam probeerde de bedwelming van lome seks van zich af te schudden en haar ogen te openen, toen haar telefoon ging. Op het schermpje zag ze dat het Gonzo was. ‘Wat heb je?’


  ‘Een bloedbad,’ antwoordde hij. ‘Ze zijn allebei dood.’


  Zichzelf een seconde gevend om het nieuws tot zich door te laten dringen, zei ze: ‘Hoe?’


  ‘Noel is twee keer van dichtbij in het hoofd geschoten. Zij was net als de andere op het bed vastgebonden en gemarteld.’


  ‘Ik ben onderweg.’ Sam ging rechtop zitten en begon haar kleren aan te trekken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ mompelde Nick, half slapend.


  ‘Noel en Natalie Jordan zijn in hun huis vermoord.’


  Hij hapte naar adem. ‘O, mijn god.’


  ‘Ik moet erheen.’


  Naar zijn spijkerbroek reikend, zei hij: ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Nee! Dat is niet nodig. Peter zit vast, en ik moet werken.’


  ‘Ik beloof je dat ik niet in de weg zal lopen.’


  ‘Je loopt altíjd in de weg.’


  ‘Ik kende deze mensen, Sam. Laat me niet thuis.’


  Hij zag er zo onkarakteristiek kwetsbaar uit dat haar hart naar hem uitging. Ineens begreep ze volkomen dat hij meer dan ooit op dit moment niet alleen wilde zijn. ‘Oké, maar je blijft op de achtergrond.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Op weg naar Belle Haven regelde Sam surveillance voor Elin Svendsens appartement, voor het geval Patricia daar verscheen om Elin tot haar volgende slachtoffer te maken. Tegen Nick zei ze: ‘Kun je Christina bellen? Ik heb de volledige lijst nodig van alle vrouwen met wie John is uitgegaan in de jaren dat ze voor hem werkte.’


  ‘Alle?’


  ‘Alle. Ik wil namen, adressen en telefoonnummers. Patricia heeft dezelfde informatie bijeengegaard als wij. Ze heeft iemand in zijn verleden laten graven. Ik wil weten wat ze nog meer heeft gevonden – of liever gezegd wíe ze nog meer heeft gevonden.’


  ‘Christina zou die informatie wel eens niet allemaal kunnen hebben.’


  Sam wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Ze was verliefd op hem. Denk je dat ze niet alle gegevens heeft van de vrouwen met wie hij uitging? Ga toch weg. Ze heeft waarschijnlijk elk detail, tot aan hun behamaat toe, in een spreadsheet staan. Vertel haar dat ze de lijst naar me moet mailen.’


  Terwijl Nick het telefoontje pleegde, gaf Sam de opdracht dat de eerste ploeg vroeg aan het werk moest. Het zou serieuze mankracht gaan kosten om al Johns barbiepoppen te verzamelen. Haar mobiel ging, en Sam nam het telefoontje van rechercheur Jeannie McBride aan.


  ‘We hebben alle hotels in de stad gecheckt,’ zei ze. ‘Patricia Donaldson staat nergens ingeschreven. Wil je dat ik hotels in de buitenwijken ga checken?’


  Daar dacht Sam even over na. ‘Probeer Patricia O’Connor, en zet er wat extra mensen op. Ik heb die info zo snel mogelijk nodig.’


  ‘Komt in orde, brigadier.’


  Sam beëindigde het gesprek, maar bleef de telefoon omklemmen, terwijl ze naar Jordans huis raceten. ‘Ik kan niet geloven dat ik dit niet eerder doorhad.’


  ‘Ze was de liefde van zijn leven. Waarom zou je denken dat zij het had gedaan?’


  ‘Hij was de liefde van háár leven. Niet andersom. Als een man van een vrouw houdt op de manier zoals zij ons vertelde dat hij van haar hield, dan duikt hij niet met iedereen die hij te pakken kan krijgen het bed in, wanneer hij niet bij haar is. Ik denk dat zij nog steeds vasthield aan de Romeo-en-Juliaromance van hun tienerjaren, maar dat hij was verdergegaan. Ik zou heel graag met hun zoon, Thomas, praten.’


  ‘Hij moet vanwege de herdenkingsdienst ergens in de buurt zijn.’


  ‘Als hij dat is, zullen we hem vinden – en zijn moeder. Ik hoop alleen dat we haar te pakken krijgen, voordat zij een van Johns andere vriendinnen te pakken krijgt.’


  Tegen de tijd dat ze in Belle Haven aankwamen, stond de wijk waar de Jordans woonden vol met wagens van hulpverleners.


  Gonzo kwam hen tegemoet. Van zijn gebruikelijke kalme houding was niet veel over. ‘Ik ben hier zo snel mogelijk naartoe gegaan nadat Cruz me had gebeld om te zeggen dat je wilde dat ze werd opgehaald. De deur stond open. Ik zag hem in de hal liggen en heb dat onmiddellijk gemeld. Alexandria is helemaal niet blij, dus je zult je een weg naar binnen moeten praten.’


  Elk grammetje geduld dat ze in zich had oproepend, legde Sam aan de politie van Alexandria uit dat de moord op de Jordans waarschijnlijk te maken had met de moord op senator O’Connor. Na wat gebekvecht over onder wiens jurisdictie dit viel, en net toen ze op het punt stond vervelend tegen hen te gaan worden, stemden ze ermee in om haar de plaats delict te laten bekijken. Nick moest van hen buiten wachten.


  Noel was heel snel overleden. Sam concludeerde dat hij de deur had geopend en neergeschoten was voordat hij zelfs maar tijd had gehad om de bezoeker te begroeten.


  ‘Hij is de nummer twee van het OM,’ zei ze met een zelfvoldane glimlach ten behoeve van de arrogante rechercheur die het meest zijn best had gedaan haar te weren. ‘Misschien kun je maar beter de officier van justitie laten weten dat zijn tweede man is vermoord.’


  Rood aangelopen, zei de jonge rechercheur: ‘Ja, natuurlijk.’


  Tevreden met zichzelf dat het haar gelukt was hem een toontje lager te laten zingen, ging ze naar boven om te kijken wat er met Natalie was gebeurd. Ze was op bijna precies dezelfde manier vastgebonden als Tara. En net als bij Tara vertelde het bloed tussen haar opengesperde benen het verhaal van een sadistische seksuele marteling. ‘Is dat een háárborstel?’ vroeg Sam, naar het object starend dat in Natalies vagina was achtergebleven.


  ‘Ik denk van wel,’ zei de lijkschouwer.


  Sams gezicht vertrok. Afgaand op de striemen in Natalies nek, was ook zij gewurgd na langdurig te zijn gepijnigd.


  Patricia was wraak aan het nemen, op de ene vrouw na de andere. De lijkschouwer van Alexandria schatte het tijdstip van overlijden op ongeveer drie uur eerder. Sams maag trok samen bij het besef dat Noel net van de leugendetectortest thuisgekomen moest zijn, toen ze werden aangevallen. Als ze maar wat sneller de goede conclusie had getrokken, zou ze hen misschien hebben kunnen redden.


  Aangezien dit niet haar plaats delict was, liep ze naar buiten nadat ze de rechercheurs had gevraagd of ze zo vriendelijk wilden zijn haar een kopie van hun rapport te sturen.


  Nick stond opnieuw tegen de auto geleund op haar te wachten.


  ‘Hetzelfde als met Tara is gebeurd.’


  ‘Mijn god,’ fluisterde hij. ‘Ik mocht Natalie niet, maar de gedachte aan wat ze moet hebben doorgemaakt…’


  Sam haalde haar vingers door haar lange haren, vechtend tegen de uitputting, die als een zware deken op haar drukte. ‘Ik weet het.’


  ‘Ik stond te denken…’


  Toen ze hem aankeek, zag ze dat zijn gezicht strak stond van spanning en verdriet. ‘Ja?’


  ‘Aan Graham en Laine.’


  De namen hingen in de lucht tussen hen in. De implicaties waren bijna te heftig om te verwerken.


  Sam gooide de sleutels naar hem. ‘Jij rijdt, terwijl ik werk.’


  Terwijl ze door Noord-Virginia scheurden, vibreerde Nicks lange lijf van de spanning. ‘Je denkt toch niet echt…’


  ‘Dat ze achter de mensen aan zou gaan die ze de schuld geeft van het verzieken van haar leven? Ja, dat denk ik zeker.’


  ‘O, mijn god, Sam. Als zij hen iets aandoet…’ Zijn stem brak.


  Ze pakte zijn hand. ‘Misschien zitten we er mijlenver naast.’ Maar voor het geval dat niet zo was, bracht ze de Loudoun County Police op de hoogte van potentiële problemen bij O’Connor senior thuis. Ze stuurde ook de lijst van ex-vriendinnetjes die Christina haar met tegenzin had gegeven door naar het hoofdbureau met de opdracht om bij het huis van elke vrouw een agent neer te zetten. De agenten hadden foto’s gekregen van Patricia Donaldson en Thomas O’Connor, voor het geval ze niet in haar eentje opereerde. Na nogmaals een opsporingsbericht voor de twee naar alle politiebureaus in de buurt te hebben gestuurd, kon Sam alleen maar hopen dat de agenten de andere vrouwen bereikten voordat er nog iemand geweld werd aangedaan.


  ‘Ik had dit moeten zien,’ mopperde ze. Ze vond het vreselijk dat het zo lang had geduurd voordat het muntje was gevallen. ‘Het lag zó voor de hand.’


  ‘Wees niet zo streng voor jezelf, liefje.’


  ‘Dat is moeilijk wanneer de lijken zich opstapelen.’


  ‘Ik durf te wedden dat ik weet waarom hij op de avond voor de stemming is vermoord,’ zei Nick.


  Ze keek hem aan. ‘Hoezo?’


  ‘Hij besloot de week voordat hij werd vermoord, dat hij zich weer kandidaat zou stellen bij de volgende verkiezingen. Waarschijnlijk heeft hij dat aan Patricia verteld. Misschien had hij haar één termijn beloofd om zijn vader tevreden te stellen en haar gezegd dat het daarna hun tijd zou zijn. Als ik daar gelijk in heb, zou ze hem niet de kans hebben willen geven zich te koesteren in de gloed van zijn grote overwinning met het wetsvoorstel. Niet wanneer hij haar aan het naaien was – zowel letterlijk als figuurlijk.’


  ‘Klinkt logisch,’ zei Sam, zoemend van de adrenaline, omdat alle puzzelstukjes op hun plaats vielen. Nu ze er zeker van was dat ze de zaak bijna had opgelost, belde ze hoofdinspecteur Malone en commissaris Farnsworth thuis op, om hen op de hoogte te brengen van de laatste ontwikkelingen.


  ‘Bezorg me een arrestatie, brigadier,’ zei de commissaris slaapdronken.


  ‘Ik werk zo snel als ik kan, sir.’


  Nadat ze had opgehangen, pakte Nick haar hand. ‘Waarom sluit je niet even je ogen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wacht liever tot ik een paar uur heb. Hoe zit het met jou? Kun je nog wel rijden?’


  ‘Ja, hoor. Maak je maar geen zorgen om mij.’


  ‘Te laat.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder en draaide stukje voor beetje de film van de zaak in haar hoofd af. Vanaf het begin had ze het vermoeden gehad dat het een vrouw was, iemand met wie hij een hechte band had, die een sleutel van zijn huis had en iemand van wie het hem niet verraste wanneer hij diegene in zijn appartement aantrof.


  Haar mobiel ging. ‘Wat heb je voor me, Jeannie?’


  ‘Helaas niets. We kunnen hen nergens in de stad vinden.’


  ‘Verdomme. Ze moeten onder een andere naam hebben ingecheckt.’


  ‘Dat is het vermoeden hier ook. We hebben onze zoektocht naar Noord-Virginia en Maryland uitgebreid. Ik hou je op de hoogte.’


  ‘Bedankt.’


  Toen Sam en Nick aankwamen, stond er een wagen van de Loudoun County Police aan de voet van de oprit van de O’Connors. De agent liet zijn raampje zakken.


  ‘Alles lijkt in orde,’ zei hij. ‘Het huis is donker en afgesloten voor de nacht. Ik ben er helemaal omheen gelopen, maar heb niets gezien wat me zorgen baarde.’


  ‘Bedankt,’ zei Nick. ‘We gaan alleen heel even binnen kijken en dan zijn we weer weg.’


  ‘Geen probleem. Tot ziens.’


  Terwijl Nick langzaam de lange oprit op reed, bekeek Sam hem met nieuw respect. Hij had de agent zelfverzekerd toegesproken – hij had hem bedankt voor het checken, maar had hem tegelijkertijd laten weten dat ze zelf ook nog even gingen kijken – zonder de agent te beledigen. ‘Goed gedaan,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Hoe je met die agent omging.’


  ‘Je klinkt verbaasd dat ik werkelijk diplomatiek kan zijn wanneer de situatie daarom vraagt.’


  Ze proestte het uit.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Jij, wanneer je verontwaardigd bent.’


  ‘Ik ben niet verontwaardigd.’


  ‘Ook goed.’


  Ze waren bij het donkere huis aangekomen, en Nick zette de motor uit. ‘Ik wil er zelf omheen lopen.’


  Sam pakte een zaklamp uit het handschoenenkastje en wilde het portier openen.


  ‘Waarom blijf jij niet hier?’ stelde hij voor. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Net zoals jij altijd op je plek blijft wanneer ik je dat vraag?’ Ze knipte de zaklamp net op tijd aan om de vuile blik te zien die hij haar toewierp. ‘Laten we gaan.’


  Ze liepen rond het huis en zagen niets ongewoons. In de achtertuin keek Sam om zich heen. ‘Alles lijkt in orde.’


  ‘Ik wil ze zien om me ervan te verzekeren.’


  ‘Nick, het is halfdrie ’s ochtends, en de herdenkingsdienst voor hun zoon is later vandaag.’


  Hij keek haar geërgerd aan. ‘Denk je écht dat ze slapen?’


  Zich realiserend dat hij vastbesloten was, volgde ze hem naar de voordeur en kromp ineen bij het geluid van de deurbel die door het stille huis klingelde.


  Ongeveer een minuut later verscheen Graham in de deuropening in een rode badjas met schotse ruit. Uit zijn afgetobde gezicht leidde Sam af dat hij in geen dagen had geslapen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Niets,’ antwoordde Nick, nerveus stamelend. ‘Het spijt me dat ik je stoor, maar er zijn problemen geweest vannacht. Ik wilde even kijken of alles met jou en Laine in orde was.’


  Graham deed een stap opzij, zodat ze naar binnen konden. ‘Wat voor soort problemen?’


  Nick vertelde hem wat er met Tara en de Jordans was gebeurd.


  ‘O, mijn god,’ fluisterde Graham. ‘Niet ook nog eens Natalie. En Noel…’


  ‘We denken dat het Patricia is,’ zei Sam, zijn reactie peilend.


  Grahams vermoeide blik schoot omhoog naar haar ogen. ‘Nee… Zij kan het niet zijn geweest. Ze hield van John. Ze heeft haar hele leven van hem gehouden.’


  ‘En ze heeft – vruchteloos – haar hele volwassen leven op hem gewacht.’


  ‘We denken dat hij haar heeft verteld dat hij zich weer verkiesbaar ging stellen,’ zei Nick.


  ‘Dus nam ze aan dat hij zijn carrière belangrijker vond dan haar en Thomas,’ begreep Graham.


  ‘Dat is de theorie,’ beaamde Sam. ‘En we denken dat ze er onlangs achter is gekomen dat hij andere vrouwen in zijn leven had.’


  ‘Waarom maakte je je zorgen om ons?’ vroeg Graham aan Nick. ‘Sinds Thomas’ geboorte hebben we haar niet meer gezien.’


  ‘Omdat, als ze oude rekeningen aan het vereffenen is, ze zeker nog een appeltje met jou te schillen heeft,’ antwoordde Nick.


  Graham haalde een trillende hand door zijn witte haar. ‘Ja, dat neem ik aan.’


  ‘Ik zou graag beveiliging voor u en uw vrouw regelen, totdat we dit afgerond hebben,’ merkte Sam op.


  ‘Als je denkt dat dat nodig is.’


  In de wetenschap wat er met Tara, Natalie en Noel was gebeurd, zei ze: ‘Dat denk ik inderdaad.’


  Nick omarmde Graham. ‘Probeer wat uit te rusten.’


  ‘Elke keer als ik indut, word ik plotseling wakker en moet ik me weer herinneren dat John er niet meer is… Ik blijf het maar opnieuw beleven, keer op keer. Het is gemakkelijker om gewoon wakker te blijven.’


  Nick omhelsde de oudere man nogmaals, en toen hij hem eindelijk losliet, zag Sam tranen in zijn ogen. ‘Ik weet wat je bedoelt.’


  ‘Ja, dat geloof ik.’


  ‘Ik zie je bij de dienst. Aarzel niet om me te bellen als je iets nodig hebt.’


  Graham gaf een klopje op Nicks wang. ‘Ik hou van je alsof je een van mijn eigen kinderen bent. Ik hoop dat je dat weet.’


  Met van emotie trillende wangen knikte Nick.


  ‘Er is iets waarover ik met je moet praten na de dienst,’ vervolgde Graham. ‘Kun je een paar minuutjes voor me vrijhouden?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Rij voorzichtig.’ Daarna bracht hij hen naar de deur.


  


  Sam stak haar arm door die van Nick en nam hem mee, onderweg naar de auto de sleutels uit zijn jaszak pakkend. ‘Gaat het?’ vroeg ze uiteindelijk, toen ze eenmaal in de auto zaten.


  Na een lange stilte keek Nick haar aan. ‘Dat heeft hij nog nooit tegen me gezegd. Ik heb het altijd wel min of meer geweten, maar hij is er nog nooit hardop voor uitgekomen.’


  ‘Je bent een makkelijke kerel om van te houden – meestal.’


  Op zijn gezicht brak de grijns door waar ze zo gek op was. ‘Jeetje, bedankt.’


  ‘Maar we moeten wel iets doen aan je onvermogen om bevelen op te volgen.’


  ‘Veel geluk daarmee.’ Hij verstrengelde zijn vingers met die van haar, terwijl ze de lange oprit af reed. ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je begreep waarom ik met mijn eigen ogen moest zien dat alles in orde was met ze.’


  ‘Het is je familie.’


  ‘Zij zijn alles wat ik heb.’


  Ze kneep in zijn hand. ‘Niet meer.’


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Onderweg terug naar Nicks huis regelde Sam beveiliging voor het huis van de O’Connors en nam ze deel aan een conferentiegesprek met de andere rechercheurs van het hoofdbureau om een plan uit te stippelen voor de herdenkingsdienst later die ochtend. Als Patricia of Thomas bij de kathedraal opdook, waren ze er klaar voor om hem of haar op te pakken. Sam was van plan een microfoontje met oortelefoon te dragen, zodat ze vanuit de kathedraal kon communiceren als dat nodig was. Omdat ze wist dat Nick haar steun nodig had, hoopte ze dat ze de dienst door zou komen zonder dat haar baan roet in het eten gooide, maar ze wist ook dat hij het zou begrijpen als ze moest vertrekken. Hij wilde net zo graag Johns moordenaar te pakken krijgen als zijzelf.


  Terwijl ze Nick het huis in volgde, wierp ze een blik op de struiken in de voortuin, zich nogmaals herinnerend hoe het had gevoeld om door de kracht van een bom de lucht in te worden geslingerd. Ze huiverde.


  ‘Wat is er, liefje?’


  ‘Niets,’ zei ze, terwijl ze probeerde gevoelens van zich af te schudden die werden versterkt door het inmiddels ernstige gebrek aan slaap.


  ‘Het zal een tijdje duren voordat we hier naar binnen kunnen lopen zonder eraan te denken.’


  ‘Het gaat prima met me,’ verzekerde ze hem, opnieuw verrast door hoe goed hij haar kon lezen. ‘Ik moet alleen nog even achter de computer gaan zitten.’


  Hij hing hun jassen in de gangkast en ging daarna achter haar staan om haar schouders te masseren. ‘Wat je moet doen, is slapen.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar.’ Hij duwde haar de trap op naar zijn slaapkamer.


  Terwijl hij haar uitkleedde en in bed stopte, wenste Sam dat ze de energie had om tegen te stribbelen.


  ‘En jij dan?’ vroeg ze, een geeuw onderdrukkend.


  ‘Ik ga me even douchen. Ik kom zo.’


  ‘Oké,’ zei ze. Haar ogen vielen dicht.


  Terwijl ze op hem wachtte, dwaalden Sams gedachten door alles wat gedurende de lange nacht was gebeurd, en ze liet de beelden van elke plaats delict opnieuw in haar hoofd voorbijtrekken in een poging niet in slaap te vallen voordat Nick bij haar was. Plotseling was ze weer klaarwakker en ontdekte dat er bijna een halfuur was verstreken sinds hij was gaan douchen.


  Ze stond op en liep de badkamer binnen, die vol stoom stond. De douchedeur openend, zag ze hem staan, verzonken in gedachten, met zijn handen tegen de muur geleund. Stilletjes sloop ze naar binnen en sloeg van achteren haar armen rond zijn middel.


  Hij schrok, maar ontspande zich even snel weer in haar omarming. ‘Jij wordt geacht te slapen.’


  ‘Ik kan niet slapen zonder je. Je hebt me verpest.’ Ze drukte een reeks kusjes op de warme huid van zijn rug. ‘Kom mee.’


  Hij draaide de waterkraan dicht.


  Sam pakte zijn handdoek, droogde hen beiden af, en nam hem bij de hand mee naar het bed. Met zijn armen om haar heen was ze eindelijk in staat om in slaap te vallen.


  


  Toen ze later die ochtend voor het eerst in haar leven naar de ingang van de National Cathedral liep, keek Sam als een zwaar geïmponeerde toerist uit Peoria omhoog naar de ellenlange torenspitsen.


  Ze vroeg zich af of staren als een krankzinnige filmsterrenfanaat naar de president van de Verenigde Staten en zijn mooie vrouw haar uitstraling van koelbloedige politieagent zou aantasten. In de jaren dat ze als agent had gewerkt en in de stad had gewoond, had ze af en toe een glimp opgevangen van verschillende presidenten, maar nog nooit was ze dichtbij genoeg geweest om er een te kunnen aanraken – niet dát ze dat zou doen, want dat zou natuurlijk raar zijn. Om nog maar te zwijgen van het feit dat de Secret Service haar waarschijnlijk direct zou bespringen.


  Toen president Nelson en zijn vrouw Gloria naar Nick toe kwamen om hem te condoleren, kon Sam alleen maar naast hem staan en zichzelf eraan herinneren te blijven ademhalen.


  ‘Onze oprechte deelneming,’ zei Gloria.


  ‘Dank u, Mrs. Nelson. John zou door deze opkomst overdonderd zijn.’ Hij gebaarde naar de rijen ex-presidenten, Congresleden van vroeger en nu, rechters van het hooggerechtshof, de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs – waar hij zelf ook toe behoorde – de ministers van Binnen- en Buitenlandse Zaken, en van Binnenlandse Veiligheid en Werkgelegenheid, om er maar een paar te noemen. ‘Dit is brigadier Sam Holland, van de Metro Police.’


  Sam was met stomheid geslagen, totdat het tot haar doordrong dat ze geacht werd haar hand uit te steken. Naar de president. Van de Verenigde Staten. En de first lady. Mijn god! ‘Het is een eer om u te mogen ontmoeten.’


  ‘We hebben u op het nieuws gezien,’ zei de president.


  Sam wilde kreunen, maar ze dwong zich ertoe te glimlachen. ‘Het is een bijzondere maand geweest.’


  Gloria grinnikte. ‘Dat kun je wel zeggen.’


  Aangezien beide mannen sprekers waren, werden ze naar hun plaatsen vooraan gebracht, naast die van de familie O’Connor. Terwijl Nick naar hen toe ging om hen te begroeten, bekeek Sam de rest van de mensen, maar ze zag geen teken van Patricia of Thomas. Achter de O’Connors zaten Johns stafleden, of in ieder geval het grootste gedeelte daarvan, en naaste familieleden die Nick voor haar identificeerde toen hij weer naast haar was komen zitten.


  Ze keek naar hem opzij en zag hem wit weggetrokken naar de mahoniehouten kist aan de voet van het enorme altaar staren. Vanochtend had hij niets gegeten en hij had zelfs geen koffie gewild. Zich omdraaiend naar de rijen hoogwaardigheidsbekleders kon ze zich niet voorstellen hoe moeilijk het voor hem moest zijn om voor hen te staan en te spreken over zijn vermoorde beste vriend. Haar eigen regel over affectie in het openbaar in de wind slaand, pakte ze zijn hand.


  Het glimlachje dat hij haar schonk was klein, maar in zijn ogen las ze dankbaarheid.


  De dienst begon korte tijd later, en het verraste Sam om te ontdekken dat Nick duidelijk veel tijd in de kerk had doorgebracht. Aangezien zij zonder officiële religie was opgevoed, was die ontdekking enigszins schokkend.


  Johns zus Lizbeth en zijn broer Terry lazen Bijbelteksten voor, en zijn nichtje en neefje staken kaarsen aan. Toen ze allebei een liefdevolle hand over de kist van hun oom lieten glijden op weg terug naar hun plaats, begonnen Sams ogen te prikken, en afgaand op het geritsel van papieren zakdoekjes om haar heen, was ze niet de enige.


  President Nelson sprak over zijn lange vriendschap met de familie O’Connor, over hoe hij John had zien opgroeien en over het trotse moment waarop hij zo’n geweldige jonge kerel als senator beëdigd had zien worden. Nadat de president het spreekgestoelte had verlaten, stopte hij even bij Johns betraande ouders om ze te omhelzen.


  Nick werd op zijn schouder getikt. Na een kneepje in Sams hand volgde hij de ceremoniemeester naar het spreekgestoelte.


  Sam was niet in staat haar ogen van Nick af te houden, terwijl hij zich naar de microfoon begaf, en ze werd overspoeld door liefde en medeleven en een wirwar van andere emoties. Elk grammetje kracht dat ze in zich had zond ze in gedachten naar hem toe.


  ‘Namens de familie O’Connor wil ik u danken voor uw aanwezigheid hier vandaag en uw overweldigende steun en troost gedurende deze afgelopen moeilijke week. Senator en Mrs. O’Connor willen ook uitdrukking aan hun liefde en dankbaarheid geven aan de mensen van de Commonwealth, die met zijn duizenden uren in de kou hebben gestaan om John de laatste eer te bewijzen. Hij was enorm trots op de Old Dominion, en de vijf jaar waarin hij de inwoners van Virginia in de Senaat heeft vertegenwoordigd waren de dankbaarste, meest uitdagende en bevredigende van zijn leven.’


  Nick sprak mooi over zijn eigen bescheiden begin in een eenkamerappartement in Lowell, Massachusetts, over de ontmoeting met een zoon van een senator op Harvard, over zijn eerste weekend in Washington met de O’Connors en hoe de omgang met die familie zijn leven had veranderd.


  Sam zag de O’Connors tranen wegvegen. Achter hem legde Christina Billings, Nicks assistente en de vrouw die onder haar onbeantwoorde liefde voor John had geleden, haar hoofd op de schouder van de directeur communicatie.


  Ten slotte brak Nicks stem, en hij keek even naar beneden om zichzelf te hervinden. ‘Het was mij een eer,’ vervolgde hij op zachtere toon, ‘om als Johns stafchef te mogen dienen en zelfs nog meer om hem mijn beste vriend te mogen noemen. Het zal mij ook een eer zijn om ervoor te zorgen dat zijn erfenis van de strijd tegen uitsluiting en de zorg voor anderen nog lang na vandaag voortleeft.’


  Net als de president voor hem bleef Nick op de weg terug naar zijn plaats staan om Graham en Laine te omarmen.


  Sam liet haar arm om hem heen glijden en drukte zijn hoofd zachtjes op haar schouder neer. Op dat moment kon het haar geen zier schelen wie er keek of later over hen zou gaan roddelen. Op dit moment was Nick de enige om wie ze iets gaf.


  De mis eindigde met een hartverscheurende uitvoering van Amazing Grace door een sopraan, en de familie volgde de kistdragers door het middenpad de kerk uit.


  Terwijl de kerk leegliep, spraken de hoogwaardigheidsbekleders op gedempte toon met elkaar. Toen Sam hen eens goed bekeek, besefte ze dat dit bijna net zo goed een officiële politieke bijeenkomst had kunnen zijn.


  Met Nicks hand onder haar elleboog baanden ze zich een weg door de menigte. Plotseling bleef hij stilstaan, en Sam draaide zich naar opzij om te zien wie zijn aandacht had getrokken.


  ‘Je bent gekomen,’ zei Nick, duidelijk verrast om de jeugdige man te zien met bruin haar, bruine ogen en dezelfde olijfkleurige huid als Nick.


  ‘Natuurlijk ben ik gekomen.’ Na een lange stilte voegde hij eraan toe: ‘Dat heb je goed gedaan daarnet, Nicky. Heel goed.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte, voordat Nick zich zijn manieren scheen te herinneren. ‘Dit is Sam Holland. Sam, mijn vader, Leo Cappuano.’


  ‘O.’ Sam probeerde Nicks neutrale gelaatsuitdrukking te interpreteren voordat ze Leo’s uitgestoken hand schudde. Hij leek veel te jong om Nicks vader te kunnen zijn, maar toen herinnerde ze zich dat hij slechts vijftien jaar met zijn zoon scheelde. ‘Prettig kennis met u te maken.’


  ‘Hetzelfde,’ zei Leo. ‘Ik heb over jullie twee in de krant gelezen.’


  Nick kromp een beetje ineen. ‘Ik had je willen bellen, maar het is nogal een krankzinnige week geweest.’


  ‘Maak je niet druk.’


  ‘Ik stel het erg op prijs dat je bent gekomen. Echt waar.’


  ‘Het spijt me dat dit met je vriend is gebeurd, Nicky. Hij was een goeie kerel.’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Geen van beiden scheen te weten wat ze nu moesten zeggen, en Sams hart ging naar hen uit.


  ‘De familie heeft iets in het Willard georganiseerd. Kom je ook?’


  ‘Ik moet terug naar mijn werk,’ zei Leo. ‘Ik heb alleen de ochtend vrij genomen.’


  Nick schudde hem de hand. ‘Doe de groeten aan Stacy en de kinderen.’


  ‘Zal ik doen.’ Met een glimlach naar Sam voegde Leo eraan toe: ‘Kom binnenkort eens samen met je knappe dame in Baltimore eten.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik heb kerstcadeautjes voor de jongens.’


  ‘Ze zullen heel blij zijn om je te zien. Wanneer ook. Pas op jezelf, Nicky.’ Na nog een glimlach vertrok Leo.


  ‘Pa?’


  Hij draaide zich weer om.


  ‘Echt bedankt dat je hier was.’


  Leo knikte en begaf zich naar de uitgang.


  Nick slaakte een lange diepe zucht. ‘Dat was een verrassing.’


  ‘Een leuke verrassing?’


  ‘Jazeker.’


  Ze kon echter merken dat het hem van streek had gemaakt. Hoe zou het zijn om zo weinig van je vader te verwachten dat je geschokt was om hem op de begrafenis van je beste vriend te zien? Sam kon het zich niet voorstellen.


  Onderweg naar buiten wilden talloze mensen Nick complimenteren met zijn liefdevolle speech. Hij accepteerde elk complimentje met een vriendelijke glimlach, maar Sam kon de spanning voelen in de stevige greep waarmee hij haar hand vasthield. Toen ze er eindelijk in waren geslaagd buiten te komen, haalde hij diep adem.


  Gonzo kwam hen tegemoet. ‘Geen enkel teken van die twee.’


  Het oortje verwijderend dat ze tijdens de dienst in had gehad, bekeek Sam de mensen om hen heen. ‘Ik dacht echt dat ze hier zouden zijn, al was het alleen maar om zout in de open wonden van de O’Connors te strooien. Ze had tegen Cruz gezegd dat ze van plan waren te komen.’


  ‘We blijven op de uitkijk,’ verzekerde Gonzo haar.


  ‘Nog iets gehoord over de autopsies op Tara en Natalie?’


  ‘Nog niets.’


  ‘Neem contact op met Lindsey en vertel ze haast te maken met die op Tara. We zullen Alexandria onder druk moeten zetten voor die op Natalie.’ Sam keek naar Nick, wiens aandacht ergens anders op was gericht. Ze liet haar stem dalen en zei tegen Gonzo: ‘Ik moet nog een tijdje bij hem blijven. Bel me wanneer er een doorbraak is.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Bedankt.’ Nick bij de arm nemend, leidde ze hem naar de rij taxi’s die langs de stoep geparkeerd stond.


  ‘Het was maar goed dat je vanochtend de metro moest nemen,’ zei hij, toen ze eenmaal in een taxi zaten.


  ‘Ik wist dat de beveiliging het moeilijk zou maken om ergens in de buurt van de kathedraal te parkeren.’ Ze ging dicht tegen hem aan zitten en sloeg haar arm rond zijn middel. ‘Gaat het met je?’


  ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld.’


  ‘Je deed het echt geweldig, Nick. Ik was zo trots op je dat het voelde alsof mijn hart zou ontploffen.’


  Hij gaf haar een stevige knuffel en raakte met zijn lippen haar voorhoofd aan. ‘Bedankt dat je gekomen bent. Ik weet dat je andere dingen moest doen…’


  Ze hief haar hoofd op om hem te kussen. ‘Ik was precies waar ik moest zijn, waar ik wílde zijn.’ Naar hem opkijkend, zag ze dat hij uit het raam staarde. ‘Kan ik je iets vragen?’ zei ze aarzelend, niet zeker of dit het juiste moment was. Maar ze moest het weten. Om de een of andere reden móést ze meer weten.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat je zei over opgroeien in Lowell met je grootmoeder…’


  ‘Ja?’


  ‘Als je in een appartement met één slaapkamer woonde, waar sliep je dan?’


  ‘De bank kon tot een bed worden uitgetrokken.’


  Ze beet op haar onderlip in een poging haar plotselinge behoefte om in tranen uit te barsten te onderdrukken. Al haar emoties leken heel dicht aan de oppervlakte te liggen. Er hoefde maar dít te gebeuren, en de sluizen zouden openzwaaien. ‘Waar bewaarde je je spullen?’


  ‘Ik had niet veel spullen, maar wat ik had, bewaarde ik in de gangkast.’


  Haar hart brak in tweeën. ‘Dat is waarom je zo precies bent met de dingen die je nu hebt, hè? En ik heb je erom uitgelachen. Het spijt me, Nick.’


  ‘Dat hoeft niet, liefje. Je had gelijk om me een beetje belachelijk te maken. Je zorgt ervoor dat ik niet zo zwaar op de hand ben, en dat heb ik nodig.’


  ‘Ik had geen idee…’


  ‘Hoe had je dat kunnen hebben? Maar ik vind het helemaal niet erg als je me plaagt. Ik zweer het, dus hou er alsjeblieft niet mee op.’ Hij schonk haar zijn verleidelijke glimlach, die ze niet kon weerstaan.


  Ze beantwoordde die ietwat pruilend. ‘Als je het niet erg vindt, dan is het lang zo leuk niet meer.’


  Hij lachte. ‘Ik hou van je, Samantha Holland, en van je compleet gestoorde logica.’


  Wensend dat ze hem alles kon geven wat hem ooit was ontzegd, maar voor nu genoegen nemend met hem te horen lachen, sloot ze haar ogen en drukte haar lippen in zijn nek. ‘Ik ook van jou.’
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  De taxi stopte voor het Willard Intercontinental Hotel, twee straten van het White House op Pennsylvania Avenue.


  ‘De O’Connors hebben de balzaal gereserveerd, en het eten hier is verrukkelijk,’ zei Nick, in de hoop haar ervan te kunnen overtuigen nog wat langer te blijven.


  ‘Ik moet echt aan het werk.’


  ‘Ik weet het. Maar ik wil je gewoon lekker egoïstisch bij me houden.’


  Sam bestudeerde hem. ‘Laat me het hoofdbureau even bellen. Misschien kan ik een paar minuutjes blijven.’


  Nick keek toe, terwijl ze belde en wenste dat hij met haar naar huis kon om samen de kerstboom te versieren die hij van plan was te kopen. Andere jaren had hij nooit de moeite genomen er eentje aan te schaffen, maar dit jaar wilde hij dat wel. Dit jaar was alles anders.


  ‘Ik kom er over niet al te lange tijd aan. Ik zit maar een paar straten verder, in het Willard,’ zei Sam, het gesprek beëindigend.


  ‘Dus je kunt mee naar binnen?’ vroeg Nick toen ze haar telefoon terug in haar jaszak stopte.


  Ze aarzelde, maar slechts heel even. ‘Ja hoor. Ik kan nu toch niet veel doen totdat we een van de twee ergens zien.’


  Voordat ze het hotel binnen gingen, legde Sam haar hand op zijn arm. ‘Je weet dat het voortaan vaak zo zal gaan, hè?’


  ‘Hoe?’


  ‘Ik zal bij je willen zijn, vooral op een dag als deze, maar vaak zal ik ergens anders naartoe moeten.’


  Hij glimlachte, geroerd door de kwetsbaarheid die ze liet zien. ‘Ik weet waar ik aan begin, liefje.’


  ‘Echt? Weet je dat echt?’


  Iets in haar toon en gelaatsuitdrukking zei hem dat ook dit in haar huwelijk een probleem was geweest. Hij kuste haar. ‘Echt. Het spijt me dat je vandaag niet bij me kunt blijven, maar ik begrijp dat je moet werken, en in dit geval heb ik er absoluut belang bij dat je dat ook doet.’


  ‘Oké,’ zei ze met een zucht van opluchting.


  ‘Ik zal je nooit aan je kop zeuren over je werk, Sam.’ Met een arm om haar heen geslagen, nam hij haar mee naar binnen.


  ‘Zeg nooit nooit. Mijn werk heeft de neiging van alles in het honderd te laten lopen: plannen, vakanties, maaltijden, slaap…’


  ‘Ik zal mijn best doen het te begrijpen, maar ik zal het altijd betreuren als je weggaat.’


  Met een kleine glimlach die haar prachtige gezicht deed oplichten, keek ze hem aan. ‘Ik wil vandaag bij je zijn.’


  ‘Dat weet ik, en dat is heel veel waard.’


  Ze gaven hun jassen af en liepen de chique balzaal in, waar Graham en Laine elke gast bij binnenkomst begroetten.


  Nick omhelsde hen beiden. ‘Dat was een erg mooie toespraak, Nick,’ zei Laine, zijn handen vastpakkend.


  ‘Dank je.’ Nick had een enorme bewondering voor de waardigheid die deze vrouw zelfs in de donkerste uren van haar leven uitstraalde.


  ‘Nee, ik wil jou bedanken, voor alles wat je deze week hebt gedaan. Ik weet niet wat we zonder jou hadden gemoeten.’


  ‘Het was geen moeite.’


  Laine schudde Sams hand. ‘Bedankt dat je vandaag bent gekomen.’


  ‘De dienst was prachtig,’ zei Sam.


  ‘Ja,’ beaamde Laine. ‘Dat vond ik ook.’


  ‘Zijn er nog ontwikkelingen?’ vroeg Graham.


  ‘Een paar,’ antwoordde Sam. ‘Ik moet zo weer naar mijn werk, en ik hoop aan het eind van de dag meer te weten. Ik hou u op de hoogte.’


  ‘Dat zouden we op prijs stellen,’ zei Graham. ‘Nick, kom me over een halfuur of zo even opzoeken, goed?’


  ‘Natuurlijk.’ Met zijn arm om Sam heen leidde Nick hen door de mensenmassa naar een van de bars in de hoek. ‘Ik weet dat je problemen met hen hebt, dus bedankt voor… wat je net deed.’


  ‘Dit is het moment of de plaats er niet voor.’


  ‘Ben je van plan iets te doen met het feit dat ze tegen je hebben gelogen?’


  ‘Wat voor zin zou dat hebben? Als ze me de waarheid hadden verteld, had het me wat tijd kunnen besparen. Ik heb er nu niets bij te winnen door achter hen aan te gaan.’ Ze wierp een blik op de O’Connors, die de senior senator uit Virginia en zijn vrouw begroetten. ‘Eigenlijk heb ik medelijden met hen.’


  ‘Vanwege John?’


  ‘Ja, maar ook omdat ze zoveel hebben gemist wat Thomas betreft. En waarvoor?’


  ‘Ik vraag me af of ze spijt hebben van wat ze hebben gedaan,’ zei Nick, terwijl hij een koffie voor zichzelf en een cola voor haar aanpakte.


  ‘Dat zullen ze in ieder geval krijgen, als we kunnen bewijzen dat Thomas’ moeder John heeft vermoord.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat een complexe toestand.’


  ‘Het blijft me verbazen dat mensen denken weg te kunnen komen met het verbergen van een kind. Zo’n geheim is als een tijdbom die op zoek is naar een plek om te ontploffen.’


  ‘Mee eens. Ik zie het in de politiek voortdurend. De dingen die mensen proberen te verbergen, krijgen ze gedurende een verkiezingscampagne meestal recht in hun gezicht gegooid.’


  Sam bestudeerde de zaal. ‘Ik vraag me af waar de agenten zijn die de O’Connors geacht worden te beschermen. Ik zie niemand.’


  ‘Misschien zijn ze in burger.’


  ‘Als er een agent in deze zaal was, dan zou ik het weten.’


  Lucien Haverfield, de advocaat van de familie O’Connor, kwam naar hen toe. ‘Aha, daar ben je, Nick. Ik was naar je op zoek.’


  ‘Lucien.’ Nick schudde de hand van de gedistingeerde man en stelde hem aan Sam voor. ‘Leuk je te zien.’


  ‘Je hebt een mooie rede gehouden vandaag tijdens de dienst.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Het testament wordt morgen om twee uur voorgelezen in het huis van de O’Connors. Ik wil dat je daarbij bent.’


  ‘Waarom?’ vroeg Nick verbaasd.


  ‘Omdat je een van de begunstigden bent.’


  ‘Maar hij heeft me al geld nagelaten,’ stamelde Nick. ‘Verzekeringsgeld, en niet zo zuinig ook.’


  ‘Kun je er om twee uur zijn?’ vroeg Lucien, duidelijk niet bereid licht op de zaak te werpen voordat het testament werd voorgelezen.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Mooi.’ Lucien gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Dan zie ik je daar.’


  ‘Ik vraag me af waar dat over ging,’ zei Nick tegen Sam.


  ‘Daar zul je morgen achter komen.’


  ‘Ja.’ Hij zag Graham naar hem gebaren en nam Sam mee naar een tafel waar Graham met de Virginia Democrats zat.


  ‘We zouden je graag even boven spreken, als je ons een paar minuten zou willen geven,’ zei Judson Knott, de voorzitter van de partij.


  ‘Natuurlijk,’ reageerde Nick, Sam verbijsterd aankijkend.


  ‘Ik, eh… wacht hier wel.’


  ‘Jij bent ook uitgenodigd,’ zei Graham. ‘Dit heeft net zo goed betrekking op jou.’


  Sam keek naar Nick, die zijn schouders ophaalde. ‘Oké,’ stemde ze toe.


  Ze volgden de andere mannen naar de lift en daarna naar de Abraham Lincoln-suite.


  Nick nam de ongelofelijke blauw- en goudkleurige suite even in zich op, met de gedachte dat hij Sam hier graag een keer mee naar toe wilde nemen wanneer ze met zijn tweetjes konden zijn. Hij accepteerde een klein glas whisky van Judson. Sam sloeg een drankje af. Richard Manning, de vicevoorzitter van de partij, was ook binnengekomen. ‘Waarom zijn we hier, heren?’


  Ze gebaarden dat Nick en Sam aan de eettafel moesten gaan zitten.


  ‘We hebben een voorstel voor je, Nick,’ zei Judson.


  Nick keek eerst naar Graham en toen naar Sam. ‘En dat is?’


  ‘We zouden graag willen dat jij Johns termijn afmaakt.’


  Nick stikte bijna in zijn whisky. ‘Wat? Ik?’


  Onder de tafel pakte Sam zijn arm vast.


  ‘Ja, jij,’ zei Judson.


  ‘Maar jullie hebben talloze mensen die beter geschikt zijn. Cooper, bijvoorbeeld.’


  ‘Bij zijn vrouw is onlangs vergevorderde borstkanker geconstateerd. Overmorgen dient hij zijn ontslag in.’


  ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Nick oprecht. ‘En hoe zit het met Main?’


  ‘Hij heeft al jaren een verhouding met de kleuterlerares van zijn zoon, en zijn vrouw heeft gisteren echtscheiding aangevraagd. Binnenkort zal het in alle kranten staan.’


  ‘De partij heeft problemen, Nick.’ Manning sprak op zijn gebruikelijke lijzige toon. ‘We hebben iemand van jouw kaliber nodig om ons erdoorheen te helpen tot de verkiezingen van volgend jaar. We hopen dat Coopers vrouw tegen die tijd voldoende is hersteld, zodat hij zich verkiesbaar kan stellen.’


  Nick kon niet geloven dat ze het meenden. Hij was niet de man. Hij was de man áchter de man. Hij noemde nog tien andere leden van de Virginia Democrats die hij beschouwde als betere kandidaten en werd getrakteerd op een verscheidenheid van diskwalificerende details die hij liever niet had willen weten: zij verwacht een tweeling; hij is homoseksueel, nog in de kast en wil daar ook in blijven; hij heeft financiële problemen; zij is mantelzorger van een moeder met Alzheimer. Het ging maar door en door.


  ‘Luister,’ zei hij, toen hij geen namen meer kon bedenken om voor te stellen. ‘Ik waardeer het dat jullie aan me denken, maar –’


  ‘Je hebt vanochtend een snaar geraakt,’ onderbrak Judson hem. ‘Met je verhaal over je bescheiden afkomst. De uitslag is heel gunstig en –’


  ‘Hebben jullie een peiling laten uitvoeren?’ vroeg Nick verbijsterd. ‘Nu al?’


  ‘Natuurlijk.’ Richard leek beledigd dat hij dat zelfs maar moest vragen. ‘Het merendeel van de mensen in Virginia plus de ambtenaren in Washington hebben de herdenkingsdienst bekeken. Je hebt indruk gemaakt.’ Richard schonk Sam een charmante glimlach. ‘Tel daar je heel publieke relatie met de brigadier bij op…’


  ‘Betrek haar hier niet in,’ snauwde Nick. ‘Zij is verboden terrein.’


  Graham liet zijn onderarmen op de tafel rusten en boog voorover om Nick aan te spreken. ‘Je weet hoe dit werkt. Er bestaat geen verboden terrein, en jouw persoonlijke leven valt daar al helemaal niet onder. Maar de partij is bereid je te steunen als je dat wilt. Morgenochtend om deze zelfde tijd kun je senator zijn. Het enige wat je hoeft te doen, is ons zeggen dat je het wilt, en wij zorgen ervoor dat het gebeurt.’


  ‘Op dit moment is je naamsherkenning torenhoog,’ voegde Richard eraan toe. ‘Tel daar jeugdige vitaliteit, duidelijke politieke knowhow en een alom bekende connectie met de O’Connors bij op, en de slotsom is dat je een heel aantrekkelijke kandidaat bent, Nick. Gouverneur Zorn vindt het een briljant idee.’


  Senator. Hij kon er met zijn verstand nog niet bij. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen…’


  ‘Zeg ja,’ drong Judson aan.


  ‘Zo simpel is het niet,’ reageerde hij, denkend aan Sam en hun net ontluikende relatie. Zou die bestand zijn tegen de druk van deze baan boven op de druk van de baan die zij al had? ‘Ik moet erover nadenken.’


  ‘Hoelang?’ wilde Judson weten. ‘De gouverneur wil alles graag in gang zetten.’


  ‘Ik heb een aantal dagen nodig.’


  ‘Twee. Ik kan je tot Kerstmis geven, en dan moeten we het weten.’


  ‘Waarom wil je het zelf niet doen?’ vroeg Nick, die zich zorgen begon te maken, doordat Sam haar mond niet opendeed en plotseling heel bleek begon te zien.


  ‘Ach joh,’ antwoordde Judson, ‘ik ben veel te oud om me aan zo’n werkrooster te kunnen houden. Net als Richard. We willen de tijd die we nog overhebben, doorbrengen met golfen en met de kleinkinderen spelen. We hebben iemand zoals jij nodig om ons door deze overgang heen te helpen. We vragen om één jaar, Nick. Geef ons dat, en voor de rest van je leven zal je bekendstaan als senator Cappuano.’


  Die titel klonk zo belachelijk dat het Nick grote moeite kostte om niet in lachen uit te barsten.


  Judson en Richard stonden op om te vertrekken. Beiden schudden ze Graham de hand.


  ‘Nogmaals mijn oprechte deelneming, senator,’ zei Judson. Tegen Nick voegde hij eraan toe: ‘Laat me voor de zevenentwintigste weten wat je besluit.’


  Nick knikte. Toen hij de deur achter hen dicht hoorde vallen, wendde hij zich tot Graham en Sam.


  ‘Wat denk je, Nick?’ vroeg Graham.


  ‘Ik wil graag weten wat Sam denkt.’


  ‘Ik, eh… Ik heb geen idee wat ik moet zeggen.’


  Door de verwilderde blik in haar blauwe ogen begreep hij dat ze in stilte haar grip aan het verliezen was, en hij besloot te wachten totdat ze alleen waren om het er verder met haar over te hebben.


  ‘Denk je serieus dat ik dit aankan?’ wilde hij van Graham weten.


  ‘Als ik daar ook maar enigszins aan twijfelde, zouden we hier niet zijn.’


  Nick bestudeerde hem. ‘Dit komt allemaal van jou vandaan, hè?’


  Graham haalde zijn schouders op. ‘Ik zou gesuggereerd kunnen hebben dat de beste man voor de functie degene was die John het beste kende.’


  ‘Ik kende John niet zo goed als ik dacht.’


  ‘Niemand kende hem beter dan jij.’


  Nick keek naar Sam, wensend dat hij wist wat ze dacht. Ongetwijfeld had het voorstel haar net zo geschokt als hem. Hij stond op en stak zijn hand uit naar Graham. ‘Bedankt voor de kans.’


  ‘Ik heb niets anders dan volkomen vertrouwen in jou, Nick Cappuano uit Lowell, Massachusetts. Ik was vandaag zo trots op je toen je daar in de kathedraal sprak. Je bent tot een waanzinnig goede kerel uitgegroeid.’


  ‘Bedankt. Dat jij dat zegt, betekent heel veel voor me.’


  Een klop op de deur maakte een eind aan het moment tussen de twee mannen.
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  ‘Ik ga wel,’ zei Nick. Hij liep naar de deur, opende hem en hapte naar adem toen hij het gezicht voor hem zag. John’s gezicht. Met stomheid geslagen kon Nick alleen maar naar de jonge man staren. De wilde, ongefocuste blik in zijn ogen deed alle alarmbellen afgaan bij Nick.


  ‘Ik ben Thomas O’Connor. Ik begrijp dat mijn, eh… grootvader hier is?’


  Zich snel herstellend, zei Nick: ‘Ja. Kom binnen, alsjeblieft.’


  Toen hij de jonge man mee de kamer in nam, voelde Nick dezelfde angst in zijn nek prikken als hij één keer eerder had gevoeld: de dag waarop hij Johns appartement was binnen gelopen en hem dood had aangetroffen. Sam, zag hij, was opgestaan en volgde al Thomas’ bewegingen, terwijl hij naar Graham toe liep.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Thomas aan Nick.


  Verbaasd dat de jongen noch hem noch Sam scheen te herkennen, antwoordde hij: ‘Ik ben Nick Cappuano, je vaders stafchef, en dit is mijn vriendin, Sam.’ Nick beantwoordde Sams vaste blik met een van hemzelf en gebruikte zijn ogen om haar te smeken met hem mee te spelen. Totdat ze wisten wat Thomas van Graham wilde, hoefde hij niet te weten dat ze bij de politie werkte.


  ‘Je overvalt me nogal,’ zei Graham uiteindelijk, terwijl hij de kleinzoon bekeek die hij niet had gezien sinds de dag waarop hij geboren was, twintig jaar eerder.


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik had jou en je moeder eigenlijk wel bij je vaders herdenkingsdienst verwacht.’


  ‘Ze had verplichtingen in Chicago waar ze niet onderuit kon,’ beweerde Thomas.


  Sam en Nick wisselden blikken uit, en hij wist dat ze dezelfde verontrustende onderstroom voelde als hij.


  Thomas wendde zich tot hen. ‘Jullie twee kunnen gaan. Ik kwam hier voor mijn grootvader.’


  ‘O, dat is geen probleem,’ zei Nick, terwijl de prikkeling in zijn nek per minuut sterker werd. ‘We hoeven nergens heen.’


  Thomas haalde een pistool uit de binnenzak van zijn winterjas. Hij richtte het op Sam en Nick en zei: ‘Ga dan zitten en hou je mond.’ Hij gebaarde naar de sofa.


  ‘Thomas…’ Nick deed een stap naar hem toe. ‘…dit wil je echt niet doen. Wat voor verschil zal het nu nog maken?’


  De jonge man staarde hem aan. Zijn ogen stonden nu nog wilder dan ze waren geweest toen hij net was aangekomen. ‘Meen je dat nou? Wat voor verschíl het zal maken? Mijn gróótvader heeft mijn moeders leven verpest. Hij heeft haar als ongewenst vuilnis laten dumpen om zijn politieke imago te beschermen.’


  Sam legde haar hand op Nicks arm om hem naar achteren te trekken. Met haar hoofd knikkend gaf ze aan dat hij samen met haar op de bank moest gaan zitten.


  Toen ze eenmaal zaten, draaide Thomas zich weer om naar Graham. ‘Je gaf alleen maar om jezelf.’


  ‘Dat is niet waar. Ik gaf om je vader, en ook om jou. Ik heb geld gestuurd. Jarenlang. Ik heb ervoor gezorgd dat je alles kreeg wat je nodig had.’


  ‘Behalve mijn vader en mijn familie! Je hebt alles van ons afgenomen. Wij kregen hem één armzalig weekend per maand, en weet je wat hij de rest van de tijd deed? Zich in Washington een slag in de rondte neuken met de ene hoer na de andere.’


  Toen hij Thomas met het pistool wild om zich heen zag gebaren, stond Nicks hart bijna stil.


  Sam porde hem in zijn been om zijn aandacht te trekken.


  Hij zag hoe ze haar broekspijp omhoogtrok en het kleine zakpistool dat ze aan haar kuit had vastgebonden, verwijderde.


  Ze drukte het in zijn hand en trok het wapen dat ze normaal gebruikte uit de schouderholster die ze vanwege de herdenkingsdienst had gedragen, waarna ze het pistool in haar colbert verborgen hield, voor het geval Thomas zich naar hen omdraaide. Geluidloos sprak ze het woord ‘wacht’, en met haar vinger gaf ze aan dat hij naar rechts moest gaan als zij naar links ging.


  Nick knikte om haar te laten weten dat hij het begreep.


  ‘Weet je wat hij me een paar weken geleden vertelde toen ik hem aan mijn vriendin had voorgesteld? Hij adviseerde me dat ik me niet aan één vrouw moest binden. Dat een man behoefte aan “verandering” heeft, dat “variatie sjeu aan het leven geeft”. Het was een heel ontroerend vader- en zoonmoment, en het was de eerste keer dat het in me opkwam dat hij mijn moeder ontrouw was geweest. Zij had haar hele leven op hem gewacht. Sinds jij haar had verbannen, heeft ze niets anders gedaan dan op hem wachten en heeft ze genoegen genomen met wat voor kruimels hij ons maar wilde toegooien. En dan komt hij langs en vertelt hij ons dat hij zich weer verkiesbaar gaat stellen! Hij verwachtte zelfs dat we blíj zouden zijn met dat grote nieuws. Hij had ons beloofd dat het bij één termijn zou blijven. Eén termijn voor jou, zijn geliefde vader. Daarna zou het onze beurt zijn. Hij heeft over álles gelogen. Alles!’


  ‘Hij hield van je.’


  ‘Nee, hij hield van jóú! Jij was degene om wie hij iets gaf.’


  ‘Jij hebt hem vermoord,’ fluisterde Graham. ‘Jij hebt mijn zoon vermoord.’


  ‘Hij had het verdiend! Hij was een verdomde hóér! Ik heb het rapport van de privédetective als bewijs. Je zou moeten zien wat hij in slechts twee weken voor elkaar kreeg. Het was echt walgelijk.’


  ‘Dat betekent niet dat hij het verdiende om te sterven,’ zei Graham. ‘Natalie verdiende ook niet wat jij haar hebt aangedaan.’


  Thomas bewoog zich zo snel dat Sam en Nick niet op tijd konden reageren om hem ervan te weerhouden zijn grootvader met het pistool een klap te geven.


  Graham viel hard op de vloer. Het bloed spoot uit een wond op zijn voorhoofd.


  ‘Sta op!’ krijste Thomas. ‘Sta op en aanvaard als een man wat je toekomt!’


  ‘En jij durft te praten over je gedragen als een man!’ schreeuwde Graham terug. ‘Wat voor man verkracht en vermoordt vrouwen?’


  Sam hield Nick tegen en gebaarde ‘nog één minuut’.


  ‘Ik heb ze laten betalen voor wat ze mijn moeder hebben aangedaan. Ze hebben precies gekregen wat ze verdienden.’


  ‘Je bent een monster,’ fluisterde Graham. Het bloedverlies verzwakte hem.


  Thomas richtte het pistool op zijn grootvaders borst.


  Sam stak haar duim naar Nick op. Ze stortten zich vanachter op de jongen en zetten beiden een pistool tegen zijn slapen.


  ‘Geen beweging,’ zeiden ze in koor.


  Sam keek Nick strak aan. ‘Ik handel het verder af.’ In minder dan een seconde later had ze Thomas ontwapend, geboeid en uitgeschakeld. Met haar vrije hand trok ze haar walkietalkie van haar heup en vroeg om ondersteuning.


  ‘Wát?’ schreeuwde Thomas, die zich probeerde los te worstelen. ‘Ben je verdomme een sméris?’


  ‘Verrassing,’ zei Nick, niet in staat een glimlach te onderdrukken, terwijl de adrenaline door zijn lijf gierde. Het wond hem altijd vreselijk op wanneer hij haar aan het werk zag. ‘Mag ik je “mijn vriendin” voorstellen, brigadier Sam Holland, Metropolitan Police Department. Je zou echt af en toe eens een krant moeten lezen.’


  ‘Krijg de klere.’


  ‘Jij zegt het, maat.’ Sam pakte Thomas nog steviger vast. ‘Je staat onder arrest voor de moord op John O’Connor, Tara Davenport, Natalie Jordan en Noel Jordan. Je hebt het recht om te zwijgen.’


  Nick bleef bij Graham, terwijl Sam Thomas de kamer uit sleepte om hem aan Gonzo over te dragen, die hem naar het hoofdbureau zou vervoeren. Nick drukte een handdoek tegen de wond op Grahams hoofd.


  Er rolden tranen over Grahams wangen. ‘Dit is allemaal mijn schuld. Ik heb dit veroorzaakt. Ik heb John gedwongen een dubbelleven te leiden.’


  ‘Je deed wat je dacht dat op dat moment juist was. Dat is het enige wat een mens kan doen.’


  ‘Haal je Laine voor me op? Ik wil haar zien.’


  ‘Ik zal haar naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Bel Lucien,’ zei Graham. ‘Laat hem iemand sturen om Thomas te vertegenwoordigen.’


  Nick staarde hem aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Hij is mijn kleinzoon. Wat ik hem en zijn moeder heb aangedaan, heeft hem hiertoe gedreven.’ Graham sloot zijn ogen en haalde diep en schokkerig adem. ‘Bel hem.’


  Ook al was hij het er niet mee eens, Nick verzekerde hem dat hij het zou doen. Hij legde een hand op die van Graham. ‘Probeer je geen zorgen te maken.’


  ‘Je zult een uitstekende senator zijn.’


  ‘Ik heb nog niet toegestemd.’


  ‘Dat ga je wel doen.’ De oudere man hield Nicks hand vast, totdat de ambulance arriveerde en hij werd meegenomen.


  Zodra Graham was vertrokken, keerde Sam terug naar de suite.


  ‘Wauw,’ zei Nick. ‘Dat was nogal wat.’


  Haar prachtige gezicht lichtte op met een brutale grijns. ‘Ach, een werkdag als alle andere.’


  ‘Voor jou misschien.’


  ‘Je hebt het goed gedaan – voor een groentje.’


  ‘Jeetje, bedankt.’ Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Zijn benen voelden nog steeds aan alsof ze van rubber waren. ‘Heb je Chicago gebeld om Patricia te checken?’


  ‘Ze zijn al onderweg naar haar huis. Thomas had haar creditcards in zijn portemonnee zitten.’


  ‘Ik heb medelijden met haar,’ merkte Nick op. ‘Nu is ze hen allebei kwijt.’


  ‘De hele situatie is waanzinnig treurig, maar zijn advocaat zal het waarschijnlijk op ontoerekeningsvatbaarheid gooien.’


  ‘Hij was van plan ons allemaal te vermoorden, hè? Dat was de reden waarom hij zei wat hij allemaal gedaan had, waar wij bij waren.’


  ‘Ik vermoed dat dat zijn plan werd toen we erop stonden te blijven. Ik kan niet geloven dat ik dit niet eerder doorhad. Ik was er zo zeker van dat het een liefdesrelatie was die fout was afgelopen.’


  ‘Nou ja, als je erbij stilstaat, was dat ook min of meer zo.’


  ‘Ja, je hebt waarschijnlijk gelijk.’


  ‘Ik ben blij dat we hier waren toen Thomas de confrontatie met Graham aanging.’ Hij huiverde. ‘Ik wil niet eens nadenken over wat er had kunnen gebeuren.’


  ‘Dat kun je misschien ook maar beter niet doen.’


  Nick liet een arm om haar schouders glijden. ‘We moeten het hebben over wat er is gebeurd voordat Thomas verscheen.’


  ‘Later.’ Ze stootte met haar heup tegen hem aan. ‘Geen geknuffel in aanwezigheid van collega’s.’


  Hij gaf haar een tik op haar billen. ‘Ach, krijg de hik.’


  Sam probeerde hem een vuile blik toe te werpen, maar slaagde er niet in.


  ‘We zijn een goed team, weet je dat?’ zei hij.


  ‘Zolang je maar niet vergeet wie de leiding heeft.’


  Het deed Nick veel genoegen om haar met zijn arm om haar middel door een gang vol joelende agenten te escorteren. Zelfs de elleboog die ze in zijn ribben porde, kon zijn euforie om het feit dat zij aan zijn zijde liep en dat Johns moordenaar naar de gevangenis op weg was, niet doen verminderen.


  In de lift keek ze met haar heldere blauwe ogen vol liefde naar hem op. ‘Bedankt dat je er daarbinnen voor me was.’


  Haar dichter tegen zich aan trekkend, kuste hij haar op de wang en daarna op haar lippen. ‘Samantha, ik zal er áltijd voor je zijn.’


  Epiloog


  


  


  


  Op de dag voor Kerstmis kwam Nick net na vijven thuis van het voorlezen van het testament. Hij liep rechtstreeks naar de keuken om de fles whisky tevoorschijn te halen die hij daar altijd voor John had bewaard en schonk zichzelf een half glas in, dat hij in één keer naar binnen goot. De drank brandde zich een weg door zijn lichaam. Nadat hij een tweede glas had ingeschonken, nam hij dat mee naar de woonkamer, waar een twee meter hoge kerstboom stond te wachten om versierd te worden. Onder de boom lagen zes feestelijk verpakte cadeautjes voor Sam.


  Hij had de hele dag niets van haar gehoord, en na haar weigering om het aanbod van de Virginia Democrats te bespreken, toen ze de afgelopen nacht eindelijk thuis waren gekomen, had hij een goede reden om zich af te vragen of ze zich aan haar belofte zou houden om deze avond samen met hem door te brengen. Ze had hem niet eens gebeld om hem te vertellen dat Marquis Johnson berecht zou gaan worden – zonder dat er problemen waren geweest. Dat had Nick op het journaal moeten horen.


  Nog steeds hoopvol dat ze zich aan haar belofte zou houden om deze avond met hem door te brengen, ging hij naar de keuken om het eten klaar te maken waar hij eerder op de dag boodschappen voor had gedaan. Om negen uur was de pasta rubberachtig geworden, en had hij haar opgegeven. Zou ze werkelijk zó geschrokken zijn van het aanbod dat hij had gekregen? Wist ze niet dat hij het nooit zou aannemen als zij er niet achter zou staan? Ontgoocheling mengde zich met ongeloof.


  Dat ze hem zo in de kou liet staan, dat ze zichzélf zo in de kou liet staan…


  Na zich opnieuw een glas whisky te hebben ingeschonken, ging hij op de bank liggen. De kale boom was een grimmig teken dat zijn plannen voor deze avond helemaal in duigen waren gevallen. Wat deed het ertoe zonder Sam? Zonder haar deed niets ertoe.


  Hij moest zijn ingedut, want het geluid van de deurbel deed hem een uur later wakker schrikken. Zijn hart vulde zich met hoop. Hij stond op, liep naar de deur, gooide die open, en daar was ze.


  ‘Hoi,’ zei hij.


  ‘Hoi.’


  ‘Ik dacht dat je niet zou komen.’


  ‘Dat was ook bijna het geval geweest.’


  Nick deed een stap naar achteren om haar binnen te laten en nam haar jas aan.


  ‘Wat ruik ik?’ vroeg ze verbaasd. ‘Heb je gekookt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets speciaals.’


  ‘Heb je iets voor me overgelaten?’


  ‘Alles.’


  ‘Je hebt zelf niet gegeten?’


  ‘Ik heb op jou gewacht.’


  Zich in zijn armen nestelend, zei ze: ‘Het spijt me. Ik kreeg vreselijk de zenuwen, en ik heb hier heel verkeerd op gereageerd.’


  Hij trok haar dicht naar zich toe, overstelpt door het gevoel van opluchting, dat hij haar weer terug in zijn armen had na een dag vol onzekerheid. Hij streek met zijn lippen over de hare. ‘Vertel me wat je denkt, Samantha. Vertel me de waarheid.’


  Ze keek hem aan met die blauwe ogen waar hij zoveel van hield. ‘Ik zou een handicap voor je zijn. Ik ben slordig en lawaaierig, ik vloek en soms vertel ik zelfs leugentjes om bestwil – dat wil ik niet, maar ze vliegen mijn mond uit voordat ik ze kan tegenhouden. Ik ben dyslectisch, onvruchtbaar en mijn maag bepaalt mijn leven. Dan zijn er nog de prachtige mensen met wie ik dagelijks in contact kom: drugdealers, prostituees, moordenaars en verkrachters. Vergeet het fiasco met de Johnsons niet, en mijn ex die op weg is naar de gevangenis…’


  Ook al moest hij eigenlijk lachen om haar speech, Nick wist dat ze het meende, en dus hield hij zich in. ‘Dat is niet jouw schuld. Hij heeft geprobeerd ons allebei te vermoorden.’


  ‘Waardoor mensen zich zullen afvragen wat voor soort vrouw met zo’n man trouwt. Ze zullen vraagtekens zetten bij mijn beoordelingsvermogen, en dat van jou omdat je een relatie met me aangaat. Ze zullen Johnson en elke andere akelige zaak waarbij ik betrokken ben geweest weer boven water halen – en daar zijn er een hoop van. Dat zal allemaal niet in je voordeel spreken.’


  ‘Ik stel me niet verkiesbaar, Sam. De functie wordt voor één jaar aan mij gegeven, en dan is het klaar.’


  Haar onderlip naar binnen trekkend, dacht ze daar even over na. ‘We zouden heel veel media-aandacht trekken na wat er deze week is gebeurd.’


  ‘Daar kan ik wel tegen, als jij dat kunt.’


  ‘Ik zou het vreselijk vinden als ik problemen voor je zou veroorzaken. Echt vreselijk.’


  ‘Ook daar kan ik tegen.’


  Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Je wilt dit, hè?’


  ‘Mijn leven was hiervoor prima. Als ik nee zeg, zal het daarna ook prima zijn.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Het is iets waarvan ik nooit heb gedroomd, iets waarover ik tot gisteren zelfs nooit heb nagedacht.’


  ‘Mijn vader en Freddie vinden het allebei geweldig,’ zei ze met een verlegen glimlachje. ‘Zij zeggen dat het heel goed voor ons zou kunnen uitwerken. Mijn vader denkt zelfs dat het een “groot avontuur” zou kunnen zijn.’


  Haar sceptische blik amuseerde Nick. ‘Het zijn wijze mannen. Je zou naar ze moeten luisteren.’


  Hem aankijkend, zei ze: ‘Kunnen we gaan eten? Ik heb de hele dag nog niets gehad, en ik ben uitgehongerd.’


  Hij besloot niet verder aan te dringen, aangezien ze op haar eigen wonderlijke manier tot een beslissing leek te komen. ‘Tuurlijk.’


  ‘O!’ zei ze onderweg naar de keuken. ‘Je hebt een boom!’


  ‘Ik had je verteld dat ik die zou gaan kopen.’


  ‘Wanneer had je daar tijd voor?’


  ‘Vanochtend, samen met wat andere dingetjes.’


  ‘Wat voor andere dingetjes?’


  ‘Andere kerstinkopen,’ zei hij met een mysterieuze glimlach, terwijl hij haar een glas wijn inschonk. ‘En huizen.’


  Verward fronste ze haar voorhoofd.


  Hij diende haar de opgewarmde fettuccine Alfredo met garnalen op en zette een gemengde salade op tafel. ‘Je zei dat je niet zo ver weg kon wonen, toch?’


  ‘Hm-m.’ Ze viel op het eten aan alsof ze inderdaad uitgehongerd was. ‘Je hebt me nooit verteld dat je zo goed kon koken! Het is zalig!’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd, en ik ben blij dat je het lekker vindt.’ Na de kaarsen op tafel te hebben aangestoken, ging hij tegenover haar zitten. ‘In ieder geval, omdat jij niet hier kunt wonen, heb ik een huis in de stad gekocht.’


  ‘Wat voor huis?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Het huis dat verderop in de straat waar jij en je vader wonen te koop stond. Ik heb het zondag bezichtigd, toen jij aan het werk was. Vanochtend heb ik een bod uitgebracht, en ze hebben het geaccepteerd. Na Kerstmis heb ik een afspraak met een makelaar om dit huis op de markt te zetten.’


  Ze leunde achterover in haar stoel om hem aan te staren. ‘Zo simpel?’


  ‘Ik wist dat je dicht bij je vader en je werk wilde wonen.’


  ‘Moet je geen adres in Virginia hebben?’ Voor het geval hij senator werd, impliceerde ze.


  ‘Daar heeft John al voor gezorgd. Hij heeft me zijn tweede huis nagelaten. Dat is waarom ze wilden dat ik er vandaag bij was.’


  Haar ogen werden zacht. ‘Nick… Dat is prachtig. Je vindt het daar zo geweldig.’


  ‘Ik was verrast en verrukt.’ Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen.


  ‘Hoe gaat het met Graham?’


  ‘Beter. Ze laten hem vandaag naar huis gaan als zijn bloeddruk weer normaal is.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Ik heb medelijden met hen. Ze hebben nog een lange weg te gaan voordat ze hiermee leren leven. En de media zijn aan het schreeuwen om informatie over Johns buitenechtelijke kind.’


  ‘Daar zouden ze nu gewoon eerlijk voor uit moeten komen.’


  ‘Volgens mij is dat ook het plan. Laine wilde dat ik je zou vertellen dat het haar ontzettend speet dat ze over Thomas had gelogen. Ze zei dat ze in paniek raakte toen ze zag dat jij zijn foto had.’


  ‘Dat ligt nu achter ons. Ik ben eroverheen.’


  Toen ze klaar waren met eten, pakte Nick hun wijnglazen op en nam haar mee naar de bank. ‘John had zoveel geheimen. Ik had geen idee hoe waanzinnig rijk hij was geworden door de verkoop van zijn zaak, totdat de notaris vandaag zijn miljoenen ging uitdelen. Er waren een hoop geheimen, maar hij hield van zijn vader. Heel veel. Ondanks alles. Hij hield van hem.’


  ‘Dat kan ik begrijpen. Er is niet veel wat mijn vader zou kunnen doen om iets te veranderen aan wat ik voor hem voel.’


  ‘Je moet jezelf gelukkig prijzen dat je hem hebt.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij bestudeerde het gezicht dat zo wezenlijk voor hem was geworden. ‘Wat gaan we doen, Sam?’


  ‘Nou, vanavond gaan we die boom versieren.’ Ze keek ernaar en daarna naar de cadeautjes die eronder lagen. ‘Wat is dat?’


  ‘Eén voor elk jaar dat we hebben gemist.’


  Glimlachend ging ze op zijn schoot zitten. ‘Dat is ongelofelijk lief.’


  Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Morgen,’ zei ze, haar lippen tegen die van hem houdend, ‘gaan we ’s avonds bij Tracy eten. De dag daarop ga jij de Virginia Democrats vertellen dat je hun nieuwe senator bent.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ben ik dat?’


  ‘Het is maar voor één jaar, toch?’


  ‘Eén jaar.’


  ‘Het wordt een complete chaos, en dat weet je, hè?’


  ‘Ik ben dol op chaos,’ zei hij met een plagende grijns. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik zonder chaos niet zou kunnen bestaan.’


  Ze glimlachte. ‘We gaan dit echt doen.’


  ‘Klopt.’


  ‘Ik hou van je, senator Cappuano.’


  ‘Ik hou van jou, inspecteur Holland. Een heel gelukkig kerstfeest.’


  ‘Hetzelfde.’ Ze liet haar voorhoofd op het zijne rusten en keek hem in de ogen. ‘Het gaat een krankzinnig nieuw jaar worden.’


  ‘Ik kan niet wachten.’
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  IBS Thriller


  Vermist van Chris Jordan


  (Een Randall Shane-thriller)


  


  Alleenstaand moeder Jane Garner maakt zich grote zorgen wanneer ze ontdekt dat haar zestienjarige dochter, Kelly, is verdwenen. Ze heeft alleen een vaag briefje achtergelaten. Sinds Kelly haar leukemie heeft overwonnen, stort ze zich vol overgave in het leven - een beetje té vol overgave in de ogen van haar moeder.


  


  Tot Janes grote frustratie denkt de politie dat Kelly ervandoor is met haar vriendje, Seth. Een vriendje van wie Jane nog nooit had gehoord. Wel komt ze er al snel achter dat Kelly deze Seth op internet heeft ontmoet, en dat hij geen jongen is, maar een volwassen man.


  


  Een angstig telefoontje van Kelly is de laatste druppel. Wanhopig omdat niemand gelooft dat haar dochter tegen haar wil wordt vastgehouden, roept Jane de hulp in van voormalig FBI-agent Randall Shane. Een zenuwslopende zoektocht begint...


  


  


  Dodelijk geheim van Gwen Hunter


  Het gebeurt allemaal op dezelfde dag: sieradenontwerpster Tyler St.Claire wordt overvallen op een edelstenenbeurs, haar hotelkamer wordt volledig overhoop gehaald en haar broer David wordt ontvoerd.


  


  Vele leden in Tylers familie hebben een gave: ze zijn helderziend. Tyler is dat zelf ook, maar ze heeft haar gave diep weggestopt. Wanhopig probeert ze contact te krijgen met haar broer, wat haar niet echt lukt. Ze voelt wel dat de familiegave iets met zijn verdwijning te maken heeft - en dat hij op sterven na dood is.


  


  Bijgestaan door Evan Bartlock, een agent die met verlof is, ontdekt ze dat David ooit heeft gewerkt bij een schimmige organisatie. Ze ontdekt ook dat hij goud heeft gevonden in een mijn, heel veel goud. Dat hij schatrijk is. En dat hij belastende informatie heeft over zeer machtige mensen.


  


  David blijkt een man met vele geheimen te zijn. Maar welk geheim is zo gevaarlijk dat het het einde voor hen allemaal kan betekenen?


  


  


  Dubbelleven van Tara Taylor Quinn


  Toen de zwangere echtgenote van senator Thomas Whitehead werd vermist, leefde iedereen mee met de populaire politicus. Maar als twee jaar later de beste vriendin van zijn vrouw verdwijnt, en blijkt dat ook deze vrouw een kind van de senator verwacht, is de link tussen de twee gevallen snel gelegd. De senator wordt beschuldigd van dubbele moord. En in Californië staat daarop de doodstraf.


  


  Tricia Campbell kent de verdachte. Het is de man die haar mishandelde en haar ongeboren kind bijna vermoordde - haar echtgenoot. Ze is destijds voor hem gevlucht en leidt sindsdien, samen met haar tweejarige zoontje, onder een valse naam een zo onopvallend mogelijk leven. Door de beschuldiging komt ze voor een onmogelijke keuze te staan: zwijgen, en haar man laten veroordelen voor een moord die hij niet heeft gepleegd. Of zich melden, en terugkeren naar de gruwelijke nachtmerrie waaraan ze uit alle macht heeft geprobeerd te ontsnappen...


  Colofon
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